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This thesis entitled “A Critical Study of the Mū lasarvā stivā davinayavastu with 

Special Reference to Kaṭ hinavastu Koś ā mbakavastu Pā ṇ ḍ ulohitakavastu Pudgalavastu 
Pā rivā sikavastu Poṣ adhasthā panavastu and Ś ayanā sanavastu” aimed to transliterate and 
to translate the just mentioned Buddhist Sanskrit text in order to compare the similarity and the 
difference between this text tand Tipitaka of Early Theravada Buddhism.  From the analysis study 
comparing with Sanskrit and Pali scripture, not only knowing about the Conflicts of monks who 
stayed at Kosambi in Mulasarvastivadavinayavastu, but also finding the content relation of the 2 
scriptures in 3 aspects: 1. the causes of the conflicts of KosambiBhikkhu, 2. Buddha’s permission 
for monks to punish to Kosambibhikkhu, and 3. The comparision of contents from Pali version. 
Also, it was found different from the Pali version in 3 aspects: 1. The differences on the 
composition style, 2. The lost of some contents, 3. The composition of more contents. It presents 
the conflicts of monks who stayed at Kosambi in Buddha’s lifetime made the dissension 
expanded to all Buddhists widely. Such conflict was arisen from Ditthi (Opinion) and differently 
behavior, which finally led to Buddha’s permission for punishing groups of bhikkhu who caused 
the conflicts and their fellows. 

The concept of Mahayana Buddhism of the fable entitled “4 Animals” in the 
Mulasarvastivadavinayavastu is similar to Mahayana Buddhism in term of principle; that is, it 
aims to help a number of people to be out of suffering. The practice to be free from suffering or 
practice for going to heaven paradise is the principle which people can take into account easier. 
the Mulasarvastivadavinayavastu had added and adopted the words of Buddha into its teachings 
as the same as Mahayana; that is to say, the stories which are similar to jataka of Theravada were 
added with more contents and characters by using the original plot. 
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บทที ่1  

บทน า 

 

ความเป็นมาและความส าคัญของปัญหา 
พระพุทธศาสนาในคร้ังพุทธกาลนับว่าเจริญรุ่งเรืองอยู่ในขอบเขตแห่งมัชฌิมชนบท                 

หลงัพุทธปรินิพพานแลว้ ในรัชสมยัของพระเจา้อโศกพระพุทธศาสนาจึงเร่ิมแพร่หลายไปถึงเขต 
ปัจจนัตชนบท ในปัจจุบนัพระพุทธศาสนาไดแ้ยกเป็นนิกายใหญ่ๆ 2 นิกาย คือ นิกายเถรวาท และ
นิกายมหายาน เหตุท่ีแยกนั้นก็เหมือนศาสนาทัว่ไป คือเพราะศีล ความประพฤติต่างกนั และเพราะ
ทิฏฐิ ความเห็นต่างกนั นอกจากนั้นภาษาท่ีใชใ้นการบนัทึกคมัภีร์ก็มีความแตกต่างกนั คือหลกัธรรม
วินัย หรือพระไตรปิฎก ฝ่ายเถรวาท หรือฝ่ายทกัษิณนิกาย (Southern  Buddhism) ได้แก่ นิกายท่ี
แพร่หลายไปทางทิศใตข้องอินเดียจนถึงเกาะลงักา บนัทึกดว้ยภาษามาคธี (บาลี) ส่วนฝ่ายมหายาน                 
(มหาสังฆิกะ) หรืออุตตรนิกาย (Northern  Buddhism)  ไดแ้ก่ นิกายท่ีแพร่หลายไปทางภาคเหนือ
ของอินเดียมีคมัภีร์ท่ีบนัทึกดว้ยภาษาสันสกฤต1 แต่เม่ือพิจารณาตามหลกัฐานการแตกแยกนิกายใน
พระพุทธศาสนาแลว้เห็นไดว้า่ฝ่ายเถรวาทก็มีคมัภีร์ท่ีบนัทึกหลกัธรรมเป็นภาษาสันสกฤตเช่นกนั 
นอกจากสองภาษาท่ีถูกใชเ้ป็นภาษาหลกัในการบนัทึกหลกัธรรม และคมัภีร์ต่างๆแลว้ ในเวลาต่อมา 
พระพุทธศาสนานิกายต่างๆท่ีแตกแยกออกจากนิกายเถรวาท และนิกายมหายาน ซ่ึงเป็นนิกายหลกั
แลว้ นิกายท่ีแตกแยกออกไปเหล่านั้นก็มีภาษาเป็นของตนในการบนัทึกคมัภีร์และเผยแผ่ค  าสอน
ของตนถึง 96 ภาษา2 

ในบรรดานิกายน้อยใหญ่ท่ีแตกแยกออกไปนั้น มีเพียง 6 นิกายเท่านั้นท่ีมีพระไตรปิฎกยงั
เหลืออยูค่รบทั้ง 3 ปิฎก คือ นิกายเถรวาท นิกายมหายาน นิกายธรรมคุปตะ นิกายสรวาสติวาท นิกาย
มหิศาสกะ และนิกายกาศยปิยะ ส่วนนิกายอ่ืนนอกจากน้ี มีคมัภีร์ท่ียงัหลงเหลืออยูเ่พียง 2  - 3 คมัภีร์
เท่านั้น และมีอีกหลายนิกายท่ีไม่มีคมัภีร์หลงเหลืออยูเ่ลย ทั้งน้ีน่าจะเน่ืองมาจากกาลเวลาท าให้บาง
นิกาย และคมัภีร์เส่ือมสูญไป3 

ในการสังคายนาพระไตรปิฎกสมยัพระเจา้อโศกมหาราชนั้น บรรดาพระสูตรพระวินยัท่ี
รู้จกักนัเป็นระบบเรียบร้อยในปัจจุบนัยงัไม่ได้จารึกเป็นลายลกัษณ์อกัษร คงใช้วิธีท่องบ่นแบบ
                                                           

1 R.Kimura,  A Historical Study of  the term Hīnayāna and Mahāyāna and the origin of  
Mahāyāna Buddhism  (New Delhi : Indological Book  Corporation,  1978),  1-2. 
 2 Etienne Lamotte, History of Indian Buddhism, Trans. by Sara Boin Webb  (Louvain: Peters Press, 
1988), 555. 
 3 อภิชยั  โพธ์ิประสิทธ์ิศาสต.์ พระพุทธศาสนามหายาน (พิมพค์ร้ังท่ี 2).  2527 : 27 – 28. 



  2 

เดียวกบัคมัภีร์พระเวท หลงัสมยัของพระเจา้อโศกถึง 200 กวา่ปีพระธรรมค าสอนของพระพุทธเจา้
จึงไดพ้ิมพเ์ป็นหนงัสือ 

ในราวปี พ.ศ.653 กษตัริยใ์นพระราชวงศก์ุษาณ ทรงพระนามวา่พระเจา้กนิษกมหาราช ทรง
เล่ือมใสอยา่งมากในพระพุทธศาสนานิกายสรวาสติวาท มีอาจารยช่ื์อปารัศวะ เป็นพระเถระอยูใ่น
นิกายนั้นและขอให้พระเจา้กนิษกะเป็นผูอุ้ปถมัภ์ในการท าสังคายนา ซ่ึงนับว่าเป็นคร้ังแรกของ
นิกายน้ี โดยใชภ้าษาสันสกฤตในการบนัทึก ในขณะท่ีท าสังคายนาน้ี นิกายเถรวาทนิกายยอ่ยอ่ืน ๆ 
ก็ยงัคงมีอยู่ในอินเดีย และนิกายมหายานก็เร่ิมก่อตั้งข้ึนในช่วงน้ี ซ่ึงภายหลังนิกายสรวาสติวาท 
แตกแยกออกไปเป็นนิกายมูลสรวาสติวาท 

พระพุทธศาสนานิกายมูลสรวาสติวาทเป็นนิกายท่ีแตกแยกออกมาจากนิกายสรวาสติวาท
เดิม อนัมีสาเหตุมาจากการท่ีภิกษุสรวาสติวาทบางกลุ่ม เกิดขอ้ขดัแยง้กนัในเร่ืองพระวินัยและมี
ความเห็นไม่ตรงกนั โดยสรวาสติวาทบางกลุ่ม ยอมรับแนวความคิดใหม่ซ่ึงแปลกไปจากแนวคิด
เดิม ท าให้ ฝ่ายอนุรักษ์นิยมเกาะกลุ่มแยกตัวไปเป็นมูลสรวาสติวาท ไม่ยอมประพฤติตาม
แนวความคิดใหม่ของสรวาสติวาทบางกลุ่ม ซ่ึงแนวความคิดใหม่นั้ นสันนิษฐานว่าน่าจะเป็น
แนวความคิดแบบมหายาน นิกายสรวาสติวาท มีค าสอนส าคญับางเร่ือง ท่ีสอดคลอ้งกบัเถรวาท บาง
เร่ืองก็ขดัแยง้กบัเถรวาท เช่นเร่ืองขนัธ์ 5 เช่ือวา่ส่ิงทั้งปวงไดแ้ก่ขนัธ์ 5 มีอยูท่ ั้งในอดีต ปัจจุบนั และ
อนาคต แต่ฝ่ายเถรวาทถือวา่ไม่มีขนัธ์ใน 3 กาล 4  ซ่ึงใกลเ้คียงกบัแนวคิดของพระมหาเทวะเม่ือคร้ัง
หลงัเหตุการณ์สังคายนาคร้ังท่ี 1 ท่ีไดเ้สนอไว ้5 ขอ้เพียงแต่ยุคนั้นยงัไม่มีผูใ้ดเห็นคลอ้ยตามมากนกั 
แต่คร้ังน้ีกลับได้รับความเช่ือถือมากถึงขนาดเป็นแนวคิดหลักของนิกายน้ี อย่างไรก็ตามนิกาย           
สรวาสติวาท ได้สร้างแบบแผน แนวทางให้ยึดถือปฏิบติัตาม อนัเป็นขอ้ดี คือการสังคายนา และ
จารึกพระธรรมวินยัไวเ้ป็นหลกัฐาน พระพุทธศาสนานิกายมูลสรวาสติวาท ไดบ้นัทึกค าสอนดว้ย
ภาษาสันสกฤต สาเหตุท่ีใชภ้าษาสันสกฤตบนัทึกค าสอนน่าจะมาจากอาจารยค์นแรกของนิกายน้ี คือ 
ท่านราหุลภทัร ซ่ึงเกิดในวรรณะกษตัริย ์ดงันั้น จึงเลือกใชภ้าษาสันสกฤตอนัเป็นภาษาของผูเ้กิดใน
วรรณะสูงบนัทึกค าสอน5  

ในขณะท่ี ศาสตราจารย ์เอส เลวี ่(S.  Levi) สันนิษฐานวา่ “คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ 
น่าจะถูกแต่งข้ึนก่อนคริสต์ศตวรรษท่ี 3 หรือพุทธศตวรรษท่ี 8 แต่แต่งไม่เสร็จ” และไม่ปรากฏว่า

                                                           

 4 เร่ืองเดียวกนั,  62. 
 5 เสถียร โพธินนัทะ. ปรัชญามหายาน. 2543 : 296, อภิชยั  โพธ์ิประสิทธิศาสตร์. พระพทุธศาสนา
มหายาน. 2534: 62-63, พระมหาฉตัรชยั มูลสาร. การศึกษาเปรียบเทียบคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุกบัพระ
วนิยัปิฎกศึกษาเฉพาะกรณีจีวรวสัตุและกรรมวสัตุ. 2552 : 11. 
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เกิดท่ีใด เวลาใด ใครเป็นผูแ้ต่ง แต่สันนิษฐานว่า น่าจะแต่งข้ึนในราวคริสต์ศตวรรษท่ี 5-66 คมัภีร์ 
มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ เป็นคมัภีร์วา่ดว้ยเร่ืองวนิยั มีเน้ือหาสอดคลอ้งกบัวนิยัปิฎกของฝ่ายเถรวาท 
ภาษาท่ีใช ้เป็นภาษาสันสกฤตแบบพุทธ คือ สันสกฤตพนัทาง (Hybrid Sanskrit) หรือสันสกฤตผสม
กบัภาษาบาลี (Mixed Sanskrit) ไม่ใช่สันสกฤตแบบแผน (Classical Sanskrit) ซ่ึงสันสกฤตพนัทางน้ี
เป็นภาษาสันสกฤตท่ีใช้ในการรจนาหลักธรรมค าสอน และเร่ืองราวทางพระพุทธศาสนาของ                     
2 นิกาย คือ นิกายสรวาสติวาท และนิกายมหายาน7  
 มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ( Buddhist Sanskrit Texs No.16 )  เป็นคมัภีร์วา่ดว้ยเร่ืองวนิยั 
โดยมี ศีตางศุเศขร วากจิ ( Śῑtāṃśuśekhar Vagchi ) เป็นบรรณาธิการ ตีพิมพ์เผยแพร่ในปี         
ค.ศ.1967 แบ่งออกเป็น 2 ขณัฑะ (เล่ม) คือ 
 ขณัฑะท่ี 1 ประกอบดว้ยเน้ือหา 5 เร่ือง คือ 
  1. ไภษชัยวสัตุ (Bhaiṣajyavastu)   (บาลี : เภสัชชขนัธกะ) 
  2. จีวรวสัตุ (Cῑvaravastu)   (บาลี : จีวรขนัธกะ) 
  3. กฐินวสัตุ (Kaṭhinavastu)  (บาลี : กฐินขนัธกะ) 
  4. โกศามพกวสัตุ (Kośāmbakavastu)  (บาลี : โกสัมพิกขนัธกะ)  
  5. กรรมวสัตุ (Karmavastu)   (บาลี : กมัมขนัธกะ)  
 เน่ืองจากคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ขณัฑะท่ี 1 ซ่ึงประกอบดว้ยเน้ือหา 5 เร่ือง ไดแ้ก่ 
1. ไภษชัยวสัตุ 2. จีวรวสัตุ 3. กฐินวสัตุ 4. โกศามพกวสัตุ 5. กรรมวสัตุ ซ่ึงเสกสรรค์ สว่างศรี8 ได้
ท  าการศึกษาในหัวข้อว่า “การศึกษาเชิงวิเคราะห์คัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ศึกษาเฉพาะ 
ไภษชัยวสัตุ” ในขณะท่ีพระมหาฉัตร มูลสาร9 ไดท้  าการศึกษาเร่ือง “การศึกษาเปรียบเทียบคมัภีร์        
มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุกบัพระวินยัปิฎกศึกษาเฉพาะกรณีจีวรวสัตุและกรรมวสัตุ” ในขณัฑะท่ี 1 
จึงมีเพียง 2 เร่ือง คือ กฐินวสัตุ และโกศามพกวสัตุท่ียงัไม่มีผูศึ้กษาคน้ควา้ ดงันั้น เพื่อให้เกิดความ

                                                           
6Vagchi, S., Edit. Mūlasarvāstivādavinayavastu.Vol. II ( Darbhanga : The Mithila Institude, 

1967),  XIII. 
 7 จ าลอง  สารพดันึก,  ประวัติวรรณคดีสันสกฤต. กรุงเทพมหานคร : ภาควิชาภาษาตะวนัออก คณะ
โบราณคดี มหาวทิยาลยัศิลปากร, 2530 : 143. 

8 เสกสรรค์  สวา่งศรี. การศึกษาเชิงวิเคราะห์คัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวัสตุ ศึกษาเฉพาะไภษัชยวัสตุ. 
2560. 

9 พระมหาฉตัร มูลสาร. การศึกษาเปรียบเทยีบคมัภีร์มูลสรวาสตวิาทวนิยวสัตุกบัพระวนิัยปิฎกศึกษา
เฉพาะกรณีจวีรวสัตุและกรรมวสัตุ. 2552. 
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สมบูรณ์ด้านเน้ือหาในขัณฑะท่ี 1 ผู ้ศึกษาจึงเห็นสมควรศึกษาวิเคราะห์เร่ืองกฐินวสัตุ และ              
โกศามพกวสัตุ เพื่อเป็นประโยชน์แก่ผูส้นใจศึกษาต่อไป 
 
 ส่วนขณัฑะท่ี 2 ประกอบดว้ยเน้ือหา 11 เร่ือง คือ  
 1. ปาณฑุโลหิตกวสัตุ (Pāṇḍulohitakavastu)  (บาลี : ปัณฑุโลหิตวตัถุ)  
 2. ปุทคลวสัตุ (Pudgalavastu)       (บาลี : สมุจจยขนัธกะ)                                                            
 3. ปาริวาสิกวสัตุ (Pārivāsikavastu)  (บาลี : ปริวาสิกขนัธกะ) 
           4. โปษธสัถาปนวสัตุ (Poṣadhasthāpanavastu)   (บาลี : ปาฏิโมกขฏัฐปัปนขนัธกะ)                          
 5. ศยนาสนวสัตุ (Śayanāsanavastu)    (บาลี : เสนาสนขนัธกะ)   
 6. ประวรัชยาวสัตุ (Pravrajyāvastu)   (บาลี : ปัพพชชาวตัถุ)  
  7. โปษธวสัตุ (Poṣadhavastu)    (บาลี : อุโปสถขนัธกะ )  
 8. ประวารณาวสัตุ (Pravāranāvastu)   (บาลี : ปวารณาขนัธกะ )  
 9. วรษาวสัตุ (Varṣāvastu)                                   (บาลี : วสัสูปนายกิขนัธกะ )                                   
  10. จรมวสัตุ (Carmavastu)    (บาลี : จมัมกัขนัธกะ ) 
 11. สังฆเภทวสัตุ (Samghabhedavastu)  (บาลี : สังฆเภทขนัธกะ ) 
 คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ขณัฑะท่ี 2 พระมหาบุญเกิด  เจริญแนว10 ไดศึ้กษาคน้ควา้
แล้ว 6 เร่ือง ยงัไม่มีผูศึ้กษาอีก 5 เร่ือง คือ 1. ปาณฑุโลหิตกวสัตุ 2. ปุทคลวสัตุ 3. ปาริวาสิกวสัตุ         
4. โปษธสถาปนวสัตุ 5. ศยนาสนวสัตุ ดงันั้น เพื่อให้เกิดความสมบูรณ์ด้านเน้ือหาในขณัฑะท่ี 2      
ผูศึ้กษาจึงเห็นสมควรศึกษาวเิคราะห์ส่วนท่ีเหลือทั้งหมด เพื่อเป็นประโยชน์แก่ผูส้นใจศึกษาต่อไป 
 รูปแบบการประพนัธ์ของคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ เป็นแบบผสมกนัระหวา่งร้อยแกว้
ผสมกบัร้อยกรอง โดยใช้บทร้อยกรองเป็นบทน าเขา้เร่ืองราว หรืออุทเทสคาถา ซ่ึงในคมัภีร์น้ีใช ้     
ค  าวา่ อุทฺทานมฺ (uddānam) เพื่อแสดงใหเ้ห็นวา่ ต่อไปน้ีจะกล่าวถึงเร่ืองน้ี ๆ  เช่น 
 ปาริวาสิกวสฺตูทฺทานมฺ | 
   อภิวาทน  จ  กฺรมณมาสนานิ กุลานิ จ | 
   เอกจฺฉทเน น ส วเสตฺ น ปฺรวฺราชเยทปิ | 
   น คจฺเฉทปิ, อภิกฺษุกมาวาสมโธเทศญฺจ สรฺวลาภิกมฺ ||1||11 
 อุทานในปาริวาสิกวสัตุ | 

                                                           
10 พระมหาบุญเกิด  เจริญแนว. การศึกษาวเิคราะห์คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ ศึกษาเฉพาะประวรัช

ยาวสัตุ โปษธวสัตุ ประวารณาวสัตุ วรษาวสัตุ จรมวสัตุและสังฆเภทวสัตุ. 2556 
11 MSV.Vol. 2 : 47. 
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   การไหว ้การจงกรม อาสนะ ตระกูล | 
   ไม่ควรอยูร่่วมในท่ีมุงบงัเดียวกนั ไม่ควรใหบ้รรพชา | 
   ไม่ควรไป อาวาสท่ีไม่มีภิกษุ ท่ีต ่า มีส่วนไดล้าภทั้งหมด ||1|| 
 
 นอกจากนั้น ยงัใชบ้ทร้อยแกว้เป็นตวัเสนอเน้ือหาหลกัเป็นส่วนใหญ่ เช่น 
 ภูตปูรฺว    ภิกฺษวะ  กาศีษุ  ชนปเท  อนฺยตมสฺมินฺวนคหเน  จตฺวาระ  ปฺราณินะ ปฺรติวสนฺติ  
กปิญฺชละ  ศโศ  มรฺกโฏ  คชาศฺจะ |...12 
 ภิกษุทั้งหลาย เร่ืองเคยมีมาแลว้ ในกาศีชนบท มีสัตวส่ี์ตวั คือ นกกระทา กระต่าย ลิง และ
ชา้ง อาศยัอยูร่่วมกนัในราวป่าแห่งหน่ึง |...เป็นตน้ 
 พุทฺโธ ภควานฺ ศฺราวสตฺย  า วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑทสฺยาราเม | เตน ขลุ สมเยน ศฺราวสฺต
ย  า ปาณฺฑุโลหิติกา ภิกฺษวะ ปฺรติวสนฺติ กลหการกา ภณฺฑนการกา วิคฺรหการกา วิวาทการการกา 
อาทิกรณิกาะ | เต ส เฆ อภิกฺษณมธิกรณานฺยตฺุปาทยนฺติ เยน ส ฆะ กลหชาโต วหิรติ |13 
 พระผู ้มีพระภาคเจ้า ประทับในพระเชตะวัน  อารามของเศรษ ฐีอนาถปิณฑทะ
(Anāthapiṇḍada) ในเมืองศราวสัติ (Śrāvasti) | ในสมัยนั้ น ภิกษุช่ือว่าปาณฑุกะ และ        
โลหิตกะ ผูมี้ปกติกล่าวเท็จ สร้างความแตกร้าว สร้างความแตกแยก ก่อให้เกิดการทะเลาะวิวาทก็
อาศยัในเมืองสาวตัถีนั้นดว้ย | ปัญหาอนัใหญ่หลวงไดเ้กิดข้ึนแก่หมู่ภิกษุและอยูด่ว้ยความวุน่วาย | 
 วิทยานิพนธ์ฉบับน้ี ผูศึ้กษาเน้นการปริวรรต และแปลคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ 
เฉพาะส่วนท่ียงัไม่มีผูศึ้กษาวิจยั 7 เร่ือง ประกอบดว้ย กฐินวสฺตุ โกศามฺพกวสฺตุ ปาณฺฑุโลหิตกวสฺตุ           
ปุทฺคลวสฺตุ ปาริวาสิกวสฺตุ โปษธสฺถาปนวสฺตุ และศยนาสนวสฺตุ จากอกัษรเทวนาครี เป็นอกัษรไทย 
แลว้ศึกษาวิเคราะห์ลกัษณะภาษา และเน้ือหาในเร่ืองนั้น ๆ ตามท่ีปรากฏในคมัภีร์ พร้อมทั้งแสดงให้
เห็นลกัษณะท่ีคลา้ยคลึง และแตกต่างกนัของเน้ือหากบัคมัภีร์พระวนิยัปิฎกของนิกายเถรวาทดว้ย  
  เน้ือหาโดยสังเขปของคมัภีร์ส่วนท่ีผูศึ้กษาจะศึกษาวเิคราะห์นั้น มีดงัน้ี   
 1. กฐินวสฺตุ เป็นเร่ืองเก่ียวกับการกรานกฐิน อานิสงส์ของภิกษุผูไ้ด้กรานกฐินแล้ว 5
ประการ คือ เท่ียวไปไม่ตอ้งบอกลา ไม่ตอ้งถือจีวรไปครบส ารับ ฉนัคณโภชน์ได ้เก็บอติเรกจีวรไว้
ไดต้ามปรารถนา ควรไดจี้วรลาภท่ีเกิดข้ึน รวมถึงการถวายกฐิน การเดาะกฐิน เป็นตน้  
 2. โกศามฺพกวสฺตุ เป็นเร่ืองเก่ียวกบัการท่ีภิกษุชาวเมืองโกสัมพีทะเลาะวิวาทกนั การลง    
อุกเขปนียกรรมเพราะเหตุเล็กน้อย การแสดงอาบติั การให้เสนาสนะท่ีว่าง รวมทั้งเร่ืองการแบ่ง
อามิส เป็นตน้ 
                                                           

12 MSV.Vol. 2 : 62. 
 13 MSV.Vol. 2 : 1. 
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 3. ปาณฺฑุโลหิตกวสฺตุ เป็นเร่ืองเก่ียวกับภิกษุทะเลาะวิวาทกัน วิธีการลงโทษภิกษุผูท้  า
ความผดิ เป็นตน้ 
 4. ปุทฺคลวสฺตุ เป็นเร่ืองเก่ียวกบัภิกษุช่ืออุทายีตอ้งอาบติัสังฆาทิเสสแลว้แสดงต่อสงฆ์ การ
ใหม้านตั และการใหอ้พัภานแก่ภิกษุผูอ้ยูป่ริวาสแลว้ เป็นตน้ 
 5. ปาริวาสิกวสฺตุ เป็นเร่ืองเก่ียวกับการอยู่กรรมเพื่อออกจากอาบัติสังฆาทิเสส ทั้ ง 13
สิกขาบท สิกขาบทใดสิกขาบทหน่ึง ตลอดจนเร่ืองเก่ียวกบัขอ้วตัรปฏิบติัส าหรับผูก้  าลงัอยู่ปริวาส 
เช่น ภิกษุผูก้  าลงัอยูป่ริวาส จะอยูร่่วมหรือนอนร่วมกบัภิกษุอ่ืนในท่ีอยูห่ลงัเดียวกนัไม่ได ้เป็นพระ
อุปัชฌายใ์หบ้รรพชาอุปสมบทไม่ได ้ตลอดจนการหา้มท าสังฆกรรมทุกอยา่ง 
 6. โปษธสฺถาปนวสฺตุ เป็นเร่ืองเก่ียวกบัการงดสวดปาฏิโมกข์ ในเบ้ืองตน้พระพุทธเจา้ทรง
ยกพระปาฏิโมกข์ข้ึนแสดงแก่พระภิกษุสงฆ์ดว้ยพระองคเ์อง ต่อมาเม่ือมีพระสาวกมากข้ึน และอยู่
ในท่ีห่างไกล พระองค์มอบหมายให้สงฆ์เป็นผูด้  าเนินการแทน แต่เม่ือภิกษุผูมี้อาบติัติดตวัเขา้ร่วม
ในอุโบสถสังฆกรรม จึงเป็นเหตุใหต้อ้งงดหรือหยดุแสดงปาฏิโมกข ์
 7. ศยนาสนวสฺตุ เป็นเร่ืองเก่ียวกบัการท าความเคารพของภิกษุ โดยจ าแนกออกเป็นบุคคลท่ี
ควรไหว ้4 จ าพวก คือ พระอรหันตสัมมาสัมพุทธเจา้ บรรพชิตนักบวชเป็นท่ีเคารพของคฤหัสถ ์
ภิกษุใหม่ควรไหวภิ้กษุเก่า  และอนุปสัมบนั (สามเณร, ผูไ้ม่ไดรั้บการอุปสมบท) ควรไหวภิ้กษุทุก
รูป และบุคคลท่ีไม่ควรไหวอี้ก 10 ประเภท เช่น ภิกษุผูอ้ยู่ปริวาส เป็นต้น รวมถึงประวติัของ
อนาถปิณฑิกเศรษฐี และการสร้างเชตวนัมหาวหิาร 

ปัจจุบนัการศึกษา และการแปลคมัภีร์พระพุทธศาสนาภาษาสันสกฤตในประเทศไทย ยงัไม่
แพ ร่หลายนัก  ดังนั้ น  ผู ้ศึกษาจึงเห็นสมควรอย่างยิ่ ง ท่ี จะ ศึกษาค้นคว้า และแปลคัม ภี ร์                                   
มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ภาษาสันสกฤตเป็นภาษาไทย พร้อมทั้งเปรียบเทียบกบัคมัภีร์วินัยปิฎก
ภาษาบาลี ของนิกายเถรวาทดว้ย หวงัเป็นอยา่งยิ่งวา่จะเกิดประโยชน์ต่อการศึกษาคน้ควา้ในอนาคต
ต่อไป 

 

  วตัถุประสงค์ของการวจัิย 

 1. เพื่ อป ริวรรต และแปลคัมภี ร์มูลสรวาสติวาทวินยวสฺ ตุ  เฉพาะเร่ือง กฐินวสฺ ตุ                               
โกศามฺพ กวสฺ ตุ  ป าณฺ ทุ โล หิ ตกวสฺ ตุ  ปุ ทฺ คลวสฺ ตุ  ป าริว าสิ กวสฺ ตุ  โปษธ สฺ ถ าปนวสฺ ตุ                                        
และศยนาสนวสฺตุ เป็นภาษาไทย 
 2. เพื่อศึกษาวิเคราะห์เน้ือหาท่ีปรากฏในคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสฺตุ เฉพาะเร่ือง 
กฐินวสตุ โกศามฺพกวสฺตุ ปาณฺฑุโลหิตกวสฺตุ ปุทฺคลวสฺตุ ปาริวาสิกวสฺตุ โปษธสฺถาปนวสฺตุ               
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และศยนาสนวสฺตุ พร้อมทั้งศึกษาลักษณะท่ีคล้ายคลึงและแตกต่าง กับพระวินัยปิฎกของนิกาย       
เถรวาท 
 

  ขอบเขตของการวจัิย 

 การวิจยัน้ีใช้คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ฉบบัภาษาสันสกฤต อกัษรเทวนาครี ซ่ึงมี       

ศีตางศุเศขร วากจิ ( Śitāṃśuśekhar Bagchi ) เป็นบรรณาธิการ ตีพิมพ์เผยแพร่ในปี ค.ศ.

1967 โดยจะท าการศึกษาวิเคราะห์คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ในส่วนท่ียงัไม่มีผูศึ้กษาวิจยั คือ 

ขัณฑะท่ี 1 ประกอบด้วยเน้ือหา 2 เร่ือง คือ  กฐินวสัตุ และโกศามพกวสัตุ  และขัณฑะท่ี  2 

ประกอบดว้ยเน้ือหา 5 เร่ือง คือ ปาณฺฑุโลหิตกวสฺตุ ปุทฺคลวสฺตุ ปาริวาสิกวสฺตุ โปษธสฺถาปนวสฺตุ                           

และศยนาสนวฺสตุ เปรียบเทียบเน้ือหาส่วนท่ีตรงกัน และแตกต่างกันในพระวินัยปิฎก โดยใช้

พระไตรปิฎกฉบบัสยามรัฐ ภาษาบาลี และภาษาไทย พ.ศ. 2525 เป็นหลกั 

 

  ขั้นตอนการวจัิย 

 การวจิยัคร้ังน้ีเป็นการวจิยัเอกสาร มีขั้นตอนดงัต่อไปน้ี 
 1 .ป ริ ว รรต คัม ภี ร์ มู ล ส รว าส ติ ว าท วิ น ย ว สฺ ตุ  เฉ พ าะ ส่ วน ว่ าด้ ว ย  ก ฐิ น ว สฺ ตุ                                 
โกศ ามฺพกวสฺ ตุ  ป าณฺ ฑุ โล หิ ตกว สฺ ตุ  ปุ ทฺ คลวสฺ ตุ  ป าริวาสิ กวสฺ ตุ  โปษธ สฺ ถ าปนวสฺ ตุ                                     
และศยนาสนวสฺตุ จากอกัษรเทวนาครีเป็นอกัษรไทย 
 2.แปลความคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสฺตุ เฉพาะส่วนว่าดว้ย กฐินวสฺตุ โกศามฺพกวสฺตุ 
ปาณฺฑุโลหิตกวสฺตุ ปุทฺคลวสฺตุ ปาริวาสิกวสฺตุ โปษธสฺถาปนวสฺตุ และศยนาสนวสฺตุ จากภาษา
สันสกฤตเป็นภาษาไทย 
 3. รวบรวมและตรวจสอบเอกสารท่ีเก่ียวขอ้งทั้งภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ 
 4. จดัล าดบัและเรียบเรียงขอ้มูลท่ีไดรั้บ 
 5. วเิคราะห์ขอ้มูลและอภิปรายผลการศึกษา 
 6. สรุปผลการศึกษาและน าเสนอผลการศึกษา 
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  วธีิการวจัิย 

 1. ศึกษาขอ้มูลจากเอกสารท่ีเก่ียวขอ้ง 
 2. ศึกษาลกัษณะทางภาษา พร้อมทั้งปริวรรตและแปล 
 3. ศึกษาเน้ือหาพระวินยัท่ีปรากฏในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ และเปรียบเทียบกบั
พระวนิยัปิฎกของนิกายเถรวาท 
 4. วเิคราะห์เน้ือหาท่ีปรากฏในคมัภีร์มูลสรวามสติวาทวนิยวสัตุ 
 

  ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 

 1. ได้ปริวรรตคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสฺตุ เฉพาะเร่ืองกฐินวสฺตุ โกศามฺพกวสฺตุ           
ปาณฺฑุโลหิตกวสฺตุ ปุทฺคลวสฺตุ ปาริวาสิกวสฺตุ โปษธสฺถาปนวสฺตุ  และศยนาสนวสฺตุ เป็นอกัษรไทย 
และแปลเป็นภาษาไทย 
 2. ได้เขา้ใจเน้ือหาสาระท่ีปรากฏในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสฺตุ เฉพาะเร่ืองกฐินวสฺตุ 
โกศามฺพกวสฺตุ ปาณฺฑุโลหิตกวสฺตุ ปุทฺคลวสฺตุ ปาริวาสิกวสฺตุ โปษธสฺถาปนวสฺตุ และศยนาสนวสฺตุ 
เห็นความคลา้ยคลึง ความแตกต่าง และวิวฒันาการของเน้ือหาในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุกบั
คมัภีร์พระไตรปิฎกของนิกายเถรวาท 
 

  ข้อตกลงเบื้องต้น 

 1. การใช้หมายเลข 
  1.1 ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ จะเขียนค าย่อเป็นอกัษรโรมนั ตามด้วย
หมายเลขหน้า ตัวอย่างเช่น MSV.Vol. 2 : 47  หมายถึง คัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ เล่ม  2               
หนา้ 47 
  1.2 ในการปริวรรต และแปล จะใช้หมายเลข และเคร่ืองหมายก ากบัเพื่อให้เกิด
ความสะดวกเม่ือต้องการตรวจสอบค าแปลภาษาไทยเปรียบเทียบกับอักษรต้นฉบับในคัมภีร์          
มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ตัวอย่างเช่น (1) [2.49] หมายถึง ย่อหน้าท่ี 1 คัมภีร์มูลสรวาสติวาท              
วนิยวสัตุ ขัณฑะ (เล่ม) 2 หนา้ 49    
 2. การเขียนค าอ่านภาษาสันสกฤต 
  2.1 การเขียนค าอ่านภาษาสันสกฤตท่ีเป็นช่ือเฉพาะ เช่น ช่ือบุคคล คมัภีร์ สถานท่ี
ในวิทยานิพนธ์ฉบบัน้ีจะเขียนค าอ่านแบบภาษาไทย และถ่ายถอดเป็นอกัษรโรมนัไวใ้นวงเล็บเม่ือ
กล่าวถึงช่ือเฉพาะนั้น ๆ ในคร้ังแรกเพื่อแสดงใหเ้ห็นระบบเสียงในภาษาเดิม เช่น อนาถปิณฺฑทะ 
(Anāthapiṇḍada) โกศามพี (Kośāmbaka) อุทาลี (Udālῑ)  ศราวสัตี (Śrāvastī) เป็นตน้ 
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  2.2 ค าศพัทท์างพระพุทธศาสนา ท่ีคุน้เคยในภาษาไทย จะใชต้ามแบบท่ีปรากฏใน
พจนานุกรมฉบบัราชบณัฑิตยสถาน เช่น อพัภาน ขนัติ เป็นต้น ส่วนช่ือเฉพาะและค าศพัท์ทาง
พระพุทธศาสนาท่ีไม่ปรากฏในพจนานุกรม ฉบบัราชบณัฑิตยสถาน พ.ศ.2554 ผูศึ้กษาจะยึดตามท่ี
ปรากฏในพจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบบัประมวลศพัท ์และพจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบบัประมวล
ธรรม ของ ป.อ.ปยตุโต เช่น วรตบท กาศี กิฏาคีรี เป็นตน้ 
 

  ทฤษฎีทีเ่กี่ยวข้อง 

ทฤษฎกีารแปล 
ศุภวรรณ ทองวนั แบ่งวธีิการแปลออกเป็น 2 วธีิ14 คือ 

1. การแปลโดยพยญัชนะ แบ่งเป็น 2 วธีิ คือ 
1.1 การแปลค าต่อค า คือ การแปลท่ีนิยมใชใ้นการแปลพระคมัภีร์ไบเบิ้ลในระยะแรก  

ผูแ้ปลจะรักษาโครงสร้างและความหมายของภาษาตน้ฉบบัและภาษาฉบบัแปลอยา่งเคร่งครัด ท าให้
เขา้ใจเน้ือความของภาษาฉบบัแปลไดย้ากมาก 

1.2 การแปลตรงตวั คือ การแปลท่ีพยายามคงความหมาย ท่วงท านอง รูปแบบ และ 
โครงสร้างของตน้ฉบบัไวใ้ห้มากท่ีสุด มุ่งความถูกตอ้งครบถว้น และแม่นย  าแน่นอนของตน้ฉบบั
เป็นส าคญั ไม่นิยมตดัทอน หรือแต่งเติมค า ขอ้ความใด ๆ ทั้งส้ิน การแปลแบบน้ียงัคงใช้อยู่ใน
ปัจจุบนั มกัเป็นการแปลเพื่อจุดประสงคเ์ฉพาะอยา่ง 
 2. การแปลโดยอรรถ คือ การแปลท่ีไม่ไดมุ้่งรักษาโครงสร้างความหมาย ท่วงท านอง หรือ
รูปแบบของต้นฉบับอย่างเคร่งครัด มีการโยกยา้ยขยายความ ตัดทอน เปล่ียนแปลงรูปค า หรือ
ขอ้ความดา้นไวยากรณ์ การแปลแบบน้ี ใช้กบัเร่ืองท่ีไม่จ  าเป็นตอ้งรักษาความถูกตอ้งแน่นอนของ
ตน้ฉบบันกั 
  

ความหมายของการแปล 
 ส าเนียง  เล่ือมใส ให้นิยามของการแปลไวว้่า การแปลเป็นการถ่ายทอดความหมายจาก
ภาษาหน่ึงไปยงัอีกภาษาหน่ึง โดยมีองค์ประกอบหลัก  3 ส่วน คือ ส่วนแรก คือ ภาษาต้นฉบับ 
(Source Language) ส่วนท่ีสอง คือ ภาษาฉบบัแปลหรือภาษาเป้าหมาย (Target Language) และส่วน
สุดทา้ย คือ นกัแปล (Translator) หรือผูท้  าหนา้ท่ีถ่ายทอดขอ้ความจากภาษาหน่ึงไปสู่อีก ซ่ึงผูแ้ปล
ตอ้งมีความรู้ดา้นภาษาศาสตร์ การส่ือสาร วฒันธรรม ตลอดจนประสบการณ์ และความรู้เฉพาะทาง 

                                                           
14 ศุภวรรณ  ทองวนั.  กลวธีิการแปลช่ือภาพยนตร์ตลกอเมริกนัเป็นภาษาไทย. 2555 : 14. 
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เพื่อท่ีจะไดแ้ปลความหมายให้ผูรั้บสารเขา้ใจได้ตรงตามเจตนาของผูส่้งสาร โดยภาษาฉบบัแปล
ยงัคงความถูกตอ้งแม่นย  าทั้งความหมาย ความเป็นธรรมชาติ อารมณ์ความรู้สึกและลีลาการเขียน15  
 สุพรรณี ป่ินมณี กล่าวถึงนิยามการแปลวา่ หมายถึง การแทนท่ีสาร หรือขอความในภาษา
หน่งดว้ยสารหรือขอ้ความในอีกภาษาหน่ึง เปนงานท่ีตอ้งท าอยา่งประณีต16 
 Larson กล่าวถึงนิยามของการแปล โดยเนน้เร่ืองความหมายของการแปลวา่ บทแปลจะตอ้ง
มีความหมายเดียวกนักบัตน้ฉบบั แมใ้นภาษาแปลจะไม่มีค  าใดตรงกบัค าในภาษาตน้ฉบบั ผูแ้ปล
ตองพยายามหาวธีิแปลใหไ้ดค้วามหมายเท่าเทียมกนั17 
 อจัฉรา ไล่ศตัรูไกล กล่าวถึงกระบวนการแปลท่ีมุ่งเน้นการแปลตามทฤษฎีหมายความว่า 
การแปล คือ การถ่ายทอดความหมาย ไม่ใช่การถ่ายภาษาเพียงอยา่งเดียว18 
  

ลกัษณะการแปลทีด่ี  
อจัฉรา ไล่ศตัรูไกล กล่าวถึงลกัษณะการแปลท่ีดีไว ้3 ประการ19 คือ 
1. เช่ือถือได ้น าไปใชไ้ด ้ไม่ผดิขอ้เทจ็จริง ไม่ผดิความหมาย ความครบถว้น ไม่ตดัต่อ 

ดดัแปลงใหผ้ดิไปจากตน้ฉบบั ซ่ือตรงต่อตนฉบบั 
2. ชดัเจน ใชภ้าษาท่ีเขา้ใจง่าย ไม่ก ากวม ไม่มีร่องรอยของภาษาเดิม 
3. เป็นธรรมชาติ งานแปลท่ีดี ภาษาตอ้งสละสลวย ไม่ฝืนหลกัภาษาของผูอ่้าน 

ในขณะท่ี สัญฉวี สายบวั กล่าวถึงคุณสมบติัของงานแปลท่ีดีวา่ ตอ้งสามารถท าให้ผูอ่้านฉบบัแปล
เกิดผลสนองตอบไดใ้กลเ้คียงกบัผูท่ี้อ่านตน้ฉบบั ซ่ึงนับวา่ส าคญัต่อการพิจารณาคุณภาพของงาน
แปล หากขาดคุณสมบติัขอ้น้ี นบัวา่เป็นงานแปลท่ีมีคุณภาพต ่า20 
 

                                                           
15 ส าเนียง  เล่ือมใส. มหาวสัตุอวทานแปล เล่ม 3. 2561 : 33. 
16 สุพรรณี  ป่ินมณี.  2555. แปลผดิ แปลถูก. 2555 : 8. 
17 Larson, M.L. 1984. Meaning-Based Translation : A Guide to Cross-Language 

Equivalence.1984. 
18 อจัฉรา ไล่ศตัรูไกล. 2554. จุดมุ่งหมาย หลกัการ และวธีิแปล. เอกสารประกอบการสอน รายวชิา EN  

322. 2555 : 16. 
19 เร่ืองเดียวกนั. 20. 
20 สญัฉว ี สายบวั. 2553. หลกัการแปล (พิมพค์ร้ังท่ี 8). 2553 : 14. 
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  เอกสารงานวจัิยทีเ่กีย่วข้อง 

 การศึกษาเปรียบเทียบคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุกบัพระวินยัปิฎก ศึกษาเฉพาะกรณี
จีวรวสัตุและกรรมวสัตุ (2552) ของพระมหาฉัตรชยั  มูลสาร เสนอเป็นวิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎี
บณัฑิตต่อมหาวิทยาลัยศิลปากร ผลการศึกษาเปรียบเทียบท าให้ทราบว่า จีวรวสัตุในคมัภีร์มูล            
สรวาสติวาทวินยวสัตุ ถูกเขียนข้ึนราว 300-400 ปีหลงัคริสตกาลซ่ึงน่าจะคดัลอกมาจากจีวรขนัธกะ
ในพระวินยัปิฎกท่ีถูกบนัทึกไวก่้อน 600 ปีก่อนคริสตกาล แต่โครงสร้างของคมัภีร์ทั้งสองแตกต่าง
กันเล็กน้อยและคล้ายคลึงกันเป็นส่วนใหญ่ ยกเวน้ อุททาน หมายถึง สารบัญเร่ือง ซ่ึงคัมภีร์
สันสกฤตไดจ้ดัไวต้อนเร่ิมตน้เน้ือหา ขณะท่ีคมัภีร์บาลีถูกจดัไวต้อนทา้ยเน้ือหา ส่วนกรรมวสัตุใน
คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ มีลกัษณะโครงสร้างเหมือนจมัเปยยขนัธกะ และโกสัมพิกขนัธกะ
ในพระวินยัปิฎก แต่เน้ือหาแตกต่างกนัอยา่งชดัเจน โดยคมัภีร์สันสกฤตจะมีเน้ือหาท่ีสั้นกวา่คมัภีร์
บาลี รายละเอียดทั้งในจีวรวสัตุและจีวรขนัธกะประกอบไปดว้ยความเป็นมาของจีวร การใช้จีวร
และการดูแลรักษา คมัภีร์ทั้งสองต่างกล่าวถึงประวติัหมอชีวกโกมารภจัจ ์หมอหลวงผูย้ิง่ใหญ่ ซ่ึงทูล
ขอพระพุทธเจา้ให้ทรงอนุญาตคหบดีจีวร และชีวประวติันางวิสาขาผูทู้ลขอให้ทรงอนุญาตผา้อาบ
น ้ าฝน นอกจากน้ียงัพบว่า เน้ือหาใกล้เคียงกับอรรถกถาธรรมบท อรรถกถาชาดก และนิทาน         
ปัญจตนัตระในนิทานคติธรรมสันสกฤตหลายเร่ือง ส่วนจมัเปยยขนัธกะ และโกสัมพิกขนัธกะ
แสดงเน้ือหาของสังฆกรรมอันเป็นวินัยบัญญัติส าหรับพระสงฆ์ชัดเจนกว่ากรรมวสัตุท่ีให้
รายละเอียดเพียงบางประเด็น จึงท าให้เน้ือหาในจมัเปยยขนัธกะและโกสัมพิกขนัธกะมีมากกว่า
กรรมวสัตุ ทั้ งจีวรและสังฆกรรมต่างมีความส าคญัต่อภิกษุสงฆ์ ในฐานะท่ีจีวรถูกวางไวใ้ห้เป็น
ระเบียบชีวิตเป็นภาพลกัษณ์ภายนอกท่ีส่ือถึงความเรียบง่ายของพระสงฆ์ ส่วนสังฆกรรมถูกวางไว้
ใหเ้ป็นระบบสังคมเพื่อการด าเนินชีวติและการบริหารคณะสงฆใ์หเ้ป็นไปภายใตก้รอบธรรมาภิบาล 
 เน่ืองจากคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวัสตุ  ขัณฑะท่ี  1 ประกอบด้วยเน้ือหา 5 เร่ือง 
ประกอบดว้ย 1. ไภษชัยวสัตุ 2. จีวรวสัตุ 3. กฐินวสัตุ 4. โกศามพกวสัตุ 5. กรรมวสัตุ แต่มีเพียง 2 
เร่ือง คือ กฐินวสัตุ และโกศามพกวสัตุท่ียงัไม่มีผูศึ้กษาคน้ควา้ ดงันั้น เพื่อให้เกิดความสมบูรณ์ดา้น
เน้ือหาในขณัฑะท่ี 1 ผูศึ้กษาจึงเห็นสมควรศึกษาวเิคราะห์เร่ืองกฐินวสัตุ และโกศามพกวสัตุ เพื่อให้
ทราบขอ้มูลในขณัฑะท่ี 1 ทั้งหมด และเป็นประโยชน์แก่ผูส้นใจศึกษาต่อไป 
 การศึกษาวิเคราะห์คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ศึกษาเฉพาะประวรัชยาวสัตุ โปษธวสัตุ  
ประวารณาวสัตุ วรษาวสัตุ จรมวสัตุและสังฆเภทวสัตุ (2556) ของพระมหาบุญเกิด เจริญแนว เสนอ
เป็นวิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบัณฑิตต่อมหาวิทยาลัยศิลปากร งานวิจัย น้ี มุ่ งแปลคัมภี ร์                                 
มูลสรวาสติวาทวินยว ัส ตุ  ขัณฑะท่ี  2  เฉพาะส่วน ท่ีว่าด้วยประวรัชยาว ัส ตุ  โปษธวัส ตุ                                 
ประวารณาวสัตุ วรษาวสัตุ จรมวสัตุและสังฆเภทวสัตุ โดยศึกษาวเิคราะห์เน้ือหาในคมัภีร์พร้อมทั้ง
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ศึกษาความคลา้ยคลึงและความแตกต่างกบัคมัภีร์พระไตรปิฎกของนิกายเถรวาท ผลการศึกษาพบวา่ 
ภาษาสันสกฤตท่ีใชใ้นการประพนัธ์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุนั้นส่วนใหญ่เป็นภาษาสันสกฤตแบบ
แผน แต่มีการผสมของภาษาปรากฤตหรือภาษาถ่ินอยู่ ซ่ึงปรากฏอยูใ่นรูปของค าศพัท์ท่ีผสมอยูท่ ั้ง
ในร้อยแกว้และร้อยกรองท่ีกระจดักระจายอยูท่ ัว่คมัภีร์ ในส่วนท่ีเป็นเน้ือหาพระวินยัพบวา่ เน้ือหา
พระวนิยัส่วนใหญ่มีความคลา้ยคลึงกบัคมัภีร์อรรถกถาพระวนิยัมากกวา่พระวนิยัปิฎก และมีการจดั
เน้ือหาท่ีไม่ตรงกบัคมัภีร์อ่ืน ๆ ทั้งน้ีอาจเน่ืองมาจากผูป้ระพนัธ์จงใจเรียงล าดบัอย่างน้ีเอง ในดา้น
สภาพสังคมพบวา่ สังคมท่ีเร่ิมเขา้สู่การเปล่ียนแปลงทุกดา้น แต่ภายในสังคมมีระบบวรรณะเขา้มามี
บ ท บ าท ใน สั งค ม ทุ ก ภ าค ส่ วน  ผ ล ส รุป ข อ ง วิ ท ย า นิ พ น ธ์ แ ส ด ง ให้ เห็ น ว่ าคั ม ภี ร์                                                        
มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุถึงเป็นคมัภีร์พระวินัยท่ีมีความส าคญัต่อภิกษุสงฆ์ ทั้ งกล่าวถึงเร่ืองราว           
อ่ืน ๆ ทั้ งน้ี ด้วยจุดประสงค์หลักมุ่งเน้นแสดงให้เห็นถึงหลักค าสอนอันเป็นหัวใจหลักของ                 
พุทธศาสนา คือ การไม่ท าบาปทั้งปวง การบ าเพญ็กุศล และการท าจิตใจใหบ้ริสุทธ์ิผอ่งแผว้ 
 คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ขณัฑะท่ี 2 ประกอบดว้ยเน้ือหา 11 เร่ือง พระมหาบุญเกิด  
เจริญแนว ได้ศึกษาค้นคว้าแล้ว 6 เร่ือง ยงัไม่มีผู ้ศึกษาอีก 5 เร่ือง คือ 1. ปาณฑุโลหิตกวสัตุ                  
2. ปุทคลวสัตุ 3. ปาริวาสิกวสัตุ 4. โปษธสถาปนวสัตุ 5. ศยนาสนวสัตุ ดงันั้น เพื่อให้เกิดความ
สมบูรณ์ดา้นเน้ือหาในขณัฑะท่ี 2 ผูศึ้กษาจึงเห็นสมควรศึกษาวิเคราะห์ส่วนท่ีเหลือทั้งหมด เพื่อให้
ทราบขอ้มูลในขณัฑะท่ี 2 ทั้งหมด และเป็นประโยชน์แก่ผูส้นใจศึกษาต่อไป 
 การศึกษาเร่ืองอวทาน-กัลปลตาของเกษเมนทระ : ความสัมพันธ์ของเร่ืองสุธน-กินรี             
กบัวรรณคดีไทย (2550) ของสุมาลี ล้ิมประเสริฐ เสนอเป็นวิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบณัฑิตต่อ
มหาวิทยาลยัศิลปากร งานวิจยัน้ีมุ่งศึกษาท่ีมา ความหมาย ลกัษณะของเร่ืองอวทาน ความสัมพนัธ์
ระหวา่งอวทานกบัชาดก และลกัษณะเฉพาะอวทานกลัปลตา ตลอดจนมุ่งศึกษาความสัมพนัธ์ของ
อวทานกลัปลตากบัวรรณคดีไทยท่ีมีอนุภาคตรงกนัและมีการปรับเปล่ียนให้เป็นกาวยะเหมือนกนั
เฉพาะส่วนท่ีเก่ียวกบัอวทานไดเ้สนอไวว้า่ อวทานเป็นวรรณคดีค าสอนของพระพุทธศาสนานิกาย 
สรวาสติวาทและนิกายโลโกตตรวาท ส านกัมหาสังฆิกะซ่ึงเป็นนิกายท่ีเร่ิมตีความค าสอนต่างจาก
ฝ่ายเถรวาทและแนวคิดของนิกายเหล่าน้ีไดพ้ฒันามาเป็นแนวคิดของพุทธศาสนาแบบมหายานใน
ท่ีสุด อวทานกบัชาดกมีทั้งส่วนท่ีคลา้ยกนัและท่ีต่างกนั ส่วนท่ีคลา้ยกนัท่ีสุดคือ องคป์ระกอบหลกั
จากการศึกษาเห็นว่าอวทานมีองค์ประกอบหลกั 3 ส่วนคือ 1. ปัจจุบนัวตัถุ 2. อดีตวตัถุ/พยากรณ์    
3. สโมธาน และอวทานจะเน้นเหตุการณ์ในปัจจุบนัคร้ังพุทธกาล ในขณะท่ีชาดกก็มีองค์ประกอบ
หลกั คือ1. ปัจจุบนัวตัถุ 2. อดีตวตัถุ 3. สโมธาน แต่ชาดกจะเน้นเหตุการณ์ในอดีตก่อนพุทธกาล 
โดยท่ีเร่ืองประกอบของชาดกน้ี สุมาลีเห็นวา่ องคป์ระกอบดั้งเดิมของชาดกท่ีมี 5 ส่วนนั้น คาถาและ
ไวยากรณ์ได้แทรกอยู่ในส่วนของอดีตวตัถุ อย่างไรก็ตามผลการศึกษาสรุปได้ว่า เม่ือพิจารณา
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ส่วนประกอบแต่ละส่วนโดยละเอียดแล้วอวทานและชาดกจดัเป็นวรรณคดีพระพุทธศาสนาต่าง
ประเภทกนั และอวทานส่วนใหญ่น่าจะไดรั้บอิทธิพลรูปแบบการเล่าเร่ืองมาจากชาดกรวมถึงน่าจะ
ไดรั้บอิทธิพลบางส่วนมาจากอปทานดว้ย ในส่วนท่ีศึกษาลกัษณะเฉพาะของอวทานกลัปลตานั้นใน
งานมุ่งศึกษา 3 ประเด็น คือ ประเภทของเร่ือง โครงเร่ือง และแก่นเร่ือง ประเด็นแรกพบวา่ อวทาน
กลัปลตานั้นเป็นวรรณคดีรวมเร่ืองอวทานความหมายกวา้งแยกประเภทของเร่ืองเป็น 5 ประเภท คือ 
ชาดก 40 เร่ือง อวทาน 50 เร่ือง อวทานผสมชาดก 13 เร่ือง พุทธประวติั 3 เร่ือง และหลกัธรรม 1 
เร่ือง รวมทั้งส้ิน 107 เร่ือง ในประเด็นของโครงเร่ืองไดน้ าเอาทฤษฎีโครงสร้างนิทานส่วนท่ีเก่ียวกบั
เกณฑ์การจ าแนกพฤติกรรมของ วลาดิมีร์ พรอพพ ์มาประยุกตใ์ช ้ในการศึกษาโครงเร่ืองโดยพบวา่
ทั้งชาดก อวทานและอวทานผสมชาดกนั้นจะมีโครงสร้างหลกัเหมือนกนัคือมีส่วนน าเร่ือง ส่วนเน้ือ
เร่ือง และส่วนท้าย โดยเฉพาะส่วนเน้ือเร่ืองได้ใช้ทฤษฎีโครงสร้างนิทานและเกณฑ์การจ าแนก
พฤติกรรมของพรอพพม์าประยุกต์ใชแ้ละสรุปว่า ชาดกมีโครงเร่ือง 2 ลกัษณะคือโครงเร่ืองท่ีสร้าง
แบบชาดก และ โครงเร่ืองท่ีสร้างแบบอวทาน และอวทานผสมชาดกมีโครงเร่ือง 2 ลกัษณะ คือ 
โครงเร่ืองท่ีมีการเช่ือมโยงอดีตแบบชาดก และโครงเร่ืองท่ีมีการเช่ือมโยงอดีตทั้งแบบชาดกและแบ
บอวทาน ส่วนแก่นเร่ืองนั้นพบวา่เป็นการเนน้ถึงความศรัทธาในพระพุทธศาสนาโดยเฉพาะอยา่งยิ่ง
เร่ืองกรรมและผลของกรรม 
 การศึกษาเชิงวิเคราะห์คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ ศึกษาเฉพาะไภษชัยวสัตุ (2560) ของ
เสกสรรค ์ สวา่งศรี เสนอเป็นวิทยานิพนธ์ปริญญาดุษฎีบณัฑิตต่อมหาวิทยาลยัศิลปากร งานวิจยัน้ี 
มุ่งปริวรรตและแปลคมัภีร์ จากนั้นน าเน้ือหามาศึกษาวิเคราะห์ ผลการศึกษาวิเคราะห์พบว่า คมัภีร์         
มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ ส่วนท่ีเป็นร้อยแกว้ ประพนัธ์ดว้ยภาษาสันสกฤตมาตรฐาน ส่วนท่ีเป็นบท
ร้อยกรอง หรือคาถาเท่านั้นท่ีประพนัธ์ด้วยภาษาสันสกฤตมาตรฐาน ส่วนของเน้ือหาปรากฏช่ือ
สมุนไพรท่ีท่ีใช้เป็นเภสัชหลายชนิด อีกทั้งยงัปรากฏขอ้มูลวิถีชีวิตความเป็นอยู่ของผูค้นในสมยั
พุทธกาล และช่วงหลงัพุทธกาล ด้านการปกครอง บทบาทหน้าท่ีของคนในสังคมแบ่งตามระบบ
วรรณะทั้ง 4 อย่างชัดเจน คือ พราหมณ์ กษตัริย ์แพศย ์และศูทร อาชีพหลกัของผูค้นในสมยันั้น 
แบ่งเป็น 5 ประเภท คือ 1. งานเกษตรกรรม 2. งานอุตสาหกรรม 3. งานธุรกิจ 4. งานคหกรรม 5. 
งานศิลปกรรม ด้านการศึกษา ส่วนใหญ่ปรากฏการศึกษาพระไตรปิฎกและพระธรรมวินัยของ
พระภิกษุ รวมไปถึงศาสตร์ท่ีเก่ียวข้องกับเวทมนตร์ และการศึกษาของพราหมณ์ท่ีเรียนจบ
เวทางคศาสตร์ การศึกษาของกษตัริยเ์ก่ียวขอ้งกบัอกัษรศาสตร์ และวชิาทกัษะทางดา้นกายภาพ ดา้น
วฒันธรรมประเพณี สะท้อนให้เห็นถึงวฒันธรรมการบริโภค การแต่งกาย อาหาร เคร่ืองด่ืม 
เคร่ืองประดบั 
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 แมค้มัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ไภษชัยวสัตุ จะมุ่งเนน้หลกัค าสอนทางพระพุทธศาสนา 
แต่ยงัคงสะทอ้นวิถีชีวิตแบบพราหมณ์-ฮินดู โดยเฉพาะพิธีท่ีจะตอ้งปฏิบติัในแต่ละช่วงของชีวิต 
หรือพิธีสังสการ ดา้นหลกัค าสอนทางศาสนา กล่าวถึงหลกัความเช่ือเร่ืองพระพุทธเจา้มีอยูจ่ริง เช่ือ
การตรัสรู้ของพระพุทธเจา้ และเช่ือเร่ืองกฎแห่งกรรม อีกทั้งยงักล่าวถึงวิถีชีวิตของพุทธศาสนิกชน 
พุทธศาสนสถาน และรูปแบบของการสักการะในสมยันั้น เช่น การสวดบทสดุดี การระลึกถึง การ
ถวายกอ้นดินเหนียว ดอกไม ้พวงมาลยั ประทีป เป็นตน้ 
 เอกสารและงานวจิยัท่ีกล่าวมาขา้งตน้ผูศึ้กษาจะน ามาประยกุตใ์ชเ้ป็นแนวทางในการศึกษา
คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ ต่อไป 
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บทที ่2  

การปริวรรต และแปลคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 

 

ในบทท่ี 2 น้ี ผูศึ้กษาจะน าเสนอการปริวรรตและการแปลคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ 

เฉพาะส่วนท่ีว่าด้วยกฐินวสฺตุ โกศามฺพกวสฺตุ ปาณฺฑุโลหิตกวสฺตุ ปุทฺคลวสฺตุ ปาริวาสิกวสฺตุ  

โปษธสฺถาปนวสฺตุ และศยนาสนวสฺตุ ซ่ึงเป็นวตัถุประสงค์หลกัประการหน่ึงของการศึกษาวิจยัใน

บทน้ี ไปตามล าดบัดงัต่อไปน้ี 
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(1) [1.248] กฐินวสฺตุ 
                                                               

        กฐินวสฺตูนิ ปิณฺโฑทฺทานมฺ | 
 สาเกเตน หิ กสฺยจิทฺ วจิาริต  มรฺทิต  จ อปิ กาเลน ปุทฺคละ | 

           มาตฺฤกาปทานิ อกฺฤเตน (หิ) วศึติหะ กรณีเยน (ตุ) ทฺวาทศิกาะ || 
 (อุทฺทานมฺ) 

 สาเกเตน วรฺโษปคตา ศาสฺตุะ ทรฺศนกามฺยยา | 
 กรฺทเม อุษฺเณน กฺลานฺตาน า จีวร  ตตฺร ส มตมฺ || 1 || 

(2) พุทฺโธ ภควานฺ ศฺราวสฺตฺย  า วรฺษา อุปคโต เชตวเน อนาถปิณฺฑ (ท) สฺยาราเม | เตน ขลุ  
สมเยน ส พหุลา ภิกฺษวะ สาเกเต วรฺษา อุปคตาะ | ตฺรยาณ า วารฺษิกาณ า มาสานามฺ อตฺยยาตฺ กฺฤตจีวรา 
นิษฺฐิตจีวราะ สมาทาย ปาตฺรจีวร  พหุตฤเณ พหุกรฺทเม อุษฺเณน กฺลฺลามฺยนฺตะ สฺเวทปรฺยากุรฺยากุลีกฺ
ฤตศรีรา เยน ศฺราวสฺตี ํเตน จาริก า จรนฺตะ ศฺราวสฺตีมฺ อนุปฺราปฺตาะ | อถ ส พหุลา ภิกฺษวะ ปาตฺรจีวร  
ปฺรติศมยฺย ปาเทา ปฺรกฺษาลฺย เยน ภคว  าสฺ เตน อุปส กฺรานฺตาะ | อุปส กฺรสฺย ภควตะ ปาเทา ศิรสา      
วนฺทิตฺวา เอกานฺต นิษณฺณาะ | ธรฺมตา ขลุ พุทฺธา ภควนฺต อาคนฺตุกานฺ ภิกฺษูนฺ อนยา ปฺรติส โมทนยา 
ปฺรติส โมทนฺเต  กุโต ยูย   ภิกฺษว เอตรฺหิ อาคจฺฉถ | กุตฺร วาสฺถ | วรฺษา อุษิตา อิติ | ปฺรติส โมทเต 
ภควานฺ อาคนฺตุกานฺ ภิกฺษูนฺ อนยา ปฺรติส โมทนยา สุข  สฺปรฺศ  วรฺษา เนยาะ | กุโต ยูย   ภิกฺษว เอตรฺหิ 
อาคจฺฉถ | กุตฺร วาสฺถ | วรฺษา อุษิตาะ | เต กถยนฺติ | สาเกตาทฺ วย   ภทนฺต เอตรฺหิ อาคจฺฉามะ | สาเกเต 
วาสฺม | วรฺษา อุษิตาะ | กจฺจิทฺ ยยู   ภิกฺษวะ สาเกเต สุขสฺปรฺศ  วรฺษา อุษิตาะ | น วาสฺม กฺลานฺตาะ ปิณฺฑ
เกน | ตถฺยมฺ | วย   ภทนฺต สาเกเต สุขสฺปรฺศ  วรฺษา อุษิตาะ | น วาสฺม กฺลานฺตาะ ปิณฺฑเกน | อปิ ตุ วย   
สมาทาย ปาตฺรจีวร  พหุตฺฤเณ พหุกรฺทเม อุษฺเณน กฺลามฺยนฺตะ สฺเวทปรฺยากุลีกฺฤตศรีรา ชนปทจาริก า 
จรนฺตะ กฺฤจฺเฉฺรเณหานุปฺราปฺตาะ | ภควานฺ ส ลกฺษยติ | กฺลามฺยนฺติ พต เม ศฺราวกาะ | สมาทาย ปาตฺร
จีวร  พหุตฺฤเณ พหุกรฺทเม อุษฺเณน กฺลามฺยนฺติ สฺเวทปรฺยากุลีกฤตศรีรา ชนปทจาริก า จรนฺตะ ยตฺตฺว 
อห  ภิกฺษูณ า สฺปรฺศวิหารารฺถ  ทาตฺฤาณ า จ เทยธรฺมปริโภคารฺถ  ภิกฺษูณ า กฐินมฺ อนุชานีย  า ยสฺมาตฺ                  
ป จานุศ สาะ กฐินาสฺตเร | น ทศาหปรม  น มาสปรม  น ราตฺริปฺรวาสะ สานฺตร อุตฺตเรณ จีวเรณ               
ชนปทจาริกา ปฺรกฺรมณ  ยาวทาปฺต  วิกลฺปกจีวรธารณมฺ อิติ | อปเร อปิ ป จานุศ สาะ | น คณโภชน  น 
ปร ปรโภชน  น กุเลษวนิมนฺตฺริตจาริกา ยาวทาปฺต จีวรปรฺเยษณมฺ | การฺติกานฺมาสาทฺ ยาวตฺผาลฺคุโน 
มาโส อตฺรานฺตราทาสฺตฺฤตกฐิ (นา) น า ลาภ อิติ วิทิตฺวา ภิกฺษูนามนฺตฺรยเต สฺม | ตสฺมาตฺตรฺหิ ภิกฺษโว 
อนุชานามิ ภิกฺษูณ า สฺปรฺศวิหารารฺถ  ทาตฺฤาณ า จ เทยธรฺมปริโภคารฺถมฺ วรฺโษษิ ไตรฺภิกฺษุภิะ                   
กฐินมาสฺตรฺตวฺยมฺ ยสฺมาตฺ ป จานุศ สาะ กฐิเน | น ทศาหปรม  ปูรวทฺยาวทาสฺตฺฤตกฐินาน า (ลาภะ)      
ขฺยาต อิติ | 
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 (3) [1.249] อุกฺต  ภควตา กฐินมาสฺตรฺตวฺย   อิติ | ภิกฺษโว น ชานเต กถ  อาสฺตรฺตวฺย   อิติ | ภควา
นาห | ยทฺวรฺโษษิตสฺย ส ฆสฺย จีวรลาภะ ส ปทฺยเต ตสฺมาทฺ อาสฺตรฺตวยมฺ | เอว   จ ปุนะ อาสฺตรฺตวยมฺ | 
ปูรววตฺ สามคฺย   อาโรจยิตวฺยมฺ | อิท  จีวรมฺ | วรฺโษษิตสฺย ส ฆสฺย จีวรลาภะ สมฺปนฺนะ | ยทิ ส ฆสฺย          
อภิรุจิตมเนน จีวเรณ ส ฆสฺย กฐิน  อาสฺตริษฺยติ | ตตะ ปศฺจาตฺ อปรสฺมินฺ ทิวเส ศยนาสนปฺรชฺญปฺตึ 
กฺฤตฺวา คณฑีมาโกฐฺย ปฺฤษฺฐวาจิกยา ภิกฺษูณฺ สมนุยุชฺย สรฺวส เฆ ส นิษณฺเณ สนฺนิปติเต เอเกน 
ภิกฺษุณา ชฺญปฺตึ กฺฤตฺวา กรฺม กรฺตวฺยมฺ |  
 (4) ศฺฤโนตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อิท  จีวรมฺ | วรฺโษษิตสฺย ส ฆสฺย จีวรลาภะ สมฺปนฺนะ | ส ฆสฺย 
กฐิน  อภิรุจิตมเนน จีวเรณ กฐิน  อาสฺตริตุมฺ | เยน อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาตฺปฺรกฺรามตะ ปุราณ
จีวราณามฺ อปิ วิปฺรวาโส ภวิษฺยติ ปฺราเคว นวกานามฺ | สเจตฺส ฆสฺย ปฺราปฺตกาละ กฺษเมตานุชานียาตฺ 
ส โฆยตฺส ฆะ อิท  จีวร  ก ฐินารฺถ  ส มนฺ เยต | อเนน จีวเรณ  ส ฆสฺย กฐิน  อาสฺตริ ษฺยติ  | เยน                       
อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาตฺปฺรกฺรามตะ ปุราณจีวรณามฺ อปิ วปฺิรวาโส ภวษฺิยติ ปฺราเคว นวกานามฺ อิติ 
เอษา ชฺญปฺตะ | เอว   จ กรฺม กรฺตวฺยมฺ |  
 (5) ศฺฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อิท  จีวรมฺ | วรฺโษษิตสฺย ส ฆสฺย จีวรลาภะ ส ปนฺนะ | ส ฆสฺย จ 
อภิรุจิต  กฐิน  สฺตรฺตุมฺ | ตตฺส ฆ อิท  จีวร  กฐินารฺถ  ส มนฺยเต | อเนน จีวเรณ ส ฆสฺย กฐิน  อาสฺตริษฺยติ | 
เยน อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาตฺ ปฺรกฺรามตะ ปุราณจีวรกาณามฺ อปิ วิปฺรวาโส ภวิษฺยติ ปฺราเคว นว
กานามฺ | เยษามฺ อายุษฺมต า กฺษมเต อิท  จีวร  กฐินารฺถ  ส มนฺตุมเนน จีวเรณ ส ฆสฺย กฐิน  อาสฺตริษฺยติ | 
เยน             อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาตฺ ปฺรกามตะ ปุราณจีวรกาณามฺ อปิ วิปฺรวาโส ภวิษฺยติ ปฺราเคว 
นวกานามฺ | ส ตูษฺณีมฺ | น กฺษมเต ภาษตามฺ | ส มตะ ส เฆน อิท  จีวร  กฐินารฺถมฺ | อเนน จีวเรณ กฐิน  
อาสฺตริษฺยติ | เยน อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาตฺ ปฺรกฺรามตะ ปุราณจีวรกาณามฺ อปิ วิปฺรวาโส ภวิษฺยติ 
ปฺราเคว         นวกานามฺ | กฺษานฺตมนุชฺญาต  ส เฆน ยสฺมาตฺ ตูษฺณีมฺ เอว   เอตทฺ ธารยามิ | 
 (6) [1.250] ตตะ ปศฺจาตฺ กฐินาสฺตารโก ภิกฺษุะ ส มนฺตวฺยะ | ปญฺจภิะธรฺไมะ สมนฺวาคตะ                      
กฐินาสฺตารโก ภิกฺษุะ ส มโต น ส มนฺตวฺยะ ส มตศฺจาวกาศยิตวฺยะ | กตไมะ ปญฺจภิะ | อวารฺษิโก 
วรฺษาจฺฉินฺนกะ ปศฺจิมก า วรษามฺ อุปคโต อนฺยตฺร วรฺโษษิตะ ศิกฺษาทตฺตกะ | อปไระ อปิ ปญฺจภิะ น 
ส มนฺตวฺยะ | ปาริวาสิโก มูลปาริวาสิโก มานาปฺย (จาโร) มูลมานาปฺยจาร อุตฺกฺษิปฺตกะ | อปเร ป จ น 
ส มนฺตวฺยาะ | ฉนฺทาทฺ คจฺฉติ ภยาทฺ เทฺวษานฺโมหาทฺ ภยาทฺ คจฺฉติ | อาสฺตฺฤต  จานาสฺตฺฤต  กฐิน  น       
ชานาติ | ปญฺจภิสฺตุ ธรฺไมะ สมนฺวาคตะ กฐินาสฺตารโก ภิกฺษุะ ส มตศฺจ ส มนฺตวฺยะ ส มตศฺจ (นา) 
วกาศยิตวฺยะ | กตไมะ ปญฺจภิะ | น จฺฉนฺทาทฺ คจฺฉติ น เทฺวษานฺน โมหานฺน ภยาทฺ คจฺฉติ | อาสฺตฺฤตา
นาสฺตฺฤต  จ กฐิน  ชานาติ | เอว   จ ปุนะ ส มนฺตวฺยะ | ศยนาสนปฺรชฺญปฺตึ กฺฤตฺวา ปูรฺววทฺ ยาวทฺ                  
อุตฺสาหยิตวฺยะ | อุตฺสหเส ตฺว   เอว   นามา ส ฆสฺย กฐิน  อาสฺตรตุมฺ อิติ | สเจทฺ อุตฺสหเต น วกฺตวฺย           
อุตฺสเหทฺ อิติ | ตตะ ปศฺจาทฺ เอเกน ชฺญปฺตึ กฺฤตฺวา กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
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 (7) ศฺฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อย   เอว  นามา กฐินาสฺตารโก ภิกฺษุะ อุตฺสหเต ส ฆสฺย กฐิน     
อาสฺตรฺตุมฺ | สเจตฺ ส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล กฺษเมตานุชานียาตฺ ส โฆ ยตฺรฺส ฆะ เอว   นามาน  กฐินาสฺตารกมฺ | 
ส ฆสฺย กฐิน  อาสฺตริษฺยติ | เยษามฺ อายุษฺมต า กฺษมนฺเต เอว   นามาน  กฐินาสฺตารก  ส มนฺตฺ | เอว                
นามา กฐินาสฺตารกะ ส ฆสฺย กฐิน  อาสฺตริษฺยติ | เต ตุษณีมฺ | น กฺษมนฺเต ภาษนฺตามฺ | ส มตะ ส เฆน เอว  
นามา กฐินาสฺตารกะ ส ฆสฺย กฐิน  อาสฺตริษฺยติ | กฺษานฺตมนุชฺญาต  ส เฆน | ยสฺมาตฺ ตุษณีมฺ เอว   เอตทฺ        
ธารยามิ |  
 (8) ตตะ กฐินาสฺตารกสฺย ภิกฺโษะ ชฺญปฺตฺยา กฐิน  อาสฺตริตวฺยมฺ | ศฺฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อิท  
จีวร  ส เฆน กฐินารฺถ  ส มตมฺ | อย   จ เอว  นามา กฐินาสฺตารโก ภิกฺษุะ ส มตะ | ส เจตฺ ส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล                        
กฺษเมตานุชานียาตฺ ส โฆ ยตฺส ฆะ อิท  จีวร  กฐินารฺถ  เอว  นามฺโน ภิกฺโษะ อนุปฺรททฺยาทฺ อิติ เอษา 
ชฺญปฺติะ | 
 (9) กฐินาสฺตารกสฺย อห  ภิกฺโษะ สมุทาจาริกานฺ ธรฺมานฺ ปฺรชฺญปยิษฺยามิ | กฐินาสฺตารเกณ 
ภิกฺษุณา กฐิเนน สรฺว   ตุ ปูรฺวคเมน ภวิตวฺยมฺ | ธาวตา วติรตา อจฺฉินฺทตา สีวตา ร ชยตา | อนฺตโต ทฺเวา 
ตฺรโย วา สู จีปทกา ทาตวฺยาะ | ทเวา ตฺรโย วา จิตฺโตตฺปาทา อุตฺปาทยิตวฺยาะ | ตตะ ปศฺจาทฺ                 
อาศฺจยุชมาเส ศุกฺลปกฺเษ ป จทศยามฺ อาโรจยิตวฺยมฺ | ศฺโจ’ห  อายุษฺมนฺตะ กฐิน  อาสฺตริษฺยามิ |               
ยุษฺมาภิะ สฺวกสฺวกานิ  จีวราณิ  ปฺรตฺยุทฺวรฺตวฺยานี ติ  | ตตะ กฐินาสฺตารเกณ  ภิ กฺ ษุณา ก ฐิน                      
คนฺธปุษฺปานฺวิต   สุรภิธฺฤปธูปิต  กฺฤตฺวา ศยนาสนปฺรชฺญปฺตึ กฺฤตฺวา คณฺฑีมฺ  อาโกฏฺย ปฺฤษฺฤวาจิกยา 
ภิกฺษูนฺ สมนุยุชฺย สรฺวส เฆ ส นิษณฺเณ ส นิปติเต วฺฤทฺธานฺเต สฺถาปยิตวฺยมฺ | ตโต วฺฤทฺธานฺเต สฺถิตฺวา 
กฐิน  คฺฤหีตฺวา วกฺตวฺยมฺ |  
 (10) [1.251] ศฺฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อิท  จีวร  ส เฆน กฐิน  ส มตมฺ | อห  จ เอว  นามา ภิกฺษุะ                      
กฐินาสฺตารกะ | โส’ห  เอว  นามา กฐินาสฺตารกสฺเตน จีวเรณ ส ฆสฺย กฐิน  อาสฺตริษฺยามฺ อิติ | เอว           
ทฺวิรปิ ตฺริรปิ | ตต อาสฺตีรฺย ส ฆสฺถวิรสฺย ปุรสฺตาตฺ สฺถิตฺวา เอว   วกฺตวฺยมฺ | สมนฺวาหร สฺถวิร อิท  จีวร  
ส เฆน กฐิน  ส มตมฺ | อห  จ เอว   นามา กฐินาสฺตารกะ | ตนฺมยา อเนน จีวเรณ ส ฆสฺย กฐิน  อาสฺตฺฤต  อิติ 
| เตน วกฺตวฺยมฺ | สาธุ อาสฺตฺฤต  สุษฺฐุ อาสฺตฺฤตมฺ | โยตฺร ลาภศฺจานุศ สศฺจ โส’สฺมาก  อิติ | เอว   ทฺวิรปิ        
ตฺริรปิ ยาวตฺส ฆนวกสฺย สรฺไวรฺวกฺตวฺย   | สาธุ อาสฺตฺฤต  สุษฺฐุ อาสฺตฺฤตมฺ | โย’ตฺร ลาภศฺจานุศ สศฺจ     
โส’สฺมาก  อิติ |  
 (11) กฐินาสฺตารเกณ ภิกฺษุณา กฐิน  คฺฤหีตฺวา น ปฺรสฺราวกุฏิะ น วรฺจสฺกุฏิะ น ธูปาคาร          
ปฺรเวษฺฏวฺยมฺ | นาภฺยวกาเศ สฺถาตวฺยมฺ | น พหิะสีม า คนฺตวฺยมฺ | ส เจทฺ คจฺฉติ น ตสฺย  า วสฺตวฺยามฺ |         
กฐินาสฺตารโก ภิกฺษุะ ยถาปฺรชฺญปฺตานาสมุทาจาริกานฺ ธรฺมานฺ น สมาทาย วรฺตเต | สาติสาโร ภวติ |  
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 (12) ตตะ กฐินาสฺตารเกณ  ภิกฺษุณา ผาลฺคุนมาเส ป จทศฺย  า ปุนราโรจยิตวฺยมฺ  | ศฺจ                      
อายุษฺมนฺตะ กฐิน  อุทฺธริษฺยามิ | ยูย   สฺวกสฺวกานิ จีวราณิ อธิติษฺฐเตติ | ยศฺจ ตตฺร ลาภะ ส ปนฺนะ           
ส ส เฆน ภาชยติวฺยะ |  
 (13) อายุษฺมานฺ อุทาลี พุทฺธ  ควนฺต  ปฺฤจฺฉติ | กตีน า ภวนฺต กฐิน  นาสฺตฺฤตมฺ | ป จานามฺ            
อุทาลินฺ | อวารฺษิกสฺย วรฺษาจฺฉินฺนกสฺย ปศฺจิมกาวรฺโษปคตสฺยานฺยตฺร วรฺโษปคตสฺย ตสฺมินฺ กฐิเน 
อาสฺตีรฺยมาเณ อสมฺมุขีภูตสฺย | อปเรษามฺ อปิ ป จานามฺ นาสฺตฺฤตมฺ | ปาริวาสิกสฺย ปรฺยุษิตปริวาสสฺย 
มานาปฺยจาริกสฺย จริต   อานาปฺยสฺย ศิกฺษาทตฺตกสฺย จ | กตีน า ภทนฺต ไนว ลาโภ นานุศ สา | ป จานามฺ 
อุทาลินฺ | อทศนาโยตฺกฺษิปฺตกสฺย อปฺรติกรฺมนาย อุตฺกฺษิปฺตกสฺย อปฺรตินิสฺฤษฺเฏ ปาปเก ทฺฤษฺฏิคเต 
อุตฺกฺษิปฺตกสฺย อนฺยตฺร วรฺโษษิตสฺย ภินฺเน จ ส เฆ อธรฺมปากฺษิกสฺย |   
 (14) ส พหุลา ภิกฺษโว ชนปทจาริก า จรนฺตศฺโจไรรฺมุษิตาสฺเต อนุปูรฺเวณ ศฺราวสฺตีมฺ            
อนุปฺราปฺตาะ | ภิกฺษุภิะ ทฺฤษฺฏาะ | สฺวาคต  สฺวาคต  อายษฺุมนฺตะ | กจฺจิตฺสุขจรฺยา | กีทฺฤศฺย อายษฺุมนฺตะ 
สุขจรฺยา | โจไระ มุษิตาะ สฺมะ | อสฺมาก  อายุษฺมนฺตะ ปฺรภูโต ลาภะ ส ษนฺนะ | ยทิ กฐินมุทฺธฺริยเต         
จีวไระ ยุษฺมาก  ส วิภาค  กุรฺม อิติ | เอตตฺปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานาห | ตสฺมาทฺ 
อนุชานามิ โจไระ มุษิตกาน า ภิกฺษูณามฺ อรฺถาย กฐิน  อุทฺธรฺตวยมฺ | เอว   จ ปุนะ อุทฺธรฺตวฺยมฺ |              
ศยนาสนปฺรชฺญปฺตึ กฺฤตฺวา คณฺฑีมฺ อาโกฏฺย ปฺฤษฺฤวาจิกายา ภิกฺษูนฺ สมนุยุชฺย สรฺวส เฆ ส นิษณฺเณ     
ส นิปติเต เอเกน ภิกฺษุณา ชฺญาปฺตึ กฺฤตฺวา กรฺม กรฺตวฺยมฺ |  
 (15) [1.252] ศฺฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | ยาวเทว อสฺมินฺน อาวาเส สมคฺเรณ ส เฆณ กฐิน          
อาสฺตฺฤตมฺ | ส พหุลาศฺจ ภิกฺษวะ จีไระมุษิตา อาคตาะ | ส เจตฺ ส ฆสฺย ปฺราปฺต กาล  กฺษเมตานุชานียาตฺ 
ส โฆ ยตฺ ส ฆศฺโจไระมุษิตกาน า ภิกฺษูณามฺ อรฺถาย กฐิน  อุ ทฺธเรทฺ อิติ เอษา ชฺญาปฺตะ | เอว   จ กรฺม 
กรฺตวฺยมฺ |  
 (16) ศฺฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | ยาวเทว อสฺมินฺน อาวาเส สมคฺเรณ ส เฆน กฐิน  อาสฺตฺฤต                 
ส พหุลาศฺจ ภิกฺษวศฺโจไรรฺมุษิตกา อาคตาสฺ ตตฺส ฆศฺโจไรรฺมุษิตกาน า ภิกฺษูณามฺ อรฺถาย กฐิน  อุทฺธรติ 
| เอษามฺ อายษฺุมต า กฺษมนฺเต จีร  อุษิตกาน า ภิกฺษูณามฺ อรฺถาย กฐิน  อุทฺธริตุมฺ | เต ตูษฺณีมฺ | น กฺษมนฺเต 
ภาษนฺตามฺ | อุทฺธฺฤต  ส เฆน โจรมุษิตกาน า ภิกฺษูณามฺ อรฺถาย | กฐิน  กฺษานฺตมนุชฺญาต  ส เฆน ยสฺมาตฺ 
ตูษฺณีมฺ เอว   เอตทฺ ธารยามิ | ยสฺมาทฺ โย ลาภะ ส ปนฺนะ ส ภาชยิตวฺยะ | ภาชิเต ยสฺยา(ภิ)ปฺเรต  เตน        
สฺวกาตฺ ปฺรตฺย  ศาตฺ โจรมุษิตกาน า ภิกฺษูณ า ส วภิาคะ กรฺตวฺยะ |  

อุทฺทานมฺ | 
   วติริต  วลิิขิต  พนฺธนี คณฺฑูษ  ปฏฺฏิกา | 
   อุปธิะ ปริษณฺฑศฺจ ปุราณ  ส นิหิต  ผปฺุผสุมฺ || 2 || 
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 (17) อายษฺุมานฺ อุทาลี พุทฺธ  ภควนฺต  ปฺฤจฺติ | ลภฺย   ภทนฺต วิตริเตน จีวรเกณ กฐิน  อาสฺตรฺตุมฺ | 
น ลภฺย   อุท าลินฺ  | ลภฺย   ภทนฺต วิ ลิ ขิ เตน  ทกศาฏิกาจีวเรณ  คณฺ ฑูษ จีวเรณ  ปฏฺฏกาจีวเรณ                               
ปฺโลติกาจีวเรณ ปริษณฺฑจีวเรณ ปุราณจีวเรณ ส นิหิตจีวเรณ ผุปฺผุสจีวเรณ กฐิน  อาสฺตรฺตุมฺ | น ลภฺย   
อุทาลินฺ | 
 อุทฺทานมฺ | 
   มรฺทิต  จ อปิ กาเลน ปุทฺคลสฺย ตฺริจีวรมฺ 
   อกลฺปิก  ส ฉินฺน  น กุรฺยาทฺ อูนป จกมฺ | 
   อส มต  นาสฺตฺฤต  พหิะสีเม น โรหติ || 3 || 
 (18) อายุษฺมานฺ อุทาลี พุทฺธ  ภควนฺต  ปฺฤจฺฉติ | ลภฺย   ภทนฺต มทิเตน จีวเรณ กฐิน  อาสฺตรฺตุมฺ | 
น ลภฺย   อุทาลีนฺ | ลภฺย   ภทนฺต อกาลจีวเรณ เปาทฺคลิกยา ส ธาฏฺยา อุตฺตรส เคน อนฺตรฺวาเสน อกลฺปิเกน 
จีวเรน อจฺฉินฺนเกน อูนป จเกน อส มเตน กฐินาสฺตารเกณ พหิะสีมาส มเตน กฐินจีวเรณ พหิะสีมาส 
มเตน กฐินาสฺตารเกน กฐิน  อาสฺตรฺตุมฺ | น ลภฺย   อุทาลีนฺ | 
 อุทฺทานมฺ | 
   กาลิก  จาปิ ไตฺรมาสฺย   อหต  จ เอว กลฺปิตมฺ | 
   อาตฺยยกิ   ไปโลติก  ปุทฺคลสฺย ตฺริจีวรมฺ || 4 || 
 (19) [1.253] ลภฺย   ภทนฺตกาลิเกน จีวเรณ ส ฆสฺย กฐิน  อาสฺตรฺตุมฺ | ลภฺย   อุทาลีนฺ โย ภทนฺต               
ไตฺรมาสฺยาตฺยยาตฺส ฆสฺย จีวรลาภะ ส ปทฺยเต (เตน) กฐิน  อาสฺตรฺตุมฺ | ลภฺย   อุทาลีนฺ | อหตจีวเรณ 
ลภฺยมฺ | อหตกลฺปิเตน ลภฺยมฺ | อาตฺยยิกจีวเรณ ลภฺยมฺ | ไปโลติกจีวเรณ ลภฺยมฺ | เปาโลติกยา          
ส ฆาฏฺทฺยา น ลภฺยมฺ | (ลภฺย   ภทนฺต เปาทฺคลิกยา ส ฆาฏฺทฺยา กฐิน  อาสฺตรฺตุมฺ | ลภฺย  ) ส เจตฺส เฆน 
นิสฺฤษฺโฏ ภวติ | เอว   อุตฺราส เคน อนฺตรฺวาเสน |  
 อุทฺทานมฺ | 
   เปาทฺคลิก  คารฺหปติก  ป จก  สาธิกป จกมฺ | 
   ส มต  อาสฺตฺฤต  จ เอว อนฺตะสีเม วโรหติ || 5 || 
 (20) ลภฺย   ภทนฺต เปาทฺคลิเกน จีวเรณ กฐิน  อาสฺตรฺตุมฺ | น ลภฺย   อุทาลินฺ | ลภฺย   ส เจตฺส เฆ(น)       
นิสฺฤษฺโฏ ภวติ | คฺฤหปติ จีวเรณ น ลภฺยมฺ | ลภฺย   ส เจตฺส เฆน นิสฺฤษฺโฏ ภวติ | ป จเกน ลภฺยมฺ |         
สาธิเกน ป จเกน ลภฺยมฺ | ส มเตน กฐินจีวเรณ กฐินาสฺตารเกณ ลภฺยมฺ | อนฺตะ สีมา ส มเตน กฐินจีวเรณ 
ลภฺยมฺ | อนฺตะสีมา ส มเตน กฐินาสฺตารเกณ ลภฺยมฺ |  

(21) อษฺเฏา มาตฺฤกาปทานิ กฐิโนทฺธาราย ส วรฺตนฺเต | กตเม อษฺเฏา | ปฺรกฺรมณ  นิษฺฐาปน     
ส นิษฺฐาปน  นาศิต  ศฺรวณ  สีมาติกานฺต  อาศาจฺเฉทก  กฐิโนทฺธาร  เอว อษฺฏามมฺ | ปฺรกฺรมณานฺติกะ          
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กฐิโนทฺธาโร นิษฺฐาปนานฺติกะ ส นิษฺฐาปนานฺติโก นาศิตานฺติกะ ศฺรวณานฺติกะ สีมาติกฺรานฺติกะ 
อาศาจฺเฉทกะ กฐิโนทฺธาร เอว อษฺฏมะ | 
 (22) ปฺรกฺรมณานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ กตมะ | ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ  
อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวระ สมาทาย ปาตฺรจีวร  พ หิะสีม า ปฺรกฺรามติ ปุนะ อาคมนาย | ตสฺย                
ปฺรกฺรมณานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 1 || 
 (23) นิษฺฐาปนา(นฺติกะ) กฐิโนทฺธาระ กตมะ | ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ                 
อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะสีม า ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย เอว   ภวติ | น หิ 
เอว ปฺรตฺเยษฺยามิ | อปิตุ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย นิษฺฐาปนานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 2 ||  

(24) ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะ สีม า          
ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ส ตทฺ อารภเต | อารพฺธ  จ อสฺย นศฺยติ | ตสฺย นาศิกานฺ
ติกะ กฐิโนทฺธาระ || 3 ||  

(25) [1.254] ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะ 
สีม า ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | สมเคฺรณ จ ส เฆน กฐิน  อุทฺธฺฤตมฺ | ส ศฺฤโณติ        
สมเคฺรณ ส เฆน กฐิน  อุทฺธฺฤต  อิติ | ศฺรุตฺวา จาภฺยนุโมทเต | สาธุ อุทฺธฺฤต  สุษฺฐุ อุทฺธฺฤต  อิติ | ตสฺย 
ศฺรวณานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ อิติ || 4 || 
 (26) ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะ สีม า          
ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย ตตฺร คตสฺย เอว   ภวติ |สมเคฺรณ จ ส เฆน กฐิน  
อุทฺธฺฤต  อิติ ศฺรุตฺวา จาภยนุโมทเต | สาธุ อุทฺธฺฤต  สุษฺฐุ อุทฺธฺฤต  อิติ | ตสฺย ศฺรวณานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ 
|| 5 || 
 (27) สีมาติกฺรานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ กตมะ | ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ     
อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะ สีม า ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺเยษฺยามิ น ปฺรตฺเยษฺยามิ อิติ สีม า จ อติกฺรามติ | 
ตสฺย สีมาติกฺรานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 6 || 
 (28) อาศาจฺเฉทกะ กฐิโนทฺธาระ กตมะ | ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ         
อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะ สีม า ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย ยา สา  
จีวรปฺรตฺยาศา สา สรฺเวณ สรฺว   สมุจฺฉิทฺยเต | ตสฺยาศาจฺเฉทกะ (กฐิโนทฺธาระ) || 7 || 
 (29) กฐิโนทฺธาร เอว อษฺฏมะ กตมะ | ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ                  
อกฺฤตจีวโร อนิษฺ ฐิตจีวโร พหิะ สีม า ปฺรกฺรามติ จ อาคตฺย กฐิโนทฺธาร  ปฺรตฺยนุภวติ | ตสฺย                       
กฐิโนทฺธาร เอว อษฺฏมะ || 8 || 
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อุทฺทานมฺ | 
   อกฺฤเตน หิ วศึตึ ว ิ(ปฺร) กฺฤเตน หิ วศึติมฺ | 
   อาศยา วศึตึ กุรฺยาทนาศยา ไจว วศิึกามฺ || 6 || 
 (30) ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะสีม า          
ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย เอว   ภวติ | น หิ เอว ปฺรตฺเยษฺยามิ | อปิตุ จีวร         
กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย นิษฺฐาปนานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 1 || ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ 
อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะสีม า ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย เอว   ภวติ | น หิ 
เอว ปฺรตฺเยษฺยามิ น อปิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย ส นิษฺฐาปนานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 2 || ยถาปิ ตทฺ
ภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะ สีม า ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺเยษฺยามิ 
จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ส ตทฺ อารภเต | อารพฺธ  จ อสฺย นศฺยติ | ตสฺย นาศฺตานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 3 || 
ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะ สีม า ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺ
เยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | สมคฺเรณ จ ส เฆน กฐิน   อุทฺธฺฤตมฺ | ส ศฺฤโณติ สมคฺเรณ ส เฆน กฐิน  
อุทฺธฺฤต  อิติ |          ศฺรุตฺวา จาภฺยนุโมทเต | สาธุ อุทฺธฺฤต  สุษฺฐุ อุทฺธฺฤต   อิติ | ตสฺย ศฺรวณานฺติกะ กฐิ
โนทฺธาระ อิติ || 4 ||  

(31) [1.255] ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร              
พหิะ สีม า ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ  อิติ | ตสฺย  ตตฺร คตสฺย เอว   ภวติ | น หิ เอว                
ปรตฺเยษฺยามิ | อปิตุ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย นิษฺฐาปนานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 5 || ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ 
อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะสีม า ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร            
กริษฺยามิ  อิติ  | ตสฺย ตตฺร คตสฺย เอว   ภวติ  | น หิ  เอว ปฺรตฺเยษฺยามิ  จีวร  กริษฺยามิ  อิ ติ  | ตสฺย                         
ส นิษฺฐาปนานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 6 || ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร          
อนิษฺฐิตจีวโร พหิะสีม า ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ส ตตฺร คต อารภเต | อารพฺธ  
จาสฺย นศฺยติ | ตสฺย นาศิตานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 7 || ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ          
อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะสีม า ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺตเยษยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | สมคฺเรณ ส เฆน 
กฐิน  อุทฺธฺฤตมฺ | ต ศฺฤโณติ สมคฺเรณ ส เฆน กฐิน  อุทฺธฺฤต  อิติ | ส ศฺรุตฺวา จ อนุโมทเต | สาธุ              
อุทฺธฺฤตจาคตฺย กฐิโนทฺธาร  ปฺรตฺยนุภวติ | ตสฺย กฐิโนทฺธาร เอวาษฺฏมะ || 8 ||  
 (32) ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร ปลิโคธส ตติะ 
พหิะสีม า ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยิ อิติ | ตสฺย เอว   ภวติ | น หิ เอว ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร          
ปฺรตฺเยษฺยามิ | อปิตุ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย นิษฺฐาปนานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 9 || ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ 
อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร ปลิโคธส ตติะ พหิะสีม า ปฺรกฺรามติ |            
ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย เอว   ภวติ | น หิ เอว ปฺรตฺเยษฺยามิ น อปิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | อปิตุ 
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จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย (ส ) นิษฺฐาปนานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 10 || ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ 
อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร ปลิโคธส ตติะ พหิะสีม า ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ 
อิติ ส ตทฺ อารภเต | อารพฺธ  นศฺยติ | ตสฺย นาศิตานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 11 || ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ                
อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร ปลิโคธส ตติะ  พหิะสีม า ปฺรกฺรามติ |           
ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | สมคฺเรณ จ ส เฆน กฐิน  อุทฺธฺฤตมฺ | ต ศฺฤโณติ สมคฺเรณ ส เฆน กฐิน  
อุทฺ ธฺฤต  อิติ  | ศฺรุตฺวา จาภฺยนุโมทเต | สาธุ อุทฺ ธฺฤต  สุ ษฺ ฐุ  อุทฺ ธฺฤต  อิติ  | ตสฺย ศฺรวณานฺติกะ                         
กฐิโนทฺธาระ || 12 || 
 (33) [1.256] ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวระ                 
ปลิโคธส ตติะ พหิะสีม า ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย ตตฺร คตสฺย เอว   ภวติ | น หิ 
เอว ปฺรตฺเยษฺยามิ | อปิตุ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย  นิษฺฐาปนานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 13 || ยถาปิ ตทฺ
ภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร ปลิโคธส ตติะ พหิะสีม า ปฺ รกฺรามติ | 
ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย ตตฺร คตสฺย เอว   ภวติ | น หิ เอว ปฺรตฺเยษฺยามิ น อปิ จีวร            
กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย (ส ) นิษฺฐาปนานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 14 || ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวา
สาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะสีม า ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ส ตตฺร           
คต อารภเต | อารพฺธ  จ อสฺย นศฺยติ | ตสฺย นาศิตานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 15 || ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ           
อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร ปลิโคธส ตติะ พหิะสีม า ปฺรกฺรา มติ |              
ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ สมคฺเรณ ส เฆน กฐิน  อุทฺธฺฤตมฺ | ส ศฺฤโณติ สมคฺเรณ ส เฆน กฐิน  
อุทฺ ธฺฤต  อิติ  | ศฺรุตฺวา จาภฺยนุโมทเต | สาธู อุทฺ ธฺฤต  สุ ษฺ ฐุ  อุทฺ ธฺฤต  อิติ  | ตสฺย ศฺรวณานฺติกะ                           
กฐิโนทฺธาระ || 16 ||  
 (34) ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร วิจิกิตฺสาส ตติะ 
พหิะ สีม า ปฺรกฺรามติ | กึ นุ ปฺรตฺเยษฺยามิ | อาโหสฺวินฺน ปรตฺเยษฺยามิ อิติ | ตสฺย เอว   ภวติ | น หิ เอว 
ปฺรตฺเยษฺยามิ | อปิ ตุ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย นิษฺฐาปนานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 17 || ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ 
อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร วิจิกิตฺสาส ตติะ พหิะ สีม า ปฺรกฺรามติ | กึ นุ 
ปฺรตฺเยษฺยามิ | อาโหสฺวินฺน ปรตฺเยษฺยามิ อิติ | ตสฺย เอว   ภวติ น หิ เอว ปฺรตฺเยษฺยามิ | อปิ ตุ จีวร  กริษฺ
ยามิ อิติ | ตสฺย ส นิษฺฐาปนานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 18 || ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ     
อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร วิจิกิตฺสาส ตติะ พหิะ สีม า ปฺรกฺรามติ | กึ นุ ปฺรตฺเยษฺยามิ | อาโหสฺวินฺน  
ปรตฺเยษฺยามิ อิติ | ส ตทฺ อารภติ | อารพฺธ  จ อสฺย นศฺยติ | ตสฺย   นาศิตานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 19 || 
ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร วิจิกิตฺสาส ตติะ พหิะ สีม า 
ปฺรกฺรามติ | กึ นุ ปฺรตฺเยษฺยามิ | อาโหสฺวนฺิน ปรตฺเยษฺยามิ อิติ สมคฺเรณ ส เฆน กฐิน  อุทฺธฺฤตมฺ | ศฺรุตฺวา 
จาภฺยนุโมทเต | สาธุ อุทฺธฺฤต  สุษฺฐุ อุทฺธฺฤต  อิติ | ตสฺย ศฺรวณานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 20 || ยถาปิ ตทฺ
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ภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโรอนิษฺฐิตจีวโร พหิะ สีม า ปฺรกฺรามติ | ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  
กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย เอว   ภวติ | น หิ เอว ปฺรตฺเยษฺยามิ | อปิ ตุ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย นิษฺฐาปนานฺติกะ 
กฐิโนทฺธาระ | ปู รฺวสฺย  า วิ จิ กิ ตฺสายามฺ  อกฺฤตจีวโร อนิษฺ ฐิตจีวร อิ ติ  อตฺร อนิ ษฺ ฐิตจีวร อิ ติ                       
ปนีย วปฺิกฺฤตจีวร อิติ ทตฺตฺวา นานากาเรณ อปรา วศึติะการฺยา || 1 - 20 || 
 (35) [1.257] ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร          
พหิะ สีม า ปฺรกฺรามติ อาศยา ปฺรตฺเยษฺยามิ อิติ | ตสฺย เอว   ภวติ | น หิ เอว ปฺรตฺเยษฺยามิ | อปิ ตุ จีวร    
กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย นิษฺฐาปนานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ | อาศเยตฺยเนน วิเศเษณ ปูรฺววทฺ อปรา วึศติะ          
การฺยา ||1 – 20 || 
 (36) ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะ สีม า         
ปฺรกฺรามติ | (อ)นาศยา ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย เอว   ภวติ | น หิ เอว ปฺรตฺเยษฺยามิ | อปิ ตุ 
จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย นิษฺฐาปนานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ | อนาศเย(ตฺยเน)น วิเศเษณ อปรา วึศติะ          
การฺยา || 1 – 20 || 
 อุทฺทานมฺ | 
   กรณีเยน ทฺวาทศิกา ปฺรเยษณาตฺตถา ตถา | 
   เทเศน ป จก า กฺฤตฺวา อาวาเสน จ ป จกามฺ || 7 || 

(37) ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณ กฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะ สีม า   
ปฺรกฺรามติ | กรณีเยน ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย เอว   ภวติ | น หิ เอว ปฺรตฺเยษฺยามิ | อปิ ตุ 
จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย นิษฺฐาปนานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 1 || ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ        
อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะ สีม า ปฺรกฺรามติ | กรณีเยน ปฺรตฺเยษฺยามิจีวร  กริษฺยามิ อิติ | 
ตสฺย เอว   ภวติ | น หิ เอว ปฺรตฺเยษฺยามิ | อปิ ตุ น อปิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย ส นิษฺฐาปนานฺติกะ          
กฐิโนทฺธาระ || 2 || ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณ กฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะ สีม า 
ปฺรกฺรามติ | กรณีเยน ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ส ตทฺ อารภเต | อารพฺธ  จ อสฺย นศฺยติ | ตสฺย 
นาศิตานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 3  || ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร               
อนิษฺฐิตจีวโร พหิะสีม า ปฺรกฺรามติ | กรณีเยน ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | สมคฺเรณ จ ส เฆน กฐิน  
อุทฺธฺฤตมฺ | ส ศฺฤโณติ สมคฺเรณ ส เฆน กฐิน  อุทฺธฺฤต  อิติ | ศฺรุตฺวา จ อภินุโมทเต | สาธุ อุทฺธฺฤต       
สุษฺฐุ อุทฺธฺฤต  อิติ | ตสฺย ศฺรวณานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 4 || ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ                
อาวาสาทฺ กฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะสีม า ปฺรกฺรามติ | กรณีเยน ปฺรตฺเยษฺยามิ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | 
ตสฺย ตตฺร คตสฺย เอว       ภวติ | น หิ เอว ปฺรตฺเยษฺยามิ | อปิ ตุ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย นิษฺฐาปนานฺติกะ 
ก ฐิโนทฺธาระ  || 5  || ยถาปิ  ต ตฺร คตสฺย เอตฺย เนน  วิ เศ เษณ  นิ ษฺฐาปนานฺ ติกะ อุ กฺตะ  | เอว                                    
ส นิษฺฐาปนานฺติกะ || 6 || นาศิตานฺติกะ || 7 || ศฺรวณานฺติกะ || 8 || ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ   
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อาวาสาทฺ กฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะสีม า ปฺรกฺรามติ | กรณีเยน กึ นุ ปฺรตฺเยษฺยามิ | จีวร  กริษฺยามิ  
อิติ | อาโหสฺวินฺน ปฺรตฺเยษามิ อิติ | ตสฺย เอว   ภวติ | น หิ เอว ปฺรตฺเยษฺยามิ | อปิ ตุ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | 
(ตสฺย) นิษฺฐาปนานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 9 || ยถา วิจิกิตฺสา ส (ตติริตฺยเนน วิเศเษณ) นิษฺฐาปนานฺติก 
อุกฺตะ | เอว   ส นิษฺฐาปนานฺติกะ || 10 || นาศินานฺติกะ || 11 || ศฺรวณานฺติกะ || 12 || 

(38) [1.258] ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร (อนิษฺฐิตจีวโร) พหิะ
สีม า ปฺรกฺรามติ | ปฺรเยษณาย ปฺรตฺเยษฺยามิ กรณีเยน จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย เอว   ภวติ | น หิ เอว         
ปฺรตฺเยษฺยามิ | อปิ ตุ จีวร  กริษฺยามิ อิติ | ตสฺย นิษฺฐา(ป)นานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ ||1|| ปฺรเยษเณติ อเนน 
ปูรฺวทฺ อปโร ทฺวาทศิกะ ||2–12|| 
 (39) ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร พหิะสีม า        
ปฺรกฺรามติ เทศนุเปฺรกฺษี อปุนะ อาคมนาย | ตสฺย ปฺรกฺรมนานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ || 1 || 
 (40) ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวโร วิจิกิตฺสา                    
ส ตติะ เทศานุเปฺรกฺษี พหิะสีม า ปฺรกฺรามติ | อาโหสฺวินฺน ปฺรตฺเยษฺยามิ อิติ | ตสฺย เอว   ภวติ | น หิ เอว 
ปฺ รตฺ เยษฺ ยามิ  | อปิ  ตุ  จีวร  ก ริษฺ ยามิ  อิ ติ  | ตสฺย นิ ษฺ ฐาปนานฺ ติกะ  ก ฐิโน ทฺ ธาระ  || 2  || เอว                                      
ส นิษฺฐาปนานฺติกะ || 3 || นาศิตานฺติกะ || 4 || ศฺรวณานฺติกะ || 5 || 
 ยถา เทศานุเปฺเรกฺษณป จิกา | เอวมาวาสเปฺรกฺษณป จิกา || 1 – 5 || 
 

|| กฐินวสฺตุ สมาปฺตมฺ || 
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(1) [1.248] กฐินวสัตุ 

อุททานหวัขอ้กฐินวสัตุ | 
 

บุคคลผูอ้ยูใ่นเมืองสาเกต (Sāketena)  

บางคน เดินทางไปในฤดูฝน | 
    บทมาตฤกา (Mātṛkāpadā) 20 ประการ  
   ท่ีภิกษุไม่ควรท า และบทมาตฤกา 

12 ประการ ท่ีภิกษุควรท า ||1|| 
 อุททานวา่ | 
   ภิกษุผูอ้ยูจ่  าพรรษาแลว้ท่ีเมืองสาเกต  
   มีความปรารถนาจะเขา้เฝ้าพระศาสดา | 
   ผูมี้จีวรเป้ือนโคลน เปียกน ้า และเหน็ดเหน่ือย  
   เดินทางมาถึงท่ีนั้นแลว้ || 
 (2) พระผู ้มีพระภาคพุทธเจ้าประทับจ าพรรษาในอารามช่ือว่าเชตวัน (Jetavana)           
ของเศรษฐีช่ือว่าอนาถปิณฑทะ (Anāthapiṇḍada) เมืองศราวสัตี  (Śrāvastī) | ได้ยินว่า     
สมยันั้น พระภิกษุจ านวนมากจ าพรรษาท่ีเมืองสาเกต | ไดอ้ยูจ่  าพรรษาตลอด 3 เดือนแลว้ มีจีวรอนั
ท าแลว้ มีจีวรอนัท าเสร็จแลว้ ถือบาตรและจีวร มีหญา้มาก มีโคลนมาก จีวรเปียกน ้ า ร่างกายเหน่ือย
ลา้ เปียกชุ่มดว้ยเหง่ือ เท่ียวจาริกไปถึงเมืองศราวสัตีแลว้ | ล าดบันั้น ภิกษุจ านวนมาก วางบาตรและ
จีวรแล้ว เขา้ไปเฝ้าพระผูมี้พระภาคแทบเบ้ืองพระบาท | คร้ันเขา้ไปเฝ้าแล้ว ถวายบงัคมแทบพระ
บาทของพระผูมี้พระภาคเจา้ดว้ยเศียรเกลา้ แลว้จึงนัง่ในท่ีเหมาะสมแห่งหน่ึง | ไดย้นิวา่ เป็นธรรมดา
ท่ีพระผูมี้พระภาคพุทธเจา้ทรงสนทนาปราศรัยกบัอาคนัตุกะภิกษุ วา่ ภิกษุทั้งหลาย พวกเธอมาจากท่ี
ไหนหนอ | พวกเธออยู่ท่ีไหน | พวกเธอจ าพรรษาแลว้หรือ | คร้ันพระผูมี้พระภาคเจา้ทรงสนทนา
ปราศรัยกบัอาคนัตุกะภิกษุ ผูอ้ยูจ่  าพรรษาดว้ยความผาสุก วา่ ภิกษุทั้งหลาย พวกเธอมาจากท่ีไหน
หนอ | พวกเธออยู่ท่ีไหน | พวกเธอจ าพรรษาแล้วหรือ ดังน้ี | ภิกษุเหล่านั้น กราบทูลว่า | ข้าแต่
พระองค์ผูเ้จริญ พวกขา้พระองค์ มาจากเมืองสาเกต | พวกขา้พระองค์ อยู่ท่ีเมืองสาเกต | พวกข้า
พระองค์ จ  าพรรษาแล้ว | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสถามว่า ภิกษุทั้งหลาย พวกเธออยู่จ  าพรรษาใน
เมืองสาเกต ด้วยความผาสุก หรือไม่ | พวกเธออยู่โดยไม่ล าบากด้วยบิณฑบาตหรือไม่ | ภิกษุ
เหล่านั้นกราบทูลวา่ เป็นเช่นนั้นพระเจา้ขา้ | ขา้แต่พระองคผ์ูเ้จริญ ขา้พระองคท์ั้งหลาย อยูจ่  าพรรษา
ในเมืองสาเกต ด้วยความผาสุก | อยู่โดยไม่ล าบากด้วยบิณฑบาต | แต่ว่า ขา้พระองค์ทั้งหลาย ถือ
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บาตรและจีวร มีหญา้มาก มีโคลนมาก จีวรเปียกน ้ า ร่างกายเหน่ือยลา้เปียกชุ่มดว้ยเหง่ือ เท่ียวจาริก
ไปในชนบท ประสบความล าบาก | พระผูมี้พระภาคเจา้ ทรงก าหนดได้ว่า | ศราวก (Śrāvaka) 
ทั้งหลายของเรา ประสบความล าบาก จริงหนอ | ถือบาตรและจีวร มีหญา้มาก มีโคลนมาก จีวรเปียก
น ้ า ร่างกายเหน่ือยลา้เปียกชุ่มดว้ยเหง่ือ เท่ียวจาริกไปในชนบท เพราะฉะนั้น เราจะอนุญาตกฐิน แก่
ภิกษุผูอ้ยูจ่  าพรรษาครบถว้นแลว้ และแก่ภิกษุผูป้รารถนาไทยธรรมและเคร่ืองบริโภค อน่ึง อานิสงส์
ในการกรานกฐิน21 มี 5 ประการ คือ | เท่ียวไปยงัชนบท โดยไม่ตอ้งน าจีวรไปครบส ารับ เป็นเวลา 10 
วนั 1 เดือน หรือล่วงราตรี จนกวา่จะไดรั้บการจดัหาจีวรท่ีเหมาะสม | อานิสงส์ 5 ประการอ่ืนอีก คือ 
ตราบท่ียงัไม่ไดห้าจีวร สามารถฉนัคณโภชน์ ปรัมปรโภชน์ เท่ียวรับกิจนิมนตใ์นตระกูลได ้| พระผู ้
มีพระภาคเม่ือทราบวา่ จะไดก้รานกฐิน ระหว่างเดือนการติกา22 จนถึงเดือนผาลคุน จึงตรัสกะภิกษุ
ทั้งหลายวา่ | ภิกษุทั้งหลาย เพราะฉะนั้น เราจึงอนุญาต การอยูร่่วมกนัของภิกษุทั้งหลาย และการใช้
สอยไทยธรรมของพวกทายก กฐินอนัภิกษุผูอ้ยู่จ  าพรรษากรานแล้ว มีอานิสงส์กฐิน 5 ประการ |         
ผา้กฐิน อนัภิกษุผูแ้ก่กวา่ 10 ปี ควรไดก่้อน | 
 (3) [1.249] กรานกฐินอนัพระผูมี้พระภาคเจา้ตรัสแลว้นั้น | ภิกษุทั้งหลาย ยงัไม่รู้ว่ากราน
กฐินนั้น เป็นเช่นไร | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | จีวรลาภเกิดข้ึนแก่สงฆ์ผูจ้  าพรรษาแลว้ ดงันั้นจึง
กรานกฐิน | ส่วนการกรานกฐินควรท าอย่างน้ี | สงฆ์ทั้งมวล กล่าวโดยพร้อมเพรียงกนัว่า | จีวรน้ี
เกิดข้ึนแล้ว | จีวรลาภ ถึงพร้อมแก่สงฆ์ผูอ้ยู่จ  าพรรษาแล้ว | ให้กรานกฐินแก่สงฆ์ ดว้ยจีวรนั้นอนั
เกิดข้ึนแลว้แก่สงฆ์ | ในวนัอ่ืนหลงัจากนั้น ภิกษุรูปหน่ึงปูลาดเสนาสนะ เคาะระฆงั นิมนตภิ์กษุมา
พร้อมเพรียงกนั เม่ือสงฆท์ั้งปวงมาประชุมพร้อมกนัแลว้ ใหต้ั้งชญปัติ กระท ากรรมวา่ | 
 (4) ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | จีวรน้ี เกิดข้ึนแลว้แก่สงฆ ์| จีวรลาภ ถึงพร้อมแก่สงฆผ์ู ้
อยูจ่  าพรรษาแลว้ | การไดก้ฐินเกิดข้ึนแก่สงฆ ์จงกรานกฐินดว้ยจีวรนั้น | กฐินจะส าเร็จไดด้ว้ยภิกษุ
ใด ภิกษุนั้ นต้องเป็นผู ้อยู่จ  าพรรษาแล้ว เป็นผู ้มี จีวรเก่า กฐินย่อมส าเร็จได้ แก่ผู ้มี จีวรใหม่ 
เช่นเดียวกนั | ถา้สงฆพ์ร้อมเพรียงกนัแลว้ พึงสมมติภิกษุผูค้วรแก่กฐินจีวรน้ีในท่ามกลางสงฆ ์ตามท่ี

                                                           

 
21 กรานกฐิน คือ การเอาผา้ท่ีจะเยบ็เป็นจีวรขึงเขา้กบัไมส้ะดึง เยบ็เสร็จแลว้บอกกบัภิกษุทั้งหลายผูร่้วมใจกนั ยกผา้ให้ใน

นามของสงฆ ์เพ่ืออนุโมทนา ภิกษุผูเ้ยบ็จีวรนเช่นนั้น เรียกว่า ผูก้ราน ค  าว่า กราน เป็นภาษาเขมร แปลว่า ขึง คือท าให้ตึง กฐิน เป็น
ภาษาบาลี แปลวา่ ไมส้ะดึง คือเอาผา้ท่ีจะเยบ็เป็นจีวร ขึงเขา้กบัไมส้ะดึง เขียนว่า กราลกฐิน ก็มี ดูเพ่ิมเติมใน ดูเพ่ิมใน พระธรรมปิฎก 
(ป.อ. ปยตุโต). พจนานุกรมพทุธศาสตร์ ฉบบัประมวลศพัท.์ 2560 : 6-7. 
 

22เดือนในภาษาสันสกฤตเปรียบเทียบกับเดือนของไทยทั้ ง 12 เดือน ดังน้ี 1. มารฺคศีรษมาส ตรงกับเดือนอ้ายไทย                    
2. เปาษมาส ตรงกบัเดือนยี่ไทย 3. มาฆมาส ตรงกบัเดือน 3 ไทย 4. ผาลฺคุนมาส ตรงกบัเดือน 4 ไทย 5. ไจตฺรมาส ตรงกบัเดือน 5 ไทย 
6. ไวศาขมาส ตรงกบัเดือน 6 ไทย 7. เชฺยษฺฐมาส ตรงกบัเดือน 7 ไทย 8. อาษาฒมาส ตรงกบัเดือน 8 ไทย 9. ศฺราวณมาส ตรงกบัเดือน 
9 ไทย 10. ภาทฺรปทมาส ตรงกบัเดือน 10 ไทย 11. อาศฺวินมาส (บาลีใช้ อสฺสยชุมาส) ตรงกบัเดือน 11 ไทย 12. การฺตฺติกมาส ตรงกบั
เดือน 12 ไทย .ปฐมพงษ์ โพธ์ิประสิทธินันท์. (บรรณาธิการ). บาลีสันสกฤตวิชาการ เดือนและฤดูในวรรณคดีสันสกฤต.                        
วิสุทธิ บุษยกุล (เขียน) 2536  : 161. 
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สงฆเ์ห็นชอบ | ภิกษุนั้น ยอ่มกรานกฐินแก่สงฆ ์ดว้ยจีวรนั้น | กฐินจะส าเร็จไดด้ว้ยภิกษุใด ภิกษุนั้น
ต้องเป็นผู ้อยู่จ  าพรรษาแล้ว เป็นผู ้มี จีวรเก่า กฐินย่อมส าเร็จได้ แก่ผู ้มี จีวรใหม่ เช่นเดียวกัน                       
น้ีเป็นชญปัติ | และพึงท ากรรมอยา่งน้ีวา่ | 
 (5) ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | จีวรน้ี เกิดข้ึนแลว้แก่สงฆ ์| จีวรลาภ ถึงพร้อมแก่สงฆผ์ู ้
อยูจ่  าพรรษาแลว้ | การไดจี้วรเกิดข้ึนแก่สงฆ ์สงฆจ์งกรานกฐิน | ดงันั้น ขอสงฆจ์งสมมติภิกษุผูค้วร
แก่กฐินจีวรน้ี ตามท่ีสงฆ์เห็นชอบ | ภิกษุนั้น ยอ่มกรานกฐินแก่สงฆ์ ดว้ยจีวรนั้น | กฐินจะส าเร็จได้
ดว้ยภิกษุใด ภิกษุนั้นตอ้งเป็นผูอ้ยูจ่  าพรรษาแลว้ เป็นผูมี้จีวรเก่า กฐินย่อมส าเร็จได ้แก่ผูมี้จีวรใหม่ 
เช่นเดียวกนั | จีวรเหมาะสมแก่ท่านผูมี้อายุรูปใด จงสมมติภิกษุผูค้วรแก่กฐินจีวรน้ี ภิกษุนั้นย่อม
กรานกฐินแก่สงฆด์ว้ยจีวรน้ี | กฐินจะส าเร็จไดด้ว้ยภิกษุใด ภิกษุนั้นตอ้งเป็นผูอ้ยูจ่  าพรรษาแลว้ เป็น
ผูมี้จีวรเก่า กฐินยอ่มส าเร็จได ้แก่ผูมี้จีวรใหม่ เช่นเดียวกนั | ท่านท่ีเห็นชอบ ขอจงน่ิง | ท่านรูปใดไม่
เห็นชอบ จงทกัทว้ง | ขอสงฆจ์งสมมติ ภิกษุผูค้วรแก่กฐินจีวรน้ี | กฐินจะส าเร็จไดด้ว้ยภิกษุใด ภิกษุ
นั้นต้องเป็นผูอ้ยู่จ  าพรรษาแล้ว เป็นผูมี้จีวรเก่า กฐินย่อมส าเร็จได้ แก่ผูมี้จีวรใหม่ เช่นเดียวกัน | 
ตามท่ีสงฆเ์ห็นชอบแลว้ เหตุนั้นพึงน่ิง ขา้พเจา้ทรงความน้ีไว ้ดว้ยอาการอยา่งน้ี | 
 (6) [1.250] ต่อจากนั้น ควรสมมติภิกษุผูรู้้การกรานกฐิน | เม่ือจะสมมติ ไม่ควรสมมติภิกษุ
ผู ้รู้การกรานกฐิน ซ่ึงประกอบด้วยธรรม 5 ประการ หากสมมติแล้ว ควรถอดออก | ภิกษุผู ้
ประกอบดว้ยธรรม 5 ประการ เป็นไฉน | ภิกษุผูป้ระกอบดว้ยธรรม 5 ประการ คือ ภิกษุผูไ้ม่เขา้จ  า
พรรษา ภิกษุผูข้าดพรรษา ภิกษุผูเ้ขา้พรรษาหลงั ภิกษุผูเ้ขา้ระหวา่งพรรษา ภิกษุผูไ้ม่ศึกษา | ไม่ควร
สมมติภิกษุผูป้ระกอบดว้ยธรรม 5 ประการ เหล่าอ่ืนอีก คือ | ภิกษุผูอ้ยูป่ริวาส ภิกษุผูป้ระพฤติตาม
ภิกษุผูอ้ยู่ปริวาส ภิกษุผูโ้ออ้วด ภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูโ้ออ้วด ภิกษุผูถู้กยกวตัร | ไม่ควรสมมติ
ภิกษุผูป้ระกอบดว้ยธรรม 5 ประการ เหล่าอ่ืนอีก คือ | ภิกษุผูป้ระกอบดว้ยฉันทาคติ ภยาคติ ทเวษา
คติ โมหาคติ ภยาคติ | ภิกษุนั้น ย่อมไม่รู้ว่ากฐินเป็นอนักราน หรือไม่เป็นอนักราน | เม่ือจะสมมติ 
ควรสมมติภิกษุผูรู้้การกรานกฐิน ซ่ึงประกอบดว้ยธรรม 5 ประการ หากสมมติแลว้ ไม่ควรถอดออก 
| ภิกษุผูป้ระกอบดว้ยธรรม 5 ประการ เป็นไฉน | ภิกษุผูไ้ม่ประกอบดว้ยฉนัทาคติ ภยาคติ ทเวษาคติ 
โมหาคติ | และภิกษุนั้น ยอ่มรู้วา่กฐินเป็นอนักราน หรือไม่เป็นอนักราน | ควรสมมติอีกคร้ัง อยา่งน้ี | 
ภิกษุรูปหน่ึง ผูมี้ความสามารถเป็นเบ้ืองต้น พึงปูลาดศยนาสนะ | กล่าวว่า ท่านผูมี้ ช่ืออย่างน้ี 
สามารถกรานกฐินเพื่อสงฆ์หรือไม่ | ถ้าหากภิกษุนั้นสามารถ ย่อมกล่าวว่า สามารถ | ต่อจากนั้น 
ภิกษุรูปหน่ึงตั้งชญปัติ กระท ากรรมวา่ |  
 (7) ขา้แต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุรูปน้ี มีช่ืออย่างน้ี รู้วิธีกรานกฐิน สามารถกราน
กฐินแก่สงฆ์ได้ | ถ้าสงฆ์พร้อมเพรียงกนัแลว้ พึงสมมติการกรานกฐินแก่ภิกษุช่ือน้ี ในท่ามกลาง
สงฆ ์| ภิกษุนั้น ยอ่มกรานกฐิน แก่สงฆ ์| การกรานกฐินเหมาะสมแก่ท่านผูมี้อายุรูปใด จงสมมติการ
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กรานกฐินแก่ภิกษุผูมี้ช่ืออยา่งน้ีเถิด | ภิกษุผูรู้้วธีิกรานกฐินช่ืออยา่งน้ี ยอ่มกรานกฐินแก่สงฆ ์| ท่านท่ี
เห็นชอบ ขอจงน่ิง | ท่านรูปใดไม่เห็นชอบ จงทกัท้วง | ภิกษุผูรู้้วิธีกรานกฐินช่ืออย่างน้ี อนัสงฆ์
สมมติแลว้ ยอ่มกรานกฐินแก่สงฆ์ | ตามท่ีสงฆเ์ห็นชอบแลว้ | เหตุนั้นพึงน่ิง ขา้พเจา้ทรงความน้ีไว ้
ดว้ยอาการอยา่งน้ี |  

(8) จากนั้น พึงตั้ งชญัปติ การกรานกฐิน แก่ภิกษุผูรู้้วิธีกรานกฐินว่า | ข้าแต่สงฆ์ผูเ้จริญ                        
ขอท่านจงฟัง | จีวรน้ี อนัสงฆส์มมติวา่ เหมาะสมแก่กฐิน | และภิกษุรูปน้ี มีช่ืออยา่งน้ี รู้วธีิกรานกฐิน 
อนัสงฆ์สมมติแลว้ | ถา้สงฆ์พร้อมเพรียงกนัแลว้ พึงสมมติ ภิกษุช่ือเช่นน้ี ผูค้วรแก่กฐินจีวรน้ี ให้
เป็นผูรั้บจีวรในท่ามกลางสงฆ ์น้ีเป็นชญปัติ | 

(9) พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า เราจะบญัญติัธรรมเนียม อนัเป็นขอ้ปฏิบติั แก่ภิกษุผูรู้้วิธี
กรานกฐิน | อนัภิกษุผูรู้้วิธีกรานกฐิน ควรมาถึงก่อนภิกษุทั้งปวง | ซักผา้แลว้ ตากให้แห้ง ตดั เย็บ 
ยอ้ม |ใช้เข็มเยบ็ชายผา้ สองหรือสามคร้ัง | ความตั้งใจ เกิดข้ึนแลว้ สองหรือสามคร้ัง | หลงัจากนั้น 
ควรแจง้แก่สงฆ์ในวนัข้ึน 15 ค ่า เดือนยุชมาสว่า ขา้แต่ท่านผูมี้อายุ ขา้พเจา้ย่อมกรานกฐิน | ขา้แต่
ท่านผูมี้อายุทั้งหลาย จีวรอนัเป็นของตนเอง มีจ านวนมาก | ล าดบันั้น ภิกษุผูรู้้วิธีกรานกฐิน ท าการ
บูชาผา้กฐิน ดว้ยของหอมดอกไมธู้ปเทียน ปูลาดเสนาสนะ เคาะระฆงั นิมนตภิ์กษุมาพร้อมเพรียง
กนั เม่ือสงฆท์ั้งปวงมาประชุมพร้อมกนัแลว้ วางผา้กฐินไวใ้นท่ามกลางสงฆ ์| คร้ันวางไวท้่ามกลาง
สงฆแ์ลว้ จากนั้นใหถื้อเอาผา้กฐินแลว้กล่าววา่ |  

(10) [1.251] ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | จีวรน้ี อนัสงฆส์มมติให้เป็นผา้กฐิน | ขา้พเจา้
ผูมี้ช่ืออยา่งน้ี และเป็นผูรู้้วธีิกรานกฐิน | ขา้พเจา้ผูมี้ช่ืออยา่งน้ี ยอ่มกรานกฐินแก่สงฆ ์ดว้ยจีวร ตามท่ี
รู้วิธีกรานกฐิน | แมค้ร้ังท่ีสอง แมค้ร้ังท่ีสาม ก็กล่าวอย่างน้ี | ล าดบันั้น วางผา้กฐินด้านหน้าของ
พระสังฆเถระ ผูน้ัง่ในท่ีนั้น แลว้กล่าว อยา่งน้ีวา่ | ขา้แต่พระเถระผูเ้จริญ จีวรผนืน้ี อนัสงฆส์มมติให้
เป็นผา้กฐิน | ขา้พเจา้ผูมี้ช่ืออยา่งน้ี และเป็นผูรู้้วิธีกรานกฐิน | ขา้พเจา้ไดก้รานกฐินแก่สงฆ ์ดว้ยจีวร
น้ี | อนัภิกษุนั้น กล่าวแลว้ | สงฆ์พึงรับวา่ ดีแลว้ ถูกตอ้งแลว้ | ในหมู่สงฆน์ั้น ภิกษุรูปใด ปรารถนา
จะได ้ภิกษุรูปนั้นย่อมได ้| ควรแจง้อย่างน้ี แก่ภิกษุทั้งปวง รวมถึงผูใ้หม่ในหมู่สงฆ์ แมค้ร้ังท่ีสอง 
แมค้ร้ังท่ีสาม | สงฆพ์ึงรับวา่ ดีแลว้ ถูกตอ้งแลว้ | ในหมู่สงฆน์ั้น ภิกษุรูปใด ปรารถนาจะได ้ภิกษุรูป
นั้นยอ่มได ้| 
 (11) ผา้กฐินอนัภิกษุผูรู้้วิธีกรานกฐิน ถือเอาแล้ว ไม่ควรน าไปผึ่งในกฏิ ไม่ควรน าเขา้ไป
ตากในกุฏิ ไม่ควรน าเขา้ไปในโรงไฟ | ไม่ควรวางไวบ้นท่ีสูง | ไม่ควรไปภายนอกสีมา | ถา้ภิกษุนั้น 
ไปภายนอกสีมา ยอ่มไม่ควรแก่ภิกษุนั้น | ภิกษุผูรู้้วธีิกรานกฐิน ไม่สมาทานประพฤติตามธรรมเนียม
อนัควรประพฤติ | ยอ่มมีโทษ |  
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 (12) จากนั้น ภิกษุผูรู้้วิธีกรานกฐิน ควรแจง้แก่สงฆ์อีกคร้ัง ในวนั 15 ค ่า แห่งเดือนผาลคุน 
วา่ | ขา้แต่ท่านผูมี้อาย ุผา้กฐิน อนัขา้พเจา้ยกข้ึนแลว้ | จีวรทั้งหลายอนัเป็นของตนเอง อนัขา้พเจา้วาง
ไวแ้ลว้ | ในท่ีน้ี ลาภถึงพร้อมแก่ภิกษุใด ภิกษุรูปนั้น อนัสงฆแ์บ่งลาภใหแ้ลว้ |  
 (13) พระอุทาลี ผูมี้อายุ ทูลถาม พระผูมี้พระภาคพุทธเจา้ วา่ | ขา้แต่พระองคผ์ูเ้จริญ กฐินไม่
เป็นอนักราน ยอ่มมีแก่ภิกษุก่ีประเภท | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ มีภิกษุ 5 ประเภท อุทาลี | ภิกษุผู ้
ไม่เขา้จ  าพรรษา ภิกษุผูข้าดพรรษา ภิกษุผูเ้ขา้พรรษาหลงั ภิกษุผูเ้ขา้ระหว่างพรรษา กฐินท่ีเป็นอนั
กรานนั้น ไม่ควรอยู่ต่อหน้า | กฐินไม่เป็นอนักราน ย่อมมีแมแ้ก่ภิกษุ 5 ประเภทเหล่าอ่ืนอีก คือ | 
ภิกษุผูอ้ยู่ปริวาส ภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูอ้ยูป่ริวาส ภิกษุผูโ้ออ้วด ภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูโ้อ้
อวด ภิกษุผูไ้ม่ศึกษา |  ภิกษุผูถู้กยกวตัร 
 (14) ภิกษุจ านวนมาก จาริกไปในชนบท เขา้ไปสู่เมืองศราวสัตี ซ่ึงมีโจรลกัขโมยอาศยัอยู่
ก่อนแลว้ | พวกภิกษุ เห็นโจรนั้นแลว้ | โจรกล่าววา่ ท่านผูมี้อายุมาดีแลว้ มาดีแลว้ | ท่านมีความสุข
ดีหรือ | ท่านผูมี้อายุ ท  าให้มีความสุขไดอ้ยา่งไร | พร้อมกนันั้น โจรลกัขโมยก็กล่าววา่ | ขา้แต่ท่านผู ้
มีอายุ ลาภเป็นอนัมาก เกิดแก่ขา้พเจา้แลว้ | จงแบ่งจีวรท่ีเก็บไวท้  าผา้กฐินของท่านผูมี้อายุ แก่ขา้พเจา้ 
| ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเหตุนั้น แก่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสแลว้วา่ | เพราะเหตุ
นั้น เราจึงอนญาต การเก็บผา้กฐิน เพื่อประโยชน์แก่ภิกษุผูถู้กโจรลกัขโมย | พึงสมมติภิกษุผูเ้ก็บผา้
กฐินอีกคร้ัง อย่างน้ี | ภิกษุรูปหน่ึงปูลาดเสนาสนะ เคาะระฆงั นิมนต์ภิกษุมาพร้อมเพรียงกนั เม่ือ
สงฆท์ั้งปวงมาประชุมพร้อมกนัแลว้ ใหต้ั้งชญปัติ กระท ากรรมวา่ | 
 (15) [1.252] ข้าแต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ตั้งแต่กฐินเป็นอนักราน อนัสงฆ์ผูพ้ร้อม
เพรียงกนัในอาวาสน้ี กรานแลว้ | ภิกษุจ านวนมาก ถูกขโมยจีวร มาแลว้ | ถา้สงฆ์พร้อมเพรียงกนั
แลว้ พึงสมมติภิกษุผูเ้ก็บรักษาผา้กฐินในท่ามกลางสงฆ ์ตามท่ีสงฆเ์ห็นชอบ เพื่อประโยชน์แก่ภิกษุผู ้
ถูกขโมยจีวร น้ีเป็นชญปัติ | และพึงท ากรรมอยา่งน้ี วา่ |  
 (16) ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ตั้งแต่กฐินเป็นอนักราน อนัสงฆผ์ูพ้ร้อมเพรียงกนัใน
อาวาสน้ี กรานแลว้ ภิกษุจ านวนมาก ถูกขโมยจีวร มาแลว้ ดงันั้น ขอให้สงฆ์เก็บรักษาผา้กฐิน เพื่อ
ประโยชน์แก่ภิกษุผูถู้กโจรขโมยจีวร | ขอสงฆ์จงสมมติภิกษุผูเ้ก็บรักษาผา้กฐิน เพื่อประโยชน์แก่
ภิกษุผูถู้กโจรขโมยจีวร เหล่านั้น | ท่านท่ีเห็นชอบ ขอจงน่ิง | ท่านรูปใดไม่เห็นชอบ จงทกัทว้ง | 
สงฆ์ไดส้มมติ ภิกษุผูเ้ก็บรักษาผา้กฐิน เพื่อประโยชน์แก่ภิกษุผูถู้กโจรขโมยจีวรแลว้ | ตามท่ีสงฆ์
เห็นชอบภิกษุผู ้เก็บรักษาผ้ากฐิน เหตุนั้ นพึงน่ิง ข้าพเจ้าทรงความน้ีไว้ ด้วยอาการอย่างน้ี  | 
เพราะฉะนั้น ลาภเกิดข้ึนแก่ผูใ้ด ควรแบ่งลาภแก่ผูน้ั้น | เม่ือจะแบ่ง ควรพิจารณาแบ่งใหแ้ก่ภิกษุผูถู้ก
โจรขโมยจีวรก่อน | 
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 อุทาน | 
ผา้ท่ีซกั ผา้ท่ีขีด ผา้ท่ีใส่ดุม ผา้ท่ีเนา | 

   ผา้เพิ่มเขา้มา เศษผา้ ผา้เก่า ผา้ท่ีกะไว ้ผา้ท่ีขอมา ผา้ดาม ||2|| 
 (17) พระอุทาลีผูมี้อายุ ทูลถามพระผูมี้พระภาคพุทธเจา้ว่า | ข้าแต่พระองค์ผูเ้จริญ ภิกษุ
กรานกฐินดว้ยจีวรท่ีซักแลว้ ไดห้รือไม่ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ ไม่ได ้อุทาลี | พระอุทาลี ทูล
ถามวา่ ขา้แต่พระองคผ์ูเ้จริญ ภิกษุจะกรานกฐิน ดว้ยผา้จีวรท่ีขีดไวแ้ลว้ ดว้ยจีวรท่ีใส่ดุมไวแ้ลว้ ดว้ย
จีวรท่ีเนาไวแ้ลว้ ดว้ยจีวรท่ีเพิ่มเขา้มา ดว้ยเศษจีวร ดว้ยจีวรเก่า ดว้ยจีวรท่ีกะไว ้ดว้ยจีวรท่ีดามแลว้           
ไดห้รือไม่ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ ไม่ได ้อุทาลี | 
 อุทาน | 
   ผา้ท่ีเก็บไว ้ไตรจีวรท่ีบุคคลไดน้อกกาล ผา้ท่ีขอมา ผา้ขาด  

ผา้ของภิกษุผูไ้ม่ไดอ้านิสงส์ 5 ประการ กรานกฐินไม่ได ้| 
   ภิกษุผูไ้ม่ถูกสมมติ ภิกษุผูถู้กสมมติภายนอกสีมา กรานกฐินไม่ได ้|| 3 || 
 (18) พระอุทาลีผูมี้อายุ ทูลถามพระผูมี้พระภาคพุทธเจา้ว่า | ข้าแต่พระองค์ผูเ้จริญ ภิกษุ
กรานกฐินดว้ยจีวรท่ีเก็บไว ้ไดห้รือไม่ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า ไม่ได้ อุทาลี | พระอุทาลี ทูล
ถามวา่ ขา้แต่พระองคผ์ูเ้จริญ ภิกษุจะกรานกฐิน ดว้ยจีวรท่ีไดน้อกกาล ดว้ยจีวรและสบงจ านวนมาก
ท่ีขอไดจ้ากบุคคล ดว้ยจีวรขาดดว้ยภิกษุท่ีไม่ไดอ้านิสงส์ 5 ประการ ภิกษุผูไ้ม่ไดถู้กสมมติ ภิกษุผูถู้ก
สมมติภายนอกสีมา ภิกษุผูถู้กสมมตินอกสีมามีจีวรเพื่อกฐิน กรานกฐินไดห้รือไม่ | พระผูมี้พระภาค
เจา้ ตรัสวา่ ไม่ได ้อุทาลี | 
 อุทาน | 
   ไตรจีวรของบุคคลอนัเน่ืองดว้ยกาล ผูจ้  าพรรษาครบ 3 เดือน  

และผา้ท่ีไม่เบียดเบียนไดม้า ผา้ท่ีไม่เป็นอปมงคล ผา้ตดัเป็นช้ิน 
กรานกฐินได ้|| 4 ||    

 (19) [1.253] พระอุทาลีผูมี้อายุ ทูลถามพระผูมี้พระภาคพุทธเจา้ว่า | ขา้แต่พระองค์ผูเ้จริญ 
ภิกษุกรานกฐินดว้ยจีวรอนัเน่ืองในกาล ไดห้รือไม่ | พระอุทาลี ทูลถามอีกวา่ ขา้แต่พระองคผ์ูเ้จริญ 
ภิกษุผูจ้  าพรรษาครบ 3 เดือน มีจีวรลาภเกิดข้ึน จะกรานกฐินเพื่อสงฆ์ ไดห้รือไม่ | พระผูมี้พระภาค
เจา้ ตรัสวา่ ได ้อุทาลี | ภิกษุผูไ้ดจี้วรโดยไม่เบียดเบียน กรานกฐินได ้| ภิกษุผูไ้ม่ไดข้อจีวร กรานกฐิน
ได ้| ภิกษุผูไ้ดจี้วรอนัไม่เป็นอปมงคล กรานกฐินได ้| ภิกษุผูมี้จีวรดดัเป็นช้ิน กรานกฐินได ้| ภิกษุผูมี้
สังฆาฏิตดัเป็นช้ิน กรานกฐินไม่ได ้| พระอุทาลี ทูลถามว่า ขา้แต่พระองค์ผูเ้จริญ ภิกษุผูไ้ด้รับการ
ถวายสังฆาฏิ จากบุคคล กรานกฐินไดห้รือไม่ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ ภิกษุนั้น ช่ือวา่เป็นผูอ้นั
สงฆใ์หก้รานกฐินไดส้ าเร็จ | การกรานกฐินดว้ยจีวร และสบง ก็มีเน้ือหาอยา่งน้ี | 
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 อุทาน | 
   จีวรท่ีเป็นของบุคคล จีวรของคฤหบดี  

ผูไ้ดอ้านิสงส์ 5 ประการ ผูน้บัเน่ืองในผูไ้ดอ้านิสงส์ 5 ประการ | 
   และผูท่ี้สงฆส์มมติในสีมา กรานกฐินได ้|| 5 || 
 (20) พระอุทาลีผูมี้อาย ุทูลถามพระผูมี้พระภาคพุทธเจา้วา่ ขา้แต่พระองคผ์ูเ้จริญ ภิกษุกราน
กฐินดว้ยจีวรท่ีเป็นของบุคคล ไดห้รือไม่ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ ไม่ได ้อุทาลี | ภิกษุนั้น ช่ือวา่
เป็นผูอ้นัสงฆ์ให้กรานกฐินไดส้ าเร็จ | ภิกษุกรานกฐินดว้ยจีวรของคฤหบดี ไม่ได ้| ภิกษุนั้น ช่ือว่า
เป็นผูอ้นัสงฆ์ให้กรานกฐินได้ส าเร็จ | ภิกษุผูไ้ด้อานิสงส์ 5 ประการ กรานกฐินได้ | ภิกษุผูอ้ยู่ใน
ระหวา่งไดอ้านิสงส์ 5 ประการ กรานกฐินได ้| ภิกษุผูท่ี้สงฆส์มมติใหรั้บจีวรเพื่อกฐิน กรานกฐินได ้| 
ภิกษุผูท่ี้สงฆ์สมมติให้รับจีวรเพื่อกฐิน ภายในสีมา กรานกฐินได้ | ภิกษุผูถู้กสมมติในสีมา กราน
กฐินได ้|  
 (21) บทมาติกา 8 ประการ อนัสงฆ์ควรร้ือผา้กฐิน | บทมาติกา 8 ประการ เพื่อร้ือกฐิน เป็น
ไฉน | คือ เพราะหลีกหนีไป ท าจีวรเสร็จ ตกลงใจ ผา้เสียหาย ไดย้นิ ล่วงเขตสีมา ส้ินหวงั และเพราะ
ร้ือกฐินนัน่เอง เป็นประการท่ี 8 | การร้ือกฐิน มีการหลีกหนีไปเป็นท่ีสุด มีการท าจีวรเสร็จเป็นท่ีสุด 
มีการตกลงใจเป็นท่ีสุด มีผา้เสียหายเป็นท่ีสุด มีการไดย้นิข่าวเป็นท่ีสุด มีการล่วงเขตสีมาเป็นท่ีสุด มี
การส้ินหวงัเป็นท่ีสุด และเพราะร้ือกฐินนัน่เอง เป็นประการท่ี 8 | 
 (22) การร้ือผา้กฐิน เพราะมีการหลีกหนีไปเป็นท่ีสุด เป็นเช่นไร | ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ 
ถือบาตรและจีวรท่ียงัท าไม่เสร็จ ออกไปสู่อาวาสอ่ืน แลว้จึงกลบัมาอีก | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น 
ช่ือวา่ มีการหลีกหนีไปเป็นท่ีสุด ||1|| 
 (23) การร้ือผา้กฐิน เพราะท าจีวรเสร็จเป็นท่ีสุด เป็นเช่นไร | ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวร
ท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่อาวาสอ่ืน | คิดวา่ เราจะกลบัมาท าจีวร ดงัน้ี | ภิกษุนั้น มีความคิดอยา่งน้ีอีก
วา่ | เราจะไม่กลบัไปอีก | แต่เราจะท าจีวรให้เสร็จ | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือว่า มีการท าจีวร
เสร็จเป็นท่ีสุด ||2|| 
 (24) การร้ือผา้กฐิน เพราะการตกลงใจเป็นท่ีสุด เป็นเช่นไร | ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวร
ท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่อาวาสอ่ืน | คิดวา่ เราจะกลบัมาท าจีวร ดงัน้ี | ภิกษุนั้น มีความคิดอยา่งน้ีอีก
วา่ | เราจะไม่กลบัไปอีก | และเราจะไม่ท าจีวร | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่เพราะมีการตกลง
ใจเป็นท่ีสุด ||3|| 
 (25) [1.254] การร้ือผา้กฐิน เพราะมีผา้เสียหายเป็นท่ีสุด เป็นเช่นไร | ถ้าภิกษุผูก้รานกฐิน
แลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่อาวาสอ่ืน | คิดวา่ เราจะกลบัมาท าจีวร ดงัน้ี | ภิกษุนั้น คิดดงันั้น 
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| ผา้ย่อมเสียหาย ตั้งแต่ความคิดเกิดข้ึน | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือว่าเพราะมีผา้เสียหายเป็น
ท่ีสุด ||4|| 

(26) การร้ือผา้กฐิน เพราะมีการฟังเป็นท่ีสุด เป็นเช่นไร | และการร้ือผา้กฐิน อนัสงฆพ์ร้อม
เพรียงกันท าแล้ว | ภิกษุนั้น ได้ยินว่า การร้ือผา้กฐิน อนัสงฆ์พร้อมเพรียงกนัท าแล้ว | คร้ันได้ฟัง
เช่นนั้นแลว้ กล่าวอนุโมทนาวา่ | การร้ือผา้กฐินอนัสงฆ์พร้อมเพรียงกนัท าดีแลว้ ท าดียิ่งแลว้ ดงัน้ี | 
การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่เพราะไดฟั้งมาเป็นท่ีสุด ||5|| 
 (27) การร้ือผา้กฐิน เพราะล่วงเขตสีมาเป็นท่ีสุด เป็นเช่นไร | ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวร
ท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่อาวาสอ่ืน | คิดวา่ เราจะกลบัมา หรือเราจะไม่กลบัมา ดงัน้ีแลว้ ออกไปจาก
สีมา | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่ มีการล่วงเขตสีมาเป็นท่ีสุด ||6|| 

(28) การร้ือผา้กฐิน เพราะมีความส้ินหวงัเป็นท่ีสุด เป็นเช่นไร | ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มี
จีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่อาวาสอ่ืน | คิดวา่ เราจะกลบัมาท าจีวร ดงัน้ี | ภิกษุมีความหวงัวา่จะได้
จีวร แต่ความหวงัวา่จะไดจี้วรของภิกษุนั้น ถูกตดัขาดแลว้ โดยประการทั้งปวง | การร้ือผา้กฐินของ
ภิกษุนั้น ช่ือวา่มีความส้ินหวงัเป็นท่ีสุด ||7|| 

(29) การร้ือผา้กฐิน ประการท่ี 8 เป็นเช่นไร | ของภิกษุนั้น มีอยู่ ท  าจีวร ดงัน้ี | ถ้าภิกษุผู ้
กรานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่อาวาสอ่ืน และกลบัมาทนัร้ือผา้กฐิน | การร้ือผา้กฐิน
ของภิกษุนั้นนัน่เอง เป็นประการท่ี 8 ||8||  

อุทาน | 
การร้ือผา้กฐิน 20 ประการ ภิกษุไม่ควรท า และควรท าอีก 20 ประการ | 
ควรท าความหวงั 20 ประการ และความส้ินหวงัอีก 21 ประการ ||6|| 

 (30) ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่อาวาสอ่ืน | คิดวา่ เราจะกลบัมา
ท าจีวร ดงัน้ี | ภิกษุนั้น มีความคิดอยา่งน้ีวา่ | เราจะไม่กลบัมา | แต่เราจะท าจีวร ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐิน
ของภิกษุนั้น ช่ือว่ามีการท าจีวรเสร็จเป็นท่ีสุด ||1|| ถ้าภิกษุผูก้รานกฐินแล้ว มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ 
ออกไปสู่อาวาสอ่ืน | คิดว่า เราจะกลับมาท าจีวร ดังน้ี | ภิกษุนั้ น มีความคิดอย่างน้ีว่า | เราจะไม่
กลบัมา | แมแ้ต่จีวร เราก็จะไมท่  า ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่มีการตกลงใจเป็นท่ีสุด ||2|| 
ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่อาวาสอ่ืน | คิดวา่ เราจะกลบัมาท าจีวร ดงัน้ี | 
ภิกษุนั้น มีความคิดอย่างน้ีว่า | เราจะกลบัมาท าจีวร ดงัน้ี | ภิกษุเร่ิมท าจีวรนั้น | จีวรท่ีภิกษุนั้นท า 
ยอ่มเสียหาย | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่เพราะมีผา้เสียหายเป็นท่ีสุด ||3|| ถา้ภิกษุผูก้รานกฐิน
แลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่อาวาสอ่ืน | คิดวา่ เราจะกลบัมาท าจีวร ดงัน้ี | และการร้ือผา้กฐิน 
อนัสงฆพ์ร้อมเพรียงกนัท าแลว้ | ภิกษุนั้น ไดย้ินวา่ การร้ือผา้กฐิน อนัสงฆพ์ร้อมเพรียงกนัท าแลว้ | 
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คร้ันไดฟั้งเช่นนั้นแลว้ กล่าวอนุโมทนาวา่ | การร้ือผา้กฐินอนัสงฆ์พร้อมเพรียงกนัท าดีแลว้ ท าดียิ่ง
แลว้ ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่เพราะไดฟั้งมาเป็นท่ีสุด ||4||  
 (31) [1.255] ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดว่า เราจะ
กลบัมาท าจีวร ดงัน้ี | ความคิดอย่างน้ี เกิดข้ึนแก่ภิกษุนั้น ผูไ้ปในสีมาอ่ืนนั้นวา่ | เราจะไม่กลบัมา | 
แต่เราจะท าจีวร ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือว่ามีการท าจีวรเสร็จเป็นท่ีสุด ||5|| ถ้าภิกษุผู ้
กรานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่อาวาสอ่ืน | คิดวา่ เราจะกลบัมาท าจีวร ดงัน้ี | ภิกษุนั้น 
มีความคิดอยา่งน้ีวา่ | เราจะไม่กลบัมา แต่เราจะท าจีวร ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่มีการ
ตกลงใจเป็นท่ีสุด ||6|| ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่อาวาสอ่ืน | คิดวา่ เรา
จะกลบัมาท าจีวร ดงัน้ี | ภิกษุนั้น ไปนอกสีมานั้นแลว้ เร่ิมท าจีวร | จีวรท่ีภิกษุนั้นท า ยอ่มเสียหาย | 
การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่เพราะมีผา้เสียหายเป็นท่ีสุด ||7|| ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท า
ยงัไม่เสร็จ ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดว่า เราจะกลบัมาท าจีวร ดงัน้ี | และการร้ือผา้กฐิน อนัสงฆ์พร้อม
เพรียงกันท าแล้ว | ภิกษุนั้น ได้ยินว่า การร้ือผา้กฐิน อนัสงฆ์พร้อมเพรียงกนัท าแล้ว | คร้ันได้ฟัง
เช่นนั้นแลว้ กล่าวอนุโมทนาวา่ | การร้ือผา้กฐินอนัสงฆ์พร้อมเพรียงกนัท าดีแลว้ ท าดียิ่งแลว้ ดงัน้ี | 
การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้นนัน่เอง เป็นประการท่ี 8 ||8|| 
 (32)  ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแล้ว มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ยงัท าคา้งไว ้ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดว่า 
เราจะกลบัมาท าจีวร ดงัน้ี | ความคิดอยา่งน้ี ย่อมมีแก่ภิกษุนั้นวา่ | เราจะไม่กลบัมาอีก | แต่เราจะท า
จีวร ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่มีการท าจีวรเสร็จเป็นท่ีสุด ||9|| ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ 
มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ยงัท าคา้งไว ้ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดวา่ เราจะกลบัมาท าจีวร ดงัน้ี | ความคิดอยา่ง
น้ี ย่อมมีแก่ภิกษุนั้นว่า | เราจะไม่กลบัมาอีก | และเราจะไม่ท าจีวร ดงัน้ี | หรือเราจะท าจีวร ดงัน้ี | 
การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่มีการตกลงใจเป็นท่ีสุด ||10|| ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงั
ไม่เสร็จ ยงัท าคา้งไว ้ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดวา่ เราจะกลบัมาท าจีวร ดงัน้ี ภิกษุนั้น ไปนอกสีมานั้น
แล้ว เร่ิมท าจีวร | จีวรท่ีภิกษุนั้ นท า ย่อมเสียหาย | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือว่าเพราะมีผา้
เสียหายเป็นท่ีสุด ||11|| ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ยงัท าคา้งไว ้ออกไปสู่สีมาอ่ืน | 
คิดว่า เราจะกลบัมาท าจีวร ดงัน้ี | และการร้ือผา้กฐิน อนัสงฆ์พร้อมเพรียงกนัท าแลว้ | ภิกษุนั้น ได้
ยินว่า การร้ือผา้กฐิน อนัสงฆ์พร้อมเพรียงกนัท าแลว้ | คร้ันไดฟั้งเช่นนั้นแลว้ กล่าวอนุโมทนาวา่ | 
การร้ือผา้กฐินอนัสงฆพ์ร้อมเพรียงกนัท าดีแลว้ ท าดียิง่แลว้ ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่
มีการฟังเป็นท่ีสุด ||12| 

(33) [1.256] ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ยงัท าคา้งไว ้ออกไปสู่สีมาอ่ืน | 
คิดวา่ เราจะกลบัมาท าจีวร ดงัน้ี | ความคิดอยา่งน้ี ยอ่มมีแก่ภิกษุนั้นวา่ | เราจะไม่กลบัมาอีก | แต่เรา
จะท าจีวร ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือว่ามีการท าจีวรเสร็จเป็นท่ีสุด ||13|| ถ้าภิกษุผูก้ราน
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กฐินแล้ว มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ยงัท าคา้งไว ้ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดว่า เราจะกลบัมาท าจีวร ดงัน้ี | 
ความคิดอย่างน้ี ย่อมมีแก่ภิกษุนั้นว่า | เราจะไม่กลบัมาอีก | และเราจะไม่ท าจีวร ดงัน้ี | การร้ือผา้
กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่มีการตกลงใจเป็นท่ีสุด ||14|| ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ 
ยงัท าค้างไว ้ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดว่า เราจะกลบัมาท าจีวร ดังน้ี | ภิกษุนั้ น ไปนอกสีมานั้นแล้ว 
เร่ิมท าจีวร | จีวรท่ีภิกษุนั้นท า ยอ่มเสียหาย | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่เพราะมีผา้เสียหายเป็น
ท่ีสุด ||15|| ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ยงัท าคา้งไว ้ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดวา่ เราจะ
กลบัมาท าจีวร ดงัน้ี และการร้ือผา้กฐิน อนัสงฆพ์ร้อมเพรียงกนัท าแลว้ | ภิกษุนั้น ไดย้นิวา่ การร้ือผา้
กฐิน อนัสงฆ์พร้อมเพรียงกนัท าแลว้ ดงัน้ี | คร้ันไดฟั้งเช่นนั้นแล้ว กล่าวอนุโมทนาว่า | การร้ือผา้
กฐินอนัสงฆพ์ร้อมเพรียงกนัท าดีแลว้ ท าดียิ่งแลว้ ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือว่ามีการฟัง
เป็นท่ีสุด ||16|| 

(34) ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ มีความสงสัย ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดว่า 
เราจะกลบัมาหรือไม่หนอ | หรือวา่เราจะไม่กลบัมา | ความคิดอยา่งน้ี ยอ่มมีแก่ภิกษุนั้นวา่ | เราจะไม่
กลบัมาอีก | แต่เราจะท าจีวร ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่มีการท าจีวรเสร็จเป็นท่ีสุด ||17|| 
ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ มีความสงสัย ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดวา่ เราจะกลบัมา
หรือไม่หนอ | หรือว่าเราจะไม่กลบัมา | ความคิดอยา่งน้ี ย่อมมีแก่ภิกษุนั้นว่า เราจะไม่กลบัมาอีก | 
แต่เราจะท าจีวร ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่มีการตกลงใจเป็นท่ีสุด ||18|| ถา้ภิกษุผูก้ราน
กฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ มีความสงสัย ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดว่า เราจะกลบัมาหรือไม่หนอ | 
หรือวา่เราจะไม่กลบัมา | ความคิดอยา่งน้ี ยอ่มมีแก่ภิกษุนั้นวา่ เราจะไม่กลบัมาอีก | ภิกษุนั้น ไปนอก
สีมานั้นแลว้ เร่ิมท าจีวร | จีวรท่ีภิกษุนั้นท า ยอ่มเสียหาย | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือว่าเพราะมี
ผา้เสียหายเป็นท่ีสุด ||19|| ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ มีความสงสัย ออกไปสู่สีมา
อ่ืน | คิดว่า เราจะกลบัมาหรือไม่หนอ | หรือว่าเราจะไม่กลบัมา ดงัน้ี และการร้ือผา้กฐิน อนัสงฆ์
พร้อมเพรียงกนัท าแล้ว | ภิกษุนั้น ได้ยินว่า การร้ือผา้กฐิน อนัสงฆ์พร้อมเพรียงกนัท าแล้ว ดงัน้ี | 
คร้ันไดฟั้งเช่นนั้นแลว้ กล่าวอนุโมทนาวา่ | การร้ือผา้กฐินอนัสงฆ์พร้อมเพรียงกนัท าดีแลว้ ท าดียิ่ง
แลว้ ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่มีการฟังเป็นท่ีสุด ||20|| ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ี
ท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดวา่ เราจะกลบัมาท าจีวร ดงัน้ี | ความคิดอยา่งน้ี ยอ่มมีแก่ภิกษุนั้น
วา่ | เราจะไม่กลบัมาอีก | แต่เราจะท าจีวร ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่มีการท าจีวรเสร็จ
เป็นท่ีสุด | กิจท่ีพึงท า 20 มีประการอ่ืนๆอีก ท่านแสดงไวด้งัน้ีว่า ภิกษุผูท้  าจีวรยงัไม่เสร็จ มีความ
สงสัย เป็นเบ้ืองตน้ จีวรยงัท าไม่เสร็จในระหวา่ง จีวรท าเสร็จแลว้ เป็นท่ีสุด ||1-20|| 

(35) [1.257] ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่สีมาอ่ืน มีความหวงัวา่ 
เราจะกลบัมา ดงัน้ี | ความคิดอย่างน้ี ย่อมมีแก่ภิกษุนั้นว่า | เราจะไม่กลบัมาอีก | แต่เราจะท าจีวร 
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ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่มีการท าจีวรเสร็จเป็นท่ีสุด | กิจท่ีพึงท า 20 ประการ เหล่าอ่ืน
จากเบ้ืองตน้ ท่านแสดงใหว้เิศษ ดว้ยการมีความหวงั ||1-20|| 

(36) ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่สีมาอ่ืน ไม่มีความหวงัว่า เรา
จะกลบัมา ท าจีวร ดงัน้ี | ความคิดอยา่งน้ี ยอ่มมีแก่ภิกษุนั้นวา่ | เราจะไม่กลบัมาอีก | แต่เราจะท าจีวร 
ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่มีการท าจีวรเสร็จเป็นท่ีสุด | กิจท่ีพึงท า 20 ประการ เหล่าอ่ืน
อีก ท่านแสดงใหว้เิศษ ดว้ยการไมมี่ความหวงั ||1-20|| 

อุทาน | 
   กิจท่ีพึงท า 12 ประการ อนัท่านแสดงแลว้ อยา่งนั้น อยา่งนั้น | 
   ท่านใหท้ าใน สถานท่ี 5 ประการ และอาวาส 5 ประการ ||7|| 
 (37) ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดว่า เราจะกลบัมา
ท าจีวร ดว้ยกิจอนัพึงท า ดงัน้ี | ความคิดอยา่งน้ี ยอ่มมีแก่ภิกษุนั้นวา่ | เราจะไม่กลบัมาอีก | แต่เราจะ
ท าจีวร ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือว่ามีการท าจีวรเสร็จเป็นท่ีสุด ||1|| ถา้ภิกษุผูก้รานกฐิน
แลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดวา่ เราจะกลบัมาท าจีวร ดงัน้ี | ความคิดอยา่งน้ี ยอ่ม
มีแก่ภิกษุนั้นวา่ | เราจะไม่กลบัมาอีก | และเราจะไม่ท าจีวร ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่มี
การตกลงใจเป็นท่ีสุด ||2|| ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดวา่ เรา
จะกลบัมาท าจีวร ดว้ยกิจท่ีพึงท า ดงัน้ี | ภิกษุนั้น เร่ิมท าจีวรนอกสีมานั้นแลว้ | จีวรท่ีภิกษุนั้นท า ยอ่ม
เสียหาย | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่เพราะมีผา้เสียหายเป็นท่ีสุด ||3|| ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ 
มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดวา่ เราจะกลบัมาท าจีวร ดว้ยกิจท่ีพึงท า ดงัน้ี | การร้ือผา้
กฐิน อนัสงฆ์พร้อมเพรียงกนัท าแลว้ | ภิกษุนั้น ไดย้ินวา่ การร้ือผา้กฐิน อนัสงฆ์พร้อมเพรียงกนัท า
แลว้ ดงัน้ี | คร้ันไดฟั้งเช่นนั้นแลว้ กล่าวอนุโมทนาว่า | การร้ือผา้กฐินอนัสงฆ์พร้อมเพรียงกนัท าดี
แลว้ ท าดียิ่งแลว้ ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่มีการฟังเป็นท่ีสุด ||4|| ถา้ภิกษุผูก้รานกฐิน
แลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดวา่ เราจะกลบัมาท าจีวร ดว้ยกิจอนัพึงท า ดงัน้ี | เม่ือ
ภิกษุนั้นไปภายนอกสีมานั้นแลว้ เกิดความคิด อยา่งน้ี วา่ | เราจะไม่กลบัมาอีก | แต่เราจะท าจีวร ดงัน้ี 
| การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือว่ามีการท าจีวรเสร็จเป็นท่ีสุด ||5|| การท าจีวรเสร็จเป็นท่ีสุด ท่าน
แสดงให้วิเศษ ดว้ยการท่ีภิกษุไปท าจีวรภายนอกสีมานั้น | การร้ือผา้กฐินมีการตกลงใจเป็นท่ีสุด ก็
เป็นเช่นน้ีเหมือนกนั ||6|| การร้ือผา้กฐินเพราะผา้เสียหายเป็นท่ีสุด ก็เป็นเช่นน้ีเหมือนกนั ||7|| การร้ือ
ผา้กฐินเพราะมีการฟังเป็นท่ีสุด ก็เป็นเช่นน้ีเหมือนกนั ||8|| ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่
เสร็จ ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดวา่ เราจะกลบัมาท ากิจท่ีพึงท าหรือไม่หนอ | เราจะท าจีวรหรือไม่หนอ | 
หรือวา่เราจะไม่กลบัมาท่ีน่ี | ความคิดอยา่งน้ี ยอ่มมีแก่ภิกษุนั้นวา่ | เราจะไม่กลบัมาอีก | แต่เราจะท า
จีวร ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือว่ามีการท าจีวรเสร็จเป็นท่ีสุด ||9|| การท าจีวรเสร็จเป็น
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ท่ีสุด ท่านแสดงให้วิเศษ ดว้ยการท่ีภิกษุมีความสงสัยไปท าจีวรภายนอกสีมานั้น | การร้ือผา้กฐินมี
การตกลงใจเป็นท่ีสุด ก็เป็นเช่นน้ีเหมือนกนั ||10|| การร้ือผา้กฐินเพราะผา้เสียหายเป็นท่ีสุด ก็เป็น
เช่นน้ีเหมือนกนั ||11|| การร้ือผา้กฐินเพราะมีการฟังเป็นท่ีสุด ก็เป็นเช่นน้ี เหมือนกนั ||12|| 
 (38) [1.258] ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวร (ท่ีท ายงัไม่เสร็จ) ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดวา่ เม่ือ
กลบัมา  เราจะกลบัมาท าจีวร ดว้ยกิจอนัพึงท า ดงัน้ี | ความคิดอยา่งน้ี ยอ่มมีแก่ภิกษุนั้นวา่ | เราจะไม่
กลบัมาอีก | แต่เราจะท าจีวร ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่มีการท าจีวรเสร็จเป็นท่ีสุด ||1|| 
กิจท่ีพึงท า 12 ประการ เหล่าอ่ืนจากเบ้ืองตน้ ท่านแสดงใหว้เิศษ ดว้ยการกลบัมา ||2-12|| 
 (39) ถา้ภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ ออกไปสู่สีมาอ่ืน มุ่งหน้าสู่สถานท่ีอ่ืน 
ไม่กลบัมาอีก | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่มีการหลีกไปเป็นท่ีสุด ||1|| 
 (40) ถ้าภิกษุผูก้รานกฐินแลว้ มีจีวรท่ีท ายงัไม่เสร็จ มีความสงสัย มุ่งหน้าไปสู่สถานท่ีอ่ืน 
ออกไปสู่สีมาอ่ืน | คิดวา่ เราจะไม่กลบัมาอีกหนอ | ความคิดอยา่งน้ี ยอ่มมีแก่ภิกษุนั้นวา่ | เราจะไม่
กลบัมาอีก | แต่เราจะท าจีวร ดงัน้ี | การร้ือผา้กฐินของภิกษุนั้น ช่ือวา่มีการท าจีวรเสร็จเป็นท่ีสุด ||2|| 
การร้ือผา้กฐินมีการตกลงใจเป็นท่ีสุด ก็เป็นเช่นน้ีเหมือนกนั ||3|| การร้ือผา้กฐินเพราะผา้เสียหายเป็น
ท่ีสุด ก็เป็นเช่นน้ีเหมือนกนั ||4|| การร้ือผา้กฐินเพราะมีการฟังเป็นท่ีสุด ก็เป็นเช่นน้ี ||5|| 
 การแสดงสถานท่ีท าจีวร 5 ประการ เป็นเช่นใด | การแสดงอาวาส 5 ประการ ก็เป็นเช่นนั้น
เหมือนกนั ||1-5|| 
 

||กฐินวสัตุ จบ|| 
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(1) [1.259] โกศามฺพกวสฺตู 

(โกศามฺพกวสฺตุนิ) อุทฺทานมฺ | 
   โกศามฺพกาน า กลโห นานาวาทศฺจ ภิกฺษุภะ | 
   ปาเฐ ววิทมานาน า ทีรฺฆิกสฺย จ จาริกา ||1|| 
   ภฺฤคุศฺจ ลวณาคาเร รกฺษิโต วนษณฺฑหสฺตินา | 
   อนิรุทฺธศฺเจติ กฺฤตฺวา ศฺราวสฺตฺย  า วฺยปุศามฺยติ ||2|| 
 (2) พุ ทฺโธ ภควานฺ  โกศามฺพฺย  า วิหรติ  โฆษิตาราเม  | เตน ขลุ  สมเยน โกศามฺพโก                
ภิกฺษุวฺรฺยาโฑ วิกฺรานฺตะ สูตฺรธโร วินยธโร มาตฺฤกาธระ | พหวศฺจาศย ภิกฺษวะ สหายกา วฺยาฑา      
วกฺิรานฺตาะ วนิยธรา มาตฺฤกาธราะ | ไวศาลย  า ไวศาลโก ภิกฺษุวฺรฺยาโฑ วิกฺรานฺตะ สูตฺรธโร วนิยธโร 
มาตฺฤกาธระ พหวศฺจาสฺย ภิกฺษวะ สหายกา วฺยาฑา วกฺิรานฺตาะ สูตฺรธรา วนิยธรา มาตฺฤกาธราะ | 
 (3) อถ ไวศาลโก ภิกฺษุะ อปเรณ สมเยน ชนปทจาริก า จรนฺ โกศามฺพี มฺ  นุปฺราปฺตะ |                
ส มารคศฺรม  ปฺรติวิโนทฺย กศามฺพกสฺย ภิกฺโษะ สกาศ  อุปส กฺรานฺตะ | อุปส กฺรมฺย ปรสฺปร                       
ปฺรติวิโนทฺย สูตฺรวินยาภิธรฺเมษุ  วินิศฺจย   กรฺตุมฺ อารพฺเธา | ตตฺร เอกะ กถยติ | เอว   เอว ตตฺ สูตฺร  
ปฐิตวฺยมฺ | อย   อสฺย สูตฺรสฺยารฺถะ | กถยติ | น อิท  สูตฺร  เอว   ปฐิตวฺยมฺ | น อสฺย สูตฺรสฺยายมรฺถะ | (ตว) 
อยุกฺตมฺ | มม ยุกฺตมฺ | ตว สหิตมฺ | มม อสหิตมฺ | ตว อิติ | ตตฺ อสฺตโยะ ปรสฺปร  ไวรุทฺธย   อุตฺปนฺนมฺ | 
โกศามฺพโก ภิกฺษุะไวศาลกสฺย รนฺธฺรานฺเวษณ ตตฺ ปรสฺติษฺฐเต | 
 (4) ส เฆน จ อย   เอวรูปะ กฺริยาการะ กฺฤตะ | ยะ ปศฺเยทฺวรฺจสฺกุมฺภิก า ริกฺต า ตุจฺฉ า นิรุทก า 
เตน อุทกสฺย ปูรยิตฺวา ยถาสฺถาเน สฺถา(ปยิ)ตวฺยา อุปธิวาริกสฺย วาโรจยิตวฺยา | วรฺจสฺกุมฺภิกา ริกฺตา 
ติษฺฐติ อิติ | น จ เอทาตฺมนา ปูรยติ น อปิ อุปธิวาริกสฺย อาโรจยติ ตสฺย อนาทโร ภวติ | อนาทราจฺจ ต  
วย   ปายนฺติกามฺ อาปตฺตึ เทศยษฺิยามฺ อิติ | 
 (5) ยาวทนฺยตเมน คฺฤหปตินา พุทฺธปฺรมุโข ภิกฺษุส โฆ’นฺตรฺคฺฤเห ภกฺเตโนปนิมนฺตฺริตะ | 
ตตฺร เกจิทฺ-ภิกฺษเว โภกฺตุ คตาะ | เกจิทฺ คนฺตุกามาะ | ไวศาลกสฺตุ ภิกฺษุรฺวรฺจสฺตุกุมฺภิกามาทาย วรฺจสฺ
กุฏึ ปฺรวิษฺฏะ | ตสฺย สารฺธ  วิหารี ตฺวริตคติปฺรจารตยา ศพฺทยิตุมฺ คตะ | อุปาธยาย เกจิทฺ ภิกฺษโว        
โภกฺตุมฺ คตาะ เกจิทฺ คนฺตุกามะ | อาคจฺฉติ คจฺฉาม อิติ | [1.260] ส เตน สารฺธ  วรฺจสฺกุมฺภิกาเมกสฺมินฺ  
สฺถาเน สฺถาปยิตฺวา ส ปฺรสฺถิตะ | ส จ โกศามฺพโก ภิกฺษุสฺต   ปฺรเทศมนุปฺราปฺตะ | ตโต’เสา ไวศาลโก 
ภิกฺษุะ ปุรสฺตาทฺวรฺจสฺกุมฺภิกามฺ  คฺฤหิตฺวา วิหาร  ปฺรเวษฏุมฺ อารพฺธะ | สารฺธ วิหาริณา อุจฺยเต |                  
อุปาธฺยาย กึ ภูยะ ปฺรวิศสิ | ส กถยติ | ปุตฺร มมาย   โกศามฺพโก ภิกฺษุรวตาร-เปฺรกฺษี | วรฺจสฺกุมฺภิก า   
ปูรยิตุมฺ ปฺรวิศามิ | กิมิย   สรฺเวณ  สรฺว   ริกฺตา | น สรเวณ สรฺวมฺ | อปิ ตุ น ลภฺมเนโนทเกโนทกกฺฤตฺย   
กรฺตุมฺ | อุปาธฺยาย เกวล  สรฺเวณ สรว   ริกฺตา ภวตุ | วยมุปาธฺยายสฺย ปกฺโษ พล  สหายกา | อาคจฺฉต |        
คจฺฉามะ | ส ต า ตตฺไรว สฺถาปยิตฺวา เตน สารฺธ  คตะ | โกศามฺพเกน ภิกฺษุณา ทฺฤษฺฏา สา จ กุมฺภิกา 



  39 

ปรามฺฤษฺฏา | ตตะ ส ชาตามรฺโษ หุมิติ กฺฤตฺวา วรฺจสฺกุมฺภิก า ปูรฺยิตฺวา อุทกการย   กฺฤตฺวา คตะ | ตโต 
ภุกฺเต ภิกฺษุส เฆ วิหาร-มาคเต ภิกฺษูนฺ ปฺรจารยิตุมารพฺธะ | อายุษฺมนฺตะ อเนน ภิกฺษุณา ไวศาลเกน 
ส ฆสฺย กฺริยากาโร ภคฺน อิติ | ตโต ยถาวฺฤทฺธิกยา สามีจึ กุรฺวาโณ’นุปูรฺเวณ ตสฺย สกาศมุปส กฺรานฺตะ | 
กถยติ | อายุษฺมนฺ อวกาศ  กุรุ | กฺฤโต ภวตุ | อาปตฺติรสฺยาปนฺนา | ยถา ธรฺม  กุรุ | น ปศฺยามฺยาปตฺติมฺ | 
นนุ ส เฆน กฺริยาการะ กฺฤโต ยะ ปศฺเยทฺวรฺจสฺกุมฺภิก า ริกฺต า ตุจฺฉ า นิรุทก า เตนาตฺมนา อุทกสฺย        
ปูรยิตฺวา ยถาสฺถาเน สฺถาปยิตวฺยา | อุปธิวาริกสฺย วาโรจยิตวฺยา | อา-ยุษฺมนฺ วรฺจสฺกุมฺภิกา ริกฺตา         
ติษฺฐตีติ | น เจทาตฺมนา ปูรยติ | นาปฺยุปธิวาริกสฺยาโรจยติ | ตสฺยานาทโร ภวติ | อานาทราจฺจ ต  วย     
ปายนฺติกามาปตฺตึ เทศยิษฺยาม อิติ | ส กถยติ | น สา ริกฺตา | มา ภวตุ ริกฺตา | น ลภฺย   เตโนทเกโนทก
การฺย   | ส ตูษฺณีมวสฺถิตะ | 
 (6) โกศามฺภโก ภิกฺษุะ โกศามฺภฺย  า ไนวาสิโก พหุปริวารศฺจ | เตน ตสฺย พลาทุตฺกฺเษปณีย         
กฺฤตมิติ | ไวศาลกา ภิกฺษวะ กฺษุพฺธา อิติ | ตตฺร  โกศามฺพกาน า ไวศาลกาน า จ ภิกฺษูณามุตฺปนฺนะ 
กลโห ภณฺฑน  วิคฺรโห ววิาโท ยทุต อาปนฺน อิติ วา อนาปนฺน อิติ วา | ยตฺปุนราปนฺโน นานาปนฺนะ | 
อุตฺกฺษิปฺโต นานุตฺกฺษิปฺตกะ | ยตฺ ปุนรุตฺกฺษิปฺตะ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหเณติ |                           
เอตตฺปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ตโต ภควา นุตฺกฺษิปฺตก  ภิกฺษุมุตฺกฺษิปฺตกานุวรฺตก  ภิกฺษุ
มุตฺกฺษิปฺตกานุวรฺตกา (นุวรฺตก า) ศฺจ ทูเตน ปฺรโกฺรศฺเยทมโวจตฺ | สตฺย   ยุษฺมาก  ภิกฺษว อุตฺปนฺนะ 
กลโห ภณฺฑน  วิคฺรโห วิวาโท ยทุ ตาปนฺน อิติ ปูรฺววทฺยาวตฺ โกปฺเยน สฺถาป -นารฺเหเณติ | สตฺย   
ภทนฺต | มา กลโห มา ภณฺฑน  มา วิคฺรโห มา วิวาทะ | อปิ ตูตฺกฺษิปฺต (ก) สฺยาห  ภิกฺษโวราสมุทาจา
ริกานฺ ธรฺมานฺ ปฺรชฺญปยามิ | อุตฺกฺษิปฺตเกน ภิกฺษุณา เอว   จิตฺตมุตฺปาทยิตวฺยมฺ | อยมุตฺกฺเษปโก [1.261] 
ภิกฺษุวฺรฺยาโฑ วิกฺรานฺตะ สูตฺรธโร วินยธโร มาตฺฤกาธระ | พหวศฺจาสฺย ภิกฺษวะ สหายกา วฺยาฑา วิกฺ
รานฺตาะ       สูตฺรธรา วินยธรา มาตฺฤกาธราะ | อห  เจทาปตฺตึ ยถาธรฺม  น ปฺรติกุรฺยามฺ | เตน ส ฆะ ส 
กลหชาโต        วิหเรทฺ ภณฺฑนชาโต วิคฺฤหีโต วิวาทมาปนฺนะ | ยตฺตวหมาปตฺตึ ยถาธรฺม  ปฺรติกุรฺยา
มิติ | อุตฺกฺษิปฺตโก ภิกฺษุรฺยถาปฺรชฺญปฺตานาสมุทาจาริกานฺ ธรฺมานฺน สมาทาย วรฺตเต | สาติสาโร ภวติ 
| 
 (7)  อถ ภควานุตฺกฺษิปฺตก  ภิกฺษุมุตฺกฺษิปฺตกานุวรฺตกานฺ ภิกฺษุมุตฺกฺษิปฺตกานุวรฺตกานุวรฺตก าศฺ
โจทฺโยชฺยอุตฺกฺเษปก  ภิกฺษุมุตฺกฺเษปกานุวรฺตกานฺ ภิกฺษุมุตฺกฺษิปฺตกานุวรฺตกานุวรฺตก าศฺจ ทูเตน          
ปฺรโกฺรศฺเยทมโวจตฺ | สตฺย   ยษฺุมาก  ภิกฺษว อุตฺปนฺนะ กลโห ภณฺฑน  วคฺิรโห ววิาโท ยทุตาปนฺน อิติ วา 
ปูรฺววทฺยาวทฺ สฺถาปนารฺเหเณติ | สตฺย   ภทนฺต | มา ภิกฺษวะ กลโห มา ภณฺฑน  มา วคฺิรโห มา วิวาทะ | 
อปิ ตูตฺกฺษิปฺตกสฺยาห  ภิกฺโษราสมุทาจาริกานฺ ธรฺมานฺ ปฺรชฺญปยิษฺยามิ | อุตฺกฺเษปเกน ภิกฺษุณา เอว   
จิตฺตมุตฺปาทยิตวฺยมฺ | อยมุตฺกฺษิปฺโตก ภิกฺษุวฺรฺยาโฑ วิกฺรานฺตะ สูตฺรธโร วินยธโร มาตฺฤกาธระ | 
พหวศฺจาสฺย ภิกฺษวะ สหายกา วฺยาฑา วกฺิรานฺตาะ สูตฺรธรา วินยธรา มาตฺฤกาธราะ | อห  เจเทนมกาม  
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โจทเยย   สฺมารเยย   เตน ส ฆะ กลหชาโต วิหเรทฺ ภณฺฑนชาโต วิคฺฤหีโต วิวาทมาปนฺนะ | ยตฺวห  เตนา
กามก  (น) โจทเยย   (น) สฺมาเยยมิติ | อุตฺกฺษิปฺตโก ภิกฺษรฺยถาปฺรชฺญปฺตานาสมุทาจาปหรนฺติ                
ภณฺฑนชาตา วิคฺฤหีตา วิวาทมาปนฺนาะ อุปฺเยทานึ โปษเธ’ปฺยโปษธมาคมยนฺติ | เอตตฺปฺรกรณ           
ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | 
 (8) อถ ภควานุตฺกฺษิปฺตก   ภิกฺษุมุตฺกฺษิปฺตกานุวรฺตก าศฺย ภิกฺษูนุตฺกฺษิปฺตกานุวรฺตก าศฺจ ทูเตน 
ปฺรโกฺรศฺเยทมโวจตฺ | สตฺย   ยูย   ภิกฺษว เอวมุจฺมานา อปิ มยา กลหชาตา เอว วิหรถ ภณฺฑนชาตา        
วิคฺฤหีตา วิวาท-มาปนฺนาะ | อุปฺเยทานึ โปษเธ’ปฺยโษธมาคมยถ | สตฺย   ภทนฺต | มา ภิกฺษะ กลโห มา 
ภณฺฑน  มา วคฺิรโ วหิรต าห มา-วิวาท | กลหชาตาน า ยุษฺมาก  ภิกฺษโวรต า ภณฺฑนชาตาน า วิคฺฤหีตาน า 
วิวาทมาปนฺนาน า ยานิ กรฺมาณิ กฺ-ริยนฺเต –โปษธะ ปฺรวารณาชฺญปฺติรฺชฺญปฺติทฺวิตีย   ชฺญปฺติจตุรฺถ  
กรฺมกฺฤตานฺยกฺฤตานิ ภวนฺติ โกปฺยานิ |  
 (9) นานาส วาสิกา ยูย   ภิกฺษวสฺเตษ าภิกฺษูณามฺ | เต จ ยุษฺมากมฺ | ตตฺกสฺย เหโตะ | ทฺวาวิเมา 
ภิกฺษโว นานาส วาสิเกา | ยศฺไจวาตฺมนิ จาตฺมาน  นานาส วาสิก  สฺถาปยติ | โย วา ส เฆน ธรฺมตยา          
สฺถาปฺยเต | กถมาตฺมไนวาตฺมาน  นานาส วาสิก  สฺถาปยติ | ยถาปิ ตทฺภิกฺษุรฺภิกฺษูณ า [1.262] กลหชาตา
น า วิหรต าภณฺฑนชาตาน า วิ คฺฤ หีตาน า  วิวาทมาปนฺนาน า  ป กฺษาปรปกฺษ วฺยวสฺ ถิตาน า                                
ส จินฺตยธรฺมปกฺษาทธรฺมปกฺษ  ส กฺรามติ เอวมาตฺมไนวาตฺมาน นานาส วาสิก  สฺถาปยติ | กถ  ส เฆน       
สฺถาปฺยะ | ยถาปิ ตตฺส เฆนาตฺมนา (ทรฺศนา) โยตฺกฺษิปฺยเต | อปฺติกรฺมณิ อปฺรตินิสฺฤษฺเฏ ปาปเก 
ทฺฤษฺฏิคเต อุตฺกฺษิปฺยเต | เอว   ส เฆนธรฺมตยา |  
 (10) ทฺวาวิเมา ภิกฺษวะ สมานส วาสิเกา | กตเมา ทฺเวา | ยศฺไจวาตฺมนาตฺมาน  สมานส วาสิก           
สฺถาปยติ | โย วา ส เฆน ธรฺมตเน สฺถาปฺยเต | กถามาตฺมไนวาตฺมาน  ส วาสิก  สฺถาปยติ | ยถาปิ ตทฺ
ภิ กฺ ษุ รฺ ภิ กฺ ษูณ า กลหชาตาน า วิหรต า  ภ ณฺฑนชาตาน า วิ คฺ ฤ หี ตาน า วิ วาทมาป นฺน าน า 
ปกฺษาปรปกฺษวฺยวสฺถิตาน า ส จินฺตย (อ) ธรฺมปกฺษาทฺ ธรฺมปกฺษ  ส กฺรามติ | เอวมาตฺมไนวาตฺมาน  
สมานส วาสิก  สฺถาปยติ | กถ  ส เฆน ธรฺมตยา สฺถาปฺยเต | ยถาปิ ตตฺส เฆนาทรฺศนาโยตฺกฺษิปฺต                  
โอสารฺยเต | อปฺติกรฺมณิ อปฺรตินิสฺฤษฺเฏ ปาปเก ทฺฤษฺฏิคเต อุตฺกฺษิปฺยเต | เอว   ส เฆนธรฺมตยา |   
 (11) อถ ภควานุตฺกฺษิปฺตก  ภิกฺษุมุตฺกฺษิปฺตกานุวรฺตกานฺ ภิกฺษูนุตฺกฺษิปฺตกานุวรฺตก าศฺโจทฺ
โยชฺย อุตฺกฺเษปก  ภิกฺษุมุตฺกฺษิปฺตกานุวรฺตกานฺ ภิกฺษูนุตฺกฺเษกานุวรฺตกานุวรฺตก าศฺจ ทูเตน ปฺรโกฺรศฺเย
ทมโวจตฺ | สตฺย   ยูย   ภิกฺษว เอวมุจฺยมานา อปิ มยา กลหชาตา วิหรถ ภณฺฑนชาต า วิคฺฤหีตา                   
ววิาทมาปนฺนาะ | อปีทานึ โปษเธ’ปฺยโปษธมาคมยถ | สตฺย   ภทนฺต | ปูรฺววทฺยาวเทวมุจฺยมานา อปิ เต 
ภิกฺษโว ภควตา กลหชาตา เอว วหิรนฺติ ภณฺฑนชาตา วคฺิฤหีตา ววิาทมาปนฺนาะ |  
 (12) อนฺยตเมน คฺฤหปตินา พุทฺธปฺรมุโข ภิกฺษุส โฆ’นฺตรฺคฺฤเห ภกฺเตโนปนิมนฺตฺริตะ |            
ภิกฺษุส ฆะ ปฺวิษฺฏะ | ภควาเนาปธิเก’สฺถาทภินิรฺหุตปิณฺฑปาตะ | ปญฺจภะ การไณรฺพุทฺธา ภควนฺต 
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เอาปธิเก ติษฺฐนฺตยภินิรฺหุตปิณฺฑปาตาะ | ปูรฺววทฺยาวทสฺมึสฺตฺวรฺเถ ภควานฺ ศฺราวกาณ า  วินเย 
ภิกฺษาปท  ปฺรชฺญปยิตุกาม เอาปธิเก’สฺถาทภินิรฺหุตปิณฺฑปาตะ | ตตฺร จารฺถิ (ก) ปฺรตฺยรฺถิกาน า 
ภิกฺษูณ า โภกฺตุ ปฺรวิษฺฏานามนฺตรฺคฺฤเห อุตฺปนฺนะ กลโห ภณฺฑน  วิคฺรโห วิวาโท ยทุตาปนฺน อิติ 
ปูรฺววทฺยาวตฺ สฺถาปนารฺเหณ | อปฺเยทานีมฺ ปรสฺปรปฺรหาริกามปฺยาคมยนฺติ | 
 (13) อถ ปิณฺฑปาตาภินิรฺหารโก ภิกฺษุะ ปิณฺฑปาตมาทาย เยน ภคว  าสฺเตโนปส กฺรานฺตะ | 
อุปส กฺรมฺย ปิณฺฑปาตเมกานฺเต สฺถาปยิตฺวา ภควตะ ปาเทา ศิรสา วินฺทิตฺวา ปุรสฺตาทสฺถาตฺ | ธรฺมตา 
ขลุ พุทฺธา ภควนฺตะ (ปิณฺฑ) ปาตนิรฺหารก  ภิกฺษุมนยา ปฺรติส โมทนายา ปฺติส โมทนฺเต | กญฺจิทฺภิกฺโษ 
ปฺรณีต  ภกฺต   สนฺตรฺปิโต ภิกฺษุส ฆ อิติ | ปฺรติส โมทเต พต ภควานฺ ปิณฺฑปาตนิรฺหารฺก   ภิกฺษุมนยาปฺ
รติส โมทนยา | กญฺจิทฺภิกฺโษ ปฺรณีต  ภกฺต  สนฺตรฺปิโต [1.263] ภิกฺษุส ฆ อิติ | ตถฺย   ภทนฺต | ปฺรณีต  
ภกฺต  สนฺตรฺปิโต ภิกฺษุส ฆะ | กึ สฺวรฺถิกปฺรตฺยรฺถิกาน า ภิกฺษูณามนฺตรฺคฺฤห อุตฺปนฺนะ กลโห ภณฺฑน  
วิคฺรโห วิวาโท ยทุตาปนฺน อิติ ปูรฺวว (ทฺยาวตฺ) สฺถาปนารฺเหณ | อปิ อิทานีมฺ ปรสฺปรปฺรหาริกามปิ 
อาคมิตาะ | 
 (14) อถ ภควานฺ ภกฺตกฺฤตึ กฺฤตฺวา พหิรฺวิหารสฺย ปาเทา ปฺรกฺษาลฺย วิหาร  ปฺราวิกฺษตฺ              
ปฺรติส ลยนาย | ตโต ภควานฺ สายาหฺเน ปฺรติส ลยนาทฺ วฺยุ ตฺถาย ปุรสฺตาทฺภิกฺษุส ฆสฺย ปฺรชฺญปฺต           
เอวาสเน นิษณฺณะ | นิษทฺย ภควานฺ ภิกฺษูนามนฺตฺรยเต สฺม | สตฺย   ยษฺุมาก  ภิกฺษวะ อนฺตรฺคฺฤเห โภกฺตุมฺ 
ปฺรวิษฺฏานามุตฺปนฺนะ กลโห ภณฺฑน  วิคฺฤโห วิวาโท ยทุตาปนฺน อิติ วา ปูรฺววทฺยาวทปฺเยทานีมฺ 
ปรสฺปรปฺรหาริกามปฺยาคมิตาะ | สตฺย   ภทนฺต | มา ภิกฺษวะ กลโห มา ภณฺฑน  มา วิคฺรโห มา วิวาทะ | 
อปิ ตฺวรฺถิ (ก) ปฺรตฺยรฺถิกานามห  ภิกฺษูณามนฺตรฺคฺฤเห ปฺรวิษฺฏานามาสมุทาจาริกานฺ ธรฺมานฺ 
ปฺรชฺญปยิษฺยามิ | อรฺถิกปฺรตฺยรฺถิไกรฺภิกฺษุภิรนฺตรฺคฺฤเห ปฺรวิษฺไฏราสนานฺตริไตรฺนิษตฺตวฺย                     
ยตฺไรว  รุปสฺยา (น) นุโลมิกสฺย กายสมุทาจาริกสฺยาวกาโศ น ภวติ | อรฺถิ (ก) ปฺรตฺยรฺถิกา ภิกฺษโว’
นฺตฺรคฺฤเห ปฺรวิษฺฏา ยถาปฺรชฺญปฺตานาสมุทาจาริกานฺ ธรฺมานฺน สมาทาย วรฺตนฺเต | สาติสารา ภวนฺติ | 
เอวมุจฺยมานา อปิ ภิกฺษโว ภควตา กลหชาตา วิหรนฺติ ภณฺฑนชาตา วิคฺฤหีตา วิวาทมาปนฺนาะ | 
เอตตฺปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ตตฺร ภควานฺ ภิกฺษูนามนฺตฺรยเต สฺม | มา ภิกฺษวะ กลโห มา 
ภณฺฑน  มา วิ คฺรโห  มา วิวาทะ | กลหชาตา ยูย   ภิ กฺษโว วิหรนฺโต ภณฺฑนชาโต วิคฺฤหีตา                     
วิวาทมาปนฺนา อุตฺปนฺโนตฺปนฺนานฺยธิกรณานิ ทมยิษฺยถ วฺยุปศมยิษฺยถ ธรฺเมณ วินเยน ศาสฺตุะ          
ศาสเนน เนท  สฺถาน  วิทฺยเต | อกล (ห) ชาตาสฺตุ ยูย   ภิกฺษโว วิหรนฺตะ อภณฺฑนชาตา อวิคฺฤหีตา 
อวิวาทมาปนฺนา อุตฺปนฺโนตฺปนฺนานฺยธิกรณานิ ทมยิษฺยถ ศมยิษฺยถ วยุปศมยิษฺยถ ธรฺเมณ วินเยน 
ศาสฺตุะ ศาสเนน สฺถานเมตทฺวทฺิยเต |  
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 (15) ภูตปูรฺว   ภิกฺษโว พฺรหฺมทตฺโตนาม กาศิราโช ทีรฺฆิลศฺจ โกศลราโช ’นฺโยนฺย   ปฺรติ                    
วิรุทฺธาวภวตามฺ  | วิสฺตเรณ ที รฺฆิลสู ตฺร  มธฺยมาคเม สมาธิส ยุกฺตาเก | ต เอวมาหุะ กึ  จาปิ  |                      
ภควาเนวมาห | 
   ทุะข  ราชา พฺรหฺมทตฺโต โภคาน า จ ปริกฺษยะ |  
   วเิทศมรณ  ทุข  ชฺญาตีน า จาปฺยทรฺศนมฺ ||3|| 
 อถ ภคว  าสฺตสฺย  า เวลาย  า ภาษเต | 
   ปฺฤถกฺศพฺทาะ สมชนา เนท  เศฺรษฺฐมิติ มนฺยตามฺ | 
   ส เฆ หิ ภิทฺยมาเน หิ นาพล  กิญฺจิมนฺยตามฺ ||4|| 
  [1.264] อสฺถิจฺฉิท า ปฺราณภฺฤต า ภวาศฺวธนหาริณามฺ | 
   ราษฺฏฺร  วลุิมฺปต า ไจว ปุรฺภวติ ส คติะ | 
   ยษฺุมาก  น ภเวตฺ กสฺมาทิม  ธรฺม  วชิานตามฺ ||5|| 
   ปริมุษฺฏาะ ปณฺฑิตามาสา วาณีโคจรวาทินะ | 
   วฺยายจฺฉต า มุขานฺวฺยามา ยททา นีตา น ต  วทุิะ ||6|| 
   ปเร’ตฺร น วชิานนฺติ วยมตฺโรทฺยมามเห | 
   อตฺร เย ตุ วชิานนฺติ เตษ า ศามฺยนฺติ เมธกาะ ||7|| 
   อากฺโรศนฺมามโวจนฺมามชยนฺมามหาปยนฺ | 
   อตฺร เย อุปนหฺยนฺติ ไวร  เตษ า น ศามยติ ||8|| 
   อากฺโรศนฺมามโวจนฺนามชยนฺมามหาปยนฺ | 
   อตฺร เย โนปนหฺยนฺติ ไวร  เตษ า ปฺรศามฺยติ ||9||  
   นหิ ไว เรณ ไวราณิ ศามฺยนฺตีห กทาจน | 
   กฺษานฺตฺยา ไวราณิ ศามฺยนฺติ เอว ธรฺมะ สนาตนะ ||10|| 
   ไวร  น ไวเรณ หิ ชาตุ ศามฺยเต ศามฺยนฺติ ไวราณิ อไวริตาภิะ | 
   ไวรปฺรส เฆ หฺยหิตาย เทหิน า ตสฺมาทฺธิ ไวร  น กโรนฺติ ปณฺฑิตาะ ||11|| 
   ส เจลฺลเภต นิปก  สหายกิ  สาร์ธ  จร  สาธุวหิาริธีรมฺ | 
   อภิภูย สรฺวาณิ ปริสฺรวาณิ จเรต เตนาตฺตมนาะ ปฺรติสฺมฺฤตะ ||12|| 
   โน เจลฺลเภต นิปก  สหายกิ  สารฺธ จร  สาธุวหิาริธีรมฺ | 
   ราเชว ราษฺฏร  วปุิล  ปฺรหาย เอกศฺจเรนฺน จ ปาปานิ กุรฺยาตฺ ||13|| 
   จร ศฺเจนฺนาธิคจฺเฉต ศฺเรยะ สทฺฤศมาตฺมนะ | 
   เอกจรฺย  า ทฺฤฒ า กุรฺยานฺนาสฺติ พาเล สหายตา ||14|| 
   เอกสฺย จริต  ศฺเรโย น ตุ พาเล สหายตา | 
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   อลฺโปตฺสุกศฺจเรเทโก มาตงฺคารณฺยนาควตฺ ||15|| 
 (16) เอวมุกฺเต โกศามฺพกา ภิกฺษโว ภควนฺตภิทมโวจนฺ | ธรฺมสฺวามี ภควานฺ ธรฺมสฺวามี สุคตะ 
| เอต’สฺมาก  วกฺษยนฺติ ทุรุกฺตานิ ทุรฺภาษิตานิ | วยเมษ า กิมรฺถ  มรฺษยามฺ อิติ | อถ ภคว  าสฺเตษ า ภิกฺษูณ า 
ตยา อีรยยา จรฺยยา วิปฺรติปตฺตยา อนาตฺตมนา อนภิราทฺธสฺตต เอว ฤทฺ ธฺยา อุปริ วิหายสา                        
ปฺร (กฺรานฺโต) เยน ศฺราวสฺตี เตน จาริก า ปฺรกฺรานฺโต’นุปูรฺเวณ ศฺราวสฺตีมนุปฺราปฺตะ | ศฺราวสฺตฺย  า        
วิหรติ เชตวเน’นาถปิณฺฑทสฺยาราเม | ตตฺร สฺวิทฺภควติ ปฺรกฺรานฺ เต โกศามฺภกาน า ภิกฺษูณ า                      
ไวศาลกาน า จ ภิกฺษูณาเมว  รูปะ อีรฺยาปถะ ส วฺฤตฺตะ | ปูรฺวภกฺเต’ปิ ปิณฺฑปาต  ปฺรวิศนฺติ ปศฺจาทฺภกฺเต 
ทฺวาร  พทฺธฺวา กลห  กุ รฺวนฺติ  | ตถา เอษ า ตยา อีรฺยยา จรฺยยา วิปฺรติปตฺตฺยา ทฺวาทศวรฺษาณิ                         
สมติกฺรานฺตานิ | โกศามฺพกาพฺราหฺมณคฺฤหปตยะ ส สฺถาคาเร ปรสฺปร  ส ชลฺป  กรฺตุมารพฺธาะ | วย   
ภวนฺโต’ตฺยรฺถ  ภควโต’ภิปฺรสนฺนาศฺจีวรปิณฺฑตศยนาสนคฺลานปฺรตฺยยไภษชฺยปริษฺกาไระ | อถ จ 
ปุนรฺภควตาสฺย โคจรสฺย ทฺวาทศวรฺษาณิ ปริตฺยกฺตสฺยาทฺยตฺเวนาปิ นาคจฺฉตีติ | อปเร กถยนฺติ | ภวนฺ
โต ภควานิหาคมิษฺยตีติ ยตฺตเรทานีมฺ โกศามฺพกาน า ภิกฺษูณามิยเมว  รูปา อีรฺยา จรฺยา วิปฺรติปตฺติะ | 
ปูรฺวภกฺเต ปิณฺฑปาต  ปฺรวิศนฺติ ปศฺจาทฺภกฺเต ทฺวาร  พทฺธฺวา กาลึ กุรฺวนฺตีติ | อปเร ตฺวาหุะ | นาย   
ภวนฺต เอษ า โทษะ กึ ตฺวสฺมาก  เย วยเมภยะ ปิณฺฑปาต  ปฺรยจฺฉามะ วากฺส ภาษณ  วา | เอต  วย   กฺริยา
การ         วฺยวสฺถาปยามะ | ไนษ า เกนจิตฺปิณฺฑโก เทโย วากฺส ภาษณ  เจติ | เต กฺริยาการ  กฺฤตฺวา 
วฺยวสฺถิตาะ | ยาวทปรสฺมินฺ ทิวเส โกศามฺพกา ภิกฺษวะ ปิณฺฑปาต  ปฺรวิษฺฏาะ | น เกนจิทาภาษิตา นาปิ 
ปิณฺฑโก       ทตฺตะ | เต ยถา เธาตเกไนว ปาตฺเรณ ปิณฺฑปาต  ปฺรวิษฺฏาสฺตถา เธาตเกไนว นิษฺกฺ
รานฺตาะ |             อลพฺธฺไวก า ภิกฺษามปิ ตตสฺไตะ ส ภูย โกศามฺพกา พฺราหฺมณคฺฤหปตย อุกฺตาะ | 
ภวนฺโต’ยุกฺต  ตาวทฺยตฺปิณฺฑปาต  น ปฺรยจฺฉถ | อรฺถปริกฺษย อิติ | กิมสฺมาภิรปราทฺธ  ยทฺวาจมปิ น 
ปฺรยจฺฉเถติ | เต กถยนฺติ | ยูยมปิ ศฺรมณาะ ศากฺยปุตฺรียา อิตฺยาตฺมาน  ปฺรติชานีธฺเว | เยษ า ศาสฺตา อีรฺย
ยา จรฺยยา             วิปฺรตฺติปตฺตยา อนาตฺตมนา อนภิราทฺธะ | อุปริ วิหายสา ปฺรกฺรานฺตะ | ทฺวาท
ศวรฺษาณิ                             สมติกฺรานฺตานฺยทฺยตฺเวนาปิ นาคจฺฉตีติ | เต ตุษฺณีเมว สฺถิตาะ | เตษ า ตุ 
สกาศมุปส กฺรมฺย กถยนฺติ |      อายุษฺมนฺตะ สฺถาเน วยเมภิรวสาทิตาะ | ยะ ปฺฤถิวฺย  า สขลติ ส ตาเนว 
นิะศฺฤตโยตฺติษฺฐติ | สรฺวถา          ศฺราวสฺตฺย  า คจฺฉามะ | ภควนฺต  กฺษมยาโม ภิกฺษุส ฆ  เจติ |  
 (17) อถ โกศามฺพกา ภิกฺษวสฺตสฺยา เอว ราตฺเรรตฺยยาตฺ สมาทาย ปาตฺรจีวรมปฺรวิศฺไยว 
โกศามฺพีมฺ เยน ศฺราวสฺตี เตน จาริก า ปฺรกฺรานฺตาะ | 
 (18) อศฺเราษีทายุษฺมานานนฺทะ โกศามฺพกา ภิกฺษว อาคจฺฉนฺติ กลหการกา ภณฺฑนการกา 
วิคฺรหการกา อาธิกรณิกาะ | ไยรวมานิโต ภควานิหาคตะ | เต’สฺม าศฺโจทยิษฺยนฺติ สฺมารยิษฺยนฺติ          
อลชฺชิเตน วา ไวตริเกณ วา ยตฺตฺวห  ภควต อาโรจเยยมิติ วิทิตฺวา เยน ภคว  าสฺเตโนปส กฺรานฺตะ | 
อุปส กฺรมฺย ภควตะ ปาเทา ศิรสา วนฺทิตฺไวกานฺเต’สฺถาตฺ | เอกานฺตสฺถิต อายุษฺมานานนฺโท ภควนฺต     
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อิท  อโวจตฺ | ศฺ รุต  มยา ภทนฺต โกศามฺพกา ภิกฺษว อิหาคจฺฉนฺติ กลหการกา ภณฺฑนการกา                  
วิคฺรหการกา วิวาทการกา อาธิกรณิกาะ | ไยรฺภควานวมานิต อิหาคตะ | เต’สฺม าศฺโจทยิษฺยนฺติ              
สฺมารยิษฺยนฺติ [1.266] อลชฺชิเตน วา ไวตเรณ วา | เอษามสฺมาภิะ กถ  ปฺรติปตฺตวฺยมฺ | เต อานนฺท          
ภิกษุภิรฺนาลปฺตวฺยา น ส ลปฺตวฺยา นาวโลกยิตวฺยา น วิโลกยิตวฺยา นานฺยตฺร หสฺตวฺยวหารเกณ          
ปฺรตฺยนฺติมานิ ศยนาสนานิ อุทฺเทษฺฏวฺยานิ | ยทิ กถยนฺติ วฺฤทฺธา วย   กสฺมาตฺปฺรตยนฺตานิ ศยนาสนานิ 
อุทฺทิศฺยนฺติ อิติ | วกฺตวฺยาะ | ยูยมปิ ศฺรมณาะ ศากฺยปุตฺรียา อิตฺยาตฺมาน  ปฺรติชานีธฺเว เยษ า ศาสฺตา    
อีรฺยยา จรฺยยา วิปฺรติปตฺตฺ-ยา อนาตฺตมนา อนภิราทฺธสฺตต เอว ฤทฺธา อิทาคตะ การุณิกะ ศาสฺตา         
เยไนตทนุชฺญาตมฺ | เอตทปิ ยษฺุมาก  น ปฺราปฺทฺยต อิติ | 
 (19) อศฺ เราษี นฺมหาปฺรชาป ตี  เคาตมี  โกศามฺพกา ภิ กฺษว อาคจฺฉนฺ ติ  กลหการกา                     
ภณฺฑนการกา วิคฺรหการกา วิวาทการกา อาธิกรณิกา อิติ ศฺรุตฺวา จ ปุนรสฺไยตทภวตฺ | คจฺฉามิ        
ภควนฺตมวโลกยามีติ เตษ า มยา กถ  ปฺรติปตฺตวฺยมิติ วิทิตฺวา เยน ภคว  าสฺ เตโนปส กฺรานฺตา | 
อุปส กฺรมฺย ภควตะ ปาเทา ศิรสา วนฺทิตฺไวกานฺเต นิษณฺณา | เอกานฺตนิษณฺณา มหาปฺรชาปตี เคาตมี 
ภควนฺตมิทมโวจตฺ | ศฺรุต  มยา ภทนฺต โกศามฺพกา ภิกฺษว อาคจฺฉนฺติ กลหการกา ภณฺฑนการกา วคฺิรห
การกา        วิวาทการกา อาธิกรณิกา อิติ | เตษ า มยา กถ  ปฺรติปตฺตวฺยมฺ | โกศามฺพกา ภิกฺษวสฺตฺวยา 
เคาตมี  นาลพฺ ตฺ วฺยา น  ส ลปฺตวฺยา นาโลกยิตวฺยา นานฺยตฺตุ  สหทรฺศนาเทวาสน  โภกฺตวฺย                                               
ชฺเยษฺฐปรฺษทิติ กฺฤตฺวา | 
 (20) อศฺเราษีทนาถปิณฺฑโท คฺฤหปติะ โกศามฺพกา ภิกฺษว อาคจฺฉนฺติ  กลหการกา          
ภณฺฑนการกา วิคฺรหการกา วิวาทการกา อาธิกรณิกา อิติ ศฺรุตฺวา จ ปุนรสฺไยตทภวตฺ | คจฺฉามิ          
ภควนฺตมวโลกยามิ เตษ า มยา กถ  ปฺรติปตฺตวฺยมิติ วทิิตฺวา เยน ภคว  าสฺเตโนปส กฺรานฺตะ | อุปส กฺรมฺย 
ภควตะ ปาเทา ศิรสา วนฺทิตฺไวกานฺเต นิษิณฺณะ | เอกานฺตนิษณฺโณ’นาถปิณฺฑโท คฺฤหปติรฺภควนฺตมิ
ทมโวจตฺ | ศฺรุต  มยา ภทนฺต โกศามฺพกา ภิกฺษว อาคจฺฉนฺติ กลหการกา ภณฺฑนการกา วิคฺรหการกา 
วิวาทการกา อาธิกรณิกา อิติ เตษ า มยา กถ  ปฺรติปตฺตวฺยมิติ | โกศามฺพกาสฺตฺวยา คฺฤหปเต ภิกฺษโว 
นาลปฺตวฺยา น ส ลปฺตวฺยา นาโลกยิตวฺยา น วฺยวโลกยิตวฺยา น วนฺทิตวยาะ ปิณฺฑปาตสฺตุ เทโย ทาน    
น วรุิธฺยเต อิติ | 
 (21) โกศามฺพกา ภิกฺษโว’นุปูรฺเวณ ศฺราวสฺตีมนุปฺราปฺตาะ | ตตฺร ปาตฺรจีวร  ปฺรติศมยฺย ปาเทา 
ปฺรกฺษาลฺย ปฺฤจฺฉนฺติ | กะ ศยนาสโนทฺเทศก อิติ | กลฺปการไกะ สมารฺวฺยาตมฺ | อารยานนฺท อิติ | เต         
เยนายุษฺมานานนฺทสฺเตโนปส กฺรานฺตาะ | อุปส กฺรมฺยายุษฺมนฺตมานนฺทมิทมโวจตฺ | อายุษฺมานานนฺท 
อสฺมาก  ศยนาสนานฺยุทฺทิศฺย อิติ | อายุษฺมานานนฺทสฺเตษ า [1.267] ปฺรตฺยนฺติมานิ ศยนาสนานิ 
หสฺตวฺยวหาเรโณทฺเทษฺฏุมารวฺธะ | เต กถยนฺติ | อายุษฺมานานนฺท วฺฤทฺธา วยมฺ | กสฺมาทสฺมาก           
ปฺรตฺยนฺติมานิ ศยนาสนานิ อุทฺเทศฺยนฺต อิติ | ส กถยติ | ยูยมปิ ศฺรมณาะ ศากฺยปุตฺรียา อิตฺยาตฺมาน  
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ปูรฺววทฺทยาวเทตทปิ ยุษฺมาก  น ปฺราปทฺยต อิติ | เต ส วิคฺนาะ กฺฤจฺเฉณ ราตฺริมตินามยนฺติ | อโถตฺ
ภิกฺษปฺตกสฺย ภิกฺโษ ราญยาะ ปฺรตฺยูษสมเย สฺวสนฺตตึ วฺยวโลกยต เอตทภวตฺ | ยทสฺมากมุตฺปนฺนะ 
กลโห ภณฺฑน  วิคฺรโห วิวาโท ยทุตาปนฺน อิติ วา อนาปนฺน อิติ วา อุตฺกฺษิปฺตก อิติ วา อนุตฺกฺษิปฺตก      
อิติ วา | โส’หมาปนฺโน นานาปนฺนะ | อตฺกฺษิปฺโต นานุตฺกฺษิปฺตะ | ยตฺปุนรุตฺกฺษิปฺโต ธรฺเมณ กรฺมนา 
อโกปเยนา สฺถาปนารฺเหณ | ยตฺตวฺห  สนฺธึ กุรฺย  า สามคฺรีมิติ วิทิตฺวา กลฺยเมโวตฺถาย เยโนตฺกฺษปฺตกา
นุวรฺตกา ภิกฺษว อุตฺกฺษิปฺตกา (นุวรฺตกาศฺจ) นุวรตกาศฺจ เตโนปฺรส กฺรานฺตะ | อุปส กฺรมฺโยตฺกฺษิปฺตกา
นุวรฺตกานฺ ภิกฺษูนุตฺกฺษิปฺตกานุวรฺตกานุวรฺตก าศฺเจทมโวจตฺ | อิห มมายุษฺมนฺโต ราตฺรยาะ ปฺรตฺยษูสม
เย สฺวสนฺตตึ วฺยวโลกยตะ เอตทภวตฺ | ยนฺนิทาน  มโมตฺปนฺนะ กลโห ภณฺฑน  วิคฺรโห วิวาโท                 
ยทุตาปนฺน อิติ วา อนาปนฺน อิติ วา อุตฺกฺษิปฺตก อิติ วา อนุตฺกฺษิปฺตกอิติ | โส’หมาปนฺโน นานาปนฺนะ 
| อุตฺกฺษิปฺโต นานุตฺกฺษิปฺตะ | ยตฺปุนรุตฺกฺษิปฺโต ธรฺเมณ กรฺเมณา อโกปฺเยนาสฺถาปนารฺเหณ | สนฺธึ        
กุรฺย  า สามคฺรีมิติ | ยูย   กึ กถยถ | เต กถยนฺติ | เอว   ภวตุ | โศภนมฺ | อโถตฺกฺษิปฺตโก ภิกฺษูรุตฺกฺษิปฺตกา 
(นุวรฺตกา) ภิกฺษว อุตฺกฺษิปฺตกานุวรฺตกานุวรฺตก าศฺจ เยโนตฺกฺเษปโก ภิกฺษุรุตฺกฺเษปกา-นุวรฺตกา ภิกฺษว 
อุตฺกฺเษปกานุวรฺตกานุวรฺตก าศฺจ เตโนปฺรส กฺรานฺตะ | อุปส กฺรมฺโยตฺกฺเษปก  ภิกฺษุมุตฺกฺเษปกานุวรฺ
ตกานนุวรฺตกานุวรฺตก าศฺเจทมโวจตฺ | อิห มมายุษฺมนฺโต ราตฺรยาะ ปฺรตฺยูษสมเย สฺวสนฺตตึ               
วฺยวโลกยต เอตทภวตฺ | ยนฺนิทาน  มโมตฺปนฺนะ กลโห ภณฺฑน  ปูรฺวทฺยาวตฺสนฺธึ กุรฺย  า สามคฺรีมิติ | ยูย   
กึ กริษฺยถ | เต กถยนฺติ | เอว   ภวตุ | โศภนมิติ | ส เตโนตฺกฺษิปฺตโก ภิกฺษุรุตฺกฺษิปฺตกานุวรฺตกา ภิกฺษว 
อุตฺกฺษิปฺตกานุวรฺตกานุวรฺตกา อุตฺกฺเษปโก ภิกฺษุรุตฺกฺเษปกานุวรฺตกา ภิกฺษว อุตฺกฺเษปกานุวรฺตกา
นุวรฺตกาศฺจ เยน ภคว  าสฺเตโนปส กฺรานฺตาะ | อุปส กฺรมฺย ภควตะ ปาเทา ศิรสา วนฺทิตฺไวกานฺเต ตสฺถุะ 
| เอกานฺตสฺถิต อุตฺกฺเษปโก ภิกฺษุรฺภควนฺตมิทมโวจตฺ | อิห มม ภทนฺต ราตฺรยาะ (ปฺรตฺยูษ) สมเย 
สฺวสนฺตตึ วยวโลกยต เอตทภวตฺ | ปูรฺววตฺสนฺธึ กุรฺย  า สามคฺรีมิติ | ตนฺมยา สรฺว อิเม ภิกฺษวะ สามคฺรฺ
ยามุทฺโยชิตา อิติ | ภควานาห | สาธุ สาธุ ภิกฺโษ พหุปุณฺย   ปฺรสูยเต อปฺรเมยมส ขฺเยยมปริมาณ  โย 
ภิกฺษูณ า กลหชาตาน า วิหรต า ภณฺฑนชาตาน า วิคฺฤหีตาน า วิวาทมาปนฺนาน า ปกฺษาปรปกฺษวฺยวสฺถิ
ตาน า ส ธึ กโรติ สามคฺรีมฺ | ยถา หิ นาม กศฺจิจฺฉตศจฺฉนฺน  พาล  โกฏฺยา โกฏฺยา  ปฺรติสนฺทธฺยาเทวเมว 
พหุปุณฺย   ปฺรสูยเต อปฺรเมยมส ขฺยมปริมาณ  โย ภิกฺษูณ า กลหชาตาน า วิหรต า ปูรววทฺยาวตฺสนฺธึ กโร
ติ สามคฺรีมฺ | [1.268] อปิ ตุ อุตฺกฺษิปฺตกสฺยาห  ภิกฺษโวราสมุทาจาริกาน   ธรฺมานฺ ปฺรชฺญปยิษฺยามิ | 
อุตฺกฺษิปฺตเกน ภิกฺษุณา ส ฆาโทสารณา ยาจิตวฺยา | เอว   จ ปุนรฺยาจิตวยา | ศยนาสนปฺรชฺญปฺตึ กฺฤตฺวา 
คณฺฑีมา         โกฏฺยปฺฤษฺฏวาจิกยา ภิกษูนฺสมนุยุชฺย สรฺวส เฆ สนฺนิษณฺเณ ยถาวฺฤทฺธิกยา สเคารเวณ 
สามีจี กฺฤตฺวา วฺฤทฺธานฺเต อุตฺกุฏุเกน นิษทฺยาญฺชลึ ปฺรคฺฤหฺย อิท  สฺยาทฺวจนียมฺ | 
 (22) ศฺฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | ยนฺนิทาน  มโมตฺปนฺนะ กลโห ภณฺฑน  วิคฺรโห วิวาโท             
ยทุตาปนฺน อิติ วา อนาปนฺน อิติ วา อุตฺกฺษิปฺตก อิติ วา อนุตฺกฺษิ ปฺตก อิติ วา โสหมาปนฺโน                   



  46 

นานาปนฺนะ อุตฺกฺษิปฺโต นานุตฺกฺษิปฺตะ | ยตฺปุนรุตฺกฺษิปฺโต ธรฺเมณ กรฺเมณา อโกปฺเยนาสฺถาปนารฺ
เหณ | โส’หเมว  นามา อุตฺกฺษิปฺตโก ภิกฺษุะ ส ฆาโทสารณ า ยาเจ | โอสารยตุ ม า ภทนฺตะ ส ฆะ |            
ยถาธรฺเมณ ยถา วินย   ปฺรติกริษฺเย | อนุกมฺปยานุกมฺปามุปาทาย | เอว   ทฺวิรปิ ตฺริรปิ | ตตะ ปศฺจาเทเกน 
ภิกฺษุณา ชฺญปฺตึ กฺฤตฺวา กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (23) ศฺฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | ยนฺนิทานมปฺยายุษฺมนฺต อุตฺปนฺนะ กลโห ภณฺฑน  วิคฺรโห          
วิวาโท  ยทุตาปนฺน อิติ  วา | อนาปนฺน อิติ  วา | อุ ตฺ กฺ ษิ ปฺตก อิติ  วา | อนุ ตฺกฺ ษิ ปฺตก อิติ  วา |                          
โส’ยมาปนฺโน นานาปนฺนะ |อุตฺกฺษิปฺตโก นานุตฺกฺษิปฺตกะ | ยตฺปุนรุตฺกฺษิปฺโต ธรฺเมณ กรฺเมณา โกปฺเย
นาสฺถาปนารฺเหณ | โส’ยเมว  นามา อุตฺกฺษิปฺตโก ภิกฺษุะ ส ฆาโทสารณ  ยาจเต  | ส เจตฺส ฆสฺย                   
ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานียาตฺส โฆ ยตฺส ฆ เอว  นามาน  ภิกฺษุโมสารเยทิติ | เอษา ชฺญปฺติะ | กรฺม 
กรฺตวฺยมฺ | 
 (24) ศฺฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | ยนฺนิทานมปฺยายุษฺมต อุตฺปนฺนะ กลโห ภณฺฑน  วคฺิรโห วิวาทะ 
ปูรฺววทฺยาวตฺ | โส’ยเมว  นามา ภิกฺษุะ ส ฆาโทสารณ  ยาจเต | ตตฺส ฆ เอว  นามาน  ภิกฺษุโมสารยติ |          
เยษามายุษฺมต า กฺษเมตานุชานียาตฺส โฆ ยตฺส ฆ เอว  นามาน  ภิกฺษุโมสารเยทิติ | เอษา ชฺญปฺติะ | กรฺม 
กรฺตวฺยมฺ | 
 (25) ศฺฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | ยนฺนิทานมปฺยายุษฺมต อุตฺปนฺนะ กลโห ภณฺฑน  วคฺิรโห วิวาทะ 
ปูรฺววทฺ(ยาวตฺ) | โส’ยเมว  นามา อุตฺภิกฺษิปฺตโก ภิกฺษุะ ส ฆาโทสารณ  ยาจเต | ตตฺส ฆ เอว  นามาน  ภิกฺษุ
โมสารยติ | เยษามายุษฺมต า กฺษมนฺเต เอว  นามานมุตฺกฺษิปฺตก  ภิกฺษุโมสารยิตุมฺ | เต ตุษฺณีมฺ | น           
กฺษมนฺเต | ภาษนฺตามฺ | โอษาริตะ ส เฆน เอว  นามา อุตฺกฺษิปฺตโก ภิกฺษุะ | กฺษานฺตมนุชฺญาต  ส เฆน |       
ยสฺมาตฺตูษฺณีเมวเมตทฺธารยามิ | 
 (26) โอสารณีย   กรฺม | ตสฺยาห  ภิกฺโษราสมุทาจาริกานฺ ธรฺมานฺ ปฺรชฺญปยามิ | โอสารณี
ยกรฺมกฺฤเตน ภิกฺษุณา ส ฆาตฺสามคฺรี ยาจยติวฺยา | เอว   จ ปุนรฺยาจยติวฺยา | 
 (27) [1.269] ศฺฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | ยนฺนิทาน  มโมตฺปนฺนะ กลโห ภณฺฑน  วิคฺรโห วิวาโท 
ยทุตาปนฺน อิติ วา อนาปนฺน อิติ วา | อุตฺกฺษิปฺต อิติ  วา อนุตฺกฺษิปฺต อิติ วา | โส’หมาปนฺโน                       
นานาปนฺนะ | อุตฺกฺษิปฺตโก นานุตฺกฺษิปฺตกะ | ยตฺปุนรุตฺกฺษิปฺโต ธรฺเมณ กรฺเมณา อโกปฺเยนาสฺถาป
นารฺเหณ | เตน มยา เอว  นามฺนา อุตฺกฺษิปฺตเกน ภิกฺษุณา ส ฆาโทสารณา ยาจิตา | กฺฤต  มม ส เฆโน
สารณีย   กรฺม | โส’หเมว  นามา โอสารณียกรฺมกฺฤโต ภิกฺษุ ส ฆาตฺสามคฺรีมฺ ยาเจ | ททาตุ ภทนฺตะ ส โฆ        
มไมว  นามฺน โอสาริตสฺย ภิกฺโษะ ส ฆสามคฺรีมฺ | อนุกมฺปยานุกมฺปามุปาทาย | เอว   ทฺวริปิ | เอว   ตฺริรปิ | 
ตตะ ปศฺจาเทเกน ภิกฺษุณา ชฺญปฺตึ กฺฤตฺวา กรฺม กรฺตวฺยมฺ |  
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 (28) ศฺฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | ยนฺนิทานมสฺยายุษฺมต อุตฺปนฺนะ กลโห ภณฺฑน  วิคฺรโห วิวาโท 
ยทุตาปนฺน อิติ ปูรฺววทฺ (ยาวตฺ) | ส เจตฺส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานียาตฺส โฆ ยตฺส ฆ เอว  นามฺนะ 
โอสารณียกรฺมกฺฤตสฺย ภิกฺโษะ สามคฺรีมฺ ททฺยาทิติ | เอษา ชฺญาปฺติะ | กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (29) ศฺฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | ยนฺนิทานมสฺยายุษฺมต อุตฺปนฺนะ กลโห ภณฺฑน  วิคฺรโห             
ววิาโท ยทุตาปนฺน อิติ ปูรฺววทฺยาวทฺทตฺตา ส เฆน เอว  นามฺนะ โอสารณียกรฺมกฺฤตสฺย ภิกฺโษะ สามคฺรี 
| กฺษานฺตมนุชฺญาตมฺ | ยสฺมาตฺตูษฺณีเมวเมตทฺธารยามิ | อิตฺยสฺย ส เฆน โอสารณียกรฺมกฺฤตสฺย ภิกฺโษะ 
สามคฺรี ทตฺตา ภวติ | ตสฺย ส เฆน สามคฺรี ทาตวฺยา | นาตฺร เกากฺฤตฺย   กรณียมฺ | 
 (30) ส ฆสามคฺรีทตฺตกสฺยาห  ภิกฺโษราสมุทาจาริกานฺ ธรฺมานฺ ปฺรชฺญปยามิ | ส ฆสามคฺรี      
ทตฺตเกน ภิกฺษุณา โปษโธ ยาจิตวฺยะ | เอว   จ ปุนรฺยาจิตวฺยะ | ศยนาสนปฺรชฺญปฺตึ กฺฤตฺวา ปูรฺววทฺยาวตฺ 
| โส’หเมว  นามา ส ฆสามคฺรีทตฺตกะ ส ฆาตฺสามคฺรีโปษธ  ยาเจ | ททาตุ ภทนฺตะ ส ฆะ มไมว  นามฺนะ 
สามคฺรีทตฺตกสฺย ภิกฺโษะ สามคฺรีโปษธมนุกมฺปามุปาทาย | เอว   ทฺวิรปิ | ตฺริรปิ | ตตะ ปศฺจาเทเกน 
ภิกฺษุณา ชฺญปฺตึ กฺฤตฺวา กรฺม กรฺตวยมฺ | 
 (31) ศฺฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | ยนฺนิทานมสฺยายุษฺมต อุตฺปนฺนะ กลโห ภณฺฑน  วิคฺรโห วิวาโท 
ยทุตาปนฺน อิติ วา ปูรฺววทฺยาวตฺ | โส’ยเมว  นามา ส ฆสามคฺรีทตฺตกะ ส ฆาตฺสามคฺรีโปษธ  ยาจเต |       
ส เจตฺส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานียาตฺส โฆ ยตฺส ฆะ เอว  นามฺนะ ส ฆสามคฺรีทตฺตกสฺย ภิกฺโษะ 
สามคฺรีโปษธ  ททฺยาทิติ | เอษา ชฺญาปฺติะ | กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (32) ศฺฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | ยนฺนิทานมสฺยายุษฺมต อุตฺปนฺนะ กลโห ภณฺฑน  วิคฺรโห วิวาโท 
ยทุตา-ปนฺน อิติ วา อนาปนฺน อิติ วา ปูรฺววทฺยาวตฺ | โส’ยเมว  นามา สามคฺรีทตฺตกะ [1.270] ส ฆาตฺ
สามคฺรีโปษธ  ยาจเต | ตตฺส ฆ เอว  นามฺนะ สามคฺรีทตฺตกสฺย ภิกฺโษะ สามคฺรีโปษธ  ทาตุมฺ | เต ตูษฺณีมฺ | 
น กฺษมนฺเต | ภาษนฺตามฺ | ทตฺตะ ส เฆน เอว  นามฺนะ ส ฆสามคฺรีทตฺตกสฺย ภิกฺโษะ สามคฺรีโปษธะ | 
กฺษานฺตมนุชฺญาต  ส เฆน ยสฺมาตฺตูษฺณีเมวเมตทฺธารยามิ | 
 (33) ยสฺย ส เฆน สามคฺรีทตฺตกสฺย ภิกฺโษะ สามคฺรีโปษโธ ทตฺโต ภวติ เตน สารฺธ  ส เฆไนกตฺ
เย นิษทฺย โปษธะ กรฺตวฺยะ ปฺรวารณา ชฺญปฺติะ ชฺญปฺติทฺวิตีย   ชฺญปฺติจตุรฺถ  กรฺม | นาตฺร เกากฺฤตฺย   
กรณียมฺ | วฺยาคฺราะ กุรฺวนฺติ สาติสารา ภวนฺติ | น จ ปุนรฺภิกฺษุณา อโปษเธ โปษธมาคมยติ | สาติสาโร 
ภวติ | สฺถาปยตฺิวา มงฺคลฺยโปษธ  สามคฺรีโปษธ  วา | 
 

||โกศามฺพกวสฺตุ สมาปฺตมฺ|| 
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(1) [1.259] โกศามพกวสัตุ 
 
 (เร่ืองภิกษุชาวเมืองโกศามพกะ) (Kośāmbakavastūni) อุทาน | 
  ความโกลาหล และการถกเถียงกนั เกิดแก่ภิกษุชาวเมืองโกศามพกะ | 
  พวกภิกษุทะเลาะกนัในเร่ืองธรรมวนิยั เป็นเวลานาน ||1|| 
  พระมุนี อนัชา้งตวัอยูใ่นราวป่าคุม้ครองแลว้ ในเรือนอนังดงาม | 
  พระอนิรุทธเถระ มาจากเมืองศราวสัติ ท าใหค้วามโกลาหลสงบลง ||2|| 
 (2) พ ระผู ้ มี พ ร ะ ภ าค พุ ท ธ เจ้ า  ป ร ะทั บ อ ยู่ ท่ี โ ฆ ษิ ต าร าม  (Ghoṣitārāma)                         

เมืองโกศามพกะ | ได้ฟังมาว่า สมยันั้น ภิกษุผูท้รงความรู้ในพระสูตร ผูท้รงความรู้ในพระวินัย         
ผูท้รงความรู้ในพระอภิธรรม ประพฤติล่วงละเมิดพระวินัย | ภิกษุผูป้ระพฤติล่วงละเมิดพระวินัย         
ผูท้รงความรู้พระวินยั พระอภิธรรม รูปนั้น มีพวกมาก | ภิกษุผูป้ระพฤติล่วงละเมิดพระวินยั ผูท้รง
ความรู้ในพระสูตร ผูท้รงความรู้ในพระวินยั ผูท้รงความรู้ในพระอภิธรรม เป็นผูก้วา้งขวาง อยู่ใน
เมืองไวศาลี (Viśālī) ภิกษุผูท้รงความรู้ในพระสูตร ผูท้รงความรู้ในพระวินัย  ผูท้รงความรู้ใน
อภิธรรม รูปนั้น มีพวกมาก |  
 (3) คร้ันกาลต่อมา ภิกษุผูก้วา้งขวาง เท่ียวจาริกไปในชนบท ถึงเมืองโกศามพกะ| ภิกษุนั้น 
เหน็ดเหน่ือยในการเดินทาง  มีความยินดี เขา้ไปหาภิกษุผูเ้ป็นพวกกนัท่ีอยู่ในเมืองโกศามพกะ |  
คร้ันเขา้ไปหาแล้ว ทกัทายกันและกนั เร่ิมท าการสาธยายพระสูตร พระวินัย และพระอภิธรรม |          
ในบรรดาภิกษุเหล่านั้น ภิกษุรูปหน่ึง กล่าววา่ | พระสูตรนั้น กล่าวไวอ้ยา่งน้ี | น้ีเป็นเน้ือหา ของพระ
สูตรนั้น | ภิกษุอีกรูปหน่ึง กล่าวว่า | พระสูตรนั้น ไม่ไดก้ล่าวไว ้อย่างน้ี | น้ีไม่ใช่เน้ือหา ของพระ
สูตรนั้น | ค าพูดของท่าน ไม่ถูกตอ้ง | ค าพูดของขา้พเจา้ ถูกตอ้ง | นัน่เป็นค าพูดของท่าน | นัน่ไม่ใช่
ค าพูดของขา้พเจา้ | ความเป็นศตัรูต่อกนัและกนั เกิดข้ึน เพราะเหตุนั้น | ภิกษุชาวเมืองโกศามพกะ 
ไม่เช่ือฟัง เป็นฝ่ายตรงขา้มกบัภิกษุผูก้วา้งขวางนั้น |   
 (4) เร่ืองอนัมีเหตุเกิดข้ึนเช่นน้ี อนัสงฆ์ กระท าแลว้ | ภิกษุรูปใดรูปหน่ึง เห็นขนัในวจัจกุฎี 
วา่งเปล่า ไม่มีน ้ า จึงตกัน ้ าใส่ขนั แลว้วางไวท่ี้เดิม เธอถูกกล่าวโทษเพราะเร่ืองน ้ าเป็นเหตุวา่ | ท่าน
วางขนัน ้ าท่ีเหลือไวใ้นวจัจกุฎีหรือ ดงัน้ี | ท่านไม่ได้ใส่น ้ าในขนั ด้วยตนเอง แมไ้ม่ถูกกล่าวโทษ 
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เพราะเร่ืองน ้ าเป็นเหตุ ความไม่น่านบัถือ ย่อมมี แก่ภิกษุนั้น | พวกเรา จะแสดงอาบติัในเพราะเร่ือง
น ้า แก่ภิกษุผูไ้ม่น่านบัถือ ดงัน้ีเป็นตน้ | 
 (5) หมู่พระภิกษุสงฆ ์มีพระพุทธเจา้เป็นประมุข อนัคฤหบดีคนใดคนหน่ึง กราบทูลนิมนต์
ให้เขา้ไปฉนัภตัตาหาร ภายในหมู่บา้น | ในหมู่พระภิกษุสงฆเ์หล่านั้น บางรูป ไปเพื่อฉนัภตัตาหาร | 
บางรูปปรารถนาเพียงเพื่อจะไป | ส่วนภิกษุผูก้วา้งขวาง ถือขนัน ้าเขา้ไปในวจัจกุฎี | ลูกศิษยข์องภิกษุ
ผูก้วา้งขวางนั้น รีบเพื่อจะไปบอก อาจารย ์ให้รู้ถึงความประพฤตินั้น ว่า | ขา้แต่อาจารย ์ภิกษุบาง
พวก ไปเพื่อฉนัภตัตาหาร ภิกษุบางพวกปรารถนาเพียงเพื่อจะไป | ภิกษุนั้นมา พวกเรา จะไป ดงัน้ี | 
[1.260] ภิกษุผูก้ว ้างขวางนั้ น คร้ันวางขันน ้ าไวใ้นท่ีแห่งหน่ึงแล้ว จึงเข้าไปหาลูกศิษย์ | ภิกษุ
ชาวเมืองโกศามพกะนั้น เขา้ไปสู่สถานท่ีนั้นภายหลงั | จากนั้น ภิกษุชาวเมืองโกศามพกะ ถือเอาขนั
ในวจัจกุฎีเขา้ไปภายในวิหาร | ลูกศิษย ์กล่าวว่า | ขา้แต่อาจารย ์ท่านเขา้ไปจริงหรือ | อาจารยน์ั้น 
กล่าววา่ | ดูก่อนบุตร ภิกษุชาวเมืองโกศามพีรูปนั้น ท าให้เราไม่มีพวก | เราเขา้ไปในวจัจกุฎี เพื่อตกั
น ้าให้เต็มขนั | น ้ าทั้งหมดน้ี อนัท่านลา้ง ไม่เหลือหรือ | หรือวา่น ้ าทั้งหมด อนัท่านลา้งแลว้เหลือไว ้| 
แต่ว่า กิจอนัควรท าในเร่ืองน ้ า อนัภิกษุผูไ้ม่รู้ ควรท า | ขา้แต่อาจารย ์ท่านเป็นผูล้้างน ้ าจนหมดส้ิน
หรือ | ขา้แต่อาจารย ์เราทั้งหลาย เป็นฝักฝ่าย เป็นพวก เป็นสหาย ของท่าน | ภิกษุนั้นมา | เราทั้งหลาย 
จะไป | ภิกษุนั้น วางขนัน ้าไวใ้นท่ีนั้นแลว้ ไปหาลูกศิษย ์| ขนัน ้า อนัภิกษุชาวเมืองโกศามพี เห็นแลว้
นั้น        ติเตียนแลว้ | เราทั้งหลาย | ตกัน ้ าใส่ขนัในวจัจกุฎีจนเต็ม ท ากิจเร่ืองน ้ าแลว้จึงไป | จากนั้น 
เม่ือหมู่ภิกษุฉันภตัตาหารเสร็จแลว้ มาสู่วิหาร จึงเร่ิมเพื่อจะกล่าวโทษวา่ | ท่านผูมี้อายุทั้งหลาย กิจ
อนัควรท า อนัภิกษุผูก้วา้งขวางนั้น ท าผิดแล้ว แก่สงฆ์ | ภิกษุนั้น กล่าวว่า | ขอท่านผูมี้อายุ จงให้
โอกาส | ขา้พเจา้ ท าอะไร | ท่านต้องอาบติั | ท่านตอ้งท าให้เหมาะสม | ภิกษุผูถู้กโจทย ์กล่าวว่า 
ขา้พเจา้ ไม่เห็นว่าเป็นอาบติั | กิจอนัควรท า อนัสงฆ์ท าแลว้ มิใช่หรือ ภิกษุรูปใดรูปหน่ึง เห็นขนั
ในวจัจกุฎี วา่งเปล่า ไม่มีน ้า จึงตกัน ้ าใส่ขนัจนเตม็ ดว้ยตนเอง แลว้วางไวท่ี้เดิม | ถูกกล่าวโทษเพราะ
เร่ืองน ้ าเป็นเหตุ | ท่านกล่าววา่ ท่านผูมี้อายุ วางขนัน ้ าท่ีเหลือไวใ้นวจัจกุฎีหรือ ดงัน้ี | ขา้พเจา้กล่าว
วา่ ไม่ไดต้กัน ้ าใส่ขนัจนเต็ม ดว้ยตนเอง | ท่านกล่าวว่า แมภิ้กษุนั้น ไม่ถูกกล่าวโทษ เพราะเร่ืองน ้ า
เป็นเหตุ | ความไม่น่านบัถือ ยอ่มมี แก่ภิกษุนั้น | พวกเรา จะแสดงอาบติัในเพราะเร่ืองน ้ า แก่ภิกษุผู ้
ไม่น่านบัถือ ดงัน้ีเป็นตน้ มิใช่หรือ | ภิกษุผูถู้กโจทยน์ั้น กล่าววา่ | ขนัในวจัจกุฎีนั้น ไม่มีน ้ า | หรือจง
อยา่มีน ้า | กิจอนัควรท าในเร่ืองน ้า อนัภิกษุนั้น ไม่ควรไดรั้บ | ภิกษุผูโ้จทยน์ั้น เป็นผูน่ิ้ง | 
 (6) ภิกษุชาวเมืองโกศามพี มีลูกศิษย ์และมีบริวารมาก อยูใ่นเมืองโกศามพี | ภิกษุชาวเมือง
โกศามพีนั้น ได้ร่วมกนัยกวตัรภิกษุชาวเมืองไวศาลี | ภิกษุชาวเมืองไวศาลี เป็นผูถู้กยกวตัร ด้วย
ประการฉะน้ี | ความโกลาหล ความทะเลาะ ความบาดหมาง ความวิวาท เกิดข้ึนแก่ภิกษุชาวเมือง
โกศามพี และภิกษุชาวเมืองไวศาลี เพราะเร่ืองนั้นว่า เป็นอาบติั หรือไม่เป็นอาบติั | ตอ้งอาบติัหา
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มิได ้ไม่ตอ้งอาบติั | ไม่ตอ้งถูกยกวตัร ถูกยกวตัรหามิได ้| ถูกยกวตัรดว้ยกรรมอนัไม่เป็นธรรม เกิน
กว่าเหตุ ไม่ควรแก่ฐานะ | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองท่ีเกิดข้ึนนั้น แก่พระผูมี้พระภาคเจา้ | ล าดบั
นั้น พระผูมี้พระภาคเจา้ ไดต้รัส กะทูตผูถู้กส่งไป ภิกษุผูถู้กยกวตัร ผูป้ระพฤติตามภิกษุผูถู้กยกวตัร 
ผูป้ระพฤติตามภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูถู้กยกวตัร วา่ | ภิกษุทั้งหลาย เป็นเร่ืองจริงหรือ ท่ีพวกเธอ
เกิดความโกลาหล ความทะเลาะ ความบาดหมาง ความวิวาท เพราะเร่ืองตอ้งอาบติั เกินกวา่เหตุ ไม่
ควรแก่ฐานะ ตั้งแต่ตน้ | ภิกษุทั้งหลายกราบทูลวา่ เร่ืองจริงพระเจา้ขา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า 
พวกเธออย่าก่อความโกลาหล อย่าทะเลาะ อย่าบาดหมาง อย่าวิวาท | ภิกษุทั้งหลาย แมต้วัเราเอง 
ยอ่มรู้ธรรมเป็นเคร่ืองประพฤติ แห่งการยกวตัร | ควรให้ภิกษุผูถู้กยกวตัร เกิดความคิดอยา่งน้ี | ภิกษุ
ผูถู้กยกวตัรรูปน้ี [1.261] ทรงความรู้ในพระสูตร ทรงความรู้ในพระวินัย  ทรงความรู้ในพระ
อภิธรรม ประพฤติล่วงละเมิดพระวนิยั | ภิกษุผูป้ระพฤติล่วงละเมิดพระวนิยั ทรงความรู้ในพระสูตร 
ทรงความรู้ในพระวินัย ทรงความรู้ในพระอภิธรรม รูปนั้น มีพวกมาก | ถ้าหากเราไม่ท าอาบัติ        
ให้สมควรแก่ธรรม | ความโกลาหล ความทะเลาะ ความบาดหมาง ความวิวาท ยอ่มเป็นอนัภิกษุนั้น
ท าให้เกิดข้ึนแก่สงฆ์ | ดงันั้น เรา จะท าอาบติั ให้สมควรแก่ธรรม | ภิกษุผูถู้กยกวตัร ไม่สมาทาน
ประพฤติตามธรรมเนียมอนัควรประพฤติ | ยอ่มมีโทษ | 
 (7) ล าดบันั้น พระผูมี้พระภาคเจา้ ได้โจทย ์ภิกษุผูถู้กยกวตัร ผูป้ระพฤติตามภิกษุผูถู้กยก
วตัร ผูป้ระพฤติตามภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูถู้กยกวตัร ไดต้รัส กบัทูตผูถู้กส่งไป ภิกษุผูถู้กยกวตัร           
ผูป้ระพฤติตามภิกษุผูถู้กยกวตัร ผูป้ระพฤติตามภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูถู้กยกวตัรว่า | ภิกษุ
ทั้งหลาย เป็นเร่ืองจริงหรือ ท่ีพวกเธอเกิดความวุ่นวาย ความทะเลาะ ความบาดหมาง ความวิวาท 
เพราะเร่ืองตอ้งอาบติั อนัไม่ควรแก่ฐานะ ตั้งแต่ตน้ | ภิกษุทั้งหลายกราบทูลวา่ เร่ืองจริงพระเจา้ขา้ | 
พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า พวกเธออย่าก่อความโกลาหล อย่าทะเลาะ อย่าบาดหมาง อย่าวิวาท | 
ภิกษุทั้งหลาย แมต้วัเราเอง ยอ่มรู้ธรรมเป็นเคร่ืองประพฤติ แห่งการยกวตัร | ควรใหภิ้กษุผูถู้กยกวตัร 
เกิดความคิดอย่างน้ี  | ภิกษุผู ้ถูกยกวตัรรูปน้ี ทรงความรู้ในพระสูตร ทรงความรู้ในพระวินัย               
ทรงความรู้ในพระอภิธรรม ประพฤติล่วงละเมิดพระวินัย | ภิกษุผูป้ระพฤติล่วงละเมิดพระวินัย             
ทรงความรู้ในพระสูตร ทรงความรู้ในพระวินัย ทรงความรู้ในพระอภิธรรม รูปนั้น มีพวกมาก |  
อน่ึง แมเ้ราตอ้งการโจทยภิ์กษุ ผูค้งแก่เรียนนั้น ผูท้  าสงฆ์ให้เกิดความโกลาหล ก่อความทะเลาะ           
ก่อความบาดหมาง เกิดการวิวาท | แต่เรา ไม่โจทย ์ไม่วา่กล่าว ภิกษุรูปนั้น ตามความตอ้งการ | ภิกษุ
ผูถู้กยกวตัร ไม่สมาทานประพฤติตามธรรมเนียมอนัควรประพฤติ ก่อความทะเลาะ ก่อความ
บาดหมาง เกิดการวิวาท บดัน้ี ย่อมมาท าอุโบสถกรรม | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองท่ีเกิดข้ึนนั้น           
แก่พระผูมี้พระภาคเจา้ | 
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 (8) ล าดบันั้น พระผูมี้พระภาคเจา้ ไดต้รัสค าน้ี กะภิกษุผูถู้กยกวตัร ผูป้ระพฤติตามภิกษุผูถู้ก
ยกวตัร ผูส้นบัสนุนภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูถู้กยกวตัร วา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย แมว้า่เรากล่าวอยู ่
อย่างน้ี พวกเธอยงัก่อความโกลาหล ก่อความทะเลาะ ก่อความบาดหมาง เกิดการวิวาทกันอยู ่        
จริงหรือ | พวกเธอ ยงัมาท าอุโบสถกรรม ภายในสีมาหรือ | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลวา่ ขา้แต่พระองค์
ผูเ้จริญ จริงพระเจา้ขา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า ภิกษุทั้งหลาย พวกเธออย่าก่อความโกลาหล            
อยา่ทะเลาะ อยา่บาดหมาง อยา่ววิาท | อุโบสถกรรม ปวารณา และชญปัติ เป็นกรรมท่ีควรท าแก่พวก
เธอ และพวกภิกษุ ผูก่้อความโกลาหล ก่อความทะเลาะ ก่อความบาดหมาง เกิดการวิวาท กรรมนั้น 
เป็นชญปัติทวตีิยกรรม และชญปัติจตุรถกรรม ไม่ท าใหก้ าเริบ |   
 (9) ภิกษุทั้งหลาย นานาสังวาส ยอ่มมีแก่ภิกษุเหล่านั้น | นานาสังวาสเหล่านั้น ยอ่มมีแก่พวก
เธอดว้ย | ขอ้นั้นมีอะไรเป็นเหตุ | ภิกษุทั้งหลาย นานาสังวาส มี 2 ประการ คือ | ภิกษุตั้งนานาสังวาส 
ด้วยตนเอง และภิกษุผู ้ท่ี ถูกสงฆ์ตั้ งนานาสังวาส ด้วยความเป็นธรรม | ภิกษุตั้ งนานาสังวาส                  
ด้วยตนเอง เป็นเช่นไร | ถ้าภิกษุรูปนั้น [1.262] อยู่ฝ่ายตรงข้ามจากฝ่ายภิกษุ ผูก่้อความโกลาหล             
ก่อความทะเลาะ ก่อความบาดหมาง เกิดการวิวาท เพราะคิดว่า จะเข้าร่วมกับฝ่ายท่ีเป็นธรรม            
จากฝ่ายไม่เป็นธรรม | เหตุอยา่งน้ี เรียกวา่ นานาสังวาสท่ีภิกษุตั้งข้ึน ดว้ยตนเอง | นานาสังวาส อนั
สงฆ์ตั้งข้ึน เป็นเช่นไร | ถา้ภิกษุรูปใด เห็นความผิดของตนแลว้ ถูกสงฆ์ยกวตัร | ภิกษุรูปนั้น ไม่ท า
คืนอาบติั ไม่มีความยุติธรรม มีทิฏฐิลามก ถูกสงฆย์กวตัร | เหตุอยา่งน้ี เรียกวา่ นานาสังวาส ท่ีสงฆ์
ตั้งข้ึน ดว้ยความเป็นธรรม |  
 (10) ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย สมานสังวาส มี 2 ประการ | สมานสังวาส 2 ประการ เป็นไฉน | 
คือ ภิกษุตั้ งสมานสังวาส ด้วยตนเอง | และภิกษุผูถู้กสงฆ์ตั้ งสมานสังวาส ด้วยความเป็นธรรม | 
สังวาสท่ีภิกษุตั้งข้ึน ดว้ยตนเอง เป็นเช่นไร | ถา้ภิกษุรูปนั้น อยูฝ่่ายตรงขา้มจากฝ่ายของพวกภิกษุ ผู ้
ก่อความโกลาหล ก่อความทะเลาะ ก่อความบาดหมาง เกิดการววิาท เพราะคิดวา่ จะเขา้ร่วมกบัฝ่ายท่ี
เป็นธรรม จากฝ่ายไม่เป็นธรรม | เหตุอย่างน้ี เรียกว่า สมานสังวาสท่ีภิกษุตั้ งข้ึน ด้วยตนเอง |             
สมานสังวาส อนัสงฆ์ตั้งข้ึน ดว้ยความเป็นธรรม เป็นเช่นไร | ถา้ภิกษุรูปนั้น อนัสงฆ์ความผิดแลว้ 
ถูกยกวตัร ให้ออกไปจากสีมา | ไม่ท าคืนอาบติั ไม่มีความยุติธรรม มีทิฏฐิลามก ถูกสงฆ์ยกวตัร |            
เหตุอยา่งน้ี เรียกวา่ สมานสังวาส ท่ีสงฆต์ั้งข้ึน ดว้ยความเป็นธรรม | 
 (11) ล าดบันั้น พระผูมี้พระภาคเจา้ ไดต้รัสค าน้ี กะภิกษุผูถู้กยกวตัร ผูป้ระพฤติตามภิกษุผู ้
ถูกยกวตัร ผูส้นบัสนุนภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูถู้กยกวตัร วา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย แมว้า่เรากล่าว
อยู่ อย่างน้ี พวกเธอยงัก่อความโกลาหล ก่อความทะเลาะ ก่อความบาดหมาง เกิดการวิวาทกนัอยู ่
จริงหรือ | พวกเธอ ยงัมาท าอุโบสถกรรม ภายในสีมาหรือ | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลวา่ ขา้แต่พระองค์
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ผูเ้จริญ จริงพระเจา้ขา้ | แมพ้ระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสอยู่อย่างนั้น ภิกษุเหล่านั้นทั้งมวล ยงัก่อความ
โกลาหลอยู ่ยงัคงทะเลาะ ยงัคงบาดหมาง ยงัคงววิาทกนัเช่นเดิม |   
 (12) หมู่พระภิกษุมีพระพุทธเจา้เป็นประมุข อนัคฤหบดีคนใดคนหน่ึง นิมนตใ์ห้เขา้ไปฉัน
ภตัตาหารท่ีบา้น | หมู่พระภิกษุ เขา้ไปแลว้ |  
 (13) ล าดบันั้น ภิกษุผูไ้ดก้อ้นขา้วอนัเกิดข้ึนดว้ยอภินิหาร ถือเอากอ้นขา้วแลว้ เขา้ไปเฝ้าพระ
ผูมี้พระภาคเจา้ ถึงท่ีประทบั | คร้ันเขา้ไปเฝ้าแล้ว วางก้อนขา้วไวใ้นท่ีเหมาะสม ถวายบงัคมแทบ
พระบาทพระผูมี้พระภาคเจา้ ดว้ยเศียรเกลา้แลว้ นัง่ต่อหนา้พระพกัตร์ | ไดฟั้งมาวา่ ตามปกติ พระผู ้
มีพระภาคพุทธเจา้ [1.263] 
 (14) ล าดบันั้น เม่ือพระผูมี้พระภาคเจา้ ฉันภตัตาหารเสร็จแลว้ ลา้งพระบาทภายนอกวิหาร 
เสด็จเข้าไปบรรทมในวิหาร | จากนั้ น เม่ือพระผูมี้พระภาคเจ้า ต่ืนจากการบรรทมในเวลาเย็น 
ประทบันั่ง บนอาสนะท่ีปูลาดไวแ้ลว้ ต่อหน้าหมู่ภิกษุสงฆ์ | คร้ันพระผูมี้พระภาคเจา้ ประทบันั่ง
ท่ามกลางสงฆ์แลว้ ตรัสว่า | ภิกษุทั้งหลาย เม่ือพวกเธอเขา้ไปฉันภตัตาหาร ภายในหมู่บา้น ความ
โกลาหล ความทะเลาะ ความบาดหมาง ความวิวาท เกิดข้ึน จริงหรือ หรือวา่ ตั้งแต่นั้นจนถึงเวลาน้ี 
พวกเธอถึงการประหารกนัและกนั | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลวา่ ขา้แต่พระองคผ์ูเ้จริญ เป็นเร่ืองจริง 
พระเจา้ขา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า ภิกษุทั้งหลาย พวกเธอ อย่าก่อความโกลาหล อย่าทะเลาะ 
อยา่บาดหมาง อยา่วิวาท | แต่วา่ เราจะบญัญติัธรรมเนียม อนัเป็นขอ้ปฏิบติั แก่ภิกษุผูโ้จทย ์และผูถู้ก
โจทย ์ผูเ้ขา้ไปภายในหมู่บา้น | โอกาสอนัควรประพฤติทางกาย โดยการนัง่ และนอน ตามล าดบั กบั
ภิกษุผูโ้จทยแ์ละผูถู้กโจทย ์ผูเ้ขา้ไปในหมู่บา้น ผูป้ระพฤติเช่นนั้น ยอ่มไม่มี | ภิกษุผูโ้จทยแ์ละผูถู้ก
โจทย ์ผูเ้ขา้ไป ภายในหมู่บ้าน สมาทานประพฤติตามธรรมเนียมอนัควรประพฤติ | ย่อมมีโทษ | 
แมว้า่ พระผูมี้พระภาคเจา้ จะตรัสอยูอ่ยา่งน้ี ภิกษุทั้งหลาย ยงัก่อความโกลาหล ความทะเลาะ ความ
บาดหมาง ความวิวาทให้เกิดอยู ่| ภิกษุทั้งหลาย กราบทูล เร่ืองท่ีเกิดข้ึนนั้น แก่พระผูมี้พระภาคเจา้ | 
ล าดบันั้น พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสในท่ามกลางหมู่ภิกษุนั้น วา่ | ภิกษุทั้งหลาย พวกเธอ ก่ออยา่ความ
โกลาหล ความทะเลาะ ความบาดหมาง ความวิวาทให้เกิดอยู ่| ภิกษุทั้งหลาย พวกเธอ อยา่ก่อความ
โกลาหล ความทะเลาะ ความบาดหมาง ความวิวาทให้เกิดอยู ่| เธอทั้งหลาย จงท าอธิกรณ์ท่ีเกิดข้ึน
แลว้และเกิดข้ึนแลว้ ให้สงบระงบัพวกเธอไม่ศึกษา ปริจเฉทนั้น อนัเป็นธรรม เป็นวินยั เป็นค าสอน 
ของพระศาสดา | ภิกษุทั้งหลาย พวกเธอ อยา่ก่อความโกลาหล ความทะเลาะ ความบาดหมาง ความ
วิวาทให้เกิดอยู ่| เธอทั้งหลาย จงท าอธิกรณ์ท่ีเกิดข้ึนแลว้และเกิดข้ึนแลว้ ให้สงบ ระงบั เขา้ไปสงบ 
พวกเธอศึกษา ปริจเฉทนั้น อนัเป็นธรรม เป็นวนิยั เป็นค าสอน ของพระศาสดา | 
 (15) ภิกษุทั้งหลาย เร่ืองเคยเกิดข้ึนแล้ว พระราชาแห่งแควน้กาศี พระนามว่าพรหมทตัตะ 
และพระราชาแห่งแควน้โกศล พระนามว่าทีรฆิละ ทั้งสองเป็นศตัรูกนั | ทีรฆิลสูตร กล่าวไวโ้ดย
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พิสดาร ในมธัยอาคม สมาธิสังยุกต์ | เร่ืองนั้น ท่านกล่าวไวอ้ย่างน้ี แมโ้ดยแท ้| พระผูมี้พระภาคเจา้ 
ตรัสไว ้อยา่งน้ีวา่ | 
  พระเจา้พรหมทตัตะ เป็นผูมี้ความทุกข ์เพราะยดึติดในทรัพยส์มบติั | 
  มีความทุกข ์เพราะส้ินพระชนมใ์นต่างประเทศ และไม่ไดพ้บพระญาติ ||3|| 
 ล าดบันั้น พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสพระด ารัสน้ี ในเวลานั้น วา่ | 
  ชนผูโ้ง่เขลา ไม่ปรากฏช่ือ ไม่คิดวา่ น้ีเป็นเศรษฐี | 
  ก็เม่ือสงฆแ์ตกกนั ไม่คิดเลยวา่ เป็นพวก ||4|| 
  [1.264]  
  จบั และฆ่าราษฎรแลว้ | 
  เพราะฉะนั้น น้ีเป็นธรรมท่ีพวกท่าน ไม่รู้ ||5|| 
 (16) คร้ันพระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสอย่างน้ีแล้ว ภิกษุชาวเมืองโกศามพี ได้กราบทูล ค าน้ี     
กะพระผูมี้พระภาคเจา้ ว่า | ขา้แต่พระผูมี้พระภาค ผูเ้ป็นเจา้ของแห่งธรรม ขา้แต่พระสุคต ผูเ้ป็น
เจ้าของแห่งธรรม | ภิกษุทั้ งหลาย กล่าวให้ร้าย กล่าวถ้อยค าไม่ควร โกรธต่อพวกข้าพระองค์ |          
ขา้พระองคท์ั้งหลาย จะพยายาม เพื่อประโยชน์อะไร ดงัน้ี | ล าดบันั้น เม่ือพระผูมี้พระภาคเจา้ ท าให้
ภิกษุเหล่านั้น ผูป้ระพฤติขดัขืนค าสั่งสอน ให้ปฏิบติัตาม ไม่ส าเร็จ จึงเหาะข้ึนบนทอ้งฟ้า ดว้ยฤทธ์ิ 
ไปทางเมืองศราวสัตี เสด็จถึงเมืองศราวสัตี ตามล าดบั | พระผูมี้พระภาคเจา้ ประทบัอยู่ท่ีเชตวนั 
อารามของอนาถปิณฑทเศรษฐี ในเมืองศราวสัตี | เม่ือพระผูมี้พระภาคเจา้ เสด็จเข้าไปในเมือง 
ศราวสัตีนั้น ทรงปิดบงัอิริยาบถเช่นน้ี แก่ภิกษุชาวเมืองโกศามพี และภิกษุผูก้วา้งขวาง | ในเบ้ืองตน้ 
ภิกษุเหล่านั้น เขา้ไปสู่โรงฉนับิณฑบาต จากนั้นปิดประตู โรงฉนัแลว้ ท าให้มืด ดงัน้ี | ภิกษุเหล่านั้น 
ประพฤติขดัขืนค าสั่งสอน กา้วล่วงเป็นเวลา 12 ปี | พราหมณ์คฤหบดี ชาวเมืองโกศามพี เร่ิมปรึกษา
กนัและกนั ในโรงสภา ว่า | ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ เราทั้งหลาย ไม่ไดจ้ดัแจงจีวร บิณฑบาต ศยนาสนะ 
และคิลานไภษชั ให้พระผูมี้พระภาคเจา้ทรงยินดี | อีกประการหน่ึง พระผูมี้พระภาคเจา้ เสด็จหลีก
เร้นไปจากท่ีโคจร ถึง 12 ปี จนถึงวนัน้ี ก็ยงัไม่เสด็จมา | พราหมณ์คฤหบดีเหล่าอ่ืน กล่าววา่ | ท่านผู ้
เจริญ พระผูมี้พระภาคเจา้ ยอ่มไม่เสด็จมา ในกาลบดัน้ี การประพฤติขดัขืนค าสั่งสอน เช่นน้ี ยอ่มมี 
แก่ภิกษุชาวเมืองโกศามพี | ในเบ้ืองตน้ ภิกษุเหล่านั้น เขา้ไปสู่โรงฉันบิณฑบาต จากนั้นปิดประตู
โรงฉันแล้ว ท าให้มืด ดงัน้ี | พราหมณ์คฤหบดีเหล่าอ่ืน กล่าวว่า | ท่านผูเ้จริญ น้ี เป็นความผิดของ
ภิกษุเหล่านั้ น หรือไม่ แต่พวกเราจะไม่ถวายบิณฑบาต ไม่สอบถาม และไม่สนทนาพูดคุย |             
เราทั้งหลาย จะตั้งกิจท่ีควรท านั่น | บิณฑบาต อนัใครๆ ไม่ควรให้ และไม่ควรสนทนา กบัภิกษุ
เหล่านั้น | พราหมณ์คฤหบดี เหล่านั้น ท ากิจท่ีควรท า อยูแ่ลว้ | ในวนัอ่ืน จากวนันั้น ภิกษุชาวเมือง
โกศามพี เขา้ไปบิณฑบาต | ใครๆ ไม่สนทนาด้วย และไม่มีใครถวายบิณฑบาต | ภิกษุชาวเมือง
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โกศามพี เหล่านั้น เขา้ไปบิณฑบาต ดว้ยบาตรเปล่า ก็กลบัออกมา ดว้ยบาตรเปล่า เช่นเดิม | ล าดบั
นั้น พราหมณ์และคฤหบดีชาวเมืองโกศามพี ได้กล่าวต่อหน้าภิกษุเหล่านั้น ผูไ้ม่ได้ภิกษาเลยว่า | 
ท่านผูเ้จริญทั้งหลาย เป็นการสมควร ท่ีพวกท่านจะไม่ไดรั้บปิณฑบาต | พวกท่านเป็นผูไ้ร้ประโยชน์ 
| ท าไมพวกท่านจึงไม่ยอมรับในความผิด | พราหมณ์และคฤหบดีเหล่านั้น กล่าวว่า | ถ้าหากพวก
ท่าน รู้ตวัวา่ ยงัเป็นศรมณะศากยบุตรอยูไ่ซร้ | พระศาสดา เม่ือทรงท าภิกษุเหล่าใด ผูป้ระพฤติขดัขืน
ค าสั่งสอน ให้ปฏิบติัตามไม่ส าเร็จแลว้ จึงเหาะข้ึนบนทอ้งฟ้า | เสด็จหลีกเร้นไปเป็นเวลาถึง 12 ปี 
จนถึงวนัน้ี ก็ยงัไม่เสด็จมา | ภิกษุเหล่านั้น เป็นผูน่ิ้ง | พราหมณ์และคฤหบดี เขา้ไปหาภิกษุเหล่านั้น
ถึงท่ีอยู่ กล่าววา่ | ท่านผูมี้อายุทั้งหลาย หากพวกท่านยงัยินดีในสถานท่ีน้ีไซร้ | บุคคลใด ลม้ลงบน
พื้นดิน บุคคลนั้น ก็ควรลุกข้ึนยืนดว้ยตนเอง | (พวกภิกษุกล่าววา่) พวกเราทั้งหมดจะไปเมืองศราวสั
ตี | กราบทูลใหพ้ระผูมี้พระภาคเจา้ และหมู่ภิกษุ ยกโทษให ้ดงัน้ี |  
 (17) ล าดับนั้น ภิกษุชาวเมืองโกศามพี คร้ันล่วงราตรีนั้นแล้ว ถือบาตรและจีวร มุ่งหน้า
เดินทางจาริกจากเมืองโกศามพี ไปสู่เมืองศราวสัตี |  
 (18) ท่านอานนัทะ (Ānanda) ผูมี้น ้ าตา ไดฟั้งข่าวว่า ภิกษุชาวเมืองโกศามพี ผูก่้อความ
โกลาหล ผูก่้อความทะเลาะ ผูก่้อความบาดหมาง ผูก่้ออธิกรณ์ ยอ่มมา | ภิกษุเหล่าใด ผูล้บหลู่พระผูมี้
พระภาคเจา้ มาแลว้ในท่ีน่ี | ภิกษุเหล่านั้น ยอ่มประพฤติลามก ยอ่มไม่เกรงกลวั ดว้ยความไม่ละอาย 
หรือเพราะไม่เช่ือฟังก็ตาม เราจะกราบทูลพระผูมี้พระภาคเจา้ ดงัน้ีแลว้ คร้ันทราบวา่พระผูพ้ระภาค
เจา้ประทบัอยูท่ี่ใด ก็เขา้ไปเฝ้าพระองคใ์นท่ีนั้น | คร้ันเขา้ไปเฝ้าแลว้ ถวายบงัคบแทบพระบาทพระผู ้
มีพระภาคเจา้ แลว้จึงนัง่ในท่ีเหมาะสมดา้นหน่ึง | คร้ันนัง่ในท่ีเหมาะสมดา้นหน่ึงแลว้ ท่านอานนัทะ 
ไดก้ราบทูลค าน้ี กะพระผูมี้พระภาคเจา้ว่า | ขา้แต่พระองค์ผูเ้จริญ ขา้พระองค์ ฟังมาว่า พวกภิกษุ
ชาวเมืองโกศามพี ผูก่้อความโกลาหล ผูก่้อความทะเลาะ ผูก่้อความบาดหมาง ผูก่้ออธิกรณ์ ก าลงัมา
ท่ีน่ี | ภิกษุเหล่าใด ผูล้บหลู่พระผูมี้พระภาคเจา้ มาแล้วในท่ีน่ี | ภิกษุเหล่านั้น ย่อมประพฤติลามก 
ยอ่มไม่เกรงกลวั (1.266) ดว้ยความไม่ละอาย หรือเพราะไม่เช่ือฟังก็ตาม | พวกขา้พระองค ์จะปฏิบติั
ต่อภิกษุชาวเมืองโกศามพีเหล่านั้น อยา่งไร พระเจา้ขา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ ดูก่อนอานนัทะ 
ภิกษุชาวเมืองโกศามพีเหล่านั้น อนัภิกษุทั้งหลาย ไม่ควรสนทนา ไม่พูดคุย ไม่พบปะ  ไม่เหลียวมอง 
ไม่ยิ้มให้ ในท่ีไหนๆ และควรจ ากดัขอบเขตศยนาสนะ | ถ้าหาก ภิกษุชาวเมืองโกศามพีเหล่านั้น 
กล่าวว่า พวกขา้พเจา้ เป็นผูมี้อายุ เพราะเหตุไร จึงถูกจ ากดัขอบเขตศยนาสนะ | ท่านทั้งหลาย ควร
กล่าววา่ | ถา้หากพวกท่าน รู้ตวัวา่ ยงัเป็นศรมณะศากยบุตรอยูไ่ซร้ พระศาสดา เม่ือทรงท าภิกษุเหล่า
ใด ผูป้ระพฤติขดัขืนค าสั่งสอน ใหป้ฏิบติัตามไม่ส าเร็จแลว้ พระศาสดา ผูท้รงมีความกรุณา เสด็จมา
ท่ีน่ี ทรงอนุญาตเร่ืองนั้น ดว้ยประการฉะน้ี | ภิกษุชาวเมืองโกศามพี จะไม่เบียดเบียน เธอทั้งหลาย 
ดว้ยประการฉะน้ี | 
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 (19) พระนางมหาประชาปตี เคาตมี ( Mahāprajāpatī Gāutamī ) ผูมี้น ้ าตา ฟังข่าววา่ 
ภิกษุชาวเมืองโกศามพี ผูก่้อความวุน่วาย ผูก่้อความทะเลาะ ผูก่้อความบาดหมาง ผูก่้ออธิกรณ์ ยอ่ม
มา ดังน้ี ได้เป็นเช่นเดียวกันอีก | พระนางทรงด าริว่า เราจะเข้าไปเฝ้าพระผูมี้พระภาคเจา้ เราจะ
ปฏิบติัต่อภิกษุชาวเมืองโกศามพีเหล่านั้นอยา่งไร ดงัน้ี คร้ันทราบวา่พระผูมี้พระภาคเจา้ประทบัอยูท่ี่
ใด ก็เขา้ไปเฝ้าในท่ีนั้น | คร้ันเขา้ไปเฝ้าแลว้ ถวายบงัคบแทบพระบาทพระผูมี้พระภาคเจา้ แลว้จึงนัง่
ในท่ีเหมาะสมดา้นหน่ึง | คร้ันนั่งในท่ีเหมาะสมดา้นหน่ึงแลว้ พระนางมหาประชาปตี เคาตมี ได้
กราบทูลค าน้ี กะพระผูมี้พระภาคเจ้าว่า | ข้าแต่พระองค์ผูเ้จริญ ข้าพระองค์ ฟังมาว่า พวกภิกษุ
ชาวเมืองโกศามพี ผูก่้อความโกลาหล ผูก่้อความทะเลาะ ผูก่้อความบาดหมาง ผูก่้ออธิกรณ์ ก าลงัมา
ท่ีน่ี | หม่อมฉนั จะปฏิบติัต่อภิกษุชาวเมืองโกศามพีเหล่านั้น อย่างไร พระเจา้ขา้ | พระผูมี้พระภาค
เจา้ ตรัสว่า ดูก่อนเคาตมี ภิกษุชาวเมืองโกศามพี อนัเธอ ไม่ควรสนทนา ไม่ควรพูดคุย ไม่พบปะ             
ไม่ท าความปรานีอนัดียิง่ ดว้ยท่ีนัง่ และอาหาร พร้อมกบัการมองดู ในท่ีอ่ืน |  
 (20) คฤหบดีช่ือวา่อนาถปิณฑทะ (Anāthapiṇḍada) ผูมี้น ้ าตา ฟังข่าวว่า ภิกษุชาวเมือง
โกศามพี ผูก่้อความวุน่วาย ผูก่้อความแตกร้าว ผูก่้อความบาดหมาง ผูก่้อความทะเลาะ ผูก่้ออธิกรณ์ 
ยอ่มมา ดงัน้ี ไดเ้ป็นเช่นเดียวกนัอีก | อนาถปิณฑทะ คฤหบดี คิดวา่ เราจะเขา้ไปเฝ้าพระผูมี้พระภาค
เจา้ เราจะปฏิบติัต่อภิกษุชาวเมืองโกศามพีเหล่านั้นอย่างไร ดงัน้ี คร้ันทราบว่าพระผูมี้พระภาคเจา้
ประทบัอยูท่ี่ใด ก็เขา้ไปเฝ้าในท่ีนั้น | คร้ันเขา้ไปเฝ้าแลว้ ถวายบงัคบแทบพระบาทพระผูมี้พระภาค
เจา้ แลว้จึงนัง่ในท่ีเหมาะสมดา้นหน่ึง | คร้ันนัง่ในท่ีเหมาะสมดา้นหน่ึงแลว้  อนาถปิณฑทะ คฤหบดี 
ไดก้ราบทูลค าน้ี กะพระผูมี้พระภาคเจา้วา่ | ขา้แต่พระองคผ์ูเ้จริญ     ขา้พระองค ์ฟังมาวา่ พวกภิกษุ
ชาวเมืองโกศามพี ผูก่้อความโกลาหล ผูก่้อความทะเลาะ ผูก่้อความบาดหมาง ผูก่้ออธิกรณ์ ก าลงัมา
ท่ีน่ี | หม่อมฉนั จะปฏิบติัต่อภิกษุชาวเมืองโกศามพีเหล่านั้น อย่างไร พระเจา้ขา้ | พระผูมี้พระภาค
เจา้ ตรัสว่า ดูก่อนคฤหบดี ภิกษุชาวเมืองโกศามพี อนัท่าน ไม่ควรสนทนา ไม่พูดคุย ไม่พบปะ             
ไม่เหลียวมอง ไม่ไหว ้ไม่ใหท้านคือบิณฑบาต ดว้ยประการฉะน้ี | 
 (21) ภิกษุชาวเมืองโกศามพี เดินทางมาถึงเมืองศราวสัตี ตามล าดบั | เก็บบาตรและจีวร ลา้ง
เทา้แล้ว จึงถามว่า | ภิกษุรูปใด เป็นผูแ้สดงศยนาสนะ ดงัน้ี | ช่างตดัผม บอกว่า | ท่านอานันทะผู ้
เจริญ เป็นผูแ้สดง    ศยนาสนะ ดงัน้ีแลว้ | ท่านอานนัทะอยูใ่นท่ีใด ภิกษุชาวเมืองโกศามพีเหล่านั้น 
เขา้ไปหาในท่ีนั้น | คร้ันเขา้ไปหาแลว้ ไดก้ล่าวค าน้ี กะท่านอานนัทะวา่ | ท่านอานนัทะผูมี้อายุ ขอ
ท่านจงแสดงศยนาสนะ แก่พวกเราดว้ยเถิด ดงัน้ี | ท่านอานนัทะผูมี้อายุ (1.267) เร่ิมบอกการจ ากดั
ขอบเขตศยนาสนะ แก่ภิกษุเหล่านั้น เพียงอาการยิม้ | ภิกษุชาวเมืองโกศามพี เหล่านั้น กล่าววา่ | ท่าน
อานนัทะ พวกขา้พเจา้ เป็นผูมี้อาย ุ| เพราะเหตุใด ท่านจึงแสดงการจ ากดัขอบเขตศยนาสนะ แก่พวก
ขา้พเจา้ ดงัน้ี | ท่านอานนัทะ กล่าวว่า | นับตั้งแต่วนัน้ี ถ้าหากตนเองยงัเป็นศรมณะ ศากยบุตร อยู่
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ไซร้ ขา้พเจา้ จะไม่เบียดเบียน พวกท่าน | ภิกษุชาวเมืองโกศามพีเหล่านั้น กา้วล่วงราตรี ดว้ยความ
ยากล าบาก อยา่งแรงกลา้ | ล าดบันั้น ภิกษุชาวเมืองโกศามพี คิดแลว้วา่ ความโกลาหล ความทะเลาะ 
ความบาดหมาง ความทะเลาะ เกิดข้ึนแก่พวกเรา พวกเราตอ้งอาบติั หรือวา่ไม่ตอ้งอาบติั ถูกยกวตัร 
หรือไม่ถูกยกวตัร ดงัน้ี | เรานั้น ต้องอาบติั ไม่ใช่ไม่ตอ้งอาบติั | ถูกยกวตัร ไม่ใช่ไม่ถูกยกวตัร |               
เราถูกยกวตัร ดว้ยกรรมท่ีชอบธรรม ไม่ขุ่นเคือง ควรแก่การถูกยกวตัร | ดงันั้น ขา้พเจา้จะท าการสืบ
ต่อความสามคัคี ดงัน้ี คร้ันรู้แลว้ เพื่อจะตั้งความถูกตอ้งให้เกิดข้ึน ภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูถู้กยก
วตัร อยูใ่นท่ีใด ภิกษุผูถู้กยกวตัร เขา้ไปหา ภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูถู้กยกวตัร และภิกษุผูป้ระพฤติ
ตามภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูถู้กยกวตัรในท่ีนั้ น | คร้ันเข้าไปหาแล้ว ได้กล่าวค าน้ี กะภิกษุผู ้
ประพฤติตามภิกษุผูถู้กยกวตัร และภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูถู้กยกวตัรว่า | 
ท่านผูมี้อายุ บดัน้ี การมองหน้ากนัและกนั ในเวลาเช้าตรู่ ไดมี้แลว้ แก่ขา้พเจา้ | ความวุน่วาย ความ
แตกร้าว ความบาดหมาง ความทะเลาะ เกิดข้ึนเพราะขา้พเจา้ ดงันั้น ขา้พเจา้ ตอ้งอาบติั หรือวา่ไม่
ตอ้งอาบติั ถูกยกวตัร หรือวา่ไม่ถูกยกวตัร ดงัน้ี | ขา้พเจา้นั้น ตอ้งอาบติั ไม่ใช่ไม่ตอ้งอาบติั | ถูกยก
วตัร ไม่ใช่ไม่ถูกยกวตัร | ขา้พเจา้ถูกยกวตัร ดว้ยกรรมท่ีชอบธรรม ไม่ขุ่นเคือง ควรแก่การถูกยกวตัร 
| ขา้พเจา้จะท าการสืบต่อความสามคัคี | ภิกษุทั้งหลาย กล่าวว่า ท่านกล่าวจริงหรือ | ภิกษุชาวเมือง
โกศามพีเหล่านั้น กล่าววา่ เป็นเช่นนั้น | ภิกษุทั้งหลาย กล่าววา่ เป็นเร่ืองท่ีดี ดงัน้ี | ล าดบันั้น ภิกษุผู ้
ประพฤติตามภิกษุผูถู้กยกวตัร อยูใ่นท่ีใด ภิกษุผูถู้กยกวตัร เขา้ไปหา ภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูถู้ก
ยกวตัร และภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูถู้กยกวตัรในท่ีนั้น | คร้ันเขา้ไปหาแลว้ ได้
กล่าวค าน้ี กะภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูถู้กยกวตัร และภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุ
ผูถู้กยกวตัรว่า | ท่านผูมี้อายุ บดัน้ี การมองหน้ากนัและกนั ในเวลาเช้าตรู่ ได้มีแล้ว แก่ข้าพเจา้ | 
ความวุน่วาย ความแตกร้าว ความบาดหมาง ความทะเลาะ เกิดข้ึนเพราะขา้พเจา้ ดงันั้น ขา้พเจา้ ตอ้ง
อาบติั หรือว่าไม่ตอ้งอาบติั ถูกยกวตัร หรือว่าไม่ถูกยกวตัร ดงัน้ี | ขา้พเจา้นั้น ตอ้งอาบติั ไม่ใช่ไม่
ตอ้งอาบติั | ถูกยกวตัร ไม่ใช่ไม่ถูกยกวตัร | ขา้พเจา้ถูกยกวตัร ดว้ยกรรมท่ีชอบธรรม ไม่ขุ่นเคือง 
ควรแก่การถูกยกวตัร | ขา้พเจา้จะท าการสืบต่อความสามคัคี | ภิกษุทั้งหลาย กล่าววา่ ท่านกล่าวจริง
หรือ | ภิกษุชาวเมืองโกศามพีเหล่านั้น กล่าวว่า เป็นเช่นนั้น | ภิกษุทั้งหลาย กล่าวว่า เป็นเร่ืองท่ีดี 
ดงัน้ี | ภิกษุผูถู้กยกวตัรรูปนั้น และภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูถู้กยกวตัร และภิกษุผูป้ระพฤติตาม
ภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูถู้กยกวตัร และภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูป้ระพฤติ
ตามภิกษุผูถู้กยกวตัร เขา้ไปเฝ้า พระผูมี้พระภาคเจา้ ถึงท่ีประทบั | คร้ันเขา้ไปเฝ้าแลว้ ถวายบงัคม
แทบเบ้ืองบาทของพระผูมี้พระภาคเจา้ ดว้ยเศียรเกลา้ แลว้จึงนัง่ในท่ีเหมาะสม | ภิกษุผูถู้กยกวตัร ผู ้
นัง่ในท่ีเหมาะสมดา้นหน่ึง ไดก้ราบทูล ค าน้ี กะพระผูมี้พระภาคเจา้วา่ | ขา้แต่พระองคผ์ูเ้จริญ บดัน้ี 
การมองหน้ากนัและกนั ในเวลาเช้าตรู่ ได้มีแล้ว แก่ขา้พเจา้ | ขา้พระองค์ จะท าการสืบต่อความ
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สามคัคีใหส้มบูรณ์ ดงัน้ี | ขา้พระองค ์จะท าให้ภิกษุเหล่าน้ีทั้งหมด ประกอบดว้ยความสามคัคี ดงัน้ี | 
พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ดูก่อนภิกษุ ดีแล้ว ดีแล้ว บุคคลผูท้  าภิกษุผูก่้อความวุ่นวาย ก่อความ
แตกร้าว ก่อความบาดหมาง ก่อความทะเลาะ ด ารงอยูใ่นฝ่ายท่ีเป็นศตัรูกนั ให้กลบัมามีความสามคัคี
ต่อกนั ยอ่มมีบุญมาก ก าหนดไม่ได ้นบัไม่ได ้หาประมาณไม่ได ้| อน่ึง บุคคลใด แนะน า ตกัเตือน 
ภิกษุผูเ้ขลาใหเ้ขา้ใจชดัแจง้ จากความสงสัย ท าภิกษุผูก่้อความวุน่วาย ก่อความแตกร้าว ใหก้ลบัมามี
ความสามคัคีต่อกนั ยอ่มมีบุญมาก ก าหนดไม่ได ้นบัไม่ได ้หาประมาณไม่ได ้| (1.268) แต่วา่ เราจะ
บญัญติัธรรมเนียม อนัเป็นขอ้ปฏิบติั แก่ภิกษุผูถู้กยกวตัร | การรับเขา้เป็นพวก อนัภิกษุผูถู้กยกวตัร 
ออ้นวอนแลว้จากสงฆ์ | เม่ือภิกษุผูถู้กยกวตัร ออ้นวอนเช่นนั้นอีก | พระผูมี้พระภาคเจา้ จึงตรัสว่า 
เม่ือจะท าศยนาสนชญปัติ ให้เคาะระฆงั นิมนต์ภิกษุมาพร้อมเพรียงกนั เม่ือสงฆ์ทั้งปวงมาประชุม
พร้อมกนัแลว้ กระท าสามีจิกรรม ต่อภิกษุตามล าดบัอายุพรรษา ดว้ยความเคารพ แล้วนัง่พนมมือ
ตรงขา้มใกลก้บัภิกษุผูแ้ก่พรรษา กล่าวค าน้ี ดว้ยตนเองวา่ | 
 (22) ขา้แต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ความวุ่นวาย ความแตกร้าว ความบาดหมาง ความ
ทะเลาะ ตน้เหตุเกิดข้ึนเพราะขา้พเจา้ ดงันั้น ขา้พเจา้ ตอ้งอาบติั หรือวา่ไม่ตอ้งอาบติั ถูกยกวตัร หรือ
ว่าไม่ถูกยกวตัร ดงัน้ี ขา้พเจา้นั้น ตอ้งอาบติั ไม่ใช่ไม่ตอ้งอาบติั ถูกยกวตัร ไม่ใช่ไม่ถูกยกวตัร | 
ขา้พเจา้ถูกยกวตัร ดว้ยกรรมท่ีชอบธรรม ไม่ขุ่นเคือง ควรแก่การถูกยกวตัร | ขา้พเจา้ผูถู้กยกวตัร ผูมี้
ช่ืออยา่งน้ี ขอการอนุญาตกลบัเขา้หมู่ จากภิกษุสงฆ์ | ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอสงฆจ์งอนุญาตการกลบั
เขา้หมู่ แก่ขา้พเจา้ | สงฆ์ พึงกระท าตามสมควรแก่พระธรรมวินัย | รับเธอกลบัเขา้หมู่สงฆ์ เพราะ
ความปราณี | แม้คร้ังท่ีสอง แม้คร้ังท่ีสาม ก็ท  าอย่างน้ี | หลังจากนั้น ให้ภิกษุรูปหน่ึง ตั้ งชญัปติ 
กระท ากรรมวา่ |  
 (23) ขา้แต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ความวุ่นวาย ความแตกร้าว ความบาดหมาง ความ
ทะเลาะ ตน้เหตุเกิดข้ึนเพราะท่านผูมี้อายุน้ี ดงัน้ี ท่านผูมี้อายุรูปน้ี ตอ้งอาบติั | หรือวา่ไม่ตอ้งอาบติั | 
ถูกยกวตัร | หรือวา่ไม่ถูกยกวตัร ดงัน้ี | ท่านผูมี้อายุรูปน้ีนั้น ตอ้งอาบติั ไม่ใช่ไม่ตอ้งอาบติั | ถูกยก
วตัร ไม่ใช่ไม่ถูกยกวตัร | ดงันั้น ท่านผูมี้อายุรูปน้ี ถูกยกวตัร ดว้ยกรรมท่ีชอบธรรม ไม่ขุ่นเคือง ควร
แก่การถูกยกวตัร | ท่านผูมี้อายุผูถู้กยกวตัรรูปน้ีนั้น ผูมี้ช่ืออย่างน้ี ขอการอนุญาตกลบัเขา้หมู่ จาก
ภิกษุสงฆ์ | ถา้สงฆ์พร้อมเพรียงกนัแล้วจงอนุญาตการกลบัเขา้หมู่ แก่ภิกษุช่ือน้ี ในท่ามกลางสงฆ ์
ดงัน้ี | น้ีเป็นชญปัติ | พึงท ากรรมวา่ | 
 (24) ขา้แต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ความวุ่นวาย ความแตกร้าว ความบาดหมาง ความ
ทะเลาะ ตน้เหตุเกิดข้ึนเพราะท่านผูมี้อายุรูปน้ี ดงัน้ี | | ท่านผูมี้อายุผูถู้กยกวตัรรูปน้ีนั้น ผูมี้ช่ืออยา่งน้ี 
ขอการอนุญาตกลบัเขา้หมู่ จากภิกษุสงฆ ์| ดงันั้น ขอสงฆ ์จงอนุญาตการกลบัเขา้หมู่ แก่ภิกษุผูมี้ช่ือ
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อย่างน้ี | การกลบัเขา้หมู่เหมาะสมแก่ท่านผูมี้อายุรูปใด จงอนุญาตการกลบัเขา้หมู่ แก่ภิกษุผูมี้ช่ือ
อยา่งน้ีเถิด ดงัน้ี | น้ีเป็นชญปัติ | พึงท ากรรมวา่ | 
 (25) ขา้แต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ความวุ่นวาย ความแตกร้าว ความบาดหมาง ความ
ทะเลาะ ตน้เหตุเกิดข้ึนเพราะท่านผูมี้อายุรูปน้ี ดงัน้ี | ภิกษุผูถู้กยกวตัรรูปน้ีนั้น ผูมี้ช่ืออยา่งน้ี ขอการ
อนุญาตกลบัเขา้หมู่ จากสงฆ ์| ดงันั้น ขอสงฆ ์จงอนุญาตการกลบัเขา้หมู่ แก่ภิกษุผูมี้ช่ืออยา่งน้ี | การ
กลบัเขา้หมู่เหมาะสมแก่ท่านผูมี้อายุรูปใด จงอนุญาต ภิกษุผูถู้กยกวตัร ผูมี้ช่ืออยา่งน้ี ให้กลบัเขา้หมู่ 
เถิด | ท่านท่ีเห็นชอบ ขอจงน่ิง | ท่านรูปใดไม่เห็นชอบ | จงทกัทว้ง | ภิกษุผูถู้กยกวตัร ช่ืออยา่งน้ี อนั
สงฆ์ให้กลบัเขา้หมู่แล้ว | ตามท่ีสงฆ์เห็นชอบ | เหตุนั้นพึงน่ิง ขา้พเจา้ ทรงความน้ีไว ้ด้วยอาการ
อยา่งน้ี | 
 (26) กิจคือการรับกลบัเขา้หมู่ อนัสงฆ์ท าแลว้ | เราจะบญัญติัธรรมเนียม อนัเป็นขอ้ปฏิบติั 
แก่ภิกษุรูปนั้น |  
 (27) [1.269] ขา้แต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ความวุ่นวาย ความแตกร้าว ความบาดหมาง 
ความทะเลาะ ตน้เหตุเกิดข้ึนเพราะขา้พเจา้ ดงัน้ี ขา้พเจา้ตอ้งอาบติั หรือวา่ไม่ตอ้งอาบติั | ถูกยกวตัร 
หรือวา่ไม่ถูกยกวตัร ดงัน้ี | ท่านผูมี้อายุรูปน้ีนั้น ตอ้งอาบติั ไม่ใช่ไม่ตอ้งอาบติั | ถูกยกวตัร ไม่ใช่ไม่
ถูกยกวตัร | ดงันั้น ข้าพเจา้ถูกยกวตัร ด้วยกรรมท่ีชอบธรรม ไม่ขุ่นเคือง ควรแก่การถูกยกวตัร | 
เพราะเหตุนั้น ขา้พเจา้ อนัภิกษุผูถู้กยกวตัร ผูมี้ช่ืออย่างน้ี ขอการอนุญาตกลับเข้าหมู่ จากสงฆ์ | 
กรรมคือการอนุญาตให้กลับเข้าหมู่ อนัสงฆ์ กระท าแล้ว แก่ขา้พเจา้ | ขา้พเจา้นั้น ขอให้ท าสังฆ
สามครี แก่ภิกษุผูข้ออนุญาตกลบัเขา้หมู่ ช่ืออย่างน้ีว่า |     ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆ์จงให้ท าสังฆ
สามครี แก่ภิกษุผูข้ออนุญาตกลบัเขา้หมู่ ผูมี้ช่ืออยา่งน้ี | สงฆ์รับเธอกลบัเขา้หมู่ เพราะความปราณี | 
แม้คร้ังท่ีสอง ก็ท  าอย่างน้ี | แม้คร้ังท่ีสาม ก็ท  าอย่างน้ี | หลังจากนั้น ให้ภิกษุรูปหน่ึง ตั้ งชญัปติ 
กระท ากรรมวา่ | 
 (28) ขา้แต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ความวุ่นวาย ความแตกร้าว ความบาดหมาง ความ
ทะเลาะ ต้นเหตุเกิดข้ึนเพราะท่านผู ้มีอายุน้ี  ดังน้ี ท่านผู ้มีอายุรูปน้ี ต้องอาบัติ ดังน้ี ปูรฺววทฺ  |                
ถา้สงฆ์พร้อมเพรียงกนัแลว้จงให้ ความสามครี แก่ภิกษุผูท้  าการขออนุญาตการกลบัเขา้หมู่ ผูมี้ช่ือ
อยา่งน้ี ในท่ามกลางสงฆ ์ดงัน้ี | น้ีเป็นชญปัติ | พึงท ากรรมวา่ | 
 (29) ขา้แต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ความวุ่นวาย ความแตกร้าว ความบาดหมาง ความ
ทะเลาะ ตน้เหตุเกิดข้ึนเพราะท่านผูมี้อายุน้ี ดงัน้ี ท่านผูมี้อายุรูปน้ี ตอ้งอาบติั ดังน้ี ความสามครี          
อนัสงฆ ์พึงให้ แก่ภิกษุผูท้  าการขออนุญาตการกลบัเขา้หมู่ ผูมี้ช่ืออยา่งน้ี | ท่านท่ีเห็นชอบ จงอนุญาต 
| เหตุนั้นพึงน่ิง ขา้พเจา้ ทรงความน้ีไว ้ดว้ยอาการอยา่งน้ี | ความสามครี ช่ือวา่เป็นกรรมอนัสงฆ ์ให้
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แลว้ แก่ภิกษุผูท้  าการขออนุญาตการกลบัเขา้หมู่ ดว้ยประการฉะน้ี | ความสามครี อนัสงฆใ์ห้แลว้ แก่
ภิกษุนั้น | กิจท่ีพึงท าในท่ีน้ี ไม่มี |  
 (30) เราจะบัญญัติธรรมเนียม อันเป็นข้อปฏิบัติ แก่ภิกษุผูไ้ด้รับสังฆสามครี | โปษธะ 
(Poṣadha) อนัภิกษุผูไ้ดรั้บสังฆสามครี ควรขอ | ก็ โปษธะอนัภิกษุ ควรขออยา่งน้ีวา่ | ควรท าศย
นาสนชญัปติ เป็นอันดับแรกว่า | ข้าพเจ้านั้ น ผูไ้ด้รับสังฆสามครี มีช่ืออย่างน้ี ย่อมขอ สามครี
โปษธะ จากสงฆ์ | ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆ์จงให้ความอนุเคราะห์ท าสามครีโปษธะ แก่ภิกษุผู ้
ได้รับสังฆสามครี ผูมี้ช่ืออย่างน้ี | แม้คร้ังท่ีสอง ก็กล่าวอย่างน้ี | แม้คร้ังท่ีสาม ก็กล่าวอย่างน้ี | 
หลงัจากนั้น ใหภิ้กษุรูปหน่ึง ตั้งชญปัติ กระท ากรรมวา่ | 
 (31) ขา้แต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ความวุ่นวาย ความแตกร้าว ความบาดหมาง ความ
ทะเลาะ ตน้เหตุเกิดข้ึนเพราะท่านผูมี้อายุน้ี ดงัน้ี ท่านผูมี้อายุรูปน้ี ตอ้งอาบติั ดงัน้ี ปูรฺววทฺ ยาวทฺท
ตา) | ภิกษุผูไ้ด้รับสังฆสามครี ผูมี้ช่ืออย่างน้ี รูปน้ีนั้น ย่อมขอ สามครีโปษธะ จากสงฆ์ | ถ้าสงฆ์
พร้อมเพรียงกนัแลว้จงให้ สามครีโปษธะ แก่ภิกษุผูไ้ด้รับสังฆสามครี ผูมี้ช่ืออย่างน้ี ในท่ามกลาง
สงฆ ์ดงัน้ี | น้ีเป็นชญปัติ | กระท ากรรมวา่ | 
 (32) ขา้แต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ความวุ่นวาย ความแตกร้าว ความบาดหมาง ความ
ทะเลาะ ตน้เหตุเกิดข้ึนเพราะท่านผูมี้อายน้ีุ ดงัน้ี ท่านผูมี้อายรูุปน้ี ตอ้งอาบติั หรือไม่ตอ้งอาบติั ดงัน้ี  
ภิกษุผูไ้ดรั้บความสามครี ผูมี้ช่ืออย่างน้ี รูปน้ีนั้น ย่อมขอ สามครีโปษธะ จากสงฆ์ | เพราะฉะนั้น 
สงฆ ์เพื่อจะให ้สามครีโปษธะ แก่ภิกษุผูไ้ดรั้บความสามครี ผูมี้ช่ืออยา่งน้ี | ท่านท่ีเห็นชอบ ขอจงน่ิง 
| ท่านรูปใดไม่เห็นชอบ | จงทกัท้วง | สามครีโปษธะ ช่ือว่าอนัสงฆ์ใหแล้ว แก่ภิกษุผูไ้ด้รับสังฆ
สามครี ผูมี้ช่ืออยา่งน้ี | ตามท่ีสงฆเ์ห็นชอบ เหตุนั้นพึงน่ิง ขา้พเจา้ ทรงความน้ีไว ้ดว้ยอาการอยา่งน้ี | 
 (33) สามครีโปษธะ ช่ือวา่เป็นกรรมอนัสงฆใ์ห้แลว้ แก่ภิกษุผูไ้ดรั้บความสามครี นัง่ร่วมกนั
กบัสงฆ์ในท่ีนั้น ท าโปษธะ และปวารณา ท าชญปัติ ทั้งชญปัติทวิตียกรรม และชญปัติจตุรถกรรม | 
ไม่ควรท ากิจท่ี  ไม่ดี ในท่ีน้ี | ภิกษุผูขื้นท า ยอ่มมีโทษ |  
 

||โกศามพกวสัตุ จบ|| 
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 (1) [2.1] ปาณฺฑุโลหิตกวสฺตูทฺทานมฺ | 
 

ปาณฺฑุโลหิตาน า  ตรฺชนีย   ศฺเรยกสฺย จ นิครฺหนียมฺ | 
                                     อศฺวกปุนรฺวสุกาน า ปฺรวาส อตฺตร ปฺรติส หร ||1|| 
                                    อทรฺศนาย จฺฉนฺทสฺตไถวาปฺรติกรนมฺ  
                                     อธิษฺฏะ ปาปิกา ทฤษฺฏิรุทาย ีป จกรฺมกะ ||2||  
 (2) พุทฺโธ ภควานฺ ศฺราวสตฺย  า วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑทสฺยาราเม | เตน ขลุ สมเยน            
ศฺราวสฺตย  า ปาณฺฑุโลหิติกา ภิ กฺษวะ ปฺรติวสนฺติ กลหการกา ภณฺฑนการกา วิคฺรหการกา                
ววิาทการการกา อาทิกรณิกาะ | เต ส เฆ อภิกฺษณมธิกรณานฺยุตฺปาทยนฺติ เยน ส ฆะ กลหชาโต วหิรติ | 
ภณฺฑนชาโต วิคฺฤหีโต วิวาทมาปนฺนะ | เอตตฺปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานาห |            
กุ รุต ยูย   ภิกฺษวะ ปาณฺฑุโลหิตกาน า ภิกฺษูณ า กลหการกาณ า ภณฺฑนการกาณ า วิคฺฤหีตาน า               
ววิาทมาปนฺนานามาธิกรณิกาน า ตรฺชนีย   กรฺเมติ | โย วา ปน ปุนรนฺโย’ปฺเยว  ชาตียะ |  
 (3) ป จภิะ การไณสฺตรฺชนีย   กรฺม กฤตมธรฺมกรฺม จ ตทวินยกรฺม จ ส ฆศฺจ เตน สาติสาระ |  
กตไมะ ป จภะ | อโจทยิตฺวา กุรฺวนฺติ | อสฺมารยิตฺวา อวสฺตุกมปฺรติชฺฌยา อส มุขีภูตสฺย กุรฺวนฺติ |           
ป จภิสฺตุ การไณสฺตรฺชนีย   กรฺม กฤต  ธรฺมกรฺม จ ตทฺวินยกรฺม จ ส ฆสศฺจ เตน จ สาติสาระ | กตไมะ 
ป จภิะ | โจทยตฺิวา กุรฺวนฺติ | สฺมารยตฺิวา สวสฺตุก  ปฺรติชฺฌยา ส มุขี (ภูตสฺย) กุรฺวนฺติ |  
 (4) เอว   จ ปุนะ กรฺตฺตวฺยมฺ | ศยนาสนปฺรติชฺฌปฺต  กฤตฺวา คณฺฑีมาโกฐฺย ปฤษฺฏวาจิกยา 
ภิกฺษูนฺ สมนุยชฺุย สรฺวส เฆ ส นิษณฺเณ ส นิปติเต เอเกน ภิกฺษุณา ชฺฌปฺต  กฤตฺวา กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (5) ศรุโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อิเม ปาณฺฑุโลหิติกา ภิกฺษวะ กลหการกา ภณฺฑนการกา       
วิคฺรหการกา วิวาทการกา อาธิกรณิกาะ | ต เอเต อภีกฺษณ  ส เฆ อธิกรณานฺยุตฺปาทยนฺติ เยน ส ฆะ  
กลหชาโต วิหรติ ภณฺฑนชาโต วิคฤหีโต วิวาทมาปนฺนะ | ส เจตฺส ฆสฺยปฺราปฺตกาล  กฺษฺเมตานุชานี
ยาตฺส โฆ ( กฺษมฺ เอตานุชานียาตฺ ส โฆ) ยตฺส ฆะ ปาณฺฑุโลหิตกาน า ภิกฺษูณ า กลหการกาณ า             
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ภณฺฑนการกาณ า วิคฺรหการกาณ า วิวาทการกาณามาธิกรณิกาน า ตรฺชนีย   กรฺม กุรฺยาทิติ | เอษา       
ชฺฌปฺติ | ตตะ กรฺม กรฺตฺตวฺยมฺ |  
 (6) ศรุโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อิเม ปาณฺฑุโลหิติกา ภิกฺษฺวะ กลหการกา ภณฺฑนการกา        
วิคฺรหการกา วิวาทการกา อาธิการณิกาะ | เต เอเต อภิกฺษฺณ  ส เฆ อธิกรณานฺยุตฺปาทยนฺติ [2.2] เยน 
ส ฆะ กลหชาโต วิหรติ | ภณฺฑนชาโต วิหรติ วิคฤหีโต วิวาทมาปนฺนะ | ตตฺส ฆะ ปาณฺฑุโลหิตกาน า 
ภิกฺษูณ า กลหการกาณ า ภณฺฑนการกาณ า วิคฤหการกาณ า วิวาทการกาณามาธิกรณิกาน า ตรฺชนีย   
กรฺม กโรติ | เยษามายษฺุมต า กฺษฺมนฺเต ปาณฺฑุโลหิตกาน า ภิกฺษูณ า ปูรฺววทฺ ยาวตฺตรฺชนีย   กรฺม กรตุมฺ | 
เต ตุษฺณีมฺ | น กฺษฺมนฺเต ภาษนฺตามฺ || อิย   ปฺรถมา กรฺมวาจนา | เอว   ทฺวิตียา ตฤตียา กรฺมวาจนา          
กตฺรฺตวฺยา | กฤต  ส เฆน ปาณฺฑุโลหิติกาน า ภิกฺษูณ า ปูรฺวทฺยาวตฺตรฺชนีย   กรฺม | กฺษานฺตมนุชฺฌาต า 
ส เฆน ยสฺมาตฺตูษฺณีเมวเมตทฺธารยามิ |  
 (7) ต รฺช ะ นี ยก รฺม กฤต สฺ ย าห  ภิ กฺ โษ ราส มุ ท าจา ริก านฺ  ธ รฺม านฺ  ปฺ ร ชฺฌ ป ย ามิ  |                                    
ตรฺชะนียกรฺมกฤเตน ภิกษุณา น ปฺรวฺราชยิตฺวยมฺ | โนปส ปาทยิตวฺย   | น นิศฺรโย เทยะ | ศฺรมโณทฺเทศ 
อุปสฺถาปยิตวฺยะ | น ภิกฺษุณฺยววทิตวฺยา | น ภิกฺษุณฺยววาทกะ ส มนฺตวฺยะ | นาปิ ปูรฺวส มเตน 
ภิกษุณฺยววทิตวฺยา | น ภิกฺษุศฺโจทยิตวฺยะ สฺมารยิตวฺยะ ศีลวิปตฺตฺยา ทฤษฺฏิวิปตฺตยา อาจารวิปตฺตยา  
อาชีววิปตฺตฺยา อาชีววิปตฺตฺยา สฺถาปยิตวฺยะ | น โปษโธ น ปฺรวารณา น ชฺฌปฺติกรฺม น ชฺฌปฺติจตุรฺถ  
กรฺม | ตรฺชะนียกฤโต ภิกฺษุรฺยถาปฺรชฺฌปฺตานาสมุทาจาริกานฺ ธฺรมานฺน สมาทาย วรฺตเต สาติสาโร  
ภวติ |  
 (8) (ต) เอว   ตรฺชนียกรฺมกฤตา อุตฺกจปฺรกจาะ ส เฆ โรม ปาตยนฺติ | นิะสรณ  ปฺรวรตยนฺติ |  
สมีจีมุปทรฺศยนฺติ | อนฺตะสีมาย  า สฺถิตฺวา โอสารณ า ยาจนฺเต กลหการกตฺวาจฺจ ปฺรติวิรมาม อิติ           
กถยนฺติ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานาห | โอสาเรต ยูย   ภิกฺษวะ ปาณฺฑุโลหิติ
กานฺ ภิกฺษูนฺ กลห (การ) ก าสตรฺชนียกรฺมกฤตานิติ | โย วา ปุนรนฺโย’ปฺเยว  ชาตียะ |  
 (9) ป จภิรฺธรฺไมะ สมนฺวาคตสฺตรชะนียกรฺมกฤโต โนสารยิตวฺยะ | กตไมะ ป จภิะ |          
โนตฺกจปฺรกจะ ส เฆ โรม ปาตยติ | น นิะสรณ  ปฺรวรฺตยติ น สมีจีมุปทรฺศยติ นานฺตะสีมาย  า สฺถิตฺวา 
โอสารณ า ยาจเต | ตสฺมาจฺ กลหการกตฺวาจฺจ ปฺรติวิรมามีติ (กถยติ) | เอภิะ ป จภิรฺธรฺไมะสมนฺวาคตะ 
ปูรฺววตฺ | อปไรรปิ ป จภิรฺธรนฺไมะ สมนฺวาคตสฺตรฺชะนียกรฺมกฤโต โนสารยิตวฺยะ | กตไมะ ป จภิะ | 
ราชกุลปฺรติสรโณ ภวติ | ยุกฺตกุลปฺรติสรณะ | ตีรถีกปฺรติสรณะ | ปุทฺคลปฺรติสรณะ | น ส ฆปฺรติ
สรณะ | เอภิะ ป จภิรฺธรฺไมะ สมนฺวาคตะ ปูรฺววตฺ | อปไรรฺปิ ป จภิรฺธรฺไมะ สมนฺวาคตสฺตรฺชะนียกรฺ
มกฤโต โนสารยติวฺยะ | กตไมะ ป จภิะ อาคาริกธฺวช  ธารยติ | ตีรถิกธฺวช   ธารยติ | ตีรฺถฺยานฺเสวเต ปรฺ
ยปุาสฺเต | อนธฺยาจารมาจรเต | ภิกฺษุศิกฺษายามฺ (น) ศิกฺษเต | เอิภะ ป จภิรฺธรฺไมะ สมนฺวาคตสะ ปูรฺววตฺ 
| อปไรรฺปิ ป จภิรฺธรฺไมะ สมนฺวาคตสฺตรฺชนียบกรฺมกฤโต [2.3] โนสารยิตวฺยะ | กตไมะ ป จภิะ | 
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ภิกฺษูนฺ อโกฺรศติ | โรษยติ | ปริภาษเต | ส ฆสฺย จ อลาภาย อปทาย เจตยติ | เอภิะ ป จภิรฺธรฺไมะ ปูรฺววตฺ 
| 
  (10) ป จภิสฺตุ ธรฺไมะ สมนฺวาคตสฺตรฺชะนียกรฺมกฤต โอสารยิตวฺยะ กตไมะ ป จภิธรฺไมะ | 
อุตฺกจปฺรกจะ ส เฆ โรม ปาตยติ | นิะสรณ  ปฺรวรฺตยติ | สมีจีมุปทรฺศยติ | อนฺตะสีมาย  า สฺถิตฺวา              
โอสารณ า ยาจเต | กลหการกตฺวาจฺจ ปฺรติวริมามีติ วทติ | เอภิะ ป จภิรฺธรฺไมะ สมนฺวาคตสฺตรฺชะนียกรฺ
มกฤต โอสารยิตวฺยะ | กตไมะ ป จภิะ | น ราชกุลปฺรติสรโณ ภวติ | น ยุกฺตกุลปฺรติสรณะ | น            
ตีรถิกปฺรติสรณะ | (น) ส ฆปฺรติสรณะ | น ปุทฺคลปฺรติสรณะ | เอภิะ ป จภิธรฺไมะ สมนฺวาคตะ ปูรฺววตฺ 
| อปไรรฺปิ ป จภิรฺธรฺไมะ สมนฺวาคตสฺตรชะนียกรฺมกฤต โอสารยิตวฺยะ | กตไมะ ป จภิะ | นาคาริกธฺวช  
ธารยติ |  น ตีรฺถฺยานฺ เสวเต น ภชเต น ปรฺยปุาสฺเต | น อธฺยาจารมาจรเต | ภิกฺษุภิกฺษาย  า ภิกฺษเต | เอภิะ 
ปญฺจภิรฺธรฺไมะ สมนฺวาคตะ ตรฺชะนียกรฺมกฤต โอสารยิตวฺยะ | กตไมะ ป จภิะ | ภิกฺษูนฺ น อโกฺรศติ | 
น โรษยติ | น ปริภาษเต | ส ฆสฺย (จ) ลาภาย (ปทาย) จ เอติ อิติ | (เอภิะ) ป จภิะ ธรฺไมะ ปูรฺววตฺ | 

(11) เอว   จ ปุนโรสารยิตวฺยะ | ศยนาสนปฺรชฺฌปฺตึ กฤตฺวา คณฺฑีมาโกฐฺย ปฤษฺฏฺวาจิกย 
ภิกฺษูทฺสมนุชฺย สรฺวส เฆ ส นิษณฺเณ ส นิปติตเต ปาณฺฑุโลหิตไกรฺภิกฺษุภิรฺยถาวฤทฺธิกยา สมีจึ กฤตฺวา 
วฤทฺธานฺเต อุตฺกุฏุเกน สฺถิตฺวา อ ชลึ ปฺรคฤหฺย อิท  สฺยาทฺวจนียมฺ | 
 (12) ศฺฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | วย   ปาณฺฑุโลหิตกา ภิกฺษวะ กลหการกา ภณฺฑนการกา       
วิคฺรหการกา วิวาทการกา  อาธิกรณิกาะ | เต วยมภีกฺษณ  ส เฆ อธิกรณานฺยุตฺปาทยาม | เยน ส ฆะ          
กลหชาโต วิหรติ ภณฺฑนชาโต วิคฺรหีโต วิวาทมาปนฺนะ | เตษามสฺมาก  ปาณฺฑุโลหิตกานามฺ 
ภิกฺษูณามฺ กลหการกานาม ภณฺฑฯการกานามฺ วิคฺรหการกานามฺ วิวาทการกานามาธิกรณิกานามฺ 
ส เฆน ตรฺชนีย   กรฺม กฤตมฺ | เต วย    ตรฺชะนียกรฺมกฤตา อุตฺกจปฺรกจาะ ส เฆ โรม ปาตยามะ | นิะสรณ  
ปฺรวรฺตยามะ | สมีจีมุปทรฺศยามะ | อนฺตะสีมาย  า สฺถิตฺวา โอสารณ า ยาจามเห | กลหการกตฺวาจฺจ ปฺรติ
วิรมามะ | โอสรยตฺวสฺมาก  ภทนฺตะ ส ฆะ | ปาณฺฑุโลหิตกานฺ ภิกฺษูนฺ กลหการกานฺ วิวาทการกานฺ  
อาธิกรณิก าสฺตรฺชะนียกรฺมกฤตาน-นุกมฺปยานุกมฺปามุปาทาย | เอว   ทฺวิรปิ ตฺริรปิ | ตตะ ปศฺจาเทเกน 
ภิกฺษุณา ชฺญปฺติ กฤตฺวา กรฺม กรฺตฺตวฺยมฺ |  
 (13) ศฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อิเม ปาณฺฑุโลหิตกา ภิกฺษวะ กลหการกา ภณฺฑนการกา         
วิคฺรหการกา วิวาทการกา อาธิกรณิกาะ | ต เอเต อภีกฺษฺณ  ส เฆ อธิกรณานฺยฺ อุตฺปาทยนฺติ เยน ส ฆะ 
กลหชาโต วิหรติ [2.4] ภณฺฑนชาโต วคิฤหีโต วิวาทมฺ อาปนฺนะ | ตตฺ เอษ า ส เฆ (น) กลหการกา อิติ 
ตรฺชะนียก กฺฤตมฺ | ต เอเต ตรชนียกรฺมกฺฤตา อุตฺกจรปฺรกจาะ ส เฆ โรม ปาตยนฺติ | นิะสรณ             
ปฺรวตฺยนฺติ | สมีจีมุปทรฺศยนฺติ | อนฺตะสีมาย  า สฺ ถิตฺวา โอสารณ  ยาจนฺเต | กลหการวตฺวาจฺจ                   
ปฺรติวิรมาม อิติ วทนฺติ | ส เจตฺส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานียาตฺส โฆ ยตฺส ฆ ปาณฺฑุโลหิตกานฺ 
ภิกฺษูนฺ โอสารยนฺติ | นิะสรณ  ปฺรวรตยนฺติ | เอษา ชฺญปฺติะ | ตตะกรฺม กรฺตฺตวยมฺ | 
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 (14) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อิเม ปาณฺฑุโลหิตกา ภิกฺษวะ กลหการกา ยาวทฺ อาธิกรณิกาะ | 
ต เอเต อภีกฺษฺณ  ส เฆ อธิกรณานฺยฺ อุตฺปาทยนฺติ เยน ส ฆะ กลหชาโต วิหรติ ภณฺฑนชาโต วิคฤหีโต 
วิวาทมฺ อาปนฺนะ | ตทฺ เอษ า ส เฆน กลหการกา อิติ ตรฺชนียกรฺม กฤต  | ต เอเต ตรฺชนียกรฺมกฤตา 
อุตฺกจปฺรกจาะ ส เฆ โรม ปาตยนฺติ | นิะสรณ  ปฺรวรฺตยนฺติ | สมีจีมฺ อุปทรฺศยนฺติ | อนฺตะสีมาย  า สฺถิตฺ
วา โอสารณ า ยาจนฺเต | กลหการกตฺวาจฺ จ ปฺรติวริมาม อิติ วทนฺติ | ตตฺ ส ฆะ ปาณฺฑุโลหิตกานฺ ภิกฺษูนฺ 
กลหการก าสฺ ตรฺชนียกรฺมกฤตานฺ โอสารยนฺติ | เยษามฺ อายุษฺมต า กฺษมเต ปาณฺฑุโลหิตกานฺ ภิกฺษูนฺ 
กลหการก าสฺ ตรฺชนียกรฺมกฤตานฺ โอสารยิตุ   เต ตูษฺณีํ | น กฺษมนฺเต ภาษนฺตามฺ | โอสาริตาะ ส เฆน 
ปาณฺฑุโลหิตกา ภิกฺษวะ กลหการกาสฺ ตรฺชนียกรฺมกฤตาะ | กฺษานฺตมฺ อนุชฺญาต  ส เฆน ยสฺมาตฺ 
ตูษฺณีมฺ เอวมฺ เอตทฺ ธารยามิ | 
 (15) พุทฺโธ ภควานฺ ศฺราวสฺตฺย  า วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑทสฺยาราเม | เตน ขลุ สมเยน          
เศฺรยโก ภิกฺษุรฺ อภีกฺษฺณาปตฺติโก’ภีกฺษฺณ  ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปทฺยเต | ตสฺย ภิกฺษวะ ปริวาส  
ททนฺโต มูลปริวาส  มานาปฺยมฺ อาวรฺหนฺตศฺ จ พหุกฤตฺยา ภวนฺติ พหุกรณียา ริํจนฺตฺยฺ อุทฺเทศ  ปาฐ        
สฺวาธฺยาย   โยค  มนสิการมฺ อธฺยาตฺม  เจตะศมถมฺ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ 
อาห | กุรุต ยูย   ภิกฺษวะ เศฺรยกสฺย ภิกฺโษรฺ อภีกฺษฺณาปตฺติกสฺย (นิ) ครฺหณีย   กรฺม อิติ | โย วา ปุนรฺ        
อนฺโย 'ปฺยฺ เอว  ชาตียะ | 
 (16) ป จภิะ การไณรฺ นิครฺหณีย   กรฺม กฤตมฺ อธรฺมธรฺม จ ตทฺ อวินยกรฺม จ ส ฆศฺ จ เตน         
สาติสาระ | กตไมะ ป จภิะ | อโจทยิตฺวา กุรฺวนฺติ | อสฺมารยิตฺวา อวสฺตุกมฺ อปฺรติชฺญยา อส มุขีภูตสฺย 
กุรฺวนฺติ | ป จภิสฺ ตุ การไณรฺ นิครฺหณีย   กรฺม กฤต  ธรฺมกรฺม จ ตทฺ วินยกรฺม จ ส ฆศฺ จ เตน (น)                    
สาติสาระ | กตไมะ ป จภิะ | โจทยตฺิวา กุรฺวนฺติ | สฺมารยตฺิวา กุรฺวนฺติ สวสฺตุก  ปฺรติชฺญยา ส มุขีภูตสฺย | 
 (17) เอว   จ ปุนะ กรฺตวฺยมฺ | ศยนาสนปฺรชฺญปฺติ ํกฤตฺวา คณฺฑีมฺ อาโกฏฺย ปฤษฺฏวาจิกยา 
ภิกฺษูนฺ สมนุยชฺุย สรฺวส เฆ ส นิษณฺเณ ส นิปติเต เอเกน ภิกฺษุณา ชฺญปฺติ ํกฤตฺวา กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (18) [2.5] ศฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อย   เศฺรยโก ภิ กฺ ษุ รฺ  อภี กฺ ษฺณาปตฺติกะ อภี กฺ ษฺณ                    
ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปทฺยเต | ตทฺ อสฺย ภิกฺษวะ ปริวาส  ททนฺโต มูลปริวาส  มานาปฺยมฺ 
อาวรฺหนฺตศฺ จ พหุกฤตฺยา ภวนฺติ พหุกรณียา ริจํนฺตฺยฺ อุทฺเทศ  ปาฐ  สฺวาธฺยาย   โยค  มนสิการมฺ อธฺยาตฺม  
เจตะศมถ  | ส เจตฺ ส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานียาตฺ ส โฆ ยตฺ ส ฆะ เศฺรยกสฺย ภิกฺโษรฺ 
อภีกฺษฺณาปตฺติกสฺย นิครฺหณีย   กรฺม กุรฺยาทฺ อิติ | เอษา ชฺญปฺติะ | เอว   จ กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (19) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อย   เศฺรยโก ภิกฺษุรฺ อภีกฺษฺณาปตฺติกะ อภีกฺษฺณ  ส ฆาวเศษามฺ 
อาปตฺติมฺ อาปทฺยเต | ตทฺ อสฺย ภิกฺษวะ ปริวาส  ททนฺโต มูลปริวาส  มานาปฺยมฺ อาวรฺหนฺตศฺ จ                
พหุกฤตฺยา ภวนฺติ พหุกรณียา ริํจนฺตฺยฺ อุทฺเทศ  ปาฐ  สฺวาธฺยาย   โยค  มนสิการมฺ อธฺยาตฺม  เจตะศมถ  | 
ตตฺ ส ฆะ เศฺรยกสฺย ภิกฺโษรฺ อภีกฺษฺณาปตฺติกสฺย นิครฺหณีย   กรฺม กโรติ | เยษามฺ อายุษฺมต า กฺษมเต 
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เศฺรยกสฺย ภิกฺโษรฺ อภีกฺษฺณาปตฺติกสฺย นิครฺหณีย   กรฺม กรฺตุ   เต ตูษฺณีมฺ | น กฺษมเต ภาษนฺตามฺ | อิย   ปฺรถ
มา           กรฺมวาจนา | เอว   ทฺวิตียา ตฤตียา กรฺมวาจนา กรฺตวฺยา | กฺฤต  ส เฆน เศฺรยกสฺย ภิกฺโษรฺ                        
อภีกฺษฺณาปตฺติกสฺย นิครฺหณีย   กรฺม | กฺษานฺตมฺ อนุชฺญาต  ส เฆน ยสฺมาตฺ ตูษฺณีมฺ เอวมฺ เอตทฺ ธารยามิ | 
 (20) นิครฺหณียกรฺมกฤตสฺยาห  ภิ กฺโษรฺ อาสมุทาจาริกานฺ  (ธรฺมานฺ ) ปฺรชฺญปยามิ  |             
นิครฺหณียกรฺมกฤเตน ภิกฺษุณา น ปฺรวฺราชยิตวฺยมฺ | โนปส ปาทยิตวฺยมฺ | น นิศฺรโย เทยะ | (น)                     
ศฺรมโณทฺเทศ อุปสฺถาปยิตวฺยะ | ปูรฺววทฺ ยาวตฺ ตรฺชนียกรฺมกฤตสฺย วกฺตวฺยมฺ | นิครฺหณียกรฺมกฤโต 
ภิกฺษุรฺ ยถา ปฺรชฺญปฺตานฺ อาสมุทาจาริกานฺ ธรฺมานฺ น สมาทาย วรฺตเต สาติสาโร ภวติ | 
 (21) ส เอว   นิครฺหณียกรฺมกฤต อุตฺกจปฺรกจะ ส เฆ โรม ปาตยติ | ปูรฺววทฺ ยาวตฺ อนฺตะสีมาย  า 
สฺถิตฺวา โอสารณ า ยาจเต | อภีกฺษฺณาปตฺติกตฺวาจฺ จ ปฺรติวิรมามีติ วทติ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต 
อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | โอสารยต ยูย   ภิกฺษวะ เศฺรยกสฺย ภิกฺโษรฺ นิครฺหณียกรฺมกฤต  อิติ | โย วา 
ปุนรฺ อนฺโย ‘ปฺยฺ เอว   ชาตียะ | 
 (22) ป จภิรฺ ธรฺไมะ สมนฺวาคโต นิครฺหณียกรฺม กฤตะ โอสารยิตวฺยะ | กตไมะ ป จภิะ |               
อุตฺกจปฺรกจะ ส เฆ โรม ปาตยติ | นิะสรณ  ปฺรวรฺตยติ | สามีจีมฺ อุปทรฺศยติ | อนฺตะสีมาย  า สฺถิตฺวา          
โอสารณ า ยาจเต |  อภีกฺษฺณาปตฺติกตฺวาจฺ จ ปฺรติวริมามีติ วทติ | 
 (23) เอว   จ ปุนรฺ โอสารยติวฺยะ | ศยนาสนปฺรชฺญปฺติ ํกฤตฺวา คณฺฑีมฺ อาโกฏฺย ปฤษฺฏวาจิกยา 
ภิกฺษูนฺ สมนุยุชฺย สรฺวส เฆ ส นิษณฺเณ ส นิปติเต เศฺรยเกน ภิกฺษุณา วฤทฺธานฺเต อุตฺกุฏุเกน สฺถิตฺวา             
อ  ชลิ ํปฺรคฤหฺย อิท  สฺยาทฺ วจนียมฺ | 
 (24) [2.6] ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อห  เศฺรยโก ภิ กฺษุ รฺ อภีกฺษฺณาปตฺติกะ อภีกฺษฺณ             
ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปทฺเย | ตนฺ เม ภิกฺษวะ ปริวาส  ททนฺโต มูลปริวาส  มานาปฺยาวรฺหณศฺ เจติ 
พหุกฤตฺยา ภวนฺติ พหุกรณียา ริํจนฺตฺยฺ อุทฺเทศ  ปาฐ  สฺวาธฺยาย   โยค  มนสิการมฺ อธฺยาตฺม  เจตะศมถ  | 
มม ส เฆน นิครฺหณีย   กรฺม กฤต  | โส 'ห  นิครฺหณียกรฺมกฤต อุตฺกจปฺรกจะ ส เฆ โรม ปาตยามิ | นิะ
สรณ  ปฺรวรฺตยามิ | สมีจีมฺ อุปทรฺศยามิ | อนฺตะสีมาย  า สฺถิตฺวา โอสารณ า ยาเจ | อภีกฺษฺนาปตฺติกตฺวาจฺ 
จ            ปฺรติวิรมามิ | โอสารยตุ ม า ภทนฺตาะ ส ฆะ เศฺรยก  ภิกฺษุมฺ อภิกฺษฺณาปตฺติก  นิครฺหณียกรฺมก
ฤตมฺ อนุก ปโก ‘นุก ปามฺ อุปาทาย | เอว   ทฺวรฺิ อปิ | ตฺริรฺ อปิ | ตตะ ปศฺจาทฺ เอเกน ภิกฺษุณา ชฺญปฺติ ํกฤตฺ
วา กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (25) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อย   เศฺรยโก ภิกฺษุรฺ อภีกฺษฺณาปตฺติกะ ปูรฺววทฺ ยาวทฺ อธฺยาตฺม  
เจตะศมถ  |  ตสฺย ส เฆนาภีกฺษฺณาปตฺติก อิติ นิครฺหณีย   กรฺม กฤตมฺ โอสารเยทฺ อิติ | เอษา ชฺญปฺติะ | 
 (26) เอว   จ กรฺม กรฺตวฺยมฺ | นิครฺหณียกรฺมกฤต อุตฺกจปฺรกจะ ส เฆ โรม ปาตยติ | ปูรฺววทฺ 
ยาวทฺ อภีกฺษฺณาปตฺติกตฺวาจฺ จ ปฺรติวริมามีติ วทติ | สเจตฺ ส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานียาตฺ ส โฆ 
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ยตฺ ส ฆะ เศฺรยก  ภิกฺษุมฺ อภีกฺษฺณาปตฺติก  นิครฺหณียกรฺมกฤตมฺ โอสารเยทฺ อิติ | เอษา ชฺญปฺติะ | เอว   จ 
กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (27) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อย   ภทนฺต เศฺรยโก ภิกฺษุ รฺ อภีกฺษฺณาปตฺติกะ อภีกฺษฺณ               
ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปทฺยเต | ททตา (ม) สฺย ภิกฺษวะ ปริวาสมฺ | ภทนฺต ปูรฺววทฺ ยาวทฺ อธฺยาตฺม  
เจตะศมถ  | ตทฺ อสฺย ส เฆนาภีกฺษฺณาปตฺติก อิติ นิครฺหณีย   กรฺม กฤตมฺ | โส ‘ย   เศฺรยโก ภิกฺษุรฺ 
อภีกฺษฺณาปตฺติโก นิครฺหณียกรฺมกฤต อุตฺกจปฺรกจะ ส เฆ โรม ปาตยติ | นิะสรณ  ปฺรวรฺตยติ | สมีจีมฺ 
อุปทรฺศยติ | อนฺตะสีมาย  า สฺถิตฺวา โอสารณ า ยาจเต | อภีกฺษฺณาปตฺติกตฺวาจฺ จ ปฺรติวริมามีติ วทติ | ตตฺ 
ส ฆะ เศฺรยก  ภิกฺษุมฺ อภีกฺษฺณาปตฺติก  นิครฺหณียกรฺมกฤตมฺ โอสารยติ | เยษามฺ อายุษฺมต า กฺษมเต 
เศฺรยก  ภิกฺษุมฺ อภีกฺษฺณาปตฺติก  นิครฺหณียกรฺมกฤตมฺ โอสารยิตุ   เต ตูษฺณี ํ|  น กฺษมเต ภาษนฺตามฺ | อิย   
ปฺรถมา กรฺมวาจนา | เอว   ทฺวิตียา ตฤตียา กรฺมวาจนา กรฺตวฺยา | โอสาริตะ ส เฆน เศฺรยโก ภิกฺษุรฺ 
อภีกฺษฺณาปตฺติโก นิครฺหณียกรฺมกฤตะ | กฺษานฺตมฺ อนุชฺญาต  ส เฆน ยสฺมาตฺ ตูษฺณีมฺ เอวมฺ เอตทฺ ธาร
ยามิ | 
 (28) พุทฺโธ ภควานฺ ศฺราวสฺตฺย  า วิหรติ เชตวเน 'นาถปิณฺฑทสฺยาราเม | เตน ขลุ สมเยน กิฏา
คิรียกาวฺ อศฺวกปุนรฺวสุเกา ภิกฺษู ปฺรติวสตะ | กุลทูษเกา ปาปธรฺมสมุทาจาเรา | ตาวฺ อิมานฺยฺ เอว  รู
ปาณฺยฺ อศฺรามณกานิ กรฺมาณิ กุรุตะ การยตะ | ตทฺยถา มาตฤคฺราเมณ สารฺธ  ส จคฺฆตะ ส กฺรีฑตะ         
ส กิลิกิลาเยเต | เอาทฺธตฺย   ทฺรว   กายตานฺตฺย   กุรุตะ | อปิ อิทานีมฺ [2.7] เอกาสเน นิษีทตะ | เอกป กฺตฺย  า          
ภุ  ชาเต | เอกศิราวเก วิวิธานิ มทฺยปานานิ ปิวตะ | ปุษฺปาณฺยฺ อุจฺจินุตะ อุจฺจายตะ | มาลา คฺรถฺนีตะ        
คฺรถฺนาปยตะ | อวต สกานฺ พธฺนีตะ พธฺนยตะ | นฤตฺยตะ นรฺตยตะ |  คายตะ คายาปยตะ | วาทตะ วา
ทาปยตะ | สุนฤตฺเยษุ สุคีเตษุ สุวาทิเตษุ ลาลาฏิกามฺ อนุปฺรยจฺฉตะ | จีวรกานิ ส หฤตฺย ธาวตะ ทฺรวตะ 
ปฺรทฺรวตะ | อูรุปริวรฺตมฺ อปิ กุรุตะ พาหุปริวรฺตมฺ อปิ | โรหิตาวรฺตมฺ อปิ | ชลศิกฺยกยาปิ วิธฺยตะ | 
ชลยนฺตฺรก  ชลเภริกามฺ อปิ วาทยตะ | หสฺติเกฺราญฺจมฺ อปิ กฺรูญฺจตะ | อศฺวเหษิตมฺ อปิ เหษตะ |              
ฤษภครฺชิตมฺ อปิ ครฺชตะ | มุขทุนฺทุภิกามฺ อปิ วาทยตะ | มุขศงฺข  มุขเภรีํ | มยูรวิรุตมฺ อปิ เกกาเยเต       
โกกิลวิรุตมฺ อปิ วิกูชตะ | หสฺติยุทฺธมฺ อปิ กุ รุตะ | อศฺวยุทฺธมฺ ฤษภยุทฺธ  มหิษยุทฺธมฺ อชยุทฺธ               
ปิณฺฑกยุทฺธ  สฺตฺรียุทฺธ  ปุรุษยุทฺธ  กุมารกยุทฺธ  กุมาริกายุทฺธ  กุกฺกุฏยุทฺธ  วรฺตกยุทฺธ  ลาวกยุทฺธ  กุ รุตะ 
การยตะ | อิมานิ จานฺยานิ จาศฺรามณกานิ กรฺมาณิ กุรุตะ การยตะ | ตโยสฺ ตยา อีรฺยยา จรฺยยา                 
ปฺรติปตฺตฺยา กิฏาคิ ริมฺ  อนาคตาศฺ  จ ภิ กฺษโว นาคจฺฉนฺ ติ  | อาคตาศฺ  จ นาภิรมนฺ เต ตฺยชนฺ ติ                     
กิฏาคิเรา วาสมฺ | กิฏาคิรินิวาสินศฺ จ พฺราหฺมณคฤหปตโย นาตฺตมนโส นาภิราทฺธาะ | ไนวาสิกานามฺ 
อปิ จิรานุคตาน า กฤจฺเฉฺรณ ปิณฺฑก  ทาตวฺย   กรฺตวฺย   มนฺเย | กะ ปุนรฺ วาท อาคนฺตุกานามฺ | 
 (29) ยาวทฺ  อปเรณ สมเยนายุษฺมานฺ  อานนฺทะ กาศีษุ  ชนปเทษุ  จาริก า จร  กิฏาคิริมฺ                       
อนุปฺราปฺตะ | กิฏาคิเรา วหิรติ กิฏาคิรียเก ทาเว | อถายษฺุมานฺ อานนฺทะ ปูรฺวาหฺเณ นิวาสฺย ปาตฺรจีวรมฺ 
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อาทาย กิฏาคิริํ ปิณฺฑาย ปฺรวิษฺฏะ | ส ยถา เธาเตน ปาเตฺรณ กิฏาคิริํ ปิณฺฑาย ปฺรวิษฺฏสฺ ตถา เธาเต
ไนว ปาเตฺรณ ปฺรตินิษฺกฺรานฺโต ‘ลพฺธฺวา ทานมฺ อลพฺธฺวาปฺรตฺยาขฺยานมฺ | อนฺตต เอกภิกฺษามฺ อปิ |              
อถายุษฺมต อานนฺทสฺไยตทฺ อภวตฺ | ปูรฺเว จาย   กิฏาคิริ ฤทฺธศฺ จาภูตฺ สฺผีตศฺ จ กฺเษมศฺ จ สุภิกฺษศฺ  
จากีรฺณพหุชนมนุษฺยศฺ จ สุลภศฺ จารุปิณฺฑโก ยาจนเกน | เอตรฺหฺยฺ อปฺยฺ อย   กิฏาคิริ ฤทฺธศฺ จ สฺผีตศฺ จ 
กฺเษมศฺ จ สุภิกฺษศฺ จากีรฺณพหุชนมนุษฺยศฺ จ | อถ จ ปุนรฺ อห  ยถา เธาเตไนว ปาเตฺรณ ปฺรวิษฺฏสฺ ตถา 
เธาเตน ปาเตฺรณ ปฺรตินิษฺกฺรานฺโต ‘ลพฺธฺวา ทานมฺ อลพฺธฺวา ปฺรตฺยาขฺยานมฺ |  อนฺตต เอกภิกฺษามฺ อปิ | 
มา ไหวาตฺร เกนจิทฺ ภควตะ ศฺราวเกน มูเฒนาวฺยกฺเตนากุศเลน กฺเลศวศาตฺ กุลสฺตฺรี วา กุลกุมารี วา 
อาภาษิตา วา ภวษฺิยตฺยฺ อามฤษฺฏา วา ปริภาษิตา วา | 
 (30) เตน ขลุ สมเยน กิฏาคิรียกาน า พฺราหฺมณคฤหปตีน า ส สฺถาคาเร ป จมาตฺราณิ พฺราหฺมณ
คฤหปติศตานิ ส นิษณฺณานิ  ส นิป ติตานิ เกนจิทฺ  เอว กรณี เยน | อถายุษฺมานฺ  อานนฺโท เยน                           
กิฏาคิรียกาน า พฺราหฺมณคฤหปตีน า ส สฺถาคารสฺ เตโนปส กฺรานฺตะ | อุปส กฺรมฺย [2.8] กิฏาคิรียกานฺ         
พฺราหฺมณคฤหปตีนฺ อิทมฺ อโวจตฺ | ปูรฺเว จาย   ภวนฺต กิฏาคิริะ ปูรฺววทฺ ยาวทฺ อลพฺธฺวา เอกภิกฺษามฺ         
อปิ | เอวมฺ อุกฺตาะ กิฏาคิรียกา พฺราหฺมณคฤหปตย อินฺทฺริยาณฺยฺ อุตฺกฺษิปฺยาวสฺถิตาะ เตน ขลุ สมเยโน
ทกปฺโลติก อุปาสกสฺ ตสฺยามฺ เอว ปริษทิ ส นิษณฺโณ ‘ภูตฺ ส นิปติตะ อโถทกปฺโลติก อุปาสิก                  
อายุษฺมนฺตมฺ อานนฺท  พาหุ  คฤหีตฺวา เอกานฺเต ปฺรกฺรมฺยายุษฺมนฺตมฺ อานนฺทมฺ อิทมฺ อโวจตฺ | ยตฺ ขลุ 
ภท นฺตาน นฺท  ชานี ยา อสฺ มิ นฺ  กิฏ าคิราวฺ  อ ศฺวกปุน รฺวสุ เกา ภิ กฺ ษู  ปฺ ร ติวสตะ  กุ ล ทูษ เก า                             
ปาปธรฺมสมุทาจาเรา เตา มาตฤคฺราเมณ สารฺธ  ส จคฺฆตะ ปูรฺววทฺ ยาวทฺ | 
 (31) อายุ ษฺ ม นฺ นฺ  อ าน นฺ ท  ปู รฺ ว ว ทฺ  ย าว ทฺ  ยถ า  ส ฆ าว เศ เษ  กุ ล ทู ษ ก ศิ กฺ ษ าป เท                                        
อศฺวกปุนรฺวสุกโยรฺ ภิกฺษฺโวะ ปฺรวาสนีย   กรฺม กุรุ | เอว   จ ปุนะ กรฺตวฺยมฺ | อนฺตรฺมารฺเค สฺถิตฺวา           
โจทโก ภิกฺษุะ ส มนฺตวฺยะ | ป จภิรฺ ธรฺไมะ สมนฺวาคตศฺ โจทโก ภิกฺษุะ ปูรฺววทฺ ยาวตฺ กรฺม กุรฺวนฺติ | 
 (32) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อิมาวฺ อศฺวกปุนรฺวสุเกา ภิกฺษู กุลทูษเกา ปาปธรฺมสมุทาจาเรา 
| อาภฺย  า กุลานิ ทูษิตานิ ทฤศฺยนฺเต ‘ปิ ศฺรูยนฺเต ‘ปิ ปฺรชฺญายนฺเต ‘ปิ | ปาปกาศฺ จานโยะ สมุทาจารา 
ทฤศฺยนฺเต ‘ปิ ศฺรูยนฺเต ‘ปิ ปฺรชฺญายนฺเต ‘ปิ | สเจตฺ ส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานียาตฺ ส โฆ             
ยตฺ ส ฆะ อศฺวกปุนรฺวสุกโยรฺ ภิกฺษฺโวะ กุลทูษกโยะ ปาปธรฺมสมุทาจาริโณะ ปฺรวาสนีย   กรฺม กุรฺยาทฺ 
อิติ | เอษา ชฺญปฺติะ | เอว   จ กรฺม กรฺตวฺย   ปูรฺววทฺยาวทฺ | เอว   ทฺวตีิยา ตฤตียา กรฺมวาจนา กรฺตวฺยา | 
 (33) พุทฺโธ ภคว  า ศฺราวสฺตฺย  า วิหรติ เชตวเน ‘นาถปิณฺฑทสฺยารเม | เตน ขลุ สมเยน                    
ศฺราวสฺตฺยามฺ อนฺยตม เศฺรษฺฐี ปฺรติวสติ อาฒฺโย มหาธโน มหาโภคะ | เตน สทฤศาตฺ กุลาตฺ                      
กลตฺรมฺ อานีต  | ส ตยา สารฺธ  กฺรีฑติ รมเต ปริจารยติ | ตสฺย กฺรีฑโต รมมาณสฺย ปริจารยตะ ปตฺนี 
อาปนฺนสตฺวา ส วฤตฺตา | สา อษฺฏาน า วา นวาน า วา มาสานามฺ อตฺยยาทฺ อุตฺตเร นกฺษเตฺร ปฺรสูตา | 
ทารโก ชาตะ | ตสฺย ชฺญาตยะ ส คมฺย สมาคมฺย ตฺรีณิ สปฺตกานฺยฺ เอกวิศํติทิวส า ชาตสฺย ชาติมห             
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กฤตฺวา นามเธย   วฺยวสฺถาปยนฺติ | กิ ํภวตุ ทารกสฺย นาเมติ | เตษามฺ เอตทฺ อภวตฺ | ยสฺมาทฺ อย   ทารก 
อุตฺตเร นกฺษเตฺร ชาตสฺ  ตสฺมาทฺ  ภวตุ ทารกสฺย อุตฺตร อิติ นาเมติ | ตสฺย อุตฺตร อิติ  นามเธย                          
วฺยฺวสฺถาปิตมฺ | ส อุนฺนียเต วรฺธเต กฺษีเรณ ทธฺนา นวนีเตน สรฺปิษา สรฺปิรฺมณฺเฑนานฺไยศฺ โจตฺตปฺ
โตตฺตปฺไตรฺ อุปกรณวิเศไษรฺ อาศุรฺ วรฺธฺยเต หฺรทสฺถมฺ อิว ป กชมฺ | ส ยทา มหานฺ ส วฤตฺตสฺ ตทา             
ลิปฺยามฺ อุปนฺยสฺตะ | ส ขฺยาย  า คณนาย  า มุทฺราย  า อุทฺธาเร นฺยาเส นิะกฺเษเป ลิปฺยาะ ป าร  คตะ |              
อุคฺธาฏโก วาจกะ ปณฺฑิตะ ปฏุปฺรจาโร ‘ษฺฏาสุ ปรีกฺษาสุ กฤตาวี ส วฤตฺตะ | ตทฺยถา รตฺนปรีกฺษาย  า 
วสฺตฺรปรีกฺษาย  า วสฺตฺรปรีกฺษาย  า ทารุปรีกฺษาย  า หสฺติปรีกฺษายามฺ อศฺวปรีกฺษาย  า สฺตฺรีปรีกฺษาย  า               
ปุรุษปรีกฺษาย  า จ กฤตาวี ส วฤตฺตะ | ยาวทฺ อสฺย [2.9] ปิตา กาลคตะ | อุตฺตโร คฤหสฺวามี ส วฤตฺตะ |  
เตนาปณะ ปฺรสาริตะ | กฺรีณาติ วิกฺรีณีเต | กฺรยวิกฺรเยณ ชีวิก า กลฺปยติ | โส’ปเรณ สมเยน ภควตะ 
สกาศมฺ อุปส กฺรานฺตะ | ตสฺย ภควทฺทรฺศนาตฺ สทฺธรฺมศฺรวณาจฺ จ ภควจฺฉาสเน ปฺรสาโท ชาตะ | 
ปฺรสาทชาตศฺ จ ปฺรวฺรชฺยาภิลาษี ส วฤตฺตะ | ส มาตุะ สกาศมฺ อุปส กฺรมฺย กถยติ | อมฺพ อนุชานีหิ            
สฺวาขฺยาเต ธรฺมวิน เย ปฺรวฺรชามีติ | สา กถยติ | ตฺว   มไมกปุตฺระ | ยาวทฺ  อห  ชีวามิ  ตาวนฺ น                        
ปฺรวฺรชิตวฺยมฺ | มฤตาย  า มย ิยเถษฺฏ  กริษฺยสีติ | ส กถยติ | อมฺพ สมเยนาห  น ปฺรวฺรชามิ | ยทิ ตฺว   ทิวเส 
ทิวเส ส โฆทฺทิษฺฏกานฺ ภิกฺษูนฺ ภาชยสีติ | สา กถยติ | ปุตฺร เอว   กโรมีติ | ส โจตฺตโร ยตฺ กิ ํจิทฺ                   
อุปารฺชยติ ตตฺ สรฺว   มาเตฺร’นุปฺรยจฺฉติ |  อมฺพา อเนน ศฺรมณพฺราหฺมณานฺ ปฺรติปาทเยติ | สา อสฺย 
มาตา มตฺส รี กุ ฏุกุ  จิกา อาคฤหีตปริษฺการา กากายาปิ  พ ลิ ํ น  ปฺรทาตุ   วฺยวสฺยติ  ปฺ ราคฺ  เอว                                
ศฺรมณพฺราหฺมณานฺ ปฺรติปาทยิษฺยติ | เย ตุ ศฺรมณพฺราหฺมณาะ ปิณฺฑารฺถินสฺ ต  คฤห  ปฺรวิศนฺติ                 
ตานฺ ปริภาษเต ตรฺชยติ จ | เปฺรโตปนฺนา อิว ยูย   นิตฺย   ปรคฤเหภฺโย ภิกฺษามฺ อฏถตฺ อิติ | ต  จ ปุตฺร  
วิปฺรล ภยติ อทฺย มยา อิยนฺโต ภิกฺษโว โภชิตา อิยตานฺ ศฺรมณพฺราหฺมณาน า ภิกฺษา ทตฺเตติ | สา เตน 
มาตฺสรฺเยณาเสวิเตน ภาวิเตน พหุลีกฤเตน กาล  กฤตฺวา เปฺรเตษูปปนฺนา | อุตฺตโร ‘ปิ มาตฤวิโยคาทฺ 
ทานานิ ทตฺวา ปุณฺยานิ กฤตฺวา สฺวาขฺยาเต ธรฺมวนิเย ปฺรวฺรชิตะ | 
 (34) โส ’ปเรณ สมเยน มฺรกฺษษณฺฑาย  า วฺยวสฺถิตะ | ตมฺ อาคมฺย มฺรกฺษษณฺฑานิวาสี จิโตฺร 
คฤหปติะ ภควจฺฉาสเน ปฺรสนฺนะ | โส ’ตีว พุ ทฺธธรฺมส เฆษุ  การานฺ  กโรติ | มฺรกฺษษณฺฑา                              
นานาเทศาภฺยาคตาน า ภิกฺษูณ า ปฺรติสรณ  ส วฤตฺตะ | ยาวทฺ อปเรณ สมเยนายุษฺมต อุตฺตรสฺยานฺยต   
อสฺมินฺ กรฺวฏเก กิ ํจิตฺ กรณียมฺ อุตฺปนฺนมฺ | ส ตตฺร คตะ | อายุษฺม าศฺ โจปเสโน วลฺคนฺตีปุโตฺร                      
ป จศตปริวาโร ชนปทจาริก า จร  มฺรกฺษษณฺฑามฺ อนุปฺราปฺตะ | อเศฺราษีจฺ จิโตฺร คฤหปติรฺ ยถา               
อุปเสโน วลฺคนฺตีปุตฺระ ป จศตปริวาโร ชนปทจาริก า จรนฺนฺ อิห อนุปฺราปฺต   อิติ | ศฺรุตฺวา จ ปุนรฺ        
เยนายุ ษฺ มานฺ  อุป เสนสฺ  เตโนปส กฺรานฺตะ  | อุปส กฺรมฺยายุ ษฺ มต อุป เสนสฺย ปาเทา ศิรสา                                
วนฺทิตฺไวกานฺเต นิษณฺณะ | เอกานฺตนิษณฺณ  จิตฺร  คฤหปติมฺ อายุษฺมานฺ อุปเสโน ธรฺมฺยยา กถยา              
ส ทรฺศยติ | สมาทาปยติ สมุตฺเตชยติ ส ปฺรหรฺษยตฺยฺ | อเนกปรฺยาเยณ ธรฺมฺยยา กถยา ส ทรฺศฺย สมาทาปฺย 
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สมุตฺเตชฺย ส ปฺรหรฺษฺย ตูษฺณีมฺ | อถ จิโตฺร คฤหปติรฺ อุตฺถายาสนาทฺ เอก าสมฺ อุตฺตราส ค   กฤตฺวา             
เยนายุษฺมานฺ อุปเสนสฺ เตน าชลิ ํปฺรณมยฺย อายุษฺมนฺตมฺ อุปเสนมฺ อิทมฺ อโวจตฺ | อธิวาสยตุ เม อารฺย 
อุปเสนศฺ จานฺตรฺคฤเห ภกฺเตน สารฺธ  ภิกฺษุส เฆเนติ | อธิวาสยติ อายุษฺมานฺ อุปเสนะ จิตฺรสฺย [2.10] 
คฤหปเตะ ตูษฺณีํภาเวน | อถ จิโตฺร คฤหปติรฺ อายุษฺมต อุปเสนสฺย ตูษฺณีํภาเวนาธิวาสน า วิทิตฺวา 
ศุจิปฺรณีต  ขาทนียโภชนีย   สมุทานีย กาลฺยมฺ เอว อุตฺถาย อาสนานิ ปฺรชฺญปยติ | 
 (35) อายุษฺม าศฺ โจตฺตรสฺ ตสฺมาตฺ กรฺวฏกาทฺ อาคโต ยาวตฺ ปศฺยติ น ศยนาสนปฺรชฺญปฺติ ํ                 
น อปิ อาหารมฺ อุปานฺวาหฤตมฺ | ส อารามิกานฺ อามนฺตฺรยเต | ภวนฺต กิมฺ อลฺโปตฺสุกาสฺ ติษฺฐถ |         
นาสนปฺรชฺญปฺติะ กฺริยเต | น อปิ อาหาร อุปานฺวาหฺริยเต | กิ ํภิกฺษุส เฆน ภกฺตจฺเฉทะ กรณีย อิติ | เต 
กถยนฺติ | จิเตฺรณ คฤหปตินา ภิกฺษุส โฆ ’นฺตรฺคฤเห ภกฺเตโนปนิมนฺตฺริตะ | กิ ํมมาคมฺยมฺ | น ตฺวยา มา 
คมฺยมฺ | อปิ ตุ อารฺยมฺ อุปเสโน พลานฺตีปุตฺระ ป จสตปริวาโร ชนปทจาริก า จรนฺนฺ อิหานุปฺราปฺตะ | ส 
ศฺรุตฺวา ส ชาตามรฺษะ กถยติ | อห  ตสฺย สรฺวตฺร ปูรฺว  คมะ | กถมฺ อเสา ม า ปฺรตฺยาขฺยายายุษฺมนฺตมฺ          
อุปเสน  วลฺคนฺตีปุตฺร  ภิกฺษุส ฆมฺ อุปนิมนฺตฺรยติ | คจฺฉามิ ตาวตฺ ปศฺยามีติ | ส เยน จิโตฺร คฤหปติสฺ             
เตโนปส กฺรานฺโต ยาวตฺ ปศฺยติ จิตฺร  คฤหปติมฺ อาสนปฺรชฺญปฺติ ํกฺริยมาณมฺ | ส ภูยสฺยา มาตฺรยา 
ปรฺยวสฺถิตะ | จิเตฺรณ คฤหปตินาภิหิตะ | อารฺย โศภนา อาสนปฺรชฺญปฺติะ | โศภนศฺ จาหาร อิติ | จิโตฺร 
คฤหปติสฺ ติลปูปลิกาวณิคฺ อาสีทฺ | อุตฺตระ กถยติ | คฤหปเต โศภนา อาสนปฺรชฺญปฺติะ โศภนศฺ          
จาหาร | กิ ํตุ ติลปูปลิกา นาสฺติ | ส กถยติ | ภทนฺโตตฺตร วชฺิญาตมฺ | เตน หิ อุปม า ตาวจฺ ฉฤณุ | อุปมยา 
จ ปุนรฺ อิไหเก วิชฺญปุรุษา ภาษิตสฺยารฺถมฺ อาชานนฺติ | ภูตปูรฺว   ภทนฺโตตฺตร ส พหุลา ช าพูทฺวีปกา            
วณิชะ สามุทฺร  ยานปาตฺร  ปฺรติปาทฺย กาก  กุกฺกุฏี ํจาทาย มหาสมุทฺรมฺ อวตีรฺณา ธนหารกาะ | ยาวทฺ 
อเสา กุกฺกุฏี กุกฺกุฏมฺ อลภมานา กาเกน สารฺธ  ส วาส  คตา | ตโยะ ส วาสาจฺ ฉาวโก ชาตะ | ส กากกุกฺ
กุฏีก  วาศฺเต | น กาโก น กุกฺกุฏะ | เอวมฺ เอว ตฺว   โมกฺษารฺถี ปฺรวฺรชิโต โมกฺษมารฺคมฺ อลภมาโน ยทฺ วา 
ตทฺ วา ปฺรลปสิ อิติ | เอวมฺ อุกฺเต อายุษฺมานฺ อุตฺตรสฺ ตาฑกกุ  จิก า จ ตสฺย ปุรสฺตาทฺ อุตฺสฤชฺย ส ปฺรสฺถิ
ตะ | เตน อุกฺตะ | ภทนฺต อุตฺตร กุตฺร คจฺฉสิ | ศฺราวสฺตีมฺ | สฺวจิตฺต  ปฺรติลภสฺว | อิห เอว ติษฺฐ | มา          
คจฺฉ | สฺถานมฺ เอตทฺ วิทฺยเต ยตฺ ตฺวยา ปุนรฺ อาคตฺยาหมฺ เอว กฺษมยิตวฺย อิติ | ตสฺย วจนมฺ อวจนีกฤตฺย 
สมาทาย ปาตฺรจีวร  เยน ศฺราวสฺตี เตน จาริก า ปฺรกฺรานฺโต ’นุปู รฺเวณ จาริก า จร  ศฺราวสฺ ตีมฺ                
อนุปฺราปฺตะ | ส ภิกฺษุภิรฺ ทฤษฺฏะ อุกฺตศฺ จ | สฺวาคต  สฺวาคตมฺ อายุษฺมนฺนฺ อุตฺตร | ปฺ รีตา วย                    
ตฺวทฺทรฺศเนน | โน ตฺวฺ อาคมเนน | กิ ํ กรณมฺ | ตฺวมฺ อาคมฺย จิโตฺร คฤหปติรฺ มฺรกฺษษณฺฑาย  า  
พุทฺธธรฺมส เฆษุ การานฺ กโรติ | อาคนฺตุกาน า จ คามิกาน า จ มฺรกฺษษณฺฑา ปฺรติสรณมฺ | อสฺตฺยฺ เอตทฺ 
เอว   | มยา จิโตฺร คฤหปติรฺ อวสฺผณฺฑิตะ | ยถา กถ  เตน ยถาวฤตฺตมฺ อาโรจิตมฺ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว 
ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | กุรุต ยูย   ภิกฺษวะ อุตฺตรสฺย ภิกฺโษรฺ คฤหปเตรฺ อวสฺผณฺฑกสฺย           
ปฺรติส หรณีย   กรฺม อิติ | โย วา ปุนรฺ อนฺโย 'ปิ เอว  ชาตียะ | 
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 (36) [2.11] ป จภิะ การไณะ ปฺรติส หรณียกรฺมกฤตมฺ อธรฺมกรฺม จ ตทฺ อวินยกรฺม จ ภวติ | 
ปูรฺววทฺ ยาวทฺ อส มุขีภูตสฺย กุรฺวนฺติ | 
 (37) เอว   จ ปุนะ กรฺตวฺยมฺ | ศยนาสนปฺรชฺญปฺติ ํกฤตฺวา คณฺฑีมฺ อาโกฏฺย ปฤษฺฏวาจิกยา 
ภิกฺษูนฺ สมนุยชฺุย สรฺวส เฆ ส นิษณฺเณ ส นิปติเต เอเกน ภิกฺษุณา ชฺญปฺติ ํกฤตฺวา กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (38) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อเนโนตฺตเรณ ภิกฺษุณา จิโตฺร คฤหปติรฺ อวสฺผณฺฑิตะ | สเจตฺ 
ส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานียาตฺ ส โฆ ยตฺ ส ฆ อุตฺตรสฺย ภิกฺโษรฺ คฤหปติรฺอวสฺผณฺฑกสฺย                   
ปฺรติส หรณีย   กรฺม กุรฺยาทฺ อิติ | เอษา ชฺญปฺติะ | ตตะ กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (39) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อเนน อุตฺตเรณ ภิกฺษุณา มฺรกฺษษณฺฑาย  า จิโตฺร คฤหปติรฺ 
อวสฺผณฺฑิตะ | ตตฺ ส ฆ อุตฺตรสฺย ภิกฺโษรฺ คฤหปเตรฺ อวสฺผณฺฑกสฺย ปฺรติส หรณีย   กรฺม กโรติ | เยษามฺ 
อายุษฺมต า กฺษมเต อุตฺตรสฺย ภิกฺโษรฺ คฤหปติรฺอวสฺผณฺฑกสฺย ปฺรติส หรณีย   กรฺม กรฺตุ   เต ตูษฺณีมฺ | น 
กฺษมเต ภาษนฺตามฺ | อิย   ปฺรถมา กรฺมวาจนา | เอว   ทฺวิตียา ตฤตียา กรฺมวาจนา กรฺตวฺยา | กฤต  ส เฆน 
อุตฺตรสฺย ภิกฺโษรฺ คฤหปติรฺอวสฺผณฺฑกสฺย ปฺรติส หรณีย   กรฺม | กฺษานฺตมฺ อนุชฺญาต  ส เฆน ยสฺมาตฺ 
ตูษฺณีมฺ เอวมฺ เอตทฺ ธารยามิ | 
 (40) ปฺรติส หรณียกรฺมกฤตสฺยาห  ภิ กฺโษรฺ อาสมุทาจาริกานฺ  ธรฺมานฺ  ปฺรชฺญปยามิ |                   
ปฺรติส หรณียกรฺมกฤเตน ภิกฺษุณา น ปฺรวฺราชยติวฺยมฺ | ปูรฺววทฺ ยาวตฺ | 
 (41) ส เอว   ปฺรติส หรณียกรฺมกฤต อุตฺกจปฺรกจะ ส เฆ โรม ปาตยติ | นิะสรณ  ปฺรวรฺตยติ |           
สมีจีมฺ อุปทรฺศยติ | อนฺตะสีมาย  า จ สฺถิตฺวา โอสารณ า ยาจเต | คฤหปติ อวสฺผณฺฑกตฺวาจฺ จ                  
ปฺรติวิรมามีติ วทติ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | โอสารยต ยูย   ภิกฺษว 
อุตฺตร  ภิกฺษุ   ปฺรติส หรณียกรฺมกฤตมฺ อิติ | โย วา ปุนรฺ อนฺโย ’ปิ เอว  ชาตียะ | 
 (42) ป จภิรฺ การไณะ ปฺรติส หรณียกรฺมกฤต โอสารยิตวฺยะ | กตไมะ ป จภิะ | อุตฺกจปฺรกจะ 
ปูรฺววทฺ ยาวทฺ คฤหปตฺยวสฺผณฺฑกตฺวาจฺ จ ปฺรติวริมามีติ วทติ | 
 (43) เอว   จ ปุนรฺ โอสารยติวฺยะ | ศยนาสนปฺรชฺญปฺติ ํกฤตฺวา คณฺฑีมฺ อาโกฏฺย ปฤษฺฏวาจิกยา 
ภิกฺษูนฺ สมนุยชฺุย สรฺวส เฆ ส นิษณฺเณ ส นิปติเต เอเกน ภิกฺษุณา ชฺญปฺติ ํกฤตฺวา กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (44) [2.12] ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อเนน อุตฺตเรณ ภิกฺษุณา มฺรกฺษษณฺฑาย  า จิโตฺร            
คฤหปติรฺ อวสฺผณฺฑิตะ | ตทฺ อสฺย ส เฆน คฤหปติรฺ อวสฺผณฺฑก อิติ กฤตฺวา ปฺรติส หรณียกรฺม กฤตมฺ | 
โส ’ยมฺ อุตฺตโร ภิกฺษุะ ปฺรติส หรณียกรฺมกฤต อุตฺกจปฺรกจะ ปูรฺววทฺ ยาวทฺ คฤหปตฺยวสฺผณฺฑกตฺวาจฺ 
จ ปฺรติวริมามีติ วทติ | สเจตฺ ส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานียาตฺ ส โฆ ยตฺ ส ฆะ อุตฺตร  ภิกฺษุ   ปฺรติส 
หรณียกรฺมกฤตมฺ โอสารเยทฺ อิติ | เอษา ชฺญปฺติะ | ตโต วกฺตวฺโย คจฺฉ | ต  คฤหปติ ํกฺษมย | โอสาริโต 
ภวิษฺยสิ อิติ | ส ภิกฺษุภิรฺ เอวมฺ อภิหิโต เยน มฺรกฺษษณฺฑา เตน จาริก า ปฺรกฺรานฺโต ’นุปูรฺเวณ จาริก า 
จรนฺ มฺรกฺษษณฺฑมฺ อนุปฺราปฺตะ | ตโต มารฺคศฺรม  ปฺรติวโินทฺย เยน จิโตฺร คฤหปติสฺ เตโนปส กฺรานฺตะ 
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| อุปส กฺรมฺย ทกฺษิณ  พาหุมฺ อภิปฺรสารฺย กถยติ | กฺษมสฺว มม คฤหปเต | กฺษานฺต  ภทนฺโตตฺตร ยทฺยฺ 
เอวมฺ อิไหว ปฺรติวส | คจฺฉามิ ตาวทฺ เยน มมาปราธฺห  ตสฺย นิคฺรห  กโรมิ | กิ ํมยาปราทฺธมฺ | น ตว | 
เยน มมาปราทฺธมฺ | 
 (45) อถายุษฺมานฺ อุตฺตโร ค คาตีร  คตฺวา ตฺริภิสฺ ตาลวฤนฺไทะ กุฏิก า กฤตฺวา วรฺษา อุปคตะ | 
เตน ศวศีรฺโษปม  ปาตฺร  ธาริตมฺ | ตสฺย นาติทูเร มารฺคะ | เตน สตต  โคปางฺคนา คจฺฉนฺติ | ส ตาส า 
ปาตฺร  ปฺรสารยติ | ตสฺมินฺ ทธิ ํวา กฺษีร  วา อุทศฺวิ ํวานุปฺรยจฺฉนฺติ | ตตฺ ปริภุชฺย ธฺยานสมาธิสมาปตฺติ
สุขานิ อภินามยติ | ยาวทฺ อปเรณ สมเยน ทฺเว โคปางฺคเน คจฺฉโต มาตา ทุหิตา จ | ทุหิตา มาตุะ กถยติ 
| อมฺพ เอษ อารฺโย มูก อิติ | สา กถยติ | ปุตฺริ น เอษ มูกะ | นูนมฺ อเนน กสฺยจิทฺ วาจา อปราทฺธมฺ |            
ตสฺยา เอษ นิคฺรห  กโรตีติ | อมฺพ กิมฺ เอตทฺ เอว   ภวิษฺยติ | ปุตฺริ สฺโว ’ห  ตว ปฺรตฺยกฺษีกริษฺยามีติ | ยาวทฺ 
อปรสฺมินฺ ทิวเส มถิตฆฏ  คฤหีตฺวา ทุหิตฤสเมตา ต  ปฺรเทศมฺ อาคตา | อายุษฺมตา อุตฺตเรณ ปาตฺร   
ปฺรสาริตมฺ | สา ตสฺย ปาตฺร  มถิตสฺย ปูรยิตุมฺ อารพฺธา | อายุษฺมานฺ อุตฺตระ ปาตฺร  จาลยติ | สา ททาติ 
เอว | น ส ติษฺฐเต | อายุษฺมานฺ อุตฺตระ กถยติ | อล  ภคินิ | กิมฺ อเนน นิรรฺถเกน โฉริเตน | สนฺตฺยฺ อนฺเย ’
สฺมทฺวิธาะ ปฺรติคฺราหกา อิติ | สา กถยติ | ปุตฺริ น ตฺว   มยา ปูรฺวมฺ อุกฺตา | นาย   มูกะ | นูนมฺ อเนน            
กสฺยจิทฺ วาจา อปราทฺธมฺ | ตสฺยา เอว นิคฺรห  กโรตีติ | อโวจสฺ ตฺวมฺ อมฺพ อิติ | ตตฺรายุษฺมตา อุตฺตเรณ 
ทฺวาภฺยามฺ อนฺตรฺวรฺษาภฺยามฺ เอกา วาคฺ ภาษิตา | ตฤตีเย ’นฺตรฺวรฺเษ อิทมฺ เอว ปญฺจคณฺฑก  ส สารจกฺร  
จลาจล  วิทิตฺวา สรฺวส สฺการคตีะ ศตนปตนวิกิรณวธฺิว  สนธรฺมตยา ปราหนฺย ตมะสฺกนฺธะ ปฺรทาลิตะ | 
อ รฺห นฺ  ส วฤ ตฺ ตะ  | ปู รฺ ว ว ทฺ  ย าว ตฺ  ปู ชฺ โย  ม านฺ โย  ’ภิ ว าทฺ ย ศฺ  จ  ส วฤ ตฺ ตะ  | อายุ ษฺ ม า นฺ                                      
อุตฺตโร 'รฺหตฺวปฺราปฺโต วมุิกฺติปฺรีติสุขส เวที ตสฺย  า เวลาย  า คาถ า ภาษเต | 
   ตฺริภิรฺ มยา ตาลวฤนฺไทรฺ คงฺคาตีเร กุฏี กฤตา | 
   ศวศีรฺโษปม  ปาตฺร  ป าสุกูล   จ จีวรมฺ ||3|| 
   [2.13] ทฺวาภฺยามฺ อนฺตรฺวรฺษาภฺยามฺ เอกา วาคฺ ภาษิตา มยา | 
   ตฤตีเย 'นฺตรฺวรฺเษ ตุ ตมะสฺกนฺธะ ปฺรทาลิตะ ||4|| 
   คงฺคาตีรนิวาสี ตุ อุตฺตระ สฺถวโิร วศี | 
   วมุิกฺตจิตฺโต หิ อรฺหนฺนฺ อิมา คาถา อภาษต ||5|| 
 (46) พุทฺโธ ภควานฺ เกาศามฺพฺย  า วิหรติ โฆษิลาราเม | เตน ขลุ สมเยนายษฺุม า ฉนฺท อาปตฺติมฺ 
อาปนฺโน น ปศฺยติ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | กุรุต ยูย   ภิกฺษวะ 
ฉนฺทสฺย ภิกฺโษรฺ อาปตฺเตรฺ อทรฺศนาโยตฺกฺเษปณีย   กรฺม อิติ | โย วา ปุนรฺ อนฺโย ’ปฺยฺ เอว  ชาตียะ | 
 (47) ป จภิะ การไณรฺ อาปตฺเตรฺ อทรฺศนาทฺ อุตฺกฺเษปณีย   กรฺม กฤตมฺ อธรฺมกรฺม จ ตทฺ 
(อวินย) กรฺม จ ส ฆศฺ จ เตน สาติสาระ | กตไมะ ป จภิะ | อโจทยิตฺวา กุรฺวนฺติ ปูรฺววทฺ ยาวทฺ เอเกน 
ภิกฺษุณา ชฺญปฺติ ํกฺฤตฺวา กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
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 (48) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อย   ฉนฺโท ภิกฺษุรฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺโน ยถาธรฺม  น ปฺรติกโรติ | 
สเจตฺ ส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานียาตฺ ส โฆ ยตฺ ส ฆศฺ ฉนฺทสฺย ภิกฺโษรฺ อาปตฺเตรฺ อทรฺศนา
โยตฺกฺเษปณีย   กรฺม กุรฺยาทฺ อิติ | เอษา ชฺญปฺติะ | กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (49) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อย   ฉนฺโท ภิกฺษุรฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺโน ยถาธรฺม  น ปฺรติกโรติ | 
ตตฺ ส ฆศฺ ฉนฺทสฺย ภิกฺโษรฺ อาปตฺเตรฺ อทรฺศนาโยตฺกฺเษปณีย   กรฺม กโรติ | ยถา จ อายุษฺมต า (กฺษมเต) 
ฉนฺทสฺย ภิกฺโษรฺ อาปตฺเตรฺ อทรฺศนาย อุตฺกฺเษปณีย   กรฺม กรฺตุ   เต ตูษฺณีมฺ | น กฺษมเต ภาษนฺตามฺ | อิย              
ปฺรถมา กรฺมวาจนา | ปูรฺววทฺ ยาวทฺ ยถา ปาณฺฑุโลหิตกานามฺ เอตทฺ เอว นิทานมฺ | 
 (50) อายุษฺม า ศฺฉนฺโท อาปตฺติมฺ อาปนฺโน ยถาธรฺม  น ปฺรติกโรติ | ส สพฺรหฺมจาริภิรฺ อรฺถกา
ไมะ ปูรฺววทฺ ยถา วิภงฺเค | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | กุรุต ยูย   ภิกฺษวะ 
ฉนฺทสฺย ภิกฺโษรฺ อาปตฺเตรฺ อปฺรติกรฺมาโยตฺกฺเษปณีย   กรฺม อิติ | โย วา ปุนรฺ อนฺโย ’ปฺยฺ เอว  ชาตียะ | 
 (51) ป จภิะ การไณรฺ อาปตฺเตรฺ อปฺรติกรฺมาโยตฺกฺเษปณีย   กรฺม กฤตมฺ อธรฺมกรฺม จ ตทฺ              
อวินยกรฺม (จ) ส ฆศฺ จ เตน สาติสาระ | กตไมะ ป จภิะ | อโจทยิตฺวา กุรฺวนฺติ | ปูรฺววทฺ ยาวทฺ เอเกน 
ภิกฺษุณา ชฺญปฺติ ํกฤตฺวา กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (52) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อย   ฉนฺโท ภิกฺษุรฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺโน ยถาธรฺม  น ปฺรติกโรติ | 
ส เจตฺ ส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานียาตฺ ส โฆ ยตฺ ส ฆศฺ ฉนฺทสฺย ภิกฺโษรฺ อาปตฺเตรฺ อปฺรติกรฺมา
โยตฺกฺเษปณีย   กรฺม กุรฺยาทฺ อิติ | เอษา ชฺญปฺติะ | กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (53) [2.14] ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อย   ฉนฺโท ภิกฺษุรฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺโน ยถาธรฺม  น            
ปฺรติกโรติ / ตตฺ ส ฆศฺ ฉนฺทสฺย ภิกฺโษรฺ อาปตฺเตรฺ อปฺรติกรฺมาโยตฺกฺเษปณีย   กรฺม กโรติ | เยษามฺ             
อายุษฺมต า กฺษมเต ฉนฺทสฺย ภิกฺโษรฺ อาปตฺเตรฺ อปฺรติกรฺมาโยตฺกฺเษปณีย   กรฺม กรฺตุ   เต ตู ษฺณีมฺ | น 
กฺษมนฺเต ภาษนฺตามฺ อิย   ปฺรถมา กรฺมวาจนา | ปูรฺววทฺ ยาวตฺ ปาณฺฑุโลหิตกานามฺ | 
 (54) พุทฺโธ ภคว  า จฺฉฺราวสฺตฺย  า วิหรติ เชตวเน 'นาถปิณฺฑทสฺยาราเม | เตน ขลุ สมเยน 
อริษฺฏสฺย ภิกฺโษรฺ อิทมฺ เอว  รูป  ปาปก  ทฤษฺฏิคตมฺ อุตฺปนฺนมฺ | ตถาห  ภควโต ธรฺม  เทศิตมฺ อาชานามิ 
ยถา เย อานฺตรายิกา ธรฺมา อุกฺตา ภควตา เต จ ปฺรติเสวฺยมานา นาลมฺ อนฺตรายา อิติ | เอตตฺ ปฺรกรณ  
ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | กุรุต ยูย   ภิกฺษว อริษฺฏสฺย ภิกฺโษรฺ อปฺรตินิะสฤษฺเฏ ปาปเก 
ทฤษฺฏิคเต อุตฺกฺเษปณีย   กรฺม อิติ | โย วา ปุนรฺ อนฺโย ’ปฺยฺ เอว  ชาตียะ | 
 (55) ป จภิะ การไณรฺ อปฺรตินิะสฤษฺเฏ ปาปเก ทฤษฺฏิคเต อุตฺกฺเษปณีย   กรฺม กฤตมฺ อธรฺมกรฺม 
จ ตทฺ อวินยกรฺม จ ส ฆศฺ จ เตน สาติสาระ | กตไมะ ป จภิะ | อโจทยิตฺวา กุรฺวนฺติ | ปูรฺววทฺ ยาวทฺ เอ
เกน ภิกฺษุณา ชฺญปฺติ ํกฤตฺวา กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (56) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อสฺยาริษฺฏสฺย ภิกฺโษรฺ อิทมฺ เอว  รูป  ปาปก  ทฤษฺฏิคตมฺ 
อุตฺปนฺนมฺ | ตถา อห  ภควโต ธรฺม  เทศิตมฺ อาชานามิ ยถา เย อานฺตรายิกา ธรฺมา อุกฺตา ภควตา ปูรฺววทฺ 
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ยาวตฺ ส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานียาตฺ ส โฆ ยตฺ ส ฆะ อริษฺฏสฺย ภิกฺโษรฺ อปฺรตินิะสฤษฺเฏ             
ปาปเก ทฤษฺฏิคเต อุตฺกฺเษปณีย   กรฺม กุรฺยาทฺ อิติ | เอษา ชฺญปฺติะ | กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (57) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อสฺยาริษฺฏสฺย ภิกฺโษรฺ อิทมฺ เอว  รูป  ปาปก  ทฤษฺฏิคตมฺ 
อุตฺปนฺนมฺ | ตถา อห       ภควโต ธรฺม  เทศิตมฺ อาชานามิ ปูรฺววทฺ ยาวตฺ ส ฆะ อริษฺฏสฺย ภิกฺโษรฺ            
อปฺรตินิะสฤษฺเฏ ปาปเก ทฤษฺฏิคเต อุตฺกฺเษปณีย   กรฺม กโรติ | เยษามฺ อายุษฺมต า กฺษมนฺเต อริษฺฏสฺย 
ภิกฺโษรฺ อปฺรตินิะสฤษฺเฏ ปาปเก ทฤษฺฏิคเต อุตฺกฺเษปณีย   กรฺม กรฺตุ   เต ตูษฺณีมฺ | น กฺษมนฺเต ภาษนฺ
ตามฺ | อิย   ปฺรถมา กรฺมวาจนา ปูรฺววทฺ ยาวตฺ ปาณฺฑุโลหิตกานามฺ | 
 (58) ส เอษะ อปฺรตินิะสฤษฺเฏ ปาปเก ทฤษฺฏิคเต อุตฺกฺเษปณียกรฺมกฤตมฺ อุตฺกจปฺรกจะ               
ส เฆ โรม ปาตยติ | ปูรฺววทฺ ยาวทฺ ทฤษฺฏิคต  ปฺรตินิสฺฤชามิ อิติ วทติ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต  
อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | โอสารยต ยูย   ภิกฺษวะ อริษฺฏ  ภิกฺษุมฺ อปฺรตินิสฺฤษฺเฏ ปาปเก ทฤษฺฏิคเต 
อุตฺกฺเษปณียกรฺมกฺฤตมฺ อิติ | โย วา ปุนรฺ อนฺโย ’ปิ เอว  ชาตียะ | 
 (59) ป จภิะ กรไณะ อปฺรตินิะสฤษฺเฏ ปาปเก ทฤษฺฏิคเต อุตฺกฺเษปณียกรฺมกฤต โอสารยติวฺยะ 
| กตไมะ ป จภิะ | อุตฺกจปฺรกจะ ส เฆ โรม ปาตยติ | ปูรฺววทฺ ยาวทฺ เอเกน ภิกฺษุณา ชฺญปฺติ ํ[2.15]           
กฤตฺวา กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (60) ศฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อสฺยาริษฺฏสฺย ภิกฺโษรฺ อิทมฺ เอว  รูป  ปาปก  ทฤษฺฏิคตมฺ 
อุตฺปนฺนมฺ | ตถา อห  ภควโต ธรฺม  เทศิตมฺ อาชานามิ ยถา เย อานฺตรายิกา ธรฺมา อุกฺตา ภควตา เต ปฺรติ
เสวฺยมานา นาลมฺ อนฺตรายาย อิติ | ตทฺ อสฺย ส เฆน อปฺรตินิสฺฤษฺเฏ ปาปเก ทฤษฺฏิคเต อุตฺกฺเษปณีย   
กรฺม กฺฤตมฺ | โส ’ยมฺ อริษฺโฏ ภิกฺษุรฺ อปฺรตินิะสฤษฺเฏ ปาปเก ทฤษฺฏิคเต อุตฺกฺเษปณียกรฺมกฤต อุตฺก
จปฺรกจะ ปูรฺววทฺ ยาวทฺ ทฤษฺฏิคต  ปฺรตินิสฺฤชามิ อิติ วทติ | ส เจตฺ ส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานี
ยาตฺ ส โฆ ยตฺ ส ฆะ อริษฺฏ  ภิกฺษุมฺ อปฺรตินิะสฤษฺเฏ ปาปเก ทฤษฺฏิคเต อุตฺกฺเษปณียกรฺมกฤตมฺ โอสาร
เยทฺ อิติ | เอษา ชฺญปฺติะ | เอว   จ กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (61) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อสฺยาริษฺฏสฺย ภิกฺโษรฺ อิทมฺ เอว  รูป  ปาปก  ทฤษฺฏิคตมฺ 
อุตฺปนฺนมฺ | ปูรฺววทฺ ยาวตฺ ตตฺ ส ฆ อริษฺฏ  ภิกฺษุมฺ อปฺรตินิะสฤษฺเฏ ปาปเก ทฤษฺฏิคเต อุตฺกฺเษปณียกรฺ
มกฤตมฺ โอสารยติ | เยษามฺ อายุษฺมต า กฺษมนฺเต อริษฺฏมฺ อปฺรตินิะสฤษฺ เฏ ปาปเก ทฤษฺฏิคเต           
อุตฺกฺเษปณียกรฺมกฤตมฺ โอสารยิตุ   เต ตูษฺณีมฺ | น กฺษมนฺเต ภาษนฺตามฺ | อิย   ปฺรถมา กรฺมวาจนา | เอว             
ทฺวตีิยา ตฺฤตียา กรฺมวาจนา | ปูรฺววทฺ ยาวตฺ ตูษฺณีมฺ เอวมฺ เอตทฺ ธารยามิ | 
 (62) พุทฺโธ ภควานฺ ศฺราวสฺตฺย  า วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑทสฺยาราเม | เตน ขลุ สมเยน         
อ ายุ ษฺ ม านฺ  อุท ายี  ส ฆ าว เศษ ามฺ  อาป ตฺ ติ มฺ  อาป นฺนะ  ส จิ นฺ ตฺ ย  ศุ กฺ รวิส ฤ ษฺ ฏิ ส มุ ตฺ ถิ ตามฺ                                       
อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ส เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | อหมฺ อายุษฺมนฺต  ส ฆาวเศษามฺ          
อาปตฺติมฺ อาปนฺน  ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิต า อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | กิ ํมยา กรณียมฺ | อิติ เอตตฺ 
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ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | ททต ยูย   ภิกฺษว อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ            
ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวสิฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาสมฺ 
อิติ | โย วา ปุนรฺ อนฺโย ’ปิ เอว  ชาตียะ | 
 (63) เอว   จ ปุนรฺ ทาตวฺยะ | อุทายินา ภิ กฺ ษุณา ศยนาสนปฺรชฺญปฺติ ํ กฤตฺวา คณฺ ฑี มฺ                           
อาโกฏฺย ปฤษฺฏวาจิกยา ภิกฺษูนฺ สมนุยุชฺย สรฺวส เฆ ส นิษณฺเณ ส นิปติเต อุทายนิา ภิกฺษุณา วฤทฺธานฺเต 
อุตฺกุฏุเกน สฺถิตฺวา อ ชลิ ํปฺรคฤหฺย ปริวาโส ยาจิตวฺยะ | เอว   จ ปุนรฺ ยาจิตวฺยะ | 
 (64) ศฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อหมฺ อุทายี  ภิ กฺ ษุะ ส ฆาวเศษามฺ  อาปตฺติมฺ  อาปนฺนะ                          
ส จินฺตฺยศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ |โส ’หมฺ อุทายี ภิกฺษุรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา 
อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆาทฺ อรฺธมาส  ปริวาส  ยาเจ | 
ท ท า ตุ  เม  ภ ท นฺ ต ะ  ส โ ฆ  ม โม ท ายิ โ น  ภิ กฺ โษ รฺ  อ สฺ ย าะ  ส ฆ าว เศ ษ าย า  อ าป ตฺ เต ะ                                                             
ส จินฺตฺยศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาสมฺ อนุก ปโก 'นุก ปามฺ             
อุปาทาย | ตตะ ปศฺจาทฺ เอเกน ภิกฺษุณา ชฺญปฺติ ํกฤตฺวา กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (65) [2.16] ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อยมฺ อุทายี ภิกฺษุะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ           
ส จินฺตฺยศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | โส ’ยมฺ อุทายี ภิกฺษุรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษาย 
อาปตฺเตะ ส จินฺตฺยศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆาทฺ อรฺธมาส  ปริวาส  ยาจเต | 
ส เจตฺ ส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานียาตฺ ส โฆ ยตฺ ส ฆ อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา 
อาปตฺเตะ ส จินฺตฺยศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาส  ททฺยาทฺ อิติ | 
เอษา ชฺญปฺติะ | เอว   จ กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (66) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อยมฺ อุทายี ภิ กฺ ษุะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ  อาปนฺนะ                         
ส จินฺตฺยศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | โส ’ยมฺ อุทายี ภิกฺษุรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา 
อาปตฺเตะ ส จินฺตฺยศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆาทฺ อรฺธมาส  ปริวาส  ยาจเต | 
ตตฺ ส ฆะ อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺยศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา                       
อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาส  ททาติ | เยษามฺ อายุษฺมต า กฺษมนฺเต อุทายิโน ภิกฺโษรฺ 
อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺยศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  
ปริวาสมฺ ทาตุ   เต ตูษฺณีมฺ | น กฺษมนฺเต ภาษนฺตามฺ | อิย   ปฺรถมา กรฺมวาจนา | เอว   ทฺวิตียา ตฤตียา               
กรฺมวาจนา กรฺตวฺยา | ทตฺตะ ส เฆ (น) อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย               
ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาสะ | กฺษานฺตมฺ อนุชฺญาต  ส เฆน            
(ยสฺมาตฺ) ตูษฺณีมฺ เอวมฺ เอตทฺ ธารยามิ | 
 (67) ส ปาริวาสิก เอว ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า            
ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ส เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | (อหมฺ อสฺมิ) อายุษฺมนฺต อุทายี ภิกฺษุะ ส ฆาว
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เศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน มยา อุทายิ
นา ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺ
นายาะ ส ฆาทฺ อรฺธมาส  ปริวาโส ยาจิตะ | ทตฺตะ ส เฆน มโมทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา 
อาปตฺเตะ ส จินฺตฺยศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  (ปริวาสะ) | โส ’ห            
ปาริวาสิก เอว ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | กิ ํ
มยา กรณียมฺ อิติ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | ททต ยยู   ภิกฺษว อุทายิโน 
ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติ (ปฺรติ) รูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา           
มูลปริวาสมฺ อิติ | โย วา ปุนรฺ อนฺโย ’ปิ เอว  ชาตียะ | 
 (68) เอว   จ ปุนรฺ ทาตวฺยะ | ศยนาสนปฺรชฺญปฺติ ํกฤตฺวา คณฺฑีมฺ อาโกฏฺย ปฤษฺฏวาจิกยา 
ภิกฺษูนฺ สมนุยชฺุย สรฺวส เฆ ส นิษณฺเณ ส นิปติเต อุทายนิา ภิกฺษุณา วฤทฺธานฺเต อุตฺกุฏุเกน สฺถิตฺวา อ ชลิ ํ
ปฺรคฤหฺย อิท  สฺยาทฺ วจนียมฺ | 
 (69) [2.17] ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อหมฺ อุทายี ภิกฺษุะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ    
ส จินฺตฺยศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺน า | (เตน มยา) อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ                    
ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆาทฺ อรฺธมาส  
ปริวาโส ยาจิตะ | ทตฺตะ ส เฆน มโมทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺยศุกฺ
รวสิฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาสะ | โส ’ห  ปาริวาสิก เอว ส ฆาวเศษามฺ 
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | โส ’หมฺ อุทายี ภิกฺษุรฺ อสฺยาะ 
ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ มูลปริวาส  
(ยาเจ) | ททาตุ ภทนฺตะ ส โฆ มม อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายาะ อาปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺเตะ 
ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสมฺ อนุกมฺปย อนุกมฺปามฺ อุปาทาย | เอว   ทฺวิรฺ อปิ          
ตฺริรฺ อปิ | ตตะ ปศฺจาทฺ เอเกน ภิกฺษุณา ชฺญปฺติ ํกฺฤตฺวา กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (70) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อยมฺ อุทายี ภิ กฺ ษุะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ  อาปนฺนะ                    
ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | (เตน มยา) อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ                
ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆาทฺ อรฺธมาส  
ปริวาโส ยาจิตะ  ทตฺตะ ส เฆน อสฺโยทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย                  
ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาสะ | โส ’ย   ปาริวาสิก เอว                      
ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | โส ’ยมฺ อุทาย ี
ภิกฺษุรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ                
มูลปริวาส  ยาจเต | ส เจตฺ ส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานียาตฺ ส โฆ ยตฺ ส ฆะ อุทายิโน ภิกฺโษรฺ 
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อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาส     
ททฺยาทฺ อิติ | เอษา ชฺญปฺติะ | กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (71) ศฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อยมฺ อุทายี ภิกฺษุะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติ (มาปนฺนะ) ส จินฺตฺย             
ศุกฺรวสิฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน อเนน อุทายนิา ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษา (ยา) 
อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆาทฺ อรฺธมาส  ปริวาโส           
ยาจิตะ  | ท ตฺตะ ส เฆนาสฺ ย  อุท ายิโน  ภิ กฺ โษ รฺ อ สฺ ยาะ  ส ฆ าวเศษายา อาป ตฺ เตะ  ส จิ นฺ ตฺ ย                               
ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาสะ | โส ’ย   ปาริวาสิก เอว ส ฆาว
เศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | โส ’ยมฺ อุทายี ภิกฺษุรฺ 
อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ มูลปริวาส  [2.18] 
ยาจเต | ตตฺ ส ฆ อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรู
ปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาส  ททาติ | เยษามฺ อายุษฺมต า กฺษมเต อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาว
เศษายา (อาปตฺเตะ) อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาส  ทาตุ   เต ตูษฺณีมฺ 
| น กฺษมเต ภาษนฺตามฺ | อิย   ปฺรถมา กรฺมวาจนา | เอว   ทฺวิตียา ตฤตียา กรฺมวาจนา วกฺตวฺยา | ทตฺตะ 
ส เฆน อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ           
ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสะ | กฺษานฺต  อนุชฺญาต  ส เฆน ยสฺมาตฺ ตูษฺณีมฺ เอวมฺ เอตทฺ ธารยามิ | 
 (72) ส  มูลปาริวาสิ ก  เอว  ส ฆ าว เศษามฺ  อาป ตฺ ติ มฺ  อาป นฺนะ ปฺ รตฺยนฺ ตราป ตฺ ติ มฺ                                    
อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ส เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | อหมฺ อสฺมฺยฺ อายุษฺมนฺต 
อุ ท ายี  ภิ กฺ ษุ ะ  ส ฆ าว เศ ษ า มฺ  อ าป ตฺ ติ มฺ  อ าป นฺ น ะ  ส จิ นฺ ตฺ ย  ศุ กฺ ร วิ ส ฤ ษฺ ฏิ ส มุ ตฺ ถิ ต า มฺ                                                 
อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน มยา อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย                      
ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆาทฺ อรฺธมาส  ปริวาโส ยาจิตะ | ทตฺตะ ส เฆน 
มโมทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายาะ อรฺธมาส                 
ปริวาสะ | โส ’ห  ปาริวาสิก เอว ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า              
ปฺ ร ติ จฺ ฉ นฺ น ามฺ  | เตน  ม ย า  อุ ท ายิน า  ภิ กฺ ษุ ณ า  อ สฺ ย าะ  ส ฆ าว เศษ าย า  อ นฺ ต ราป ตฺ เต ะ                                            
ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ มูลปริวาโส ยาจิตะ | ทตฺตะ ส เฆน มโมทายิโน              
ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสะ | โส 
’ห  มูลปาริวาสิก เอว ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ (อนฺตราปตฺติปฺรติ) รูป า              
ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | กิ ํมยา กรณียมฺ อิติ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | ททต 
ยูย   ภิกฺษว อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายาะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ                  
ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษมฺ อิติ | โย วา ปุนรฺ อนฺโย ’ปิ เอว  ชาตียะ | 
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 (73) เอว   จ ปุนรฺ ทาตวฺยะ | ศยนาสนปฺรชฺญปฺติ ํกฤตฺวา คณฺฑีมฺ อาโกฏฺย ปฤษฺฏวาจิกยา 
ภิกฺษูนฺ สมนุยชฺุย สรฺวส เฆ ส นิษณฺเณ ส นิปติเต อุทายนิา ภิกฺษุณา วฤทฺธานฺเต อุตฺกุฏุเกน สฺถิตฺวา อ ชลิ ํ
ปฺรคฤหฺย อิท  สฺยาทฺ วจนียมฺ | 
 (74) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อหมฺ อุทายี ภิกฺษุะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ส จินฺตฺย 
ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน มยา อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา 
อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย [2.19] ศุกฺรวสิฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆาทฺ อรฺธมาส  ปริวาโส 
ยาจิตะ  | ท ตฺตะ ส เฆน  มม  อุท ายิโน  ภิ กฺ โษ รฺ  อ สฺ ยาะ  ส ฆ าว เศษายา อาป ตฺ เตะ  ส จิ นฺ ตฺ ย                                 
ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาสะ | โส ’ห  ปาริวาสิก เอว              
ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน มยา อุทายนิา 
ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา (อนฺตรา) ปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ               
มูลปริวาโส ยาจิตะ | ทตฺตะ ส เฆน มม อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อนฺตราปตฺเตะ           
ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสะ | โส ’ห  มูลปาริวาสิก เอว ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ 
อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | โส ’หมฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายาะ 
ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ มูลาปกรฺษ  ยาเจ | ททาตุ             
ภ ท นฺ ต ะ  ส โฆ  ม ม  อุ ท ายิ -โน  ภิ กฺ โษ รฺ  อ สฺ ย าะ  ส ฆ าว เศ ษ าย าะ  ปฺ ร ตฺ ย นฺ ต ร าป ตฺ เต รฺ                                               
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนาย อมูลาปกรฺษมฺ อนุก ปย อนุกมฺปามฺ อุปาทาย | เอว   ทฺวิรฺ อปิ           
ตฺริรฺ อปิ | ตตะ ปศฺจาทฺ เอเกน ภิกฺษุณา ชฺญปฺติ ํกฤตฺวา กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (75) ศฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อยมฺ อุทายี ภิกฺษุะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ส จินฺตฺย                         
ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน อเนน อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา 
อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆาทฺ อรฺธมาส  ปริวาโส ยาจิ
ตะ | ทตฺตะ ส เฆน อสฺยะ อุทายิโน ภิ กฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จิ นฺ ตฺย ศุ กฺ
รวสิฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาส ปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาสะ | โส ’ย   ปาริวาสิก เอว ส ฆาวเศษามฺ 
อาปตฺติมฺ   อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติ (ปฺรติรูป า)  ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน อเนน อุทายนิา ภิกฺษุณา 
(สฺยาะ) ส ฆาวเศษายา อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺว   อาปตฺติ ปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ มูลปริวาโส             
ยาจิตะ | ทตฺโต ’สฺย ส เฆน อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺเตะ               
ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสะ | โส ’ย   มูลปาริวาสิก เอว ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ 
อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | โส ’ยมฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายาะ 
ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติ จฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ มูลาปกรฺษ  ยาจเต | ส เจตฺ 
ส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานียาตฺ ส โฆ ยตฺ ส ฆ อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายาะ                              
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ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษ  ททฺยาทฺ อิติ | เอษา ชฺญปฺติะ | 
กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (76) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อยมฺ อุทายี ภิ กฺ ษุะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ  อาปนฺนะ                                         
ส จินฺตฺยศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน อเนน อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ                
ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆาทฺ อรฺธมาส  
ปริวาโส ยาจิตะ | ทตฺตะ ส เฆนาสฺย อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย                     
ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริว าสะ | โส ’ย   ปาริวาสิก เอว                       
ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺ-รติจฺฉนฺนามฺ | เตน อเนน              
อุทายินา ภิ กฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺเตะ ปู รฺวาปตฺติปฺรติ รูปายาะ                        
ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ  มูลปริวาโส ยาจิตะ | ทตฺตะ ส เฆน อสฺย อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ                           
ส ฆาวเศษายา อนฺตราปตฺเตะ ปู รฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสะ | โส ’ย                          
มูลปาริวาสิก เอว [2.20] ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติ (มนฺตรา) ปตฺติปฺรติรูป า  
ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | โส ’ยมฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายาะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ                  
ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ มูลาปกรฺษ  ยาจเต | ตตฺ ส ฆะ อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายาะ     
ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษมฺ ททาติ |เยษามฺ อายุษฺมต า 
กฺษมนฺเต อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายาะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ            
ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษ  ทาตุ   เต ตูษฺณีมฺ | น กฺษมนฺเต ภาษนฺตามฺ | อิย   ปฺรถมา กรฺมวาจนา | เอว          
ทฺวิตียา ตฤตียา กรฺมวาจนา กรฺตวฺยา | ทตฺตะ ส เฆน อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายาะ                
ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษะ | กฺษานฺตมฺ อนุชฺญาต  ส เฆน 
ยสฺมาตฺ ตูษฺณีมฺ เอวมฺ เอตทฺ ธารยามิ | 
 (77) โส ’ปเรณ สมเยน ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺ ตฺย ศุ กฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา                 
อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ปรฺยุษิตปริวาสะ อนฺตราปตฺเตะ ปรฺยุษิตมูลปริวาสะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ 
มูลาปกรฺษปรฺยุษิโต ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | อหมฺ อสฺมฺยฺ อายุษฺมนฺต อุทายี ภิกฺษุะ ส ฆาวเศษามฺ                  
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน มยา อุทายินา 
ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติ จฺฉนฺนายาะ 
ส ฆาทฺ อรฺธมาส  ปริวาโส ยาจิตะ | ทตฺตะ ส เฆน มม อุทายโิน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ 
ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาสะ | โส ’ห  ปาริวาสิก เอว 
ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน มยา อุทายนิา 
ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ                         
มูลปริวาโส ยาจิตะ | ทตฺตะ ส เฆน มม อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อนฺตราปตฺเตะ                         
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ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสะ | โส ’ห  มูลปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ   
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน มยา อุทายินา 
ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายาะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ 
มูลาปกรฺโษ ยาจิตะ | ทตฺตะ ส เฆน มม อุ-ทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายาะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ 
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษะ | โส ’หมฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ            
ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ปรฺยุษิตปริวาสะ | อนฺตราปตฺเตะ              
ปู รฺวาป ตฺติ ปฺ รติ รูปายาะ ปฺ รติ จฺฉนฺนายา [2.21] มูลป ริวาสป รฺยุ ษิตะ | ปฺ รตฺยนฺตราปตฺ เต รฺ                                 
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายา มูลาปกรฺษปรฺยุษิตะ | กิ ํ มยา กรณียมฺ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต                
อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | ททต ยยู   ภิกฺษว อุทายโิน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย 
ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปรฺยุษิตปริวาสสฺยานฺตราปตฺเตะ มูลปริวาสปรฺยุษิตสฺย ปฺรตฺยนฺ
ตราปตฺเตรฺ มูลาปกรฺษปรฺยุษิตสฺย ษฑฺราตฺร  มานาปฺยมฺ อิติ | โย วา ปุนรฺ อนฺโย อปิ เอว   ชาตียะ | 
 (78) เอว   จ ปุนรฺ ทาตวฺยะ | ศยนาสนปฺรชฺญปฺติ ํกฤตฺวา คณฺฑีมฺ อาโกฏฺย ปฺฤษฺฏวาจิกยา 
ภิกฺษูนฺ สมนุยชฺุย สรฺวส เฆ ส นิษณฺเณ ส นิปติเต อุทายนิา ภิกฺษุณา วฤทฺธานฺเต อุตฺกุฏุเกน สฺถิตฺวา อ ชลิ ํ
ปฺรคฤหฺย อิท  สฺยาทฺ วจนียมฺ | 
 (79) ศฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อหมฺ อุทายี ภิกฺษุะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ส จินฺตฺย 
ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน มยา อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา 
อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆาทฺ อรฺธมาส  ปริวาโส           
ยาจิตะ  | ท ตฺตะ ส เฆน  มม  อุท ายิโน  ภิ กฺ โษ รฺ  อ สฺ ยาะ  ส ฆ าว เศษายา อาป ตฺ เตะ  ส จิ นฺ ตฺ ย                                    
ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาสะ | โส ’ห  ปาริวาสิก เอว สนฺ                 
ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรู-ป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน มยา อุทายนิา 
ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ                    
มูลปริวาโส ยาจิตะ | ทตฺตะ ส เฆน มม อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อนฺตราปตฺเตะ                     
ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสะ | โส ’ห  มูลปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ    
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน มยา อุทายินา 
ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายาะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ 
มูลาปกรฺโษ ยาจิตะ | ทตฺตะ ส เฆน มม อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายาะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ 
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษะ | 
 (80) โส ’หมฺ อุทาย ีภิกฺษุรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา 
อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ปรฺยุษิตปริวาสะ อนฺตราปตฺเตรฺ มูลปริวาสปรฺยุษิตะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ 
มูลาปกรฺษปรฺยุษิตะ ส ฆาตฺ ษฑฺราตฺร  มานาปฺย   ยาเจ | ททาตุ ภทนฺตะ ส โฆ มม อุทายิโน ภิกฺโษรฺ 
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อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ                 
ปรฺยุษิตปริวาสสฺย อนฺตราปตฺเตะ มูลปริวาสปรฺยษิุตสฺย ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ มูลาปกรฺษปรฺยษิุตสฺย ษฑฺ
ราตฺร  มานาปฺยมฺ อนุกมฺปย อนุกมฺปามฺ อุปาทาย | เอว   ทฺวรฺิ อปิ ตฺริรฺ อปิ | ตตะ ปศฺจาทฺ เอเกน ภิกฺษุณา 
ชฺญปฺติ ํกฤตฺวา กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (81) [2.22] ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อยมฺ อุทายี ภิกฺษุะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ                
ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน อเนน อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ               
ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆาทฺ อรฺธมาส  
ปริวาโส ยาจิตะ | ทตฺโต ’สฺย ส เฆน อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย                  
ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาสะ | โส ’ย   ปาริวาสิก เอว สนฺ                  
ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺน า | เตน อเนน อุทายนิา 
ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาโส             
ย า จิตะ  | ท ตฺตะ  ส เฆน  อ สฺ ย  อุท ายิ โน  ภิ กฺ โษ รฺ  อ สฺ ย าะ  ส ฆ าว เศษ ายา อ นฺ ต ราป ตฺ เต ะ                                        
ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา (มูลปริวาสะ | โส ’ย  ) มูลปาริวาสะ เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ 
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติ (มนฺตราปตฺติ) ปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน อเนน อุทายินา 
ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ 
มูลาปกรฺโษ ยาจิตะ | ทตฺตะ ส เฆน อสฺย อุทายโิน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายาะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ 
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษะ | 
 (82) โส ’ยมฺ อุทายี ภิกฺษุรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวสฺิฤษฺฏิสมุตฺถิตายา 
อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ปรฺยุษิตปริวาส อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติ จฺฉนฺนายา               
มูลปริวาสปรฺยุษิตะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยษิุตะ 
ษฑฺราตฺร  มานาปฺย   ยาจเต | ส เจตฺ ส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานียาตฺ ส โฆ ยตฺ ส ฆะ อุทายิโน               
ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ 
ปรฺยุษิตปริวาสสฺย อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสปรฺยุษิตสฺย 
ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยษิุตสฺย ษฑฺราตฺร  มานาปฺย   
ททฺยาทฺ อิติ | เอษา ชฺญปฺติะ | เอว   จ กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (83) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อยมฺ อุทายี ภิกฺษุะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ส จินฺตฺย                   
ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน อเนน อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา 
อาปตฺเตะ   ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆาทฺ อรฺธมาส  ปริวาโส             
ยาจิตะ | ทตฺโต ’สฺย ส เฆน อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺ ตฺย ศุ กฺ
รวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาสะ | โส ’ย   ปาริวาสิก เอว สนฺ                     
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ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติ (ปฺรติรูป า) ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน อเนน              
อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ (ปฺรติจฺฉนฺนายาะ) ส ฆานฺ 
มูลปริวาโส  ยาจิตะ | ทตฺตะ ส เฆน อสฺย อุทายิโน  ภิ กฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา ะ [2.23]                              
อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสะ | โส ’ย   มูลปาริวาสิก เอว สนฺ 
ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน อเนน 
อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเต (รนฺตราปตฺติ) ปฺรติรูปายาะ                 
ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ  มูลาปกรฺโษ ยาจิตะ |ทตฺตะ ส เฆน อสฺย อุทายิโน ภิ กฺโษรฺ อสฺยาะ                           
ส ฆาวเศษายาะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษะ | โส ’ยมฺ              
อุ ท ายี  ภิ กฺ ษุ รฺ  อ สฺ ย าะ  ส ฆ าว เศ ษ าย า  อ าป ตฺ เต ะ  ส จิ นฺ ตฺ ย  ศุ กฺ ร วิ สฺ ฤ ษฺ ฏิ ส มุ ตฺ ถิ ต าย า                                                      
อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ปรฺยุษิตปริวาสะ อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา                  
มูลปริวาสปรฺยุษิตะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยษิุตะ 
ษฑฺราตฺร  มานาปฺย   ยาจเต | ตตฺ ส ฆะ อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย                    
ศุ กฺ รวิสฤ ษฺ ฏิส มุ ตฺ ถิตายา อ รฺธม าส ปฺ รติ จฺฉ นฺน ายาะ  ป รฺยุ ษิ ตป ริวาส สฺ ย  อ นฺตราป ตฺ เตะ                                         
ปู รฺ ว าป ตฺ ติ ปฺ ร ติ รูป าย าะ  ปฺ ร ติ จฺฉ นฺ น าย า  มู ล ป ริว าส ป รฺยุ ษิ ต สฺ ย  ปฺ ร ตฺ ย นฺ ต ราป ตฺ เต รฺ                                             
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยุษิตสฺย ษฑฺราตฺร  มานาปฺยมฺ ททาติ | เยษามฺ 
อ ายุ ษฺ ม ต า  กฺ ษ ม นฺ เต  อุ ท ายิ โน  ภิ กฺ โษ รฺ  อ สฺ ย าะ  ส ฆ า ว เศ ษ าย า  อ าป ตฺ เต ะ  ส จิ นฺ ตฺ ย                                                       
ศุ กฺ รวิ สฺ ฤ ษฺ ฏิส มุ ตฺ ถิตายา อ รฺธม าส ปฺ รติ จฺฉ นฺน ายาะ  ป รฺยุ ษิ ตป ริวาส สฺ ย  อ นฺตราป ตฺ เตะ                                         
ปู รฺ ว าป ตฺ ติ ปฺ ร ติ รูป าย าะ  ปฺ ร ติ จฺฉ นฺ น าย า  มู ล ป ริว าส ป รฺยุ ษิ ต สฺ ย  ปฺ ร ตฺ ย นฺ ต ราป ตฺ เต รฺ                                                  
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยุษิตสฺย ษฑฺราตฺร  มานาปฺย   ทาตุ   เต ตูษฺณีมฺ |           
น กฺษมเต ภาษนฺตามฺ | อิย   ปฺรถมา กรฺมวาจนา | เอว   ทฺวตีิยา ตฤตียา กรฺมวาจนา วกฺตวฺยา | ทตฺต  ส เฆน 
อุท ายิโน  ภิ กฺ โษ รฺ  อ สฺ ยาะ  ส ฆ าว เศษายา อาป ตฺ เตะ  ส จิ นฺ ตฺ ย  ศุ กฺ รวิ สฺ ฤ ษฺ ฏิส มุ ตฺ ถิต ายา                                           
อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ปรฺยุษิตปริวาสสฺย อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา 
มู ลป ริวาสป รฺยุ ษิ ต สฺ ย  ปฺ ร ตฺ ย นฺ ตราป ตฺ เต รฺ  อ นฺ ตราป ตฺ ติ ปฺ ร ติ รูป ายาะ  ปฺ ร ติ จฺฉ นฺน ายา                                             
มูลาปกรฺษปรฺยุษิตสฺย ษฑฺราตฺร  มานาปฺยมฺ | กฺษานฺตมฺ อนุชฺญาต  ส เฆน ยสฺมาตฺ ตูษฺณีมฺ เอวมฺ เอตทฺ 
ธารยามิ | 
 (84) โส ’ปเรณ สมเยน ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺ ตฺย ศุ กฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา                             
อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ปรฺยุษิตปริวาสะ อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา                
มูลปริวาสปรฺยุษิตะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยษิุตะ 
ษฑฺราตฺร  จีรฺณ  มานาปฺย   ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | อหมฺ อสฺมฺยฺ อายุษฺมนฺนฺ อุทายี ภิกฺษุะ ส ฆาวเศษามฺ 
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน มยา อุทายินา 
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ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวสฺิฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาส  ปริวาโส ยาจิตะ | 
ทตฺตะ ส เฆน มม อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวสิฤษฺฏิสมุตฺถิตายา 
อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาสะ | โส ’ห  [2.24] ปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ 
อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน มยา อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ            
ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ มูลปริวาโส 
ย า จิต ะ  | ท ตฺต ะ  ส เฆ น  มม  อุ ท ายิ โน  ภิ กฺ โษ รฺ  อ สฺ ย าะ  ส ฆ าว เศษ ายา  อ นฺ ต ราป ตฺ เต ะ                                         
ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสะ | โส ’ห  มูลปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ  
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติ (มนฺตราปตฺติ) ปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน มยา อุทายินา 
ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ 
มูลาปกรฺโษ ยาจิตะ | ทตฺตะ ส เฆน มม อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายาะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ 
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษะ | เตน มยา อุ-ทายินา ภิกฺษุณา ส ฆาวเศษายา 
อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาปฺรติจฺฉนฺนายาะ ปรฺยุษิตปริวาเสน อนฺตราปตฺเตะ 
ปู รฺ ว าป ตฺ ติ ปฺ ร ติ รูป าย าะ  ปฺ ร ติ จฺฉ นฺ น าย า  มู ล ป ริว าส ป รฺยุ ษิ เต น  ปฺ ร ตฺ ย นฺ ต ราป ตฺ เต รฺ                                              
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยุษิเตน ส ฆาตฺ ษฑฺราตฺร  มานาปฺย   ยาจิตมฺ | 
ทตฺต  ส เฆน มม อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา 
อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ปรฺยุษิตปริวาสสฺย อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา 
มู ลป ริวาสป รฺยุ ษิ ต สฺ ย  ปฺ ร ตฺ ย นฺ ตราป ตฺ เต รฺ  อ นฺ ตราป ตฺ ติ ปฺ ร ติ รูป ายาะ  ปฺ ร ติ จฺฉ นฺน ายา                                           
มูลาปกรฺษปรฺยุษิตสฺย ษฑฺราตฺร  มานาปฺยมฺ | โส ’หมฺ อุทายี ภิกฺษุรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ          
ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ปรฺยุษิตปริวาสะ | อนฺตราปตฺเตะ                     
ปู รฺ ว าป ตฺ ติ ปฺ ร ติ รูป าย าะ  ปฺ ร ติ จฺ ฉ นฺ น าย า  มู ล ป ริว าส ป รฺยุ ษิ ต ะ  | ปฺ ร ตฺ ย นฺ ต ราป ตฺ เต รฺ                                              
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยุษิตะ | ษฑฺราตฺร  จริตมานาปยมฺ | กิ ํมยา 
กรณียมฺ | เอตตฺ ปฺรกรณมฺ ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | อาวรฺหต ยูย   ภิกฺษว อุทายิน  
ภิกฺษุมฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติ จฺฉนฺนายาะ       
ปรฺยุษิตปริวาสมฺ อานฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสปรฺยุษิตมฺ | 
ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยุษิตมฺ | ษฑฺราตฺร                      
จริตมานาปฺยมฺ อิติ | โย วา ปุนรฺ อนฺโย ’ปิ เอว  ชาตียะ | 
 (85) เอว   จ ปุนรฺ อวรฺหิตวฺยะ | ศยนาสนปฺรชฺญปฺติ ํกฤตฺวา คณฺฑีมฺ อาโกฏฺย ปฤษฺฏวาจิกยา 
ภิกฺษูนฺ สมนุยุชฺย สรฺวส เฆ ส นิษณฺเณ ส นิปติเต อุทายินา ภิกฺษุณา วฤทฺธานฺเต อุตฺกุฏุเกน สฺถิตฺวา 
อญฺชลิ ํปฺรคฤหฺย อิท  สฺยาทฺ วจนียมฺ | 
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 (86) ศฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อหมฺ อุทายี ภิกฺษุะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ส จินฺตฺย 
ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน มยา อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ [2.25]             
ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆาทฺ อรฺธมาส  
ปริวาโส ยาจิตะ | ทตฺตะ ส เฆน มม อุทายโิน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุ (กฺร) 
วิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาสะ | โส ’ห  ปาริวาสิก เอว สนฺ                    
ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน มยา อุทายนิา 
ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ มูลปริวาโส 
ยาจิตะ | ทตฺตะ ส เฆน มม อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ 
ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสะ | โส ’ห  มูลปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ                  
ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน มยา อุทายินา ภิกฺ ษุณา อสฺยาะ              
ส ฆาวเศษายาะ อาปตฺเตะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ                
มูลาปกรฺโษ ยาจิตะ | ทตฺตะ ส เฆน มม อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายาะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ 
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษะ | เตน มยา อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ                        
ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวสฺิฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ปรฺยุษิตปริวาเสน 
อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสปรฺยุษิเตน ปฺรตฺยนฺตราปตฺ เตรฺ              
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยุษิเตน ษฑฺราตฺร  มานาปฺย   ยาจิตมฺ | ทตฺต  
ส เฆน มม อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา             
อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ปรฺยุษิตปริวาสสฺย อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา 
มู ลป ริวาสป รฺยุ ษิ ต สฺ ย  ปฺ ร ตฺ ย นฺ ตราป ตฺ เต รฺ  อ นฺ ตราป ตฺ ติ ปฺ ร ติ รูป ายาะ  ปฺ ร ติ จฺฉ นฺน ายา                                         
มูลาปกรฺษปรฺยุษิตสฺย ษฑฺราตฺร  มานาปฺยมฺ | โส ’หมฺ อุทายี ภิกฺษุรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ                
ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ปรฺยุษิตปริวาสะ อนฺตราปตฺเตะ                           
ปู รฺ ว าป ตฺ ติ ปฺ ร ติ รู ป าย าะ  ปฺ ร ติ จฺ ฉ นฺ น าย า  มู ล ป ริ ว าส ป รฺ ยุ ษิ ต ะ  ปฺ ร ตฺ ย นฺ ต ร าป ตฺ เต รฺ                                                     
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยุษิตะ ษฑฺราตฺร  จีรฺณมานาปฺย   ส ฆาทฺ 
อาวรฺหณ  ยาเจ | อาวรฺหตุ ม า ภทนฺตาะ ส ฆะ อุทายิน  ภิกฺษุมฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย 
ศุ กฺ รวิ สฺ ฤ ษฺ ฏิ ส มุ ตฺ ถิ ต ายา  อ รฺธม าส ปฺ รติ จฺฉ นฺน ายาะ  ป ริวาสป รฺ ยุ ษิ ต มฺ  อ นฺ ตราป ตฺ เตะ                                   
ปู รฺ ว าป ตฺ ติ ปฺ ร ติ รู ป าย าะ  ปฺ ร ติ จฺ ฉ นฺ น าย า  มู ล ป ริ ว าส ป รฺ ยุ ษิ ต  ปฺ ร ตฺ ย นฺ ต ร าป ตฺ เต รฺ                                                     
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยุษิต  ษฑฺราตฺร  จีรฺณมานาปฺยมฺ อนุก ปย              
อนุก ปามฺ อุปาทาย อิติ | เอว   ทฺวิรฺ อปิ ตฺริรฺ อปิ |  ตตะ ปศฺจาทฺ เอเกน ภิกฺษุณา ชฺญปฺติ ํกฤตฺวา กรฺม 
กรฺตวฺยมฺ | 
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 (87) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อยมฺ อุทายี ภิกฺษุะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ส จินฺตฺย 
ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน อเนน อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา 
อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวสฺิฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆาทฺ อรฺธมาส  ปริวาโส [2.26] 
ยาจิตะ  | ทตฺโต ’สฺ ย  ส เฆน  อุท ายิโน  ภิ กฺ โษ รฺ อ สฺ ยาะ  ส ฆ าวเศษายา อาป ตฺ เตะ  ส จิ นฺ ตฺย                                         
ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาสะ | โส ’ย   ปาริวาสิก เอว สนฺ                
ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน อเนน              
อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา                    
มูลปริวาโส ยาจิตะ | ทตฺโต ’สฺย ส เฆน อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อนฺตราปตฺเตะ                  
ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสะ | โส ’ย   มูลปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺ
ติมฺ อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน อเนน อุทายินา ภิกฺษุณา 
อสฺยาะ ส ฆาวเศษายาะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ  อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ                 
มูลาปกรฺโษ ยาจิตะ | 
 (88) ทตฺโต ’สฺย ส เฆน อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายาะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ                      
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษะ | เตน อเนน อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ                      
ส ฆ าว เศษ ายา อาป ตฺ เตะ  ส จิ นฺ ตฺ ย  ศุ กฺ รวิส ฤ ษฺ ฏิ ส มุ ตฺ ถิตายา อ รฺธม าส ปฺ รติ จฺฉ นฺน ายาะ                                      
ปรฺยุษิตปริวาเสน อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสปรฺยุษิเตน                  
ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยุษิเตน ส ฆาตฺ ษฑฺราตฺร        
มานาปฺย   ยาจิตมฺ | ทตฺตมฺ อสฺย ส เฆน อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย                
ศุ กฺ รวิ สฺ ฤ ษฺ ฏิส มุ ตฺ ถิต ายา อ รฺธม าส ปฺ รติ จฺฉ นฺน ายาะ  ป รฺยุ ษิ ตป ริวาส สฺ ยานฺ ตราป ตฺ เตะ                                    
ปู รฺ ว าป ตฺ ติ ปฺ ร ติ รูป าย าะ  ปฺ ร ติ จฺฉ นฺ น าย า  มู ล ป ริว าส ป รฺยุ ษิ ต สฺ ย  ปฺ ร ตฺ ย นฺ ต ราป ตฺ เต รฺ                                                 
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายา มูลาปกรฺษปรฺยุษิตสฺย ษฑฺราตฺร  จีรฺณมานาปฺยมฺ | โส '’ยมฺ อุทายี ภิกฺษุรฺ 
อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺ-รวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ปรฺยษิุต
ปริวาสะ อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสปรฺยุษิตะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺ
เตรฺ                        อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยุษิตะ ษฑฺราตฺร  จริตมา
นาปฺย   ส ฆาทฺ อาวรฺหณ  ยาจเต | ส เจตฺ ส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานียาตฺ ส โฆ ยตฺ ส ฆะ อุทายิน  
ภิกฺษุมฺ อสฺยาะ                     ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺ
รติจฺฉนฺนายาะ ปรฺยุษิตปริวาสมฺ อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสปรฺ
ยษิุต  ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ                         อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยุษิต  
ษฑฺราตฺร  จริตมานาปฺยมฺ อาวรฺเหทฺ อิติ | เอษา ชฺญปฺติะ | 
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 (89) ตตะ ปศฺจาทฺ อวสาทยติวฺยะ | น สาธุ อุทายิ (นฺ) กฤตมฺ | น สุษฺฐุ กฺฤตมฺ | กถมฺ อิทานี ํตฺว   
ตสฺย ภควตสฺ  ตถาคตสฺย อรฺหตะ สมฺยกฺส พุ ทฺธสฺย เอว   (ธรฺเม) ราควิราคาย เจโตวิมุ กฺตะ |                              
ปฺรชฺญาวิมุกฺเต ธรฺเม เทศฺยมาเน ทฺเวษวิราคาย โมหวิราคาย เจโตวิมุกฺตะ ปฺรชฺญาวิมุกฺเต ธรฺเม                 
เทศฺยมาเน อิทมฺ เอว  รูปมฺ อปฺราสาทิก   อการฺษีะ | วร  ขลุ เต [2.27] โมหปุรุษ อาศีวิโษ โฆรวิษะ 
กฤษฺณสรฺปสฺ ตีกฺษฺณวิษะ อุภาภฺย  า ปาณิภฺย  า ปฺรติคฤหีโต ’ภวิษฺยตฺ น ตฺวฺ เอวมฺ อิทมฺ เอว  รูปมฺ                   
อปฺราสาทิก  กฤตมฺ | 
 (90) ทฺวาวฺ อิเมา ธรฺโมลฺก า นิรฺวาปยโต ธรฺมาโลก  ธรฺมาภ า ธรฺมปฺรภาส  ธรฺมปฺรทีป           
ธรฺมปฺรทฺโยตมฺ | กตเมา ทฺเวา | ยศฺ จ อาปตฺติมฺ อาปทฺยเต | ยศฺ จ อาปตฺติมฺ อาปนฺโน ยถาธรฺม  น           
ปฺรติกโรติ | ทฺวาวฺ อฆมูล  น ขนตะ ปฺรติโสฺรโต (น) วฺยายจฺฉโต น สริต า ลต า โศษยโต น มาร              
โยธยโต น มารธฺวช  ปาตยโต น ธรฺมธฺวช  อุจฺฉาปยโต น ตถาคตสฺย ธมฺรฺย   ธรฺมจกฺร  ปฺรว (รฺตย) ตะ 
(น) ตมฺ อนุปฺรวรฺตยตะ | กตเมา ทฺเวา | ยศฺ จ อาปตฺติมฺอาปนฺโน ยถาธรฺม  น ปฺรติกโรติ | 
 (91) อนยา ตฺวมฺ อุทายินฺนฺ อาปตฺตฺยา อเทศิตยา อปฺรติเทศิตยา อภวฺโย ’นิตฺยส ชฺญายา                  
อนิตฺเย ทุะขส ชฺญายา ทุะเข อนาตฺมส ชฺญายา อาหาเร ปฺรติรูปส ชฺญายาะ สรฺวโลเก อนภิรติส ชฺญายา 
อาทีนวส ชฺญายาะ ปฺรหาณส ชฺญายา วิราคส ชฺญายา นิโรธส ชฺญายา มรณส ชฺญายา วินีลกส ชฺญายา             
วิปูยกส ชฺญายา วฺยาธฺมาตกส ชฺญายา วิปฑุมุกส ชฺญายา วิขาทิตกส ชฺญายา วิโลหิตกส ชฺญายา 
อสฺถิส ชฺญายา วิกฺษิปฺตกส ชฺญายาะ ศูนฺยตาปฺรตฺยเวกฺษณส ชฺญายาะ | อภวฺยะ ปฺรถมสฺย ธฺยานสฺย            
ทฺวิตียสฺย ตฤตียสฺย ธฺยานสฺย จตุรฺถสฺย ไมตฺรฺยาะ กรุณายา มุทิตายา อุเปกฺษายา อากาศานนฺตฺยาย
ตนสฺย วชฺิญานานนฺตฺยายตนสฺย อากิจํนฺยายตนสฺย น เอว  ส ชฺญานาส ชฺญายตนสฺย โศฺรตอาปตฺติผลสฺย 
สกฺฤทาคามิผลสฺย อนาคามิผลสฺย ฤทฺธิวิษยสฺย ทิวฺยสฺย โศฺรตฺรสฺย จ เอตะ ปรฺยายสฺย ปูรฺวนิวาสสฺย จฺ
ยุตฺยุปปาทสฺยาสฺรวกฺษยสฺย | อนยา เต อุทายินฺนฺ อาปตฺตฺยา อเทศิตยา อปฺรติเทศิตยา ทฺวโยรฺ คตฺโยรฺ 
อ นฺ ยตรานฺ ยตรา  ค ติ ะ  ปฺ ร ติ ก า กฺ ษิ ต วฺ ย า  | นรก า ว า  ติ รฺ ย ญฺ โจ  ว า  | อุ กฺ ต  ภ ค วต า  | ทฺ เว                                           
ปฺรติจฺฉนฺนกรฺมานฺตสฺย คตี | นรกา วา ติรฺยญฺโจ วา | เย เม ภาษิต  น ศฺรทฺธาสฺยนฺติ เต ปฺรติจฺฉาทยติวฺย   
ม  สฺยนฺเต | 
 (92) ศฤโณตุ ภทนฺตาะ ส ฆะ | อยมฺ อุทายี ภิกฺษุะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ส จินฺตฺย                   
ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน อเนน อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา 
อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆาทฺ อรฺธมาส  ปริวาโส          
ยาจิตะ  | ทตฺโต ’สฺ ย  ส เฆน  อุท ายิโน  ภิ กฺ โษ รฺ อ สฺ ยาะ  ส ฆ าวเศษายา อาป ตฺ เตะ  ส จิ นฺ ตฺย                                    
ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาสะ | โส ’ย   ปาริวาสิก เอว สนฺ                  
ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน อเนน               
อุทายินา ภิกฺษุณา อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริ
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วาโส ยาจิตะ | ทตฺโต ’สฺย ส เฆน อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อนฺตราปตฺเตะ [2.28]                                 
ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสะ | โส ’ย   มูลปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ               
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เตน อเนน อุทายินา 
ภิ กฺ ษุณ า อสฺ ยาะ  ส ฆาวเศษายา อาป ตฺ เตะ  ปฺ รตฺยนฺตราป ตฺ เตรฺ  อนฺตราป ตฺติ ปฺ รติ รูปายาะ                                    
ปฺรติจฺฉนฺนายาะ ส ฆานฺ  มูลาปกรฺโษ ยาจิตะ | ทตฺโต ’สฺย ส เฆน อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ                            
ส ฆาวเศษายาะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษะ | เตน อเนน 
อุท ายิน า ภิ กฺ ษุณ า อ สฺ ยาะ  ส ฆ าว เศษ ายา อาป ตฺ เตะ  ส จิ นฺ ตฺ ย  ศุ กฺ รวิ สฺ ฤ ษฺ ฏิส มุ ตฺ ถิตายา                                         
อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ปรฺยุษิตปริวาเสน อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา     
มูลปริวาสปรฺยุษิเตน ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยุษิ
เตน ส ฆาตฺ ษฑฺราตฺร  มานาปฺย   ยาจิตมฺ | ทตฺตมฺ อสฺย ส เฆน อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา 
อาปตฺเตะ ส จินฺ ตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺ ฏิสมุ ตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ปรฺยุษิตปริวาสสฺย                               
อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสปรฺยุษิตสฺย ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ               
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยุษิตสฺย ษฑฺราตฺร  มานาปฺยมฺ | โส ’ยมฺ อุทาย ี
ภิกฺษุรฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ           
ปรฺยุษิตปริวาสะ อนฺตราปตฺเตะ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลปริวาสปรฺยุษิตะ                 
ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตรฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยุษิตะ ษฑฺราตฺร                               
จริตมานาปฺย   ส ฆาทฺ อาวรฺหณ  ยาจเต | ตตฺ ส ฆะ อุทายิน  ภิกฺษุมฺ อสฺยาะ ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ            
ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายาะ ปรฺยุษิตปริวาสมฺ อนฺตราปตฺเตะ                  
ปู รฺ ว าป ตฺ ติ ปฺ ร ติ รู ป าย าะ  ปฺ ร ติ จฺ ฉ นฺ น าย า  มู ล ป ริ ว าส ป รฺ ยุ ษิ ต  ปฺ ร ตฺ ย นฺ ต ร าป ตฺ เต รฺ                                                    
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยุษิต  ษฑฺราตฺร  จริตมานาปฺยมฺ อาวรฺหติ | 
เยษ ามฺ  อายุ ษฺ มต า  กฺ ษม นฺ เต  อุท ายิน  ภิ กฺ ษุ มฺ  อ สฺ ยาะ  ส ฆ าว เศษายา อาป ตฺ เตะ  ส จิ นฺ ตฺ ย                                          
ศุ กฺ รวิ สฺ ฤ ษฺ ฏิ ส มุ ตฺ ถิ ต ายา  อ รฺธม าส ปฺ รติ จฺฉ นฺน ายาะ  ป รฺยุ ษิ ตป ริวาส มฺ  อ นฺ ตราป ตฺ เตะ                                        
ปู รฺ ว าป ตฺ ติ ปฺ ร ติ รู ป าย าะ  ปฺ ร ติ จฺ ฉ นฺ น าย า  (มู ล ป ริ ว าส ป รฺ ยุ ษิ ต  ปฺ ร ตฺ ย นฺ ต ร าป ตฺ เต รฺ                                               
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา) มูลาปกรฺษปรฺยุษิต  ษฑฺราตฺร  จริตมานาปฺยมฺ อาวรฺหิตุ              
เต ตูษฺณีมฺ | น กฺษมนฺเต ภาษนฺตามฺ | อิย   ปฺรถมา กรฺมวาจนา | เอว   ทฺวิตียา ตฤตียา กรฺมวาจนา             
ก รฺต วฺ ย า | อาว รฺ หิ ตะ  ส เฆน  อุท ายี  ภิ กฺ ษุ รฺ  อ สฺ ย าะ  ส ฆ าว เศษ ายา  อ าป ตฺ เตะ  ส จิ นฺ ตฺ ย                                        
ศุ กฺ รวิ สฺ ฤ ษฺ ฏิ ส มุ ตฺ ถิ ต ายา  อ รฺธม าส ปฺ รติ จฺฉ นฺน ายาะ  ป รฺยุ ษิ ตป ริวาส ะ  อ นฺ ตราป ตฺ เต ะ                                              
ปู รฺ ว าป ตฺ ติ ปฺ ร ติ รู ป าย าะ  ปฺ ร ติ จฺ ฉ นฺ น าย า  มู ล ป ริ ว าส ป รฺ ยุ ษิ ต ะ  ปฺ ร ตฺ ย นฺ ต ร าป ตฺ เต รฺ                                                  
อนฺตราปตฺติปฺรติรูปายาะ ปฺรติจฺฉนฺนายา มูลาปกรฺษปรฺยุษิตะ ษฑฺราตฺร  จริตมานาปฺยมฺ | กฺษานฺตมฺ 
อนุชฺญาต  ส เฆน | ยสฺมาตฺ ตูษฺณีมฺ เอวมฺ เอตทฺ ธารยามิ |  
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 (93) [2.29] ตตะ ปศฺจาทฺ อุตฺสาหยติวฺยะ | สาธุ อุทายินฺ กฤตมฺ | สุษฺฐุ กฤตมฺ | ทฺเวา ปณฺฑิเตา 
ทฺเวา วฺยกฺเตา ทฺเวา สตฺปุรุเษา | ยศฺ จ อาปตฺติ ํนาปทฺยเต ยศฺ จ อาปตฺติมฺ อาปนฺโน ยถาธรฺม  ปฺรติกโรติ 
| ทฺเวา ธรฺโมลฺก า ปฺรชฺวาลยโต ธรฺมาโลก  ธรฺมาภ า ธรฺมปฺรภ า ธรฺมาวภาส  ธรฺมปฺรทีป  ธรฺมปฺรทฺโยตมฺ 
| กตเมา ทฺเวา | ยศฺ จ อาปตฺติ ํนาปทฺยเต | ยศฺ จ อาปตฺติมฺ อาปนฺโน ยถาธรฺม  ปฺรติกโรติ  | 
 (94) ทฺวาวฺ อฆมูล  ขนตะ ปฺรติโสฺรโต วฺยายจฺฉตะ สริต า ลต า โศษยโต มาร  โยธยโต 
มารธฺวช  ปาตยโต ธรฺมธฺวชมฺ อุจฺฉฺราปยตะ ปาปียสะ โสฺรตะ (เฉทยตะ) ตถาคตสฺย ธรฺมฺย   ธรฺมจกฺร                              
ปฺรว(รฺตย)โต ’นุปฺรวรฺตยตะ | กตเมา (ทฺเวา) ยศฺ จ อาปตฺติ ํนาปทฺยเต | ยศฺ จ อาปตฺติมฺ อาปนฺโน 
ยถาธรฺม  ปฺรติกโรติ | 
 (95) อนยา ตฺวมฺ อุทยินฺนฺ อาปตฺตฺยา เทศิตยา ภวฺโย ’นิตฺยส ชฺญายา อนิตฺเย ทุะขส ชฺญายา               
ทุะเข อนาตฺมส ชฺญายา อาหาเร ปฺรติกูลส ชฺญายาะ สรฺวโลเก อนภิรติส ชฺญายา อาทีนวส ชฺญายาะ               
ปฺรหาณส ชฺญายา วิราคส ชฺญายา นิโรธส ชฺญายา มรณส ชฺญายา อศุภส ชฺญายา วินีลกส ชฺญายา                        
วิปูยกส ชฺญายา วิปฑุมกส ชฺญายา  วฺยาธฺมาตกส ชฺญายา วิขาทิตกส ชฺญายา วิโลหิตกส ชฺญายา                  
วิกฺษิปฺตกส ชฺญายา อสฺถิส ชฺญายาะ ศูนฺยตาปฺรตฺยเวกฺษณส ชฺญายาะ | ภวฺยะ ปฺรถมสฺย ธฺยานสฺย                      
ทฺวิตียสฺย ตฤตียสฺย จตุรฺถสฺย ไมตฺรฺยาะ กรุณายา มุทิตายา อุเปกฺษายา อากาศานนฺตฺยายตนสฺย                
วิชฺญานานนฺตฺยายตนสฺย อากิญฺจนฺยายตนสฺย ไนวส ชฺญานาส ชฺญายตนสฺย โสฺรตอาปตฺติผลสฺย                
สกฺฤทาคามิผลสฺย อนาคามิผลสฺย ริทฺธิวิษยสฺย ทิวฺยสฺย โศฺรตฺรสฺย จ เอตะ ปรฺยายสฺย ปูรฺวนิวาสสฺย           
จฺยุตฺยุปปาทสฺยาสฺรวกฺษยสฺย | อนยา เต อุทายินฺนฺ อาปตฺตฺยา เทศิตยา ปฺรติเทศิตยา ทฺวโยรฺ คตฺโยรฺ 
อนฺยตรานฺยตรา คติะ ปฺรติก ากฺษิตวฺยา | เทวา วา เมาษฺยา วา | 
 (96) อุกฺต  ภควตา | ทฺเว อปฺรติจฺฉนฺนกรฺมานฺตสฺย คตี | เทวา(วา) มนุษฺยา วา | เย เม ภาษิต  
อภิศฺรทฺธาสฺยนฺติ | น เต ปฺรติจฺฉาทยติวฺย   มนฺยนฺต อิติ | ปุนะ จ อุกฺตมฺ | 

ฉนฺนมฺ เอว อภิวรฺษติ ววิฺฤต  นาภิวรฺษติ | 
ตสฺมาจฺ ฉนฺน  ววิฺฤณุยาทฺ เอว  ต  นาภิวรฺษติ ||6|| 

อาวรฺหิตสฺ ตฺวมฺ อุทายนฺิ ส เฆน | อปฺรมาเทน สมฺปาทย | 
 

|| ปาณฺฑุโลหิตกวสฺตุ สมาปฺตมฺ || 
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(1) [2.1] อุทาน ในปาณฑุโลหิตกวสัตุ 
 

ตรชนียกรรม ท าต่อพระปาณฑุกะและโลหิตกะ  
นิครหนียกรรม ท าต่อพระเศรยกะ |  

ปรวาสกรรม ท าต่อพระอศัวกะและปุนรวสุกะ  
ปรติส หรณยีกรรม ท าต่อพระอุตตระ ||1||  

การไม่ท าคืน เพราะไม่เห็นอาบัติ ย่อมมีแก่พระฉันทะ  
พระอริษฏะ มีทฤษฏิบาป พระอุทาย ีประกอบด้วยกรรม 5 ||2||  

 

 (2) พระผูมี้พระภาคพุทธเจา้ ประทบัอยู่ท่ีเชตวนั อารามของคฤหบดีช่ือว่าอนาถปิณฑทะ
ใกลเ้มือง ศราวสัติ | ได้ยินว่า สมยันั้น ภิกษุผูเ้ป็นพวกของพระปาณฑุกะ และพระโลหิตกะ ผูก่้อ
ความทะเลาะ ก่อความบาดหมาง ก่อความอ้ือฉาว ก่อการวิวาท ก่ออธิกรณ์ ก็อาศยัอยู่ในเมืองนั้น | 
ภิกษุเหล่านั้น ก่ออธิกรณ์ ให้เกิดข้ึนในสงฆ์ ก่อความทะเลาะ แก่สงฆ์ อยู่เป็นนิตย์ | เกิดความ
บาดหมาง   เกิดความอ้ือฉาว เกิดการวิวาท ในหมู่สงฆ ์| พวกภิกษุ กราบทูล เหตุการณ์นั้น แก่พระผู ้
มีพระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย จงท าตรชนียกรรม แก่ภิกษุพวก
พระปาณฑุกะ และพระโลหิตกะ ผูก่้อความทะเลาะ ก่อความบาดหมาง ก่อความอ้ือฉาว ก่อการ
ววิาท ก่ออธิกรณ์ ดงัน้ี | หรือวา่ ภิกษุอ่ืนใด ก่ออธิกรณ์ จงท า ตรชนียกรรม แก่ภิกษุนั้น เช่นกนัเถิด | 
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 (3) ตรชนียกรรม ประกอบดว้ยเหตุ 5 ประการ อนัท าแลว้ เป็นกรรมไม่เป็นธรรม ไม่เป็น
วินัย ภิกษุท า แก่สงฆ์ ย่อมมีโทษ | ตรชนียกรรม ประกอบดว้ยเหตุ 5 ประการ เป็นไฉน | คือ ไม่
โจทยก่์อนท า ท าเพราะไม่ตอ้งอาบติั ไม่สอบถามก่อนท า ไม่ท าตามปรติชฌยา ไม่ท าต่อหนา้ | ตรชนี
ยกรรม ประกอบดว้ยเหตุ 5 ประการ อนัท าแลว้ เป็นกรรมไม่เป็นธรรม ไม่เป็นวนิยั ภิกษุท าแก่สงฆ ์
ยอ่มมีโทษ | ตรชนียกรรม ประกอบดว้ยเหตุ 5 ประการ เป็นไฉน | ตรชนียกรรม ประกอบดว้ยเหตุ 5 
ประการ คือ โจทยก่์อนท า สอบถามก่อนท า ท าเพราะตอ้งอาบติั ท าเพราะยอมรับ ท าต่อหนา้ | 
 (4) กิจอยา่งน้ี อนัภิกษุ พึงท าอีก คือ | ภิกษุรูปหน่ึง ปูลาดศยนาสนะแลว้ เคาะระฆงั นิมนต์
ภิกษุมาพร้อมเพรียงกนั เม่ือสงฆท์ั้งปวง มาประชุมพร้อมกนัแลว้ ใหต้ั้งชญปัติ ท ากรรมวา่ | 
 (5) ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆ์จงฟัง | ภิกษุทั้งหลาย ผูเ้ป็นพวกของพระปาณฑุกะและพระ
โลหิตกะ เป็นผูก่้อความทะเลาะ ก่อความบาดหมาง ก่อความอ้ือฉาว ก่อการวิวาท ก่ออธิกรณ์ | ภิกษุ
เหล่านั้น ก่ออธิกรณ์ ให้เกิดข้ึนในสงฆ์ ก่อความทะเลาะ ก่อความบาดหมาง ก่อความอ้ือฉาว     ก่อ
การวิวาท แก่สงฆ ์อยูเ่ป็นนิตย ์| ถา้สงฆพ์ร้อมเพรียงกนัแลว้ พึงท าตรชนียกรรม แก่ภิกษุทั้งหลาย ผู ้
เป็นพวกของพระปาณฑุกะและพระโลหิตกะ ผูก่้อความทะเลาะ ก่อความบาดหมางกนั ก่อความ
อ้ือฉาว ก่อการวิวาท ก่ออธิกรณ์ ตามท่ีสงฆ์เห็นสมควรเถิด ดังน้ี | น้ีเป็นชญปัติ | จากนั้น พึงท า
กรรมวา่ | 

(6) ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆ์ จงฟัง | ภิกษุทั้งหลาย ผูเ้ป็นพวกของพระปาณฑุกะและพระ
โลหิตกะเหล่าน้ี เป็นผูก่้อความทะเลาะ ก่อความบาดหมาง ก่อความอ้ือฉาว ก่อการวิวาท ก่ออธิกรณ์ 
| ภิกษุเหล่านั้น ก่ออธิกรณ์ ให้เกิดข้ึนในสงฆ์ [2.2] ก่อความทะเลาะ แก่สงฆ์ อยู่เป็นนิตย ์| ผูก่้อ
ความบาดหมาง ก่อความอ้ือฉาว ก่อการวิวาท แก่สงฆ ์ยอ่มอยู ่| ดงันั้น สงฆย์อ่มท าตรชนียกรรม แก่
ภิกษุทั้งหลาย ผูเ้ป็นพวกของพระปาณฑุกะและพระโลหิตกะ ผูก่้อความทะเลาะ ก่อความบาดหมาง 
ก่อความอ้ือฉาว ก่อการวิวาท ก่ออธิกรณ์ | ท่านผูมี้อายุรูปใด เห็นชอบว่าควรท า ตรชนียกรรม แก่
ภิกษุทั้งหลาย ผูเ้ป็นพวกของพระปาณฑุกะ และพระโลหิตกะ ทั้งส้ิน | ท่านท่ีเห็นชอบเหล่านั้น ขอ
จงน่ิง | ท่านท่ีไม่เห็นชอบ ขอจงทกัท้วง | น้ีเป็นปรถมกรรมวาจา | ทวิตียกรรมวาจา และตฤตีย
กรรมวาจา พึงท าอยา่งน้ี เช่นกนั | ตรชนียกรรม ช่ือวา่สงฆ ์กระท าแลว้ แก่ภิกษุทั้งหลาย ผูเ้ป็นพวก
ของพระปาณฑุกะ และพระโลหิตกะ ทั้งส้ิน | ตามท่ีสงฆ์เห็นชอบแลว้ เหตุนั้นพึงน่ิง ขา้พเจา้ทรง
ความน้ีไว ้ดว้ยอาการอยา่งน้ี |  
 (7) พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ เราจะบญัญติัธรรมเนียม อนัเป็นขอ้ปฏิบติั แก่ภิกษุผูก้ระท า 
ตรชนียกรรม | ภิกษุผูท้  าตรชนียกรรม ไม่พึงท าการขบัไล่ | ไม่พึงให้อุปสมบท | ไม่พึงให้นิศรัย | 
ไม่พึงให้สามเณรอุปัฏฐาก | ไม่ให้ ภิกษุณี | ไม่สมมติให้สอนภิกษุณี | แมถู้กสมมติ ก็ไม่ควรสอน
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ภิกษุณี | ไม่ตอ้งอาบติั ท่ีถูกภิกษุโจทย ์ไม่ตั้งอยูใ่นศีลวิบติั ทฤษฏิวิบติั อาจารวิบติั และอาชีววิบติั | 
ไม่ควรห้ามโปษธะ ไม่ควรห้ามปวารณา ไม่ควรห้ามชญปัติกรรม ไม่ควรห้ามชญปัติจตุรถกรรม | 
ภิกษุ ผูถู้กท าตรชนียกรรม ไม่สมาทานประพฤติ ตามธรรมเนียมอนัควรปฏิบติั ยอ่มมีโทษ |  
 (8) ภิกษุผูถู้กท าตรชนียกรรม ผูป้ระพฤติถูกตอ้ง ประพฤติอ่อนน้อม ในสงฆ์ | ประพฤติ
แกไ้ข | แสดงความจริงใจ | อยูภ่ายในสีมา แลว้ขอระงบัโทษ ยอ่มกล่าววา่ ขา้พเจา้ทั้งหลาย ขอหยุด
ประพฤติก่อการทะเลาะ ดงัน้ี | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็นตน้เหตุนั้น แก่พระผูมี้พระภาค
เจ้า | พระผุมี้พระภาคเจ้า ตรัสว่า | ดูก่อนภิกษุทั้ งหลาย ถ้าเช่นนั้ น พวกเธอ พึงท าการระงับต
รชนียกรรม ของภิกษุทั้งหลาย ผูเ้ป็นพวกของพระปาณฑุกะและพระโลหิตกะ ดงัน้ี | ภิกษุรูปอ่ืน 
ควรรู้อยา่งน้ีอีกวา่ |  

(9) ไม่ควรระงบัตรชนียกรรม แก่ภิกษุ ผูป้ระกอบดว้ยธรรม 5 ประการ | ธรรม 5 ประการ 
เป็นไฉน | คือ ประพฤติไม่ถูกตอ้ง 1 เยอ่หยิง่ในสงฆ ์1 | ไม่ประพฤติแกไ้ข 1 ไม่แสดงความจริงใจ 1 
ไม่อยูใ่นสีมา แต่ขอระงบัโทษ 1 | เพราะฉะนั้น ภิกษุ ยอ่มกล่าววา่ ขา้พเจา้ ขอหยุดประพฤติก่อการ
ทะเลาะ ดงัน้ี | ผูป้ระกอบดว้ยธรรม 5 ประการเหล่าน้ี บริบูรณ์ | ภิกษุ ไม่ควรระงบัตรชนียกรรม แก่
ภิกษุผูป้ระกอบดว้ยธรรม 5 ประการ แมเ้หล่าอ่ืนอีก | ธรรม 5 ประการ แมเ้หล่าอ่ืนอีก เป็นไฉน | คือ 
เป็นผูค้ลุกคลีราชตระกูล 1 | คลุกคลีคฤหัสถ์ 1 | คลุกคลีเดียรถีย ์1 | คลุกคลีบุคคล 1 | ไม่คลุกคลี
สงฆ ์1 | ไม่ควรระงบัตรชนียกรรม แก่ภิกษุผูป้ระกอบดว้ยธรรม 5 ประการ เหล่าน้ี บริบูรณ์ | [2.3] 
ไม่ควรระงับตรชนียกรรม แก่ภิกษุ ผูป้ระกอบด้วยธรรม 5 ประการ แม้เหล่าอ่ืนอีก | ธรรม 5 
ประการ แมเ้หล่าอ่ืนอีก เป็นไฉน คือ ใชเ้คร่ืองนุ่งห่มอยา่งคฤหัสถ์ 1 | ใชเ้คร่ืองนุ่งห่มอยา่งเดียรถีย ์
1 | คบพวกเดียรถีย ์1 |ไม่ประพฤติอาจาระ อนัทรามกวา่นั้น 1 | ไม่ศึกษา ศิกษาของภิกษุ 1 | ภิกษุผู ้
ประกอบดว้ยธรรม 5 ประการ เหล่าน้ี บริบูรณ์ | ไม่ควรระงบั ตรชนียกรรม แก่ภิกษุ ผูป้ระกอบดว้ย
ธรรม 5 ประการ แมเ้หล่าอ่ืนอีก | ธรรม 5 ประการ แมเ้หล่าอ่ืนอีก เป็นไฉน | คือ ครหา ภิกษุ 1 | ด่า 
ภิกษุ 1 | ปริภาษ ภิกษุ 1 | เจตนา ให้สงฆ ์ไม่ไดล้าภ 1 เจตนา ไม่ให้ทาน แก่สงฆ ์1 | ภิกษุผูบ้ริบูรณ์
ดว้ยธรรม 5 ประการ เหล่าน้ี | 

(10) ควรระงบัตรชนียกรรม แก่ภิกษุ ผูป้ระกอบดว้ยธรรม 5 ประการ ธรรม 5 ประการ เป็น
ไฉน | คือ ประพฤติถูกตอ้ง 1 ไม่เยอ่หยิ่งในสงฆ ์1 | ประพฤติแกไ้ข 1 | แสดงความจริงใจ 1 | อยูใ่น
สีมา แลว้ขอระงบัโทษ 1| ย่อมกล่าวว่า ขา้พเจา้ ขอหยุดประพฤติก่อการทะเลาะ ดงัน้ี | ควรระงบั 
ตรชนียกรรม แก่ภิกษุผูป้ระกอบด้วยธรรม 5 ประการ | ธรรม 5 ประการ เป็นไฉน | คือ เป็นผูไ้ม่
คลุกคลี ราชตระกูล 1 | ไม่คลุกคลีคฤหสัถ ์1 | ไม่คลุกคลีเดียรถีย ์1 | ไม่คลุกคลี สงฆ ์1 | ไม่คลุกคลี
บุคคล 1 | ควรระงบัตรชนียกรรม แก่ภิกษุ ผูป้ระกอบด้วยธรรม 5 ประการ เหล่าน้ี | ควรระงับ  
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ตรชนียกรรม แก่ภิกษุ ผูป้ระกอบดว้ยธรรม 5 ประการ แมเ้หล่าอ่ืนอีก | ธรรม 5 ประการ เป็นไฉน | 
คือ ไม่ใช้เคร่ืองนุ่งห่มอย่างคฤหัสถ์ 1 | ไม่เข้าไปคบ เดียรถีย์ 1 ไม่เข้าไปบูชา เดียรถีย์ 1 | ไม่
ประพฤติอาจาระ อนัทรามกว่านั้น 1 | ผูศึ้กษา ศิกษาบทของภิกษุ | ควรระงบั   ตรชนียกรรม แก่
ภิกษุผูป้ระกอบดว้ยธรรม 5 ประการ เหล่าน้ี | ธรรม 5 ประการ เป็นไฉน | คือ ไม่ครหา ภิกษุ 1 | ไม่
ด่าภิกษุ 1 | ไม่ปริภาษภิกษุ 1 | เจตนา ให้สงฆ์ไดล้าภ 1 เจตนา ให้ทานแก่สงฆ์ 1 | ภิกษุผูบ้ริบูรณ์
ดว้ยธรรม 5 ประการ เหล่าน้ี |  

(11) อน่ึง ควรระงับ ตรชนียกรรม อย่างน้ี  คือ | ภิกษุรูปหน่ึง ปูลาดศยนาสนะแล้ว                   
เคาะระฆงั นิมนตภิ์กษุมาพร้อมเพรียงกนั เม่ือสงฆท์ั้งปวง มาประชุมพร้อมกนัแลว้ คร้ันภิกษุผูเ้ป็น
พวกของพระปาณฑุกะ  และโลหิตกะ ไหวภิ้กษุผูเ้ป็นเถระในสงฆแ์ลว้ นัง่กระหยง่ ประคองอญัชลี 
ในท่ามกลางสงฆ ์กล่าวค าน้ีวา่ |   

(12) ข้าแต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ข้าพเจ้าทั้ งหลาย เป็นภิกษุ ผูเ้ป็นพวกของท่าน          
ปาณฑุกะและโลหิตกะ ผูก่้อความทะเลาะ ก่อความบาดหมาง ก่อความอ้ือฉาว ก่อการวิวาท ก่อ
อธิกรณ์ | ขา้พเจา้ทั้งหลายเหล่านั้น ก่ออธิกรณ์ ให้เกิดข้ึน ในสงฆ ์เนืองนิตย ์| เป็นผูก่้อความทะเลาะ 
ก่อความบาดหมาง ก่อความอ้ือฉาว ก่อการวิวาท ยอ่มอยู ่ | สงฆ ์ไดท้  าตรชนียกรรมแลว้ แก่ขา้พเจา้
เหล่านั้น  ผูเ้ป็นภิกษุ พวกของท่านปาณฑุกะและโลหิตกะ ผูก่้อความทะเลาะ ก่อความบาดหมางกนั 
ก่อความอ้ือฉาว ก่อการวิวาท ก่ออธิกรณ์ | ขา้พเจา้ทั้งหลายเหล่านั้น ผูถู้กสงฆท์ าตรชนียกรรมแลว้ 
ประพฤติถูกตอ้ง ไม่เยอ่หยิง่ ในสงฆ ์| ประพฤติแกไ้ข | แสดงความจริงใจ | อยูใ่นสีมา แลว้ขอระงบั
โทษ | ขา้พเจา้ทั้งหลาย ขอหยุดประพฤติก่อการทะเลาะ | ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆ์ จงระงบัโทษ 
แก่พวกขา้พเจา้ | เพราะอาศยั ความเมตตาปราณี แก่ภิกษุทั้งหลาย ผูเ้ป็นพวกของท่านปาณฑุกะและ
โลหิตกะ ผูก่้อความทะเลาะ ก่อความบาดหมาง ก่อความอ้ือฉาว ก่อการววิาท ก่ออธิกรณ์ | แมค้ร้ังท่ี
สอง แมค้ร้ังท่ีสาม ก็พึงกล่าวอยา่งน้ี | หลงัจากนั้น ใหภิ้กษุรูปหน่ึง ตั้งชญปัติแลว้ กระท ากรรมวา่ | 

(13) ข้าแต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุทั้งหลาย ผูเ้ป็นพวกของท่านปาณฑุกะและ
โลหิตกะ เหล่าน้ี ผูก่้อความทะเลาะ ก่อความบาดหมาง ก่อความอ้ือฉาว ก่อการวิวาท ก่ออธิกรณ์ | 
พวกเขาเหล่านั้น  ก่ออธิกรณ์ ให้เกิดข้ึนในสงฆ์ เนืองนิตย ์| เป็นผูก่้อความทะเลาะ [2.4] ก่อความ
บาดหมาง ก่อความอ้ือฉาว ก่อการวิวาท ยอ่มอยู ่ | ดงันั้น สงฆ ์จึงท าตรชนียกรรม แก่ภิกษุเหล่านั้น 
เพราะเหตุ คือ ก่อความทะเลาะ | พวกเขาเหล่านั้น ผูถู้กสงฆ์ท าตรชนียกรรมแลว้ ประพฤติถูกตอ้ง 
ไม่เย่อหยิ่ง ในสงฆ์ | ประพฤติแก้ไข | แสดงความจริงใจ | อยู่ในสีมา แล้วขอระงบัโทษ | ภิกษุ
เหล่านั้น กล่าววา่ ขา้พเจา้ทั้งหลาย จะงดเวน้ก่อการทะเลาะ ดงัน้ี | ถา้สงฆ์ พร้อมเพรียงกนัแลว้ พึง
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ระงบัโทษ แก่ภิกษุทั้งหลาย ผูเ้ป็นพวกของปาณฑุกะ และโลหิตกะ ในท่ามกลางสงฆ์ ตามท่ีสงฆ์
เห็นชอบ | ภิกษุเหล่านั้น ยอ่มประพฤติแกไ้ข | น้ีเป็นชญปัติ | จากนั้น ท ากรรมวา่ | 

(14) ข้าแต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุทั้งหลาย ผูเ้ป็นพวกของท่านปาณฑุกะและ
โลหิตกะ เหล่าน้ี ผูก่้อความทะเลาะ จนถึงก่ออธิกรณ์ | พวกเขาเหล่านั้น ก่ออธิกรณ์ ให้เกิดข้ึนใน
สงฆ์ เนืองนิตย ์เป็นผูก่้อความทะเลาะ ก่อความบาดหมาง ก่อความอ้ือฉาว ก่อการวิวาท ยอ่มอยู่  | 
ดงันั้น สงฆ์ จึงท าตรชนียกรรม แก่ภิกษุเหล่านั้น เพราะเหตุ คือ ก่อความทะเลาะ | พวกเขาเหล่านั้น 
ผูถู้กสงฆท์ าตรชนียกรรมแลว้ ประพฤติถูกตอ้ง ไม่เยอ่หยิ่ง ในสงฆ์ | ประพฤติแกไ้ข | แสดงความ
จริงใจ | อยู่ในสีมา แล้วขอระงบัโทษ | ภิกษุเหล่านั้น กล่าวว่า ขา้พเจา้ทั้ งหลาย จะงดเวน้ก่อการ
ทะเลาะ ดงัน้ี | ดงันั้น สงฆ ์ยอ่มท าตรชนียกรรม แก่ภิกษุเหล่านั้น ผูเ้ป็นพวกของท่านปาณฑุกะและ
โลหิตกะ ให้ระงบั | ขา้แต่ท่านผูมี้อาย ุท่านผูเ้ห็นชอบ เพื่อจะระงบั ตรรชนียกรรม แก่ภิกษุทั้งหลาย 
ผูเ้ป็นพวกของพระปาณฑุกะและโลหิตกะ ผูก่้อความทะเลาะ ขอจงน่ิง | ท่านรูปใดไม่เห็นชอบ         
จงทกัทว้ง | ภิกษุผูเ้ป็นพวกของท่านปาณฑุกะและโลหิตกะ ผูก่้อความทะเลาะ ช่ือวา่เป็นผูอ้นัสงฆ ์
กระท าการระงบัตรชนียกรรมแลว้ | ตามท่ีสงฆ์เห็นชอบแลว้ เหตุนั้นพึงน่ิง  ขา้พเจา้ทรงความน้ีไว ้
ดว้ยอาการอยา่งน้ี |  

(15) พระผูมี้พระภาคพุทธเจา้ ประทบัอยู่ท่ีเชตวนัอารามของอนาถปิณฑทะคฤหบดี ใกล้
เมืองศราวสัตี | ไดย้ินวา่ สมยันั้นแล ภิกษุช่ือวา่เศรยกะ (Śreyaka) (บาลีใช ้เสยยสกะ) ตอ้งอาบติั
อยูเ่นืองนิตย ์ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ (Saṃghāvaśeṣa) อยูเ่นืองนิตย ์| ภิกษุทั้งหลาย ให้ปริวาส 
ชักเข้าหาอาบัติเดิม ให้มานัต อัพภาน เป็นผูก้ระท ามาก  ขวนขวายกิจอันมาก กลับตัวได้แล้ว  
สาธยายอุทเทศ ธรรม โยคะ มนสิการ ตรึกตรองตนเองโดยสงบ | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูล เร่ืองอนั
เป็นตน้เหตุ นั้น แก่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า  | ดูก่อนภิกษุทั้งหลายจงท า 
นิครหณียกรรม23 (Nigarhaṅīyakarma) แก่ภิกษุช่ือวา่เศรยกะ ผูต้อ้งอาบติัเนืองนิตยเ์ถิด | หรือ
วา่ ภิกษุอ่ืนใด ตอ้งอาบติัเนืองนิตย ์จงท านิครหณียกรรม แก่ภิกษุนั้น เช่นกนัเถิด | 

(16) นิครหณียกรรม ประกอบด้วยเหตุ 5 ประการ อนัท าแล้ว เป็นกรรมไม่เป็นธรรม ไม่
เป็นวินยั ภิกษุท า แก่สงฆ ์ยอ่มมีโทษ | นิครหณียกรรม ประกอบดว้ยเหตุ 5 ประการ เป็นไฉน | คือ 
ไม่โจทยก่์อนท า 1 | ไม่สอบถามก่อนท า 1 ท าเพราะไม่ตอ้งอาบติั 1 ไม่ท าตามปรติชฌยา 1 ไม่ท าต่อ
หน้า 1 | ส่วนนิครหณียกรรม ประกอบดว้ยเหตุ 5 ประการ อนัท าแลว้เป็นธรรม เป็นวินยั ภิกษุท า 

                                                           

 
23 กรรมอนัสงฆท์  าให้เป็นผูไ้ร้ยศ ไดแ้ก่ การถอดยศ เป็นช่ือนิคหกรรมท่ีสงฆท์  าแก่ภิกษุผูมี้อาบติัมาก หรือคลุกคลีอนัไม่

สมควรกบัคฤหสัถ ์โดยปรับให้ถือนิสยัใหม่ พระพรหมคุณาภรณ์ พจนานุกรมพทุธศาสตร์ ฉบบัประมวลศพัท.์ 2552 168 
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แก่สงฆ ์ยอ่มไม่มีโทษ | นิครหณียกรรม ประกอบดว้ยเหตุ 5 ประการ เป็นไฉน | คือ โจทยก่์อนท า 1 
| สอบถามก่อนท า 1 ท าเพราะตอ้งอาบติั 1 ท าตามปรติชฌยา 1 ท าต่อหนา้ 1 | 

(17) อน่ึง ควรท าคฤหณียกรรม อยา่งน้ี คือ | ภิกษุรูปหน่ึง ปูลาดศยนาสนะแลว้ เคาะระฆงั 
นิมนตภิ์กษุมาพร้อมเพรียงกนั เม่ือสงฆท์ั้งปวง มาประชุมพร้อมกนัแลว้ ตั้งชญปัติ กระท ากรรมวา่ | 

(18) [2.5] ขา้แต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง |  ภิกษุช่ือว่าเศรยกะน้ี ตอ้งอาบติัอยู่เนืองนิตย ์
ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อยูเ่นืองนิตย ์| ดงันั้น ภิกษุทั้งหลาย ให้ปริวาส ชกัเขา้หาอาบติัเดิม ให้มานตั 
อพัภาน เป็นผูก้ระท ามาก ขวนขวายกิจอนัมาก สาธยายอุทเทศ ธรรม โยคะ มนสิการ ตรึกตรอง
ตนเองโดยสงบ | ถ้าสงฆ์ พร้อมเพรียงกนัแลว้ พึงท านิครหณียกรรม แก่ภิกษุ ช่ือว่าเศรยกะ ผูต้อ้ง
อาบติัอยูเ่นืองนิตย ์ในท่ามกลางสงฆ ์ตามท่ีสงฆเ์ห็นชอบ ดงัน้ี | น้ีเป็นชญปัติ | พึงท ากรรม อยา่งน้ี
วา่ | 

(19) ข้าแต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุช่ือว่าเศรยกะน้ี ตอ้งอาบติัอยู่เนืองนิตย ์ตอ้ง
อาบติัสังฆาวเศษะ อยู่เนืองนิตย ์| ดงันั้น ภิกษุทั้งหลาย ให้ปริวาส ชักเขา้หาอาบติัเดิม ให้มานัต 
อพัภาน เป็นผูก้ระท ามาก ขวนขวายกิจอนัมาก สาธยายอุทเทศ ธรรม ท าไวใ้นใจโดยแยบคาย          
ตรึกตรองตนเองโดยสงบ | ดงันั้น สงฆ ์จึงท านิครหณียกรรม แก่ภิกษุ ช่ือวา่เศรยกะ ผูต้อ้งอาบติัอยู่
เนืองนิตย ์| ท่านผูมี้อายุ ผูเ้ห็นชอบ เพื่อจะท านิครหณียกรรม แก่ภิกษุช่ือวา่เศรยกะ ผูต้อ้งอาบติัอยู่
เนืองนิตย์ ขอจงน่ิง | ท่านรูปใดไม่ เห็นชอบ จงทักท้วง | น้ี  เป็นปรถมกรรมวาจา | พึงท า                
นิครหณียกรรม ดว้ยทวตีิยกรรมวาจา ตฤตียกรรมวาจา อยา่งน้ี | สงฆ ์ท านิครหณียกรรม แก่ภิกษุ ช่ือ
วา่เศรยกะ ผูต้อ้งอาบติัอยูเ่นืองนิตย ์| ตามท่ีสงฆ์เห็นชอบแลว้ เหตุนั้นพึงน่ิง ขา้พเจา้ทรงความน้ีไว ้
ดว้ยอาการอยา่งน้ี | 

(20) พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย เรา จะบญัญติัธรรมเนียม อนัเป็นขอ้
ปฏิบัติ แก่ภิกษุผูท้  านิครหณียกรรม | ภิกษุผูท้  านิครหณียกรรม ไม่พึงท าการขับไล่ | ไม่พึงให้
อุปสมบท | ไม่พึงใหนิ้ศรัย | ไม่พึงใหส้ามเณรอุปัฏฐาก | เน้ือความท่ีเหลือ พึงกล่าว เช่นเดียวกบัการ
ท าตรรชนียกรรม | ภิกษุ ผูถู้กท านิครหณียกรรม ไม่สมาทานประพฤติ ตามธรรมเนียมอนัควรปฏิบติั 
ยอ่มมีโทษ | 

(21) ภิกษุผูถู้กท านิครหณียกรรม นั้ น ประพฤติถูกต้อง ประพฤติอ่อนน้อม ในสงฆ์ | 
เน้ือความเช่นเดียวกบัเบ้ืองตน้ อยูใ่นสีมา แลว้ขอระงบัโทษ ยอ่มกล่าววา่ ขา้พเจา้ ขอหยุดประพฤติ
ละเมิดอาบติัเนืองนิตย ์ดงัน้ี | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็นตน้เหตุนั้น แก่พระผูมี้พระภาคเจา้ | 
พระผุมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น พวกเธอ พึงท าการระงบันิครหณียก
รรม แก่ภิกษุช่ือวา่เศรยกะเถิด ดงัน้ี | ภิกษุรูปอ่ืน ควรรู้ อยา่งน้ีอีกวา่ | 
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(22) ควรท าการระงบันิครหณียกรรม แก่ภิกษุ ผูป้ระกอบด้วยธรรม 5 ประการ | ธรรม 5 
ประการ เป็นไฉน | คือ ประพฤติไม่ถูกตอ้ง 1 เย่อหยิ่งในสงฆ์ 1 | ประพฤติแก้ไข 1 แสดงความ
จริงใจ 1 อยูภ่ายในสีมาแลว้ ขอระงบัโทษ 1 | ภิกษุนั้น ยอ่มกล่าววา่ ขา้พเจา้ ขอหยดุประพฤติละเมิด
อาบติัเนืองนิตย ์ดงัน้ี | 

(23) อน่ึง ควรระงบั นิครหณียกรรม อย่างน้ี คือ | ภิกษุรูปหน่ึง ปูลาดศยนาสนะแลว้ เคาะ
ระฆงั นิมนตภิ์กษุมาพร้อมเพรียงกนั เม่ือสงฆท์ั้งปวง มาประชุมพร้อมกนัแลว้ คร้ันภิกษุช่ือวา่เศรย
กะ นัง่กกระหยง่ ประคองอญัชลี ต่อหนา้พระเถระแลว้ กล่าวค าน้ีวา่ |   

(24) [2.6] ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ขา้พเจา้ เป็นภิกษุช่ือวา่เศรยกะ ผูต้อ้งอาบติัอยู่
เนืองนิตย ์ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อยูเ่นืองนิตย ์| ขา้พเจา้นั้น ถูกภิกษุทั้งหลาย ให้ปริวาส ชกัเขา้หา
อาบติัเดิม ให้มานัต อพัภาน เป็นผูก้ระท ามาก ขวนขวายกิจอนัมาก สาธยายอุทเทศ ธรรม โยคะ 
มนสิการ ตรึกตรองตนเองโดยสงบ | สงฆ์ จึงท านิครหณียกรรม แก่ขา้พเจา้แลว้ | ขา้พเจา้นั้น ผูถู้ก
สงฆ์ท านิครหณียกรรมแล้ว ประพฤติถูกตอ้ง ไม่เย่อหยิ่ง ในสงฆ์ | ประพฤติแกไ้ข | แสดงความ
จริงใจ | อยูใ่นสีมา แลว้ขอระงบัโทษ | ขา้พเจา้ ขอหยุดประพฤติละเมิดอาบติัเนืองนิตย ์| ขา้แต่ท่าน
ผูเ้จริญ เพราะอาศยั ความเมตตาปราณี ขอสงฆ ์จงระงบัโทษ ขา้พเจา้ ผูเ้ป็นภิกษุช่ือวา่เศรยกะ ผูต้อ้ง
อาบติัอยู่เนืองนิตย ์ผูถู้กท านิครหณียกรรม | แมค้ร้ังท่ีสอง ก็พึงกล่าวอย่างน้ี | แมค้ร้ังท่ีสาม ก็พึง
กล่าวอยา่งน้ี | หลงัจากนั้น ใหภิ้กษุรูปหน่ึง ตั้งชญปัติแลว้ กระท ากรรมวา่ | 

(25) ข้าแต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุช่ือว่าเศรยกะน้ี ตอ้งอาบติัอยู่เนืองนิตย ์ตอ้ง
อาบติัสังฆาวเศษะ อยู่เนืองนิตย ์| เน้ือความเช่นเดียวกบัเบ้ืองต้น ตรึกตรองตนเองโดยสงบ | พึง
ระงบันิครหณียกรรม อนัสงฆท์ าแก่ภิกษุช่ือวา่เศรยกะนั้น เพราะวา่ เป็นผูต้อ้งอาบติัเนืองนิตย ์ดงัน้ี | 
น้ีเป็นชญปัติ |  

(26) อน่ึง ควรท ากรรม อยา่งน้ี คือ | ภิกษุผูถู้กท านิครหณียกรรม ประพฤติถูกตอ้ง ประพฤติ
อ่อนน้อม ในสงฆ์ | เน้ือความเช่นเดียวกบัเบ้ืองตน้ ย่อมกล่าวว่า ขา้พเจา้ ขอหยุดประพฤติละเมิด
อาบัติเนืองนิตย์ ดังน้ี | ถ้าสงฆ์ พร้อมเพรียงกันแล้ว พึงท าภิกษุ ช่ือว่าเศรยกะ ผูต้ ้องอาบัติอยู่
เนืองนิตย ์ให้ระงบันิครหณียกรรม ในท่ามกลางสงฆ์ ตามท่ีสงฆ์เห็นชอบ ดงัน้ี | น้ีเป็นชญปัติ | พึง
ท ากรรม อยา่งน้ีวา่ | 

(27) ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุช่ือวา่เศรยกะ ผูเ้จริญ น้ี ผูต้อ้งอาบติัอยูเ่นืองนิตย ์
ต้องอาบัติสังฆาวเศษะ อยู่เนืองนิตย์ | ภิกษุทั้ งหลาย ให้ปริวาส แก่ภิกษุช่ือว่าเศรยกะ นั้ น |                    
นับจากนั้น ท่านเศรยกะผูเ้จริญ เป็นผูมี้ทุกข์ มีจิตไม่สงบ | ดงันั้น สงฆ์ จึงท านิครหณียกรรม แก่
ภิกษุช่ือว่าเศรยกะนั้ น เพราะเหตุคือ ต้องอาบัติเนืองนิตย์ | ภิกษุช่ือเศรยกะ น้ีนั้ น ผูต้ ้องอาบัติ
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เนืองนิตย ์ถูกสงฆ์ท านิครหณียกรรมแลว้ ประพฤติถูกตอ้ง ไม่เย่อหยิ่ง ในสงฆ์ | ประพฤติแกไ้ข | 
แสดงความจริงใจ | อยู่ในสีมา แล้วขอระงบัโทษ | ย่อมกล่าวว่า ขา้พเจา้ ขอหยุดประพฤติละเมิด
อาบติัเนืองนิตย ์ดงัน้ี | ดงันั้น สงฆ์ จึงให้ภิกษุช่ือเศรยกะ ผูต้อ้งอาบติัเนืองนิตย ์ผูถู้กท านิครหณียก
รรม ให้ระงบัโทษ | ท่านผูมี้อายุ ผูเ้ห็นชอบ เพื่อจะท านิครหณียกรรม แก่ภิกษุช่ือว่าเศรยกะ ผูต้อ้ง
อาบติัอยู่เนืองนิตย ์ขอจงน่ิง | ท่านรูปใดไม่เห็นชอบ จงทกัทว้ง | น้ีเป็นปรถมกรรมวาจา | ทวิตีย
กรรมวาจา ตฤตียกรรม ก็พึงท าอยา่งน้ี | ภิกษุช่ือเศรยกะ ผูต้อ้งอาบติัเนืองนิตย ์ผูถู้กท านิครหกรรม 
อนัสงฆ์ ระงบัโทษแลว้ | ตามท่ีสงฆ์เห็นชอบแลว้ เหตุนั้นพึงน่ิง ขา้พเจา้ทรงความน้ีไว ้ดว้ยอาการ
อยา่งน้ี | 

(28) พระผูมี้พระภาคพุทธเจ้า ประทับอยู่ท่ีเชตวนั อารามของอนาถปิณฑทะคฤหบดี      
เมืองศราวสัติ | สมยันั้นแล ภิกษุช่ือว่าอศัวกะ (Aśvaka) (บาลีใช้ อสัสชิ) และภิกษุช่ือปุนรวสุกะ 
(Punarvasuka) อาศยัอยู ่ท่ีกิฏาคิรี (Kiṭāgirī) | ภิกษุทั้งสองรูป เป็นผูป้ระทุษร้ายตระกูล เป็น
ผูป้ระพฤติธรรมอนัลามก | ท าเอง และให้ผูอ่ื้นท า กิจอนัไม่ใช่กิจของศรมณะ เหล่าน้ี คือ | ภิกษุทั้ง
สอง เป็นผูร่้วมหวัเราะ ร่วมเล่น สนุกสนานร่ืนเริง ร่วมกบัมาตฤคราม (Mātṛgrāma)24 | แมเ้วลา
นัง่ [2.7] ย่อมนัง่บนท่ีนัง่เดียวกนั | ฉันอาหาร ในภาชนะเดียวกนั | ด่ืม น ้ าเมาประเภทต่างๆ ในขนั
ใบเดียวกนั | ปลูกดอกไมเ้องบา้ง ใชใ้ห้ผูอ่ื้นปลูกดอกไมบ้า้ง | ร้อยมาลยัเอง ใช้ให้ผูอ่ื้นร้อยมาลยั | 
ใส่ต่างหูเอง ใช้ให้ผูอ่ื้นใส่ต่างหู | เต้นร าเอง ให้ผูอ่ื้นเต้นร า | ร้องเพลงเอง ใช้ให้ผูอ่ื้นร้องเพลง | 
ประโคมดนตรีเอง ใช้ผูอ่ื้นให้ประโคมดนตรี | ไดเ้ตน้ร า ได้ร้องเพลง ได้ประโคมดนตรี ร่วมกบั
หญิงเตน้ร า | ขโมย จีวร ซัก ตากเอง ให้ผูอ่ื้นตาก | เปิดผา้คลุมโคนขาบ้าง เปิดผา้คลุมแขนบ้าง | 
คลุมผา้ทั้งผืนบา้ง | เล่นยงิธนู กบัสตรีบา้ง | ประโคมดนตรี ท่ามกลางยนตบ์า้ง ท่ามกลางกลองบา้ง | 
เลียนเสียงช้างบ้าง | เลียนเสียงมา้บา้ง | เลียนเสียงโคบ้าง | บรรเลงกลองใหญ่ ร่วมกบัสตรีบา้ง | 
บรรเลงสังข์ ร่วมกบัสตรีบา้ง บรรเลงกลอง ร่วมกบัสตรีบา้ง | ร้องเลียนเสียงนกยูงบา้ง ร้องเลียน
เสียงนกดุเหว่าบา้ง | เล่นชนช้างบา้ง | เล่นชนมา้ ชนโค ชนกระบือ ชนแพะ เล่นต่อสู่ดว้ยกอ้นขา้ว 
เล่นต่อสู้กบัสตรี เล่นต่อสู้กบับุรุษ เล่นต่อสู้กบัเด็กผูช้าย เล่นต่อสู้กบัเด็กผูห้ญิง เล่นชนไก่ เล่นชน
นกกระทา เล่นชนลาวก/ลาวิก กระบือตวัเมีย ท ากรรมเอง ให้ผูอ่ื้นท ากรรมทั้งหลาย อนัไม่ใช่ของศ
รามณะ เหล่าน้ีดว้ย เหล่าอ่ืนดว้ย | เม่ือเธอประพฤติ ปฏิบติัเช่นนั้น ภิกษุทั้งหลาย ผูย้งัไม่มา ยอ่มไม่
มา สู่กิฏาคิรี | และผูท่ี้มาแลว้ ยอ่มไม่ยินดี ยกเลิกท่ีจะอยู ่ในกิฏาคิรี | พราหมณ์คฤหบดี ผูอ้ยูใ่นกิฏา
คิรี เป็นผูไ้ม่มีความยินดี ไม่สมความตั้งใจ | การถวายกอ้นขา้ว หรือการบูชา แก่ภิกษุผูอ้ยูใ่นกิฏาคิรี 
หรือผูค้อยรับใช ้ยอ่มมีไดย้าก | ไม่ตอ้งกล่าวถึง การถวายกอ้นขา้ว แก่ภิกษุผูจ้รมา |  
                                                           

 
24 บาลีใช ้มาตุคาม หมายถึง สตรี หรือผูห้ญิง) 
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(29) สมยัอ่ืนอีก พระอานนัทะ ผูมี้อายุ เดินทางจาริกไปในชนบท ช่ือวา่กาศี (Kāśī) ถึง
กิฏาคิรี ตามล าดบั | ในคราวเดือดร้อน เกิดแก่ภิกษุผูอ้ยูใ่นกิฏาคิรี พระอานนัทะ ยอ่มอยู ่ในกิฏาคิรี | 
ล าดบันั้น ในเวลาเช้า ท่านอานนัทะผูมี้อายุ ถือบาตรและจีวร เขา้ไปสู่เมืองกิฏาคิรี เพื่อบิณฑบาต | 
ท่านอานันทะนั้น เขา้ไปเมืองกิฏาคิรีเพื่อบิณฑบาต ด้วยบาตรเปล่า กลบัออกมา ด้วยบาตรเปล่า
เช่นเดิม ไม่ไดท้าน ไม่ไดส่ิ้งใดเลย | แมข้า้วกอ้นเดียว ก็ไม่ได ้| ล าดบันั้น ท่านอานนัทะผูมี้อาย ุไดมี้
ความคิดว่า | ในกาลก่อน เมืองกิฏาคิรีน้ี มีความเจริญ กวา้งใหญ่ มีความสุข มีอาหารดี มีผูค้น
มากมายขวกัไขว่  เท่ียวขออาหารอนัดีได้ง่าย | แมใ้นกาลบดัน้ี เมืองกิฏาคิรีน้ี ยงัคงมีความเจริญ 
กวา้งใหญ่ มีความสุข มีอาหารดี มีผูค้นมากมายขวกัไขว ่ เท่ียวขออาหารอนัดีไดง่้ายอยูห่รือ | แต่วา่ 
เรา เขา้ไปเมืองกิฏาคิรีเพื่อบิณฑบาต ด้วยบาตรเปล่า เม่ือกลบัออกมา มีบาตรเปล่าเช่นเดิม ไม่ได้
ทาน ไม่ไดส่ิ้งใดเลย | แมข้า้วกอ้นเดียว ก็ไม่ได ้| อน่ึง สตรีในตระกูล หรือวา่ทาริกาในตระกูล อยา่
เป็นผูไ้ม่ถูกสั่งสอน เป็นผูไ้ม่อดทน หรือเป็นผูถู้กติเตียน เพราะศราวกะบางรูป ของพระผูมี้พระภาค
เจา้ ในเมืองน้ี ตกอยูใ่นอ านาจของกิเลส เพราะเขลา ไม่ศึกษา ไม่ฉลาด |  

(30) ได้ฟังว่า สมยันั้น พราหมณ์คฤหบดี ประมาณ 5 คน นั่งประชุมพร้อมเพรียงกนั ใน
อาคารสภา ของพราหมณ์คฤหบดี ผูอ้ยูใ่นเมืองกิฏาคิรี ดว้ยกิจบางอยา่ง | ล าดบันั้น ท่านอานนัทะผูมี้
อายุ เขา้ไปยงัอาคารสภา ท่ีพราหมณ์คฤหบดี ผูอ้ยู่ในเมืองกิฏาคิรี ประชุมกนัอยู่นั้น  | คร้ันเขา้ไป
แลว้ ไดก้ล่าวค าน้ี กะพราหมณ์คฤหบดี [2.8] ผูอ้ยูใ่นเมืองกิฏาคิรี วา่ | ท่านผูเ้จริญ ในกาลก่อน เมือง
กิฏาคิรีน้ี ตามท่ีไดก้ล่าวไวแ้ลว้ แมข้า้วกอ้นเดียว ก็ไม่ได ้| ค าอย่างน้ี อนัพระอานนัทะ กล่าวแล้ว 
ร่างกายพราหมณ์คฤหบดี ผูอ้ยูใ่นเมืองกิฏาคิรี ด ารงอยูด่ว้ยความเดือดร้อน ไดฟั้งวา่ เวลานั้น อุบาสก 
ช่ือว่าอุทกปโลติกะ (Udakaplotika) ได้นั่งประชุมอยู่ในหมู่ของพราหมณ์คฤหบดีเหล่านั้น 
ล าดบันั้น อุบาสก ช่ือวา่อุทกปโลติกะ จบัแขนพระอานนัทะผูมี้อายุแลว้ ถอยออกไป ณ ท่ีเหมาะสม 
ไดก้ล่าวค าน้ี กะท่านอานนัทะผูมี้อายวุา่ | ฟังวา่ ขอท่านอานนัทะผูมี้อาย ุจงรู้วา่ ภิกษุช่ืออศัวกะ และ
ปุนรวสุกะ อาศยัอยู ่ในเมืองกิฏาคิรีน้ี ภิกษุทั้ง 2 รูปนั้น ประทุษร้ายตระกูล ประพฤติธรรมอนัลามก 
หวัเราะร่วมกบัมาตฤคราม ตามท่ีไดก้ล่าวไวแ้ลว้ | 

(31) ท่านอานนัทะผูมี้อายุ ตามท่ีไดก้ล่าวไวแ้ลว้ ท าปรวาสนียกรรม25 แก่ภิกษุช่ือวา่อศัวกะ 
และปุนรวสุกะ ในกุลทูษะศิกษาบท อนัมีในสังฆาวเศษะ | พระผูมี้พระภาคเจา้ตรัสวา่ พึงท ากรรม 

                                                           

 25บาลีใช ้ปัพพาชนียกรรม คือ กรรมท่ีสงฆ์ขบัไล่ภิกษุออกจากวดั หรือจากหมู่ ท าแก่ภิกษุผูป้ระทุษร้าย
ตระกูล ประพฤติเลวทรามเป็นข่าวเซ็งแซ่ หรือภิกษุผูเ้ล่นคะนอง, อนาจาร, ลบล้างพระบัญญัติ, มิจฉาชีพ.               
พระพรหมคุณาภรณ์. 2552. 234.   
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อยา่งน้ีอีก คือ | ภิกษุผูโ้จทย ์ด ารงอยูใ่นระหวา่งทาง พึงระลึกวา่ | ภิกษุผูโ้จทย ์ประกอบดว้ยธรรม 5 
ประการ ยอ่มท ากรรม ตามท่ีไดก้ล่าวไวแ้ลว้ วา่ |  

(32) ข้าแต่สงฆ์ผู ้เจริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุ 2 รูป คือ อัศวกะและปุนรวสุกะ เป็นผู ้
ประทุษร้ายตระกูล ประพฤติธรรมอนัลามก | ตระกูลทั้งหลาย เคยเห็นบา้ง เคยไดย้ินบา้ง เคยรู้บา้ง 
ซ่ึงช่ือเสียงอนัไม่ดี ของท่านทั้ง 2 นั้น | ภิกษุทั้งหลาย เหล่าอ่ืน ผูป้ระพฤติธรรมอนัลามก อนัตระกูล
ทั้งหลาย เคยเห็นบา้ง เคยไดย้ินบา้ง เคยรู้บา้ง | ถา้สงฆ์ พร้อมเพรียงกนัแลว้ พึงท าปรวาสนียกรรม 
แก่ภิกษุช่ือว่าอศัวกะและปุนรวสุกะ ผูป้ระทุษร้ายตระกูล ผูป้ระพฤติธรรมอนัลามก ในท่ามกลาง
สงฆ์ ตามท่ีสงฆ์เห็นชอบ ดังน้ี | น้ีเป็นชญปัติ | และพึงท ากรรม อย่างน้ี ตามท่ีได้กล่าวไวแ้ล้ว | 
ทวตีิยกรรม ตฤตียกรรม ก็พึงท าอยา่งน้ี | 

(33) พระผูมี้พระภาคพุทธเจา้ ประทบัอยูท่ี่เชตวนั อารามของอนาถปิณฑทะคฤหบดี ใกล้
เมือง ศราวสัติ | ไดฟั้งวา่ สมยันั้น เศรษฐีคนหน่ึง ผูม้ ัง่คัง่ มีทรัพยม์าก มีโภคะมาก อาศยัอยูใ่นเมือง 
ศราวสัติ | เศรษฐีนั้น น าภรรยา มาจากตระกูลท่ีเท่าเทียมกนั | เศรษฐีนั้น เล่นหยอกลอ้กบัภรรยานั้น 
พึงพอใจการอยูร่่วมกนั | ภายในเวลาไม่นาน ภริยาของเศรษฐีนั้น ไดต้ั้งครรภ ์เพราะการอยูร่่วมกนั 
และพึงพอใจการอยูร่่วมกนั | เม่ือล่วงไป 8 หรือ 9 เดือน ภริยานั้น คลอดบุตร ดว้ยความล าบาก ใน
อุตตรนกัษตัร | เกิดเป็นเด็กชาย | เม่ือทารกนั้น คลอดได ้3 สัปดาห์ คือ 21 วนั ไดท้  าพิธีฉลองการ
เกิดแก่ทารกผูเ้กิดแลว้ และท าพิธีตั้งช่ือ โดยคิดกนัวา่ | ทารก ควรมีช่ือวา่อะไรหนอ ดงัน้ี | ความคิด
นัน่ ไดมี้แก่ญาติเหล่านั้น วา่ | ทารกน้ี เกิดในอุตตรนกัษตัร ดงันั้น ทารกควรมีช่ือวา่ อุตตระ ดงัน้ี | 
ดงันั้น จึงตั้งช่ือ ทารกนั้นว่า อุตตระ | ทารกนั้น อนัแม่นม เล้ียงดูเอาใจใส่ ดว้ยการป้อนนม นมส้ม 
เนยใส เนยขน้ อาหารท่ีปรุงดว้ยเนยขน้ และอุปกรณ์พิเศษส าหรับท าให้ร้อนและร้อนอยู่เสมอ ดุจ
ดอกบัว ถูกรักษาในห้วงน ้ าลึก | เด็กชายนั้น เม่ือเติบโตข้ึน ได้เขา้รับการศึกษา | เด็กชายส าเร็จ
การศึกษา ในวิชาการเขียน วิชาการนบั วิชาค านวณ วิชาการท าเคร่ืองประดบั ในการยก ในการทิ้ง 
ในการซดั | เขาเป็นผูเ้ปิดเผย เป็นนกัพูด เป็นบณัฑิต มีความเช่ียวชาญ ในการพิจารณา 8  อยา่ง | คือ 
มีความเช่ียวชาญในการพิจารณารัตนะ พิจารณาบา้น พิจารณาผา้ พิจารณาไม ้พิจารณาชา้ง พิจารณา
มา้ พิจารณาสตรี พิจารณาบุรุษ | [2.9] คร้ันบิดาของเขา เสียชีวิตแลว้ | นายอุตตระ ไดเ้ป็นหัวหน้า
ครอบครัว | นายอุตตระ ไดเ้ดินทางไปตามตลาด | เขาประกอบอาชีพคา้ขาย | เล้ียงชีวิต ดว้ยการซ้ือ
ขาย | สมยัอ่ืนอีก นายอุตตระนั้น เขา้ไปเฝ้า พระผูมี้พระภาคเจา้ ถึงท่ีประทบั | ความเล่ือมใส เกิดแก่
เขา เพราะการเห็นพระผูมี้พระภาคเจา้ และเพราะการฟังพระสัทธรรม ในท่ีใกลพ้ระผูมี้พระภาคเจา้ | 
นายอุตตระ ผูเ้กิดความเล่ือมใส มีความตอ้งการท่ีจะบวช | เขาเขา้ไปหามารดา ถึงท่ีอยู ่กล่าววา่ | ขา้
แต่แม่ ขอท่านจงอนุญาต ขา้พเจา้ จะบวช ในธรรมวินยั อนักล่าวดีแลว้ ดงัน้ี | มารดานั้น  กล่าววา่ | 
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เจา้ เป็นบุตรคนเดียว ของแม่ | ตราบใดท่ียงัมีชีวิต แม่จะไม่ให้เจา้บวช | เม่ือแม่ตาย เจา้จึงท าตาม
ความตอ้งการได ้| เขา กล่าววา่ | ขา้แต่แม่ ขา้พเจา้ จะไม่บวช ตอนน้ี | หากวา่ ท่าน จะนิมนตภิ์กษุผู ้
แสดงธรรมในสงฆใ์หม้าฉนั ทุกๆวนั | มารดากล่าววา่ แน่ะลูก เราจะท าเช่นนั้น | นายอุตตระนั้น หา
ทรัพยสิ์นมาได ้ก็มอบให้มารดาทั้งหมด | บุตรกล่าวว่า ขา้แต่แม่ ท่านจงอุปัฏฐาก สมณพราหมณ์ 
ด้วยทรัพยน้ี์ | มารดาของนายอุตตระนั้น มีความตระหน่ี หวงแหนสมบติั จึงน าไปเก็บง าไว ้ไม่
ปรารถนาจะให้ทาน แมแ้ก่กา ไม่ตอ้งกล่าวถึง การอุปัฏฐากเหล่าศรมณะพราหมณ์ | ถา้หาก ศรมณะ
พราหมณ์เหล่าใด เขา้ไปยงัเรือนนั้น เพราะตอ้งการก้อนขา้ว มารดาของนายอุตตระ ย่อมด่า ย่อม
ต าหนิ ศรมณะพราหมณ์เหล่านั้นว่า | ท่านทั้งหลาย เหมือนเกิดเป็นเปรต เท่ียวขอภิกษา จากเรือน
ผูอ่ื้นเนืองนิตย ์| แต่วา่ มารดา โกหกบุตรนั้นวา่ วนัน้ี เราให้ภิกษุหมู่ใหญ่ ฉนัอาหาร แม่ถวายภิกษา 
แก่ศรมณะพราหมณ์ หมู่ใหญ่ | มารดานั้น เป็นผูป้ระกอบดว้ยความหลอกลวง ท ากรรมไวม้าก คร้ัน
ท ากาละแล้ว เกิดเป็นเปรต | ส่วนนายอุตตระ หลงัจากมารดาเสียชีวิต ได้ให้ทาน ท าบุญ บวชใน
ธรรมวนิยั อนักล่าวดีแลว้ |  

(34) ในกาลต่อมา ท่านอุตตระนั้น ไดอ้าศยัอยูใ่นเมืองช่ือวา่มรักษษณัฑะ | จิตระคฤหบดี ผู ้
มีปกติอาศยัอยูใ่นเมืองมรักษษณัฑะ ซ่ึงท่านอุตตระ มาถึงนั้น เป็นผูเ้ล่ือมใสในค าสอนของพระผูมี้
พระภาคเจา้ |  จิตระคฤหบดีนั้น ท่านกระท าความขวนขวายอยา่งยิ่ง ในพระพุทธเจา้ พระธรรม และ
พระสงฆ ์| ชาวเมือง มรักษษณัฑะ ไดท้  าการตอ้นรับ ภิกษุทั้งหลาย ท่ีเดินทางมาจากสถานท่ีต่างๆ | 
คร้ันเวลาต่อมา ท่านอุตตระ มีกิจธุระบางอยา่งเกิดข้ึน ในเมืองนั้น | ท่านอุตตระ จึงเดินทางไปเมือง
นั้น | ท่านอุปเสนะ ผูเ้ป็นบุตรของวลัคนัตี มีบริวาร 500 คน เดินทางจาริกไปในชนบท เดินทาง
มาถึง เมืองมรักษษณัฑะ | ท่านจิตระคฤหบดี ไดย้ินวา่ พระอุปเสนผูมี้อาย ุผูเ้ป็นบุตรของวลัคนัตี มี
บริวาร 500 คน ผูเ้ดินทางจาริกไปในชนบท มาถึงสถานท่ีนั้น | คร้ันไดฟั้งวา่ ท่านอุปเสนะอยูท่ี่ไหน 
ก็เขา้ไปหาในท่ีนั้น | คร้ันเขา้ไปหาแลว้ ไหวแ้ทบเทา้ของท่าน อุปเสนะ ผูมี้อายุ ดว้ยเศียรเกลา้ แลว้
จึงนัง่ในท่ีเหมาะสมแห่งหน่ึง | ท่านอุปเสนะผูมี้อายุ ท  าท่านจิตระคฤหบดี ผูน้ัง่ในท่ีเหมาะสมแห่ง
หน่ึง ใหเ้ห็นแจง้ ดว้ยธรรมีกถา | ใหส้มาทาน อาจหาญ ร่าเริง ดว้ยธรรมีกถา | จิตระคฤหปติ ผูถู้กท า
ให้เห็นแจง้ สมาทาน อาจหาญ ร่าเริงแลว้ดว้ยธรรมกถา อนัมีอเนกปริยาย เป็นผูน่ิ้ง | ล าดบันั้น ท่าน
จิตระคฤหบดี ลุกจากท่ีนัง่ พาดผา้อุตตราสงค์ เฉวียงบ่า ประณมอญัชลี ต่อท่านอุปเสนะผูมี้อายุ ได้
กล่าวค าน้ี กะท่านอุปเสนะผูมี้อายวุา่ | ท่านอุปเสนะ ผูเ้จริญ ขอท่านพร้อมดว้ยหมู่ภิกษุ จงรับนิมนต์
ฉันภกัตาหาร ในเรือนของขา้พเจา้ด้วยเถิด | ท่านอุปเสนะผูมี้อายุ รับค านิมนต์ [2.10] ของจิตระ
คฤหบดี ดว้ยอาการน่ิง | ล าดบันั้น จิตระคฤหบดี รู้วา่ท่านอุปเสนะผูมี้อายุ รับนิมนตด์ว้ยอาการน่ิง 
จึงใหค้นตระเตรียมน ้าบว้นปาก และของเค้ียวของฉนั ต่ืนแต่เชา้ตรู่ ปูลาดอาสนะ | 
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(35) ฝ่ายท่านอุตตระผูมี้อายุ กลบัมาจากเมือง ไม่เห็นการปูลาดศยนาสนะ ไม่ตระเตรียม
อาหารไว ้ | ท่านอุตตระนั้น เรียกผูดู้แลอาราม ให้มาหาแลว้ถามวา่ | ท่านผูเ้จริญ พวกท่าน ด ารงอยู่
ในความเป็นผูข้วนขวายน้อยหรือ | ไม่ท าการปูลาดอาสนะ | และอาหารก็ไม่ถูกตระเตรียมไว ้| หมู่
ภิกษุ  งดฉนัภกัตาหารหรือ ดงัน้ี | ผูดู้แลอารามเหล่านั้น กล่าววา่ | จิตระคฤหบดี นิมนตห์มู่ภิกษุ ให้
ไปฉันภกัตาหารท่ีเรือน | การมาของขา้พเจา้ จะมีประโยชน์อะไร | การห้ามท่านไม่ให้ไป ก็ไม่มี
ประโยชน์อะไร | แมท้่านอุปเสนะผูเ้จริญ ผูเ้ป็นบุตรของพลานตี มีบริวาร 500 รูป ผูเ้ท่ียวจาริกไปใน
ชนบท มาถึงสถานท่ีน้ี เช่นกนั | ท่านอุตตระนั้น คร้ันฟังแลว้ ผูเ้กิดความโกรธ จึงกล่าวว่า | เรามา
ก่อนภิกษุนั้น ทั้งหมด | คฤหบดีนั้น ทอดทิ้ง เรา เช้ือเชิญ ท่านอุปเสนะผูมี้อายุ ผูเ้ป็นบุตรของวลัคนั
ตะ และหมู่ภิกษุ ไดอ้ย่างไร | เราจะไป จะเห็นก่อน ดงัน้ี | จิตระคฤหบดีอยูใ่นท่ีใด ท่านอุตตระนั้น 
ก็เขา้ไปหาในท่ีนั้น เห็นจิตระคฤหบดี ผูก้  าลงัปูลาดอาสนะ | จิตระคฤหบดีนั้น อยู่ผูเ้ดียว | จิตระ
คฤหบดี ประกาศวา่ | ท่านผูเ้จริญ อาสนะปูลาดเรียบร้อยแลว้ | อาหาร ตระเตรียมเรียบร้อยแลว้ | จิต
ระคฤหบดี นัง่ทบั เศษขนมงาแลว้ | พระอตตระจึงกล่าววา่ | ท่านคฤหบดี ปูลาดอาสนะเรียบร้อย
แลว้ | ตระเตรียมอาหาร เรียบร้อยแลว้ | แต่วา่ ขนมงา ไม่มีหรือ | จิตระคฤหบดี กล่าววา่ | ท่านอุตต
ระผูเ้จริญ เป็นผูรู้้แจง้ | ท่านเปรียบเสมือนแสงสวา่ง | และยงัเปรียบเสมือน บุรุษฉลาดคนหน่ึง ยอ่ม
รู้เน้ือความแห่งภาษิต | เร่ืองเคยมีมาแล้ว ท่านอุตตระผูเ้จริญ เป็นพ่อคา้อยู่ในชามพูทวีป อนักวา้ง
ใหญ่ ท่องเท่ียวไปในทะเล ดว้ยเรือใบ ซ้ือกาตวัผู ้และไก่ตวัเมีย ขา้มมหาสมุทร น ามาขายแลกเงิน
และทอง | ไก่ตวัเมียนั้น เม่ือไม่ไดไ้ก่ตวัผู ้ถึงการสืบพนัธ์ุกบักา | สัตวลู์กอ่อน เกิดแลว้ เพราะการ
สืบพันธ์ุนั้ น | สัตว์ลูกอ่อนนั้ น อยู่กับกาและไก่ | แต่ไม่ใช่กา ไม่ใช่ไก่ | ท่านเป็นปรวรชิต ผู ้
ปรารถนาความหลุดพ้น เม่ือไม่ได้ความหลุดพ้น ก็ถูกเรียกว่าอย่างนั้ นเหมือนกัน | ท่านจิตระ
คฤหบดีนั้น กล่าววา่ | ท่านอุตตระผูเ้จริญ ท่านจะไปท่ีไหน | ท่านอุตตระตอบวา่ จะไปเมืองศราวสัตี 
| จิตระคฤหบดี กล่าวว่า ท่านจะไดส่ิ้งท่ีท่านตอ้งการ | ท่าน จงอยูท่ี่น่ีเถิด | จงอยา่ไปเลย | ขา้พเจา้
รู้จกัสถานท่ีนั้น แต่วา่ ท่านควรมาอีกเช่นเดิม | ท่านอุตตระ ไม่เอ้ือเฟ้ือต่อค าของคฤหบดีนั้น ถือเอา
บาตรและจีวร มุ่งหน้าจาริกไปสู่เมืองศราวสัตี ถึงเมืองศราวสัตี สถานท่ีเท่ียวจาริกไปตามล าดบั | 
พวกภิกษุ เห็นท่านอุตตระ จึงพูดวา่ | ท่านอุตตระผูมี้อายุ เดินทางมาถึงแลว้ | พวกกระผมยินดีท่ีได้
เห็นท่าน | แต่วา่ ไม่รู้ถึงการมาวา่ | อะไร คือสาเหตุ | ท่าน เม่ือมา   จิตระคฤหบดี ท าความขวนขวาย
ในพระพุทธเจา้ พระธรรมและพระสงฆ์ ในเมืองมรักษษณัฑะ | ชาวเมืองมรักษษณัฑะ เป็นท่ีพึ่ง
ของภิกษุผูเ้ดินทางมาถึง และผูเ้ดินทางไป | เร่ืองนั้น เป็นเช่นนั้นหรือ | ท่านอุตตระ กล่าวว่า จิตระ
คฤหบดี เป็นผูอ้นัขา้พเจา้ล่วงเกินแลว้ | ท่านอุตตระ เล่าเร่ืองราวตามท่ีเกิดแลว้ | พวกภิกษุ กราบทูล
เร่ืองอนัเป็นเหตุเกิด แก่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้
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เช่นนั้น พวกเธอ พึงท า ปรติส หรณียกรรม26 แก่ภิกษุช่ือวา่อุตตระ ผูเ้หยียดหยนัคฤหบดีเถิด ดงัน้ี | 
ภิกษุรูปอ่ืน ควรรู้ อยา่งน้ีอีกวา่ | 

(36) [2.11] ปรติส หรณียกรรม ประกอบดว้ยเหตุ 5 ประการ อนัท าแลว้ เป็นกรรมไม่เป็น
ธรรม ไม่เป็นวนิยั คือ | ไม่กระท าต่อหนา้ เป็นตน้ ดงัท่ีกล่าวไวแ้ลว้ | 

(37) และพึงท าอยา่งน้ีอีก คือ | ภิกษุรูปหน่ึง ปูลาดศยนาสนะแลว้ เคาะระฆงั นิมนตภิ์กษุมา
พร้อมเพรียงกนั เม่ือสงฆท์ั้งปวง มาประชุมพร้อมกนัแลว้ ใหต้ั้งชญปัติ ท ากรรมวา่ | 

(38) ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆ์จงฟัง | จิตระคฤหบดี ถูกภิกษุช่ืออุตตระ เหยียดหยนัแลว้ | 
ถา้สงฆ์พร้อมเพรียงกนัแล้ว สงฆ์พึงท าปรติส หรณียกรรม แก่ภิกษุช่ืออุตตระ ผูก้ล่าวเหยียดหยนั
คฤหบดี ตามท่ีเห็นสมควรเถิด ดงัน้ี | น้ีเป็นชญปัติ | จากนั้น พึงท ากรรมวา่ | 

(39) ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆ์ จงฟัง | จิตระคฤหบดี ถูกภิกษุช่ืออุตตระน้ี เหยียดหยนั ใน
ราวป่าอนัเป็นท่ีอยูข่องลิง |ดงันั้น สงฆ ์ยอ่มท า ปรติส หรณียกรรม แก่ภิกษุช่ืออุตตระ เพราะเหตุคือ
เหยยีดหยนัคฤหบดี | ท่านผูมี้อายุรูปใด เห็นควรจะท าปรติส หรณียกรรม แก่ภิกษุช่ืออุตตระ ผูเ้หยยีด
หยนัคฤหบดี ท่านท่ีเห็นชอบเหล่านั้น ขอจงน่ิง | ท่านท่ีไม่เห็นชอบ ขอจงทกัทว้ง | น้ีเป็นปรถมกร
รมวาจา | ทวิตียกรรมวาจา และตฤตียกรรมวาจา พึงท าอยา่งน้ี เช่นกนั | ปรติส หรณียกรรม ช่ือว่า
สงฆ ์กระท าแลว้ แก่ภิกษุช่ือ อุตตระ ผูเ้หยยีดหยนัคฤหบดีกษุ | ตามท่ีสงฆเ์ห็นชอบแลว้ เหตุนั้นพึง
น่ิง ขา้พเจา้ทรงความน้ีไว ้ดว้ยอาการอยา่งน้ี | 

(40) พระผูมี้พระภาคเจ้า ตรัสว่า เรา จะบัญญัติธรรมเนียม อันเป็นข้อปฏิบัติ แก่ภิกษุ
ผูก้ระท า ปรติส หรณียกรรม | ภิกษุผูท้  าปรติส หรณียกรรม ไม่พึงให้อุปสมบท | เน้ือความท่ีเหลือ 
เป็นดงัท่ีกล่าวไวแ้ลว้ | 

(41) ภิกษุผูถู้กท าปรติส หรณียกรรม ผูป้ระพฤติถูกต้อง ประพฤติอ่อนน้อม ในสงฆ์ | 
ประพฤติแก้ไข | แสดงความจริงใจ | อยู่ภายในสีมา แล้วขอระงับโทษ | ย่อมกล่าวว่า ข้าพเจ้า
ประพฤติเหยียดหยนั ต่อคฤหบดี ดงัน้ี | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็นตน้เหตุนั้น แก่พระผูมี้
พระภาคเจา้ | พระผุมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น พวกเธอ พึงท า ปรติส 
หรณียกรรม ต่อภิกษุช่ืออุตตระ ดงัน้ี | ภิกษุรูปอ่ืน ควรรู้ อยา่งน้ีอีกวา่ | 

                                                           

 
26บาลีใชว้่า : ปฏิสารณียกรรม หรือปฏิสาราณียกรรม คือ การท่ีสงฆ์ลงโทษให้ภิกษุขอขมาต่อคฤหัสถ ์

ท าแก่ภิกษุผูป้ากกลา้ ด่าวา่คฤหสัถผ์ูศ้รัทธาเล่ือมใสในพระพทุธศาสนา เป็นทายกผูบ้  ารุงสงฆด์ว้ยปัจจยั 4 เป็นทาง
ท าให้ผูย้งัไม่เล่ือมใสไม่ให้เล่ือมใส และท าให้ผูเ้ล่ือมใสอยูแ่ลว้เป็นอยา่งอ่ืนไป. พระพรหมคุณาภรณ์. 2553. 198)
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(42) ควรระงับปรติส หรณียกรรม แก่ภิกษุ ผูป้ระกอบด้วยธรรม 5 ประการ | ธรรม 5 

ประการ เป็นไฉน | คือ ประพฤติถูกตอ้ง เป็นตน้ เน้ือความท่ีเหลือ เป็นดงัท่ีกล่าวไวแ้ลว้ ภิกษุช่ือ
อุตตระ ยอ่มกล่าววา่ ขา้พเจา้ประพฤติเหยยีดหยนั ต่อคฤหบดี ดงัน้ี | 

(43) ควรระงบัปรติส หรณียกรรม อยา่งน้ีอีก คือ | ภิกษุรูปหน่ึง ปูลาดศยนาสนะแลว้ เคาะ
ระฆงั นิมนต์ภิกษุมาพร้อมเพรียงกนั เม่ือสงฆ์ทั้ งปวง มาประชุมพร้อมกนัแล้ว ให้ตั้งชญปัติ ท า
กรรมวา่ | 

(44) [2.12] ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆ์ จงฟัง | จิตระคฤหบดี ถูกภิกษุช่ืออุตตระน้ี เหยียด
หยนั ในเมืองมรักษษณัฑะ | ดงันั้น สงฆ์ ยอ่มท า ปรติส หรณียกรรม แก่ภิกษุช่ืออุตตระ เพราะเหตุ
คือเหยียดหยนัคฤหบดี | ภิกษุช่ืออุตตระน้ีนั้ น ผู ้ถูกท าปรติส หรณียกรรม ผู ้ประพฤติถูกต้อง 
เน้ือความท่ีเหลือ เป็นดงัท่ีกล่าวไวแ้ลว้ กล่าววา่ ขา้พเจา้ประพฤติเหยียดหยนั ต่อคฤหบดี ดงัน้ี | ถา้
สงฆ์พร้อมเพรียงกนัแล้ว สงฆ์พึงท าภิกษุช่ืออุตตระ ผูถู้กท าปรติส หรณียกรรม ให้สงบระงบั ใน
ท่ามกลางสงฆ ์ตามท่ีเห็นสมควรเถิด ดงัน้ี | น้ีเป็นชญปัติ | จากนั้น ควรพูดวา่ ทา่นจงไป | ท่านจงให้
คฤหบดีนั้น ยกโทษ | ท่านจึงจะเป็นผูส้งบระงบั ดงัน้ี | ภิกษุช่ืออุตตระนั้น ถูกภิกษุทั้งหลายส่งไป
แล้ว อย่างน้ี หลีกไปสู่ท่ีจาริก ในเมืองมรักษษัณฑะ เดินทางท่องเท่ียวไปถึงเมืองมรักษษณัฑะ 
ตามล าดบั | จากนั้น แมเ้ดินทางเหน็ดเหน่ือย แต่มีความยินดี เขา้ไปหาจิตระคฤหบดี ถึงท่ีอยู ่| คร้ัน
เขา้ไปหาแล้ว เหยียดแขนด้านซ้ายออกมา แล้วกล่าวว่า | ขอท่านคฤหบดี จงยกโทษให้ขา้พเจา้ | 
คฤหบดี กล่าวว่า ขา้แต่ท่านอุตตระผูเ้จริญ ท่านจงอยูใ่นท่ีน้ีให้สบายเถิด | ภิกษุช่ืออุตตระกล่าวว่า 
ขา้พเจา้จะไปก่อน  | ขา้พเจา้ จะท าการข่มความผิดของขา้พเจา้ ต่อท่าน | อะไร เป็นความผดิของเรา 
| ไม่ใช่ความผดิของท่าน | เป็นความผดิของเราเอง | 

 (45) ล าดบันั้น ท่านอุตตระผูมี้อาย ุไปสู่ฝ่ังแม่น ้า ท ากุฏิ ดว้ยใบตาล 3 ใบ เขา้จ าพรรษาแลว้ 
| วางไวแ้ลว้ ซ่ึงบาตรท่ีมีรูปร่างเหมือนศีรษะของศพ | ถนน อยูไ่ม่ไกลจากกุฏิของท่าน | หญิงเล้ียง
ววัทั้งหลาย ยอ่มไปตามถนนนั้น เป็นประจ า | ภิกษุช่ืออุตตระนั้น ยืน่บาตรใหห้ญิงเล้ียงววัเหล่านั้น | 
หญิงเล้ียงววัทั้งหลาย ย่อมใส่เนยเหลวบา้ง น ้ านมบา้ง หางนมบา้ง ในบาตร | ภิกษุช่ืออุตตระ ฉัน
อาหารนั้นแลว้ นัง่บ  าเพญ็ธยานสมาธิสมาบติัดว้ยความสุข | สมยัอ่ืนอีก มารดาและลูกสาว ทั้ง 2 คน 
ไปเล้ียงววั | ลูกสาวพูดกบัมารดาวา่ | ขา้แต่มารดา ท่านผูเ้จริญน้ี เป็นใบห้รือ | มารดานั้น กล่าวว่า 
แน่ะลูก ท่านผูเ้จริญน้ี ไม่ไดเ้ป็นใบ ้| ความผดิทางวาจา อนัท่านผูเ้จริญน้ี ท าต่อบางคน แน่แท ้| ท่าน
ผูเ้จริญน้ี จึงท าการข่ม ต่อความผิดทางวาจานั้น | ลูกสาวกล่าวว่า ขา้แต่มารดา เร่ืองอยา่งน้ีนั้น เป็น
อยา่งไร | มารดากล่าววา่ แน่ะลูก แม่จะท าให้ลูกเขา้ใจเอง ดงัน้ี | ในวนัอ่ืนจากวนันั้น มารดา ถือเอา
หมอ้น ้ า มาสู่สถานท่ีนั้น พร้อมกบัลูกสาว | ท่านอุตตระผูมี้อาย ุยืน่บาตรออกมาแลว้ | มารดานั้น เท
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น ้า ใส่บาตรของท่านอุตตระจนเตม็ | ท่านอุตตระ ยอ่มขยบับาตร | มารดานั้น ยงัคงเทน ้าใส่เช่นเดิม | 
น ้ าจึงลน้ออก | ท่านอุตตระผูมี้อายุ กล่าวว่า | พอแลว้ น้องหญิง | น ้ าท่ีเกินความตอ้งการนั้น จะมี
ประโยชน์อะไร | ผูรั้บทาน อีก 2 คนมีอยู่ ดงัน้ี | มารดานั้น กล่าวว่า | แน่ะลูก เจา้ไม่ไดบ้อกกบัแม่
ก่อนวา่ | ท่านผูเ้จริญน้ี ไม่ไดเ้ป็นใบ ้| เราจึงกล่าววา่ ความผิดทางวาจา อนัท่านผูเ้จริญน้ี ท าต่อบาง
คน แน่แท ้| ท่านผูเ้จริญน้ี จึงท าการข่ม ต่อความผิดทางวาจานั้น ดงัน้ี ใช่หรือไม่ | ลูกสาวกล่าวว่า  
ขา้แต่มารดา ท่านไดก้ล่าวแลว้ ดงัน้ี | ในล าดบันั้น ท่านอุตตระผูมี้อายุ ผูอ้ยูใ่นระหวา่งพรรษาท่ี 2 

กล่าวค าภาษิต 1 บท | ในระหวา่งพรรษาท่ี 3 คร้ันรู้วา่ ส่วนประกอบ 5 ประการ เป็นเคร่ืองหมุนไป
ในส สาร ท าให้หว ัน่ไหวและไม่หว ัน่ไหว ท่านอุตตระ ผูถึ้งความรู้ทั้งปวงวา่ ร่างกายท่ีเหน็ดเหน่ือย
ในเวลาบ่าย ถูกท าลาย ให้พินาศไป ดว้ยการลงลา้งน ้ าหน่ึงร้อยคร้ัง | ท่านอุตตระ ประพฤติ สมควร
แลว้ | ท่านอุตตระ ประพฤติบูชา นอบน้อม อภิวาท เน้ือความท่ีเหลือ เป็นดงัท่ีกล่าวไวแ้ลว้ | ท่าน
อุตตระผูมี้อายุ บรรลุพระอรหัตแล้ว รู้พร้อมถึงความปีติและสุขอนัเกิดจากความหลุดพน้ | ภาษิต
คาถา ในเวลานั้น วา่ | 
   เราสร้างกุฎ ีริมฝ่ังแม่น า้คงคา ด้วยใบตาล 3 ใบ | 

   มีบาตร เหมือนศีรษะของศพ และมีผ้าบังสุกุล เป็นจีวร ||3|| 

   [2.13] เรากล่าวค าภาษิตเพยีง 1 ค า ใน 2 พรรษา | 

   แต่ว่า สังขารทีเ่หน่ือยล้า ถูกท าลายแล้ว ในระหว่างพรรษาที ่3 ||4|| 

   ท่านอุตตระ ผู้มีปกติอยุ่ริมฝ่ังแม่น า้คงคา ด ารงอยู่อย่างมั่นคง | 

   มีจิตหลุดพ้นแล้ว เป็นพระอรหันต์ ได้กล่าว คาถาเหล่านี ้||5|| 

 (46) พระผูมี้พระภาคพุทธเจา้ ประทบัอยูใ่น โฆษิลาราม (บาลี : โฆสิตาราม) เมืองเกาศามพี 
(บาลี : โกสัมพี) | สมยันั้นแล พระฉันทะผูมี้อายุ ตอ้งอาบติัแล้ว ย่อมไม่เห็นว่าเป็นอาบติั | ภิกษุ
ทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็นเหตุเกิดนั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | 
ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น พวกเธอ พึงท า อุกเษปณียกรรม แก่ภิกษุช่ือวา่ฉนัทะ ผูไ้ม่เห็นวา่เป็น
อาบติัเถิด ดงัน้ี | ภิกษุรูปอ่ืน ควรรู้ อยา่งน้ีอีกวา่ | 
 (47) อุกเษปณียกรรม ประกอบดว้ยเหตุ 5 ประการ อนัท าแลว้ เป็นกรรมไม่เป็นธรรม ไม่
เป็นวินยั ภิกษุท าแก่สงฆ ์ยอ่มมีโทษ | อุกเษปณียกรรม ประกอบดว้ยเหตุ 5 ประการ เป็นไฉน | คือ 
ไม่โจทยก่์อนท า เป็นตน้ เน้ือความท่ีเหลือ เป็นดงัท่ีกล่าวไวแ้ลว้ ภิกษุรูปหน่ึง ตั้งชญปัติ ท ากรรมวา่ 
|  
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 (48) ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆ์จงฟัง | ภิกษุช่ือฉนัทะ ตอ้งอาบติัแลว้ ไม่ท าคืน ให้ถูกตอ้ง | 
ถา้สงฆ์พร้อมเพรียงกนัแลว้ สงฆ์พึงท าอุกเษปณียกรรม เพราะเหตุคือไม่เห็นวา่เป็นอาบติั แก่ภิกษุ
ช่ือฉนัทะ ตามท่ีสงฆเ์ห็นสมควรเถิด ดงัน้ี | น้ีเป็นชญปัติ | พึงท ากรรมวา่ |  
 (49) ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆจ์งฟัง | ภิกษุช่ือฉนัทะน้ี ตอ้งอาบติัแลว้ ไม่ท าคืน ให้ถูกตอ้ง 
| ดังนั้น สงฆ์จึงท าอุกเษปณียกรรม แก่ภิกษุช่ือฉันทะ ผูไ้ม่เห็นว่าเป็นอาบติั | ท่านผูมี้อายุรูปใด 
เห็นชอบวา่ควรท าอุกเษปณียกรรม แก่ภิกษุช่ือฉนัทะ ผูไ้ม่เห็นวา่เป็นอาบติั ท่านท่ีเห็นชอบเหล่านั้น 
ขอจงน่ิง | ท่านท่ีไม่เห็นชอบ ขอจงทกัทว้ง | น้ีเป็นปรถมกรรมวาจา | เน้ือความท่ีเหลือ เป็นดงัท่ี
กล่าวไวแ้ลว้ เช่นเดียวกบัเร่ืองของภิกษุช่ือปาณฑุกะและโลหิตกะนั้นนัน่เทียว | 
 (50) ภิกษุช่ือฉันทะผูมี้อายุน้ี ต้องอาบติัแล้ว ไม่ท าคืน ให้ถูกตอ้ง | ภิกษุช่ือฉันทะนั้น ผู ้
ปรารถนาประโยชน์ ควรแยกออกจากเพื่อนพรหมจรรย ์เน้ือความท่ีเหลือ เป็นดงัท่ีกล่าวไวแ้ลว้ |  
 (51) อุกเษปณียกรรม ประกอบด้วยเหตุ 5 ประการ อนัท าแล้ว แก่ภิกษุผูไ้ม่ท  าคืนอาบติั 
เป็นกรรมไม่เป็นธรรม ไม่เป็นวินัย ย่อมมีโทษ แก่สงฆ์ | อุกเษปณียกรรม ประกอบด้วยเหตุ 5 

ประการ เป็นไฉน | คือ ไม่โจทยก่์อนท า เป็นตน้ | เน้ือความท่ีเหลือ เป็นดงัท่ีกล่าวไวแ้ลว้ ภิกษุรูป
หน่ึง ตั้งชญปัติ ท ากรรมวา่ | 
 (52) ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆจ์งฟัง | ภิกษุช่ือฉนัทะน้ี ตอ้งอาบติัแลว้ ไม่ท าคืน ให้ถูกตอ้ง 
| ถา้สงฆ์พร้อมเพรียงกนัแลว้ สงฆ์พึงท าอุกเษปณียกรรม เพราะเหตุคือไม่เห็นวา่เป็นอาบติั แก่ภิกษุ
ช่ือฉนัทะ ตามท่ีสงฆเ์ห็นสมควรเถิด ดงัน้ี | น้ีเป็นชญปัติ | พึงท ากรรมวา่ | 
 (53) [2.14] ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆจ์งฟัง | ภิกษุช่ือฉนัทะน้ี ตอ้งอาบติัแลว้ ไม่ท าคืน ให้
ถูกตอ้ง | ดงันั้น สงฆ์จึงท าอุกเษปณียกรรม เพราะเหตุคือไม่เห็นว่าเป็นอาบติั แก่ภิกษุช่ือฉันทะ | 
ท่านผูมี้อายุรูปใด เห็นชอบวา่ควรท าอุกเษปณียกรรม เพราะเหตุคือไม่เห็นวา่เป็นอาบติั แก่ภิกษุช่ือ
ฉนัทะ ท่านท่ีเห็นชอบเหล่านั้น ขอจงน่ิง | ท่านท่ีไม่เห็นชอบ ขอจงทกัทว้ง น้ีเป็นปรถมกรรมวาจา | 
เน้ือความท่ีเหลือ เป็นดงัท่ีกล่าวไวแ้ลว้ เช่นเดียวกบัเร่ืองของภิกษุช่ือปาณฑุกะและโลหิตกะ | 
 (54) พระผูมี้พระภาคพุทธเจา้ ประทบัอยูจ่  าพรรษา ในเชตะวนั อารามของอนาถปิณฑทะ
เศรษฐี | สมยันั้นแล การถึงทฤษฏีอนับาป อนัมีรูปเช่นน้ี น้ี เกิดข้ึนแก่ภิกษุช่ืออริษฏะ27วา่ | ขา้พเจา้
นั้น ย่อมรู้ทัว่ถึงธรรมท่ีพระผูมี้พระภาคเจา้ ทรงแสดงแลว้วา่ ธรรมเหล่าใด ท่ีพระผูมี้พระภาคเจา้ 
ทรงตรัสแล้วว่า เป็นธรรมท าอนัตราย แต่ว่า ธรรมเหล่านั้น หาได้ท าอนัตรายแก่ผูเ้สพไม่ ดงัน้ี | 
ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็นเหตุเกิดนั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | 

                                                           

 
27 บาลีใชว้า่ : อริฏฐะ ช่ือภิกษุรูปหน่ึงในสมยัพทุธกาล เป็นภิกษุรูปแรกท่ีถูกสงฆล์งอุกเขปณียกรรม

เพราะไม่สละทิฏฐิบาป พระพรหมคุณาภรณ์. 2552. 515. 
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ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น พวกเธอ พึงท าอุกเษปณียกรรม เพราะเหตุคือไม่สละทฤษฏีบาปท่ีถึง
แลว้ แก่ภิกษุช่ือวา่ฉนัทะ ดงัน้ี | ภิกษุรูปอ่ืน ควรรู้ อยา่งน้ีอีกวา่ | 
 (55) อุกเษปณียกรรม ประกอบดว้ยเหตุ 5 ประการ อนัท าแลว้ แก่ภิกษุผูไ้ม่สละทฤษฏีบาป
ท่ีถึงแลว้ เป็นกรรมไม่เป็นธรรม ไม่เป็นวินยั ย่อมมีโทษ แก่สงฆ์ | อุกเษปณียกรรม ประกอบดว้ย
เหตุ 5 ประการ เป็นไฉน | คือ ไม่โจทยก่์อนท า เป็นตน้ | เน้ือความท่ีเหลือ เป็นดงัท่ีกล่าวไวแ้ลว้ อนั
ภิกษุรูปหน่ึง ตั้งชญปัติ ท ากรรมวา่ | 
 (56) ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆ์จงฟัง | ทฤษฏีอนับาป อนัมีรูปเช่นน้ี น้ี เกิดข้ึนแก่ภิกษุช่ือ
อริษฏะว่า | ขา้พเจา้นั้น ย่อมรู้ทัว่ถึงธรรมท่ีพระผูมี้พระภาคเจา้ ทรงแสดงแล้วว่า ธรรมเหล่าใด ท่ี
พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสแลว้ว่า เป็นธรรมท าอนัตราย เน้ือความท่ีเหลือ เป็นดงัท่ีกล่าวไวแ้ล้ว ถ้า
สงฆ์พร้อมเพรียงกนัแลว้ สงฆ์พึงท าอุกเษปณียกรรม เพราะเหตุคือไม่สละทฤษฏีบาปท่ีถึงแลว้ แก่
ภิกษุช่ืออริษฏะ ตามท่ีสงฆเ์ห็นสมควรเถิด ดงัน้ี | น้ีเป็นชญปัติ | พึงท ากรรมวา่ | 
 (57) ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆ์จงฟัง | ทฤษฏีอนับาป อนัมีรูปเช่นน้ี น้ี เกิดข้ึนแก่ภิกษุช่ือ
อริษฏะว่า | ขา้พเจา้นั้น ย่อมรู้ทัว่ถึงธรรมท่ีพระผูมี้พระภาคเจา้ ทรงแสดงแลว้ว่า ธรรมเหล่าใด ท่ี
พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสแลว้วา่ เป็นธรรมท าอนัตราย เน้ือความท่ีเหลือ เป็นดงัท่ีกล่าวไวแ้ลว้ สงฆ์
พึงท าอุกเษปณียกรรม เพราะเหตุคือไม่สละทฤษฏีบาปท่ีถึงแลว้ แก่ภิกษุช่ืออริษฏะ | ท่านผูมี้อายรูุป
ใด เห็นชอบวา่ควรท าอุกเษปณียกรรม เพราะเหตุคือไม่สละทฤษฏีบาปท่ีถึงแลว้ แก่ภิกษุช่ืออริษฏะ 
ท่านท่ีเห็นชอบเหล่านั้ น ขอจงน่ิง | ท่านท่ีไม่เห็นชอบ ขอจงทักท้วง น้ีเป็นปรถมกรรมวาจา | 
เน้ือความท่ีเหลือ เป็นเช่นเดียวกบัท่ีกล่าวแลว้ เช่นเดียวกบัเร่ืองของภิกษุช่ือปาณฑุกะและโลหิตกะ | 
 (58) ภิกษุช่ืออริษฏะน้ีนั้น ผูถู้กท าอุกเษปณียกรรม เพราะเหตุคือไม่สละทฤษฏีบาปท่ีถึง
แลว้ ประพฤติถูกตอ้ง ประพฤติอ่อนน้อม ในสงฆ์ | เน้ือความท่ีเหลือ เป็นเช่นเดียวกบัท่ีกล่าวแลว้ 
ยอ่มกล่าววา่ ขา้พเจา้ ขอสละทฤษฎีอนัถึงแลว้ ดงัน้ี | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็นเหตุเกิด แด่
พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น พึงท าการระงบั
อุกเษปณียกรรม เพราะเหตุคือไม่สละทฤษฏีบาปท่ีถึงแลว้ แก่ภิกษุช่ือวา่อริษฏะ เถิด ดงัน้ี | ภิกษุรูป
อ่ืน ควรรู้ อยา่งน้ีอีกวา่ | 
 (59) พึงท าการระงบัอุกเษปณียกรรม เพราะเหตุคือไม่สละทฤษฏีบาปท่ีถึงแลว้ แก่ภิกษุช่ือ
ว่าอริษฏะ ผูป้ระกอบด้วยธรรม 5 ประการ | ธรรม 5 ประการ เป็นไฉน | ภิกษุช่ืออริษฏะนั้ น 
ประพฤติถูกตอ้ง ประพฤติอ่อนน้อม ในสงฆ์ | เน้ือความท่ีเหลือ เป็นดงัท่ีกล่าวไวแ้ลว้ อนัภิกษุรูป
หน่ึง ตั้งชญปัติ [2.15] ท  ากรรมวา่ | 
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 (60) ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆ์จงฟัง | ทฤษฏีอนับาป อนัมีรูปเช่นน้ี น้ี เกิดข้ึนแก่ภิกษุช่ือ
อริษฏะว่า | ข้าพเจา้นั้น ย่อมรู้ทัว่ถึงธรรมท่ีพระผูมี้พระภาคเจา้ ทรงแสดงแล้วว่า ธรรมเหล่าใด                       
ท่ีพระผูมี้พระภาคเจา้ ทรงตรัสแลว้วา่ เป็นธรรมท าอนัตราย แต่วา่ ธรรมเหล่านั้น หาไดท้  าอนัตราย
แก่ผูเ้สพไม่ ดงัน้ี | ดงันั้น สงฆ ์พึงท าอุกเษปณียกรรม เพราะเหตุคือไม่สละทฤษฏีบาปท่ีถึงแลว้ แก่
ภิกษุช่ืออริษฏะนั้น ดงัน้ี | ภิกษุช่ืออริษฏะน้ีนั้น ผูถู้กท าอุกเษปณียกรรม เพราะเหตุคือไม่สละทฤษฏี
บาปท่ีถึงแล้ว ประพฤติถูกต้อง เน้ือความท่ีเหลือ เป็นเช่นเดียวกับท่ีกล่าวไวแ้ล้ว ย่อมกล่าวว่า 
ขา้พเจา้ ขอสละทฤษฎีอนัถึงแลว้ ดงัน้ี | ถา้สงฆ ์พร้อมเพรียงกนัแลว้ พึงท าภิกษุช่ืออริษฏะ ผูถู้กท า
อุกเษปณียกรรม เพราะเหตุคือไม่สละทฤษฏีบาปท่ีถึงแลว้ ให้ระงบั ในท่ามกลางสงฆ์ ตามท่ีสงฆ์
เห็นชอบ ดงัน้ี | น้ีเป็นชญปัติ | พึงท ากรรม อยา่งน้ีวา่ | 
 (61) ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆ์จงฟัง | ทฤษฏีอนับาป อนัมีรูปเช่นน้ี น้ี เกิดข้ึนแก่ภิกษุช่ือ
อริษฏะวา่ | เน้ือความท่ีเหลือ เป็นเช่นเดียวกบัท่ีกล่าวแลว้ ดงันั้น สงฆ์ยอ่มท าภิกษุช่ืออริษฏะ ผูถู้ก
ลงอุกเษปณียกรรม เพราะเหตุคือไม่สละทฤษฏีบาปท่ีถึงแล้ว ให้ระงบั ดงัน้ี | ท่านผูมี้อายุรูปใด 
เห็นชอบวา่ควรท าภิกษุช่ืออริษฏะ ผูถู้กท าอุกเษปณียกรรม เพราะเหตุคือไม่สละทฤษฏีบาปท่ีถึงแลว้ 
ให้ระงบั ท่านท่ีเห็นชอบเหล่านั้น ขอจงน่ิง | ท่านท่ีไม่เห็นชอบ ขอจงทกัทว้ง | น้ีเป็นปรถมกรรม
วาจา | ทวิตียกรรมวาจา ตฤตียกรรมวาจา  ก็พึงท าอยา่งน้ี | เน้ือความท่ีเหลือ เป็นเช่นเดียวกบัท่ีกล่าว
ไวแ้ลว้ ตามท่ีสงฆเ์ห็นชอบแลว้ เหตุนั้นพึงน่ิง ขา้พเจา้ทรงความน้ีไว ้ดว้ยอาการอยา่งน้ี | 
 (62) พระผูมี้พระภาคเจา้ ประทบัอยู่ในเชตวนั อารามของเศรษฐีช่ืออนาถปิณฑทะใกล้
เมืองศราวสัตี | สมยันั้นแล พระอุทายีผูมี้อายุ ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือน
จากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ท่านอุทายนีั้น บอกเร่ืองอนัเป็นเหตุเกิดนั้น แก่ภิกษุทั้งหลายวา่ | ท่าน
ผูมี้อายุทั้งหลาย ขา้พเจา้ ตอ้งอาบติั สังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไว้
คร่ึงเดือน | ขา้พเจา้ ควรท าอยา่งไร | เพราะฉะนั้น ภิกษุทั้งหลาย จึงกราบทูล เร่ืองอนัเป็นเหตุเกิดนั้น 
แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น ควรให้ปริวาส
คร่ึงเดือน แก่ภิกษุช่ือว่าอุทายีนั้น ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน 
ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ภิกษุรูปอ่ืน ควรรู้ อยา่งน้ีอีกวา่ | 
 (63) ภิกษุรูปอ่ืน ควรให้ อย่างน้ีอีกว่า | ภิกษุช่ือว่าอุทายี ปูลาดศยนาสนะแล้ว เคาะระฆงั 
นิมนต์ภิกษุมาพร้อมเพรียงกัน เม่ือสงฆ์ทั้ งปวง มาประชุมพร้อมกันแล้ว ภิกษุช่ือว่าอุทายี นั่ง
กระหยง่ ในท่ีใกล ้พระเถระ พนมมือแลว้ พึงขอปริวาส | ภิกษุช่ือวา่อุทาย ีพึงขอ อยา่งน้ีอีกวา่ |  
 (64) ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ขา้พเจา้ เป็นภิกษุช่ือวา่อุทาย ีตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ  
ขอ้ตั้งใจท าใหน้ ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ขา้พเจา้นั้น เป็นภิกษุช่ือวา่อุทาย ียอ่มขอ
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ปริวาสคร่ึงเดือน จากสงฆ์ เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ข้อตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน 
ปกปิดไวค้ร่ึงเดือนนั้ น | ข้าแต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆ์ยงัความอนุเคราะห์เก้ือกูลให้เกิดข้ึน จงให ้

ปริวาสคร่ึงเดือน แก่ขา้พเจา้ ผูเ้ป็นภิกษุช่ือวา่อุทายี ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะ
เคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือนนั้น | หลงัจากนั้น อนัภิกษุรูปหน่ึง ตั้งชญปัติ ท ากรรมวา่ | 
 (65) [2.16] ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุช่ือวา่อุทายีน้ี ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้
ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ภิกษุช่ือวา่อุทายีน้ีนั้น ย่อมขอปริวาสคร่ึง
เดือน จากสงฆ์ เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึง
เดือนนั้น | ถา้สงฆ์พร้อมเพรียงกนัแลว้ ขอสงฆ์ จงให้ปริวาสคร่ึงเดือน แก่ภิกษุผูมี้ช่ืออุทายี ผูต้อ้ง
อาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | น้ีเป็นชญปัติ | และ
พึงท ากรรม อยา่งน้ี | 
 (66) ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุช่ือวา่อุทายน้ีี ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท า
ให้น ้าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ภิกษุช่ือวา่อุทายน้ีีนั้น ยอ่มขอปริวาสคร่ึงเดือน จาก
สงฆ์ เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือนนั้น | 
ดงันั้น สงฆ์ย่อมให้ปริวาสคร่ึงเดือน แก่ภิกษุผูมี้ช่ืออุทายี ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้
น ้าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ท่านผูมี้อายรูุปใด เห็นชอบวา่ควรให้ปริวาส คร่ึงเดือน 
แก่ภิกษุช่ือว่า  อุทายี ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึง
เดือน | ท่านท่ีเห็นชอบเหล่านั้น ขอจงน่ิง | ท่านท่ีไม่เห็นชอบ ขอจงทกัทว้ง น้ีเป็นปรถมกรรมวาจา | 
ทวีตียกรรมวาจา ตฤตียกรรมวาจา พึงท าอยา่งน้ี | ปริวาสคร่ึงเดือน อนัสงฆ์ ให้แลว้ แก่ภิกษุช่ือวา่อุ
ทาย ีผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าใหน้ ้าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ตามท่ีสงฆ์
เห็นชอบแลว้ เหตุนั้นพึงน่ิง ขา้พเจา้ทรงความน้ีไว ้ดว้ยอาการอยา่งน้ี | 
 (67) ภิกษุช่ืออุทายีผูอ้ยูป่ริวาสนั้น ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ในระหว่าง 
ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ท่านอุทายีนั้น บอกเร่ืองอนัเป็นเหตุเกิดนั้น แก่ภิกษุทั้งหลายว่า | ท่านผูมี้อายุ
ทั้งหลาย ขา้พเจา้ เป็นภิกษุช่ืออุทายี ตอ้งอาบติั สังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน 
ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ปริวาสคร่ึงเดือน อนัขา้พเจา้ ผูเ้ป็นภิกษุช่ืออุทายีนั้น ขอจากสงฆ์ เพราะตอ้ง
อาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือนนั้น | ปริวาสคร่ึงเดือน 
อนัสงฆ ์ใหแ้ลว้ แก่ขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ืออุทาย ีเพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะ
เคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ขา้พเจา้นั้น ผูอ้ยู่ปริวาสนั่นเทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้
ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ในระหว่าง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ขา้พเจา้
ควรท าอยา่งไร | ภิกษุทั้งหลาย จึงกราบทูล เร่ืองอนัเป็นเหตุเกิดนั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้
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พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น ควรใหมู้ลปริวาส แก่ภิกษุช่ือวา่อุทายนีั้น ผูต้อ้ง
อาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| ภิกษุรูปอ่ืน ควรรู้ อยา่งน้ีอีกวา่ | 
 (68) ภิกษุรูปอ่ืน ควรให้ อย่างน้ีอีกว่า | ภิกษุช่ือว่าอุทายี ปูลาดศยนาสนะแลว้ เคาะระฆงั   
นิมนต์ภิกษุมาพร้อมเพรียงกนั เม่ือสงฆ์ทั้งปวง มาประชุมพร้อมกนัแลว้ นัง่กระหยง่ ในท่ีใกลพ้ระ
เถระ พนมมือแลว้ กล่าวค าน้ี ดว้ยตวัเองวา่ | 
 (69) [2.17] ข้าแต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ข้าพเจ้า เป็นภิกษุช่ือว่าอุทายี ต้องอาบัติ          
สังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ขา้พเจา้นั้น เป็นภิกษุช่ือวา่     
อุทาย ีขอปริวาสคร่ึงเดือน จากสงฆ ์เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้าศรุกะเคล่ือนจาก
ฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือนนั้น | ปริวาสคร่ึงเดือน อนัสงฆ์ ให้แล้ว แก่ข้าพเจ้าผูเ้ป็นภิกษุช่ืออุทาย ี            
เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ขา้พเจา้
นั้น ผูอ้ยูป่ริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| ขา้พเจา้
นั้น เป็นภิกษุช่ือว่าอุทายี ขอปริวาสคร่ึงเดือน จากสงฆ์ เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหว่าง             
อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆย์งัความอนุเคราะห์เก้ือกูลให้เกิดข้ึน จงให ้ 
มูลปริวาส แก่ขา้พเจา้ ผูเ้ป็นภิกษุช่ือวา่อุทาย ีเพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติั 
ตัวเดิม ปกปิดไว้ | ทวีตียกรรมวาจาก็ ดี  ตฤตียกรรมวาจาก็ ดี  พึ งท าอย่างน้ี  | หลังจากนั้ น                      
ภิกษุรูปหน่ึง ตั้งชญปัติ ท ากรรมวา่ | 
 (70) ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุช่ือวา่อุทายน้ีี ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท า
ให้น ้าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ภิกษุช่ือวา่อุทายน้ีีนั้น ยอ่มขอปริวาสคร่ึงเดือน จาก
สงฆ์ เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือนนั้น | 
สงฆใ์หป้ริวาสคร่ึงเดือน แก่ภิกษุผูมี้ช่ืออุทาย ีผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าใหน้ ้าศรุกะเคล่ือน
จากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ภิกษุช่ือวา่อุทายี ผูอ้ยูป่ริวาสน้ีนั้น ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง 
อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| ภิกษุช่ือวา่อุทายน้ีีนั้น ยอ่มขอปริวาสคร่ึงเดือน จากสงฆ ์เพราะตอ้ง
อาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| ถา้สงฆพ์ร้อมเพรียงกนัแลว้ ขอสงฆ ์
จงใหมู้ลปริวาส แก่ภิกษุช่ือวา่อุทาย ีผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิด
ไว ้ดงัน้ี | น้ีเป็นชญปัติ | พึงท ากรรม อยา่งน้ี | 
 (71) ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุช่ือวา่อุทายน้ีี ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท า
ให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ภิกษุช่ือวา่อุทายีน้ีนั้น ขอปริวาสคร่ึงเดือนจากสงฆ ์  
เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือนนั้น | สงฆ์
ให้ปริวาสคร่ึงเดือน แก่ภิกษุผูมี้ช่ืออุทายนีั้น ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือน
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จากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ภิกษุช่ือวา่อุทายี ผูอ้ยูป่ริวาสน้ีนั้น ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง 
อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| ภิกษุช่ือวา่อุทายีน้ีนั้น [2.18] ยอ่มขอมูลปริวาส จากสงฆ ์เพราะตอ้ง
อาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| ดงันั้น สงฆย์อ่มให้          มูลปริวาส 
แก่ภิกษุผูมี้ช่ืออุทายี ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหว่าง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| ท่านผูมี้
อายุรูปใด เห็นชอบวา่ควรให้มูลปริวาส แก่ภิกษุช่ือวา่อุทายี ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง อนั
เป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้ท่านท่ีเห็นชอบเหล่านั้น ขอจงน่ิง | ท่านท่ีไม่เห็นชอบ ขอจงทกัทว้ง | น้ี
เป็นปรถมกรรมวาจา | ทวีตียกรรมวาจา ตฤตียกรรมวาจา พึงกล่าวอยา่งน้ี | มูลปริวาส อนัสงฆ์ ให้
แลว้ แก่ภิกษุผูมี้ช่ืออุทาย ีผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| ตามท่ี
สงฆเ์ห็นชอบแลว้   เหตุนั้นพึงน่ิง ขา้พเจา้ทรงความน้ีไว ้ดว้ยอาการอยา่งน้ี | 
 (72) ภิกษุช่ืออุทายีผูอ้ยู่ปริวาสนั้น ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม           
ในระหวา่ง ปกปิดไว ้| ท่านอุทายีนั้น บอกเร่ืองอนัเป็นเหตุเกิดนั้น แก่ภิกษุทั้งหลายวา่ | ท่านผูมี้อายุ
ทั้งหลาย ขา้พเจา้ เป็นภิกษุช่ืออุทายี ตอ้งอาบติั สังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน 
ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ปริวาสคร่ึงเดือน อนัขา้พเจา้ ผูเ้ป็นภิกษุช่ืออุทายีนั้น ขอจากสงฆ์ เพราะตอ้ง
อาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือนนั้น | ปริวาสคร่ึงเดือน 
อนัสงฆ ์ใหแ้ลว้ แก่ขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ืออุทาย ีเพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะ
เคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ขา้พเจา้นั้น ผูอ้ยู่ปริวาสนั่นเทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ใน
ระหว่าง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อนัขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ือว่าอุทายีนั้น ขอจาก
สงฆ์ เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อนัสงฆ์
ให้แลว้ แก่ขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ือว่าอุทายี ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม 
ปกปิดไว ้| ขา้พเจา้นั้น ผูอ้ยูมู่ลปริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง ตวัเดียวกบัอาบติั
ในระหว่าง ปกปิดไว ้| ขา้พเจา้ควรท าอยา่งไร | ภิกษุทั้งหลาย จึงกราบทูล เร่ืองอนัเป็นเหตุเกิดนั้น 
แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น ควรให ้การชกั
เขา้หาอาบติัเดิม แก่ภิกษุช่ือว่าอุทายีนั้น ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง ตวัเดียวกบัอาบติัใน
ระหวา่ง ปกปิดไว ้| ภิกษุรูปอ่ืน ควรรู้ อยา่งน้ีอีกวา่ | 
 (73) ภิกษุรูปอ่ืน ควรให้ อย่างน้ีอีกว่า | ภิกษุช่ือว่าอุทายี คร้ันปูลาดศยนาสนะแล้ว เคาะ
ระฆงั นิมนตภิ์กษุมาพร้อมเพรียงกนั เม่ือสงฆท์ั้งปวง มาประชุมพร้อมกนัแลว้ นัง่กระหยง่ ในท่ีใกล ้
พระเถระ พนมมือแลว้ กล่าวค าน้ี ดว้ยตวัเองวา่ | 
 (74) ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ขา้พเจา้ เป็นภิกษุช่ือวา่อุทายี ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ  
ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ขา้พเจา้นั้น เป็นภิกษุช่ือว่าอุทายี ขอ
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ปริวาสคร่ึงเดือน จากสงฆ์ เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ [2.19] ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจาก
ฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือนนั้น | ปริวาสคร่ึงเดือน อนัสงฆ ์ให้แลว้ แก่ขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ืออุทาย ีเพราะ
ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ขา้พเจา้นั้น ผูอ้ยู่
ปริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| ขา้พเจา้นั้น เป็น
ภิกษุช่ือว่าอุทายี ขอปริวาสคร่ึงเดือน จากสงฆ์ เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหว่าง อนัเป็น
อาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อนัขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ือว่าอุทายีนั้น ขอจากสงฆ์ เพราะตอ้ง
อาบัติสังฆาวเศษะ ในระหว่าง อนัเป็นอาบัติตัวเดิม ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อันสงฆ์ให้แล้ว แก่
ขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ือว่าอุทายี ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| 
ขา้พเจา้นั้น ผูอ้ยูมู่ลปริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง ตวัเดียวกบัอาบติัในระหวา่ง 
ปกปิดไว ้| ขา้พเจา้นั้น ยอ่มขอ การชกัเขา้หาอาบติัเดิม จากสงฆ ์เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวั
หน่ึง ตวัเดียวกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆย์งัความอนุเคราะห์เก้ือกูลให้
เกิดข้ึน จงให ้การชกัเขา้หาอาบติัเดิม แก่ขา้พเจา้ ผูเ้ป็นภิกษุช่ือวา่อุทาย ีเพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ 
อีกตวัหน่ึง ตวัเดียวกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| ทวีตียกรรมวาจาก็ดี ตฤตียกรรมวาจาก็ดี พึงท า
อยา่งน้ี | หลงัจากนั้น อนัภิกษุรูปหน่ึง ตั้งชญปัติ ท ากรรมวา่ |   
 (75) ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุช่ือวา่อุทายน้ีี ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท า
ใหน้ ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ภิกษุช่ือวา่อุทายน้ีีนั้น ขอปริวาสคร่ึงเดือน จากสงฆ ์
เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ปริวาส
คร่ึงเดือน อนัสงฆ ์ใหแ้ลว้ แก่ภิกษุช่ืออุทายีนั้น เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าใหน้ ้ าศรุกะ
เคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ถิกษุช่ือว่าอุทายีน้ีนั้น ผูอ้ยู่ปริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาว
เศษะ ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อนัภิกษุช่ือวา่อุทายีน้ีนั้น ขอจากสงฆ ์
เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อนัสงฆใ์ห้แลว้ 
แก่ภิกษุช่ือวา่ อุทาย ีผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| ภิกษุช่ือวา่
อุทายน้ีีนั้น ผูอ้ยูมู่ลปริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง ในระหวา่ง ตวัเดียวกบัอาบติั
เดิม ปกปิดไว ้| ภิกษุช่ือว่าอุทายีน้ีนั้น ย่อมขอ การชักเขา้หาอาบติัเดิม จากสงฆ์ เพราะตอ้งอาบติั
สังฆาวเศษะอีกตวัหน่ึง ในระหวา่ง ตวัเดียวกบัอาบติัเดิม ปกปิดไว ้| ถา้สงฆพ์ร้อมเพรียงกนัแลว้ ขอ
สงฆ์ จงให้การชักเข้าหาอาบัติเดิม แก่ภิกษุช่ือว่าอุทายี ผูต้ ้องอาบัติสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง ใน
ระหวา่ง ตวัเดียวกบัอาบติัเดิม ปกปิดไว ้| น้ีเป็นชญปัติ | พึงท ากรรม อยา่งน้ี | 
 (76) ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุช่ือวา่อุทายน้ีี ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท า
ใหน้ ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ภิกษุช่ือวา่อุทายน้ีีนั้น ขอปริวาสคร่ึงเดือน จากสงฆ ์
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เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ปริวาส
คร่ึงเดือน อนัสงฆ ์ใหแ้ลว้ แก่ภิกษุช่ืออุทายีนั้น เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าใหน้ ้ าศรุกะ
เคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ภิกษุช่ือวา่อุทายีน้ีนั้น ผูอ้ยู่ปริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาว
เศษะ ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อนัภิกษุช่ือวา่อุทายีน้ีนั้น ขอจากสงฆ ์
เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อนัสงฆใ์ห้แลว้ 
แก่ภิกษุช่ือวา่ อุทาย ีผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| ภิกษุช่ือวา่
อุทายน้ีีนั้น ผูอ้ยูมู่ลปริวาสนัน่เทียว [2.20] ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง ในระหวา่ง ตวัเดียวกบั
อาบติัเดิม ปกปิดไว ้| ภิกษุช่ือว่าอุทายีน้ีนั้น ย่อมขอ การชักเขา้หาอาบติัเดิม จากสงฆ์ เพราะตอ้ง
อาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง ในระหวา่ง ตวัเดียวกบัอาบติัเดิม ปกปิดไว ้| ดงันั้น สงฆ ์ยอ่มให้การ
ชักเขา้หาอาบติัเดิม แก่ภิกษุช่ือว่าอุทายี ผูต้อ้งต้องอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง ในระหว่าง ตวั
เดียวกบัอาบติัเดิม ปกปิดไว ้| ท่านผูมี้อายุรูปใด เห็นชอบวา่ควรให้ชกัเขา้หาอาบติัเดิม แก่ภิกษุช่ือวา่
อุทายี ผูต้ ้องอาบัติสังฆาวเศษะ อีกตัวหน่ึง ในระหว่าง อันเป็นอาบัติตัวเดิม ปกปิดไว ้ท่านท่ี
เห็นชอบเหล่านั้น ขอจงน่ิง | ท่านท่ีไม่เห็นชอบ ขอจงทกัทว้ง | น้ีเป็นปรถมกรรมวาจา | ทวตีียกรรม
วาจา ตฤตียกรรมวาจา พึงกล่าวอยา่งน้ี | การชกัเขา้หาอาบติัเดิม อนัสงฆ ์ให้แลว้แก่ภิกษุช่ือวา่อุทาย ี
ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| ตามท่ีสงฆเ์ห็นชอบ
แลว้ เหตุนั้น  พึงน่ิง ขา้พเจา้ทรงความน้ีไว ้ดว้ยอาการอยา่งน้ี | 
 (77) สมยัอ่ืนอีก ภิกษุช่ืออุทายีนั้น ผูอ้ยู่ปริวาสแลว้ ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้
น ้าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยูมู่ลปริวาสแลว้ ตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง ในระหวา่งอยู่
ปริวาสประมวลอาบติัตวัเก่าเขา้ดว้ยกนั บอกภิกษุทั้งหลายวา่ | ท่านผูมี้อายุ ขา้พเจา้นั้น เป็นภิกษุช่ือ
วา่อุทาย ีตอ้งอาบติั สังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ปริวาส
คร่ึงเดือน อนัข้าพเจ้านั้ น ผูเ้ป็นภิกษุช่ือว่าอุทายี ขอแล้วจากสงฆ์ เพราะต้องอาบติัสังฆาวเศษะ            
ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือนนั้น | ปริวาสคร่ึงเดือน อนัสงฆ์ ให้แล้ว                      
แก่ขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ืออุทายี เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน 
ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ขา้พเจา้นั้น ผูอ้ยู่ปริวาสนั่นเทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหว่าง อนัเป็น
อาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อนัขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ือว่า อุทายีนั้น ขอจากสงฆ์ เพราะตอ้ง
อาบัติสังฆาวเศษะ ในระหว่าง อนัเป็นอาบัติตัวเดิม ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อันสงฆ์ให้แล้ว แก่
ขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ือว่าอุทายี ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| 
ขา้พเจา้นั้น ผูอ้ยูมู่ลปริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง ตวัเดียวกบัอาบติัในระหวา่ง 
ปกปิดไว ้| การประมวลอาบติัเก่าเขา้ดว้ยกนั อนัขา้พเจา้ ผูเ้ป็นภิกษุช่ือว่าอุทายี ขอแล้ว จากสงฆ ์
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เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง ตวัเดียวกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| การประมวลอาบติั
เก่าเขา้ดว้ยกนั อนัสงฆ ์ใหแ้ลว้ แก่ขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ือวา่อุทาย ีเพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวั
หน่ึง ตวัเดียวกบัอาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้| ข้าพเจา้นั้น เป็นผูอ้ยู่ปริวาสแล้ว เพราะตอ้งอาบติั
สังฆาวเศษะ ข้อตั้ งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | เป็นผูอ้ยู่ปริวาสโดย
ประมวลอาบติัตวัเก่าเขา้ดว้ยกนั เพราะตอ้งอาบติัตวัเดียวกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| 
 (78) ภิกษุรูปอ่ืน ควรให้ อย่างน้ีอีกว่า | ภิกษุช่ือว่าอุทายี คร้ันปูลาดศยนาสนะแล้ว เคาะ
ระฆงั นิมนตภิ์กษุมาพร้อมเพรียงกนั เม่ือสงฆท์ั้งปวง มาประชุมพร้อมกนัแลว้ นัง่กระหยง่ ใกลพ้ระ
เถระ พนมมือแลว้ กล่าวค าน้ี ดว้ยตวัเองวา่ | 
 (79) ขา้แต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ขา้พเจา้นั้น เป็นภิกษุช่ือว่าอุทายี ตอ้งอาบติัสังฆาว
เศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ปริวาสคร่ึงเดือน อนัขา้พเจา้ ผูเ้ป็น
ภิกษุช่ือว่าอุทายีนั้น ขอแลว้จากสงฆ์ เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือน
จากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือนนั้น | ปริวาสคร่ึงเดือน อนัสงฆ์ ให้แลว้ แก่ขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ืออุทาย ี
เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าใหน้ ้าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ขา้พเจา้นั้น 
ผูอ้ยู่ปริวาสนั่นเทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อนัเป็นอาบติัตวัเดิม กบัอาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้|     
มูลปริวาส อนัขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ือวา่อุทายีนั้น ขอจากสงฆ์ เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อนัเป็น
อาบติัตวัเดิม  กบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อนัสงฆใ์หแ้ลว้ แก่ขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ือวา่
อุทายี ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อนัเป็นอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| ขา้พเจา้นั้น ผูอ้ยู่
มูลปริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง ตวัเดียวกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| การ
ชกัเขา้หาอาบติัเดิม อนัขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ือวา่อุทายีนั้น ขอจากสงฆ ์เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ 
อีกตวัหน่ึง อนัเป็นอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| การชกัเขา้หาอาบติัเดิม อนัสงฆ ์ให้
แลว้ แก่ขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ือวา่อุทายีนั้น เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง อนัเป็นอาบติัตวั
เดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| 
 (80) ขา้พเจา้นั้น ผูเ้ป็นภิกษุช่ือว่าอุทายี อยู่ปริวาสแล้ว เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ข้อ
ตั้ งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน อยู่มูลปริวาสแล้ว เพราะต้องอาบัติใน
ระหวา่งประมวลปริวาสเขา้หาอาบติัเดิมแลว้ เพราะตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึงในระหวา่ง ยอ่มขอมานตั 6 

ราตรี จากสงฆ์ | ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆย์งัความอนุเคราะห์เก้ือกูลใหเ้กิดข้ึน จงให้ มานตั 6 ราตรี 
แก่ขา้พเจา้ ผูเ้ป็นภิกษุช่ือวา่อุทายี ผูอ้ยูป่ริวาส เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะ
เคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือนนั้น ผูอ้ยู่มูลปริวาส เพราะต้องอาบัติในระหว่าง ผูป้ระมวล
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ปริวาสเขา้หาอาบติัเดิมแลว้ เพราะตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึงในระหว่าง | ทวีตียกรรมวาจาก็ดี ตฤตียก
รรมวาจาก็ดี ก็เป็นอยา่งน้ี | หลงัจากนั้น อนัภิกษุรูปหน่ึง ตั้งชญปัติ ท ากรรมวา่ |   
 (81) [2.22] ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุช่ือวา่อุทายน้ีี ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้
ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ภิกษุช่ือวา่อุทายีน้ีนั้น ขอปริวาสคร่ึงเดือน 
จากสงฆ์ เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | 
ปริวาสคร่ึงเดือน อนัสงฆ ์ให้แลว้ แก่ภิกษุช่ืออุทายีนั้น เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้
น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ภิกษุช่ือวา่อุทายีน้ีนั้น ผูอ้ยูป่ริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติั
สังฆาวเศษะในระหวา่ง อนัเป็นอาบติัตวัเดิม ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อนัภิกษุช่ือวา่อุทายน้ีีนั้น ขอจาก
สงฆ์ เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อนัเป็นอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| มูลปริวาส 
อนัสงฆ์ให้แล้ว แก่ภิกษุช่ือว่า อุทายี ผูต้ ้องอาบติัสังฆาวเศษะ อนัเป็นอาบัติตวัเดิมกับอาบติัใน
ระหวา่ง ปกปิดไว ้| ภิกษุช่ือวา่อุทายน้ีีนั้น ผูอ้ยูมู่ลปริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง 
อนัเป็นอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้| ภิกษุช่ือว่าอุทายีน้ีนั้น ย่อมขอ การชักเขา้หา
อาบัติเดิม จากสงฆ์ เพราะต้องอาบัติสังฆาวเศษะ อีกตัวหน่ึง อนัเป็นอาบัติตัวเดิมกับอาบัติใน
ระหวา่ง ปกปิดไว ้| การชกัเขา้หาอาบติัเดิม อนัสงฆ ์ใหแ้ลว้ แก่ภิกษุช่ือวา่อุทายีนั้น ผูต้อ้งตอ้งอาบติั
สังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง อนัเป็นอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| 

(82) ภิกษุช่ืออุทายีน้ีนั้น ต้องอาบติัสังฆาวเศษะ ข้อตั้ งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน 
ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยูป่ริวาสแลว้ ตอ้งอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ผูอ้ยูมู่ลปริวาส 
ตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง อนัเป็นตวัเดิมกบัอาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้ผูช้กัเขา้หาอาบติัเดิมอยู่ปริวาส 
ขอมานตั 6 ราตรี | ถา้สงฆ์พร้อมเพรียงกนัแลว้ ขอสงฆ ์พึงให้ มานตั 6 ราตรี แก่ภิกษุช่ือวา่อุทายี ผู ้
ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยูป่ริวาสแลว้ 
ตอ้งอาบติัตวัเดิม ในระหวา่ง ปกปิดไว ้ผูอ้ยูมู่ลปริวาสแลว้ ตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง อนัเป็นตวัเดิมกบั
อาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้ผูอ้ยู่ปริวาสโดยชกัเขา้หาอาบติัเดิม ดงัน้ี | น้ีเป็นชญปัติ | พึงท ากรรม 
อยา่งน้ี | 
 (83) ขา้แต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุช่ืออุทายีน้ี ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท า
ให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ปริวาสคร่ึงเดือน อนัภิกษุช่ือวา่อุทายีน้ีนั้น ขอจาก
สงฆ์ เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือนนั้น | 
ปริวาสคร่ึงเดือน อนัสงฆ ์ให้แลว้ แก่ภิกษุช่ืออุทายี เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าใหน้ ้ าศ
รุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ภิกษุช่ือวา่อุทายีน้ีนั้น ผูอ้ยูป่ริวาสแลว้นัน่เทียว ตอ้งอาบติั
ตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อนัภิกษุช่ือวา่อุทายีน้ีนั้น ขอจากสงฆ ์เพราะตอ้ง
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อาบติัสังฆาวเศษะ [2.23] อนัเป็นตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อนัสงฆใ์ห้แลว้ 
แก่ภิกษุช่ือว่าอุทายีนั้น ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อนัเป็นตวัเดิม ปกปิดไว ้| ภิกษุช่ือว่าอุทายีน้ีนั้น ผู ้
อยูมู่ลปริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง อนัเป็นตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิด
ไว ้| การชกัเขา้หาอาบติัเดิม อนัภิกษุช่ือวา่อุทายน้ีีนั้น ขอแลว้ จากสงฆ ์เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ 
อีกตวัหน่ึง อนัเป็นตวัเดิมกบัอาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้| การชกัเขา้หาอาบติัเดิม อนัสงฆ์ให้แล้ว 
แก่ภิกษุช่ือว่าอุทายีน้ีนั้ น เพราะต้องอาบัติสังฆาวเศษะ อีกตัวหน่ึง อนัเป็นตัวเดิมกับอาบัติใน
ระหวา่ง ปกปิดไว ้| ภิกษุช่ืออุทายน้ีีนั้น ผูอ้ยูป่ริวาสแลว้ เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้
น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยูมู่ลปริวาสแลว้ เพราะตอ้งอาบติัตวัเดิม ในระหวา่ง 
ปกปิดไว ้ผูอ้ยูมู่ลปริวาส เพราะตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง อนัเป็นตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ผู ้
ชกัเขา้หาอาบติัเดิมอยูป่ริวาสแลว้ ยอ่มขอมานตั 6 ราตรี | ดงันั้น สงฆย์อ่มให้มานตั 6 ราตรี แก่ภิกษุ
ช่ือวา่อุทาย ีผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าใหน้ ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยู่
ปริวาส เพราะอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้ผูอ้ยู่มูลปริวาส เพราะตอ้งอาบติัอีกตวั
หน่ึง อนัเป็นตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ผูช้กัเขา้หาอาบติัเดิมอยูป่ริวาสแลว้ | ท่านผูมี้อายุ
รูปใด เห็นชอบวา่ควรให้มานตั 6 ราตรี แก่ภิกษุช่ือวา่อุทายี ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้
น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยู่ปริวาส เพราะอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหว่าง 
ปกปิดไว ้ผูอ้ยูมู่ลปริวาส เพราะตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง อนัเป็นตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ผู ้
ชักเขา้หาอาบัติเดิมอยู่ปริวาสแล้ว ท่านท่ีเห็นชอบเหล่านั้น ขอจงน่ิง | ท่านท่ีไม่เห็นชอบ ขอจง
ทกัทว้ง | น้ีเป็นปรถมกรรมวาจา | ทวีตียกรรมวาจา ตฤตียกรรมวาจา ก็พึงกล่าวอย่างน้ี | มานตั 6 
ราตรี อนัสงฆ์ให้แลว้ แก่ภิกษุช่ือว่าอุทายี ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือน
จากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยูป่ริวาส เพราะตอ้งอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ผูอ้ยู่
มูลปริวาส เพราะตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง อนัเป็นตวัเดิมกบัอาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้ผูช้ักเขา้หา
อาบติัเดิมอยูป่ริวาสแลว้ | ตามท่ีสงฆเ์ห็นชอบแลว้ เหตุนั้น พึงน่ิง ขา้พเจา้ทรงความน้ีไว ้ดว้ยอาการ
อยา่งน้ี |  
 (84) สมยัอ่ืนอีก ภิกษุช่ืออุทายีนั้น ผูอ้ยู่ปริวาสแลว้ เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจ
ท าให้     น ้าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยูมู่ลปริวาสแลว้ เพราะตอ้งอาบติัตวัเดิมกบั
อาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้ผูช้กัเขา้หาอาบติัเดิมอยูป่ริวาสแลว้ เพราะตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง ตวัเดิม
กบัอาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้ประพฤติมานัต ตลอด 6 ราตรี บอกภิกษุทั้งหลายว่า | ท่านผูมี้อาย ุ
ขา้พเจา้ เป็นภิกษุช่ือวา่อุทายี ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิด
ไวค้ร่ึงเดือน | ปริวาสคร่ึงเดือน อนัขา้พเจา้นั้น ผูเ้ป็นภิกษุช่ือว่าอุทายี ขอแล้วจากสงฆ์ เพราะตอ้ง
อาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน | ปริวาสคร่ึงเดือน อนัสงฆ์ ให้แลว้ แก่
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ขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ืออุทายี เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน 
ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ขา้พเจา้นั้น [2.24] อยูป่ริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ตวัเดียวกบัอาบติั
ในระหวา่ง ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อนัขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ือวา่อุทายีนั้น ขอกบัสงฆ์ เพราะตอ้งอาบติั
สังฆาวเศษะ ตวัเดิมกบัอาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อนัสงฆ์ให้แลว้ แก่ขา้พเจา้ ผูเ้ป็น
ภิกษุช่ือวา่อุทายี ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| ขา้พเจา้นั้น ผูอ้ยูมู่ล
ปริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง ตวัเดียวกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| การชกั
เขา้หาอาบติัเดิม อนัขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ือวา่อุทายีนั้น ขอจากสงฆ์ เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีก
ตวัหน่ึง ตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| การชกัเขา้หาอาบติัเดิม อนัสงฆ ์ให้แลว้ แก่ขา้พเจา้ผู ้
เป็นภิกษุช่ือวา่อุทาย ีเพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง ตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| 
มานตั 6 ราตรี อนัขา้พเจา้ ผูเ้ป็นภิกษุช่ือว่าอุทายีนั้น ผูอ้ยูป่ริวาส เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้
ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยู่มูลปริวาส เพราะตอ้งอาบติัตวัเดิมกบั
อาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ผูช้กัเขา้หาอาบติัเดิมอยู่ปริวาส เพราะตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง ตวัเดิมกบั
อาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ขอแลว้ จากสงฆ ์| มานตั 6 ราตรี อนัสงฆ ์ใหแ้ลว้ แก่ขา้พเจา้ ผูเ้ป็นภิกษุ
ช่ือว่าอุทายีนั้น ผูอ้ยู่ปริวาส เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน 
ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยูมู่ลปริวาส เพราะตอ้งอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ผูช้กัเขา้หา
อาบติัเดิมอยูป่ริวาส เพราะตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง ตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| ขา้พเจา้นั้น 
เป็นภิกษุช่ือว่าอุทายี ผูอ้ยู่ปริวาส เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจาก
ฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ผูอ้ยูมู่ลปริวาส เพราะตอ้งอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| ผู ้
ชกัเขา้หาอาบติัเดิมอยู่ปริวาส เพราะตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง ตวัเดิมกบัอาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้| 
ขา้พเจา้ประพฤติมานตัแลว้ 6 ราตรี | ขา้พเจา้ควรท าอยา่งไร | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็น
เหตุเกิดนั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย สงฆจ์งอาวร
หะ ภิกษุช่ือว่าอุทายี ผูอ้ยู่ปริวาส เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจาก
ฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ผูอ้ยูมู่ลปริวาส เพราะตอ้งอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| ผู ้
ชกัเขา้หาอาบติัเดิมอยู่ปริวาส เพราะตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง ตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| ผู ้
ประพฤติมานตั 6 ราตรี | ภิกษุรูปอ่ืน ควรรู้ อยา่งน้ีอีกวา่ | 
 (85) ภิกษุรูปอ่ืน ควรอาวรหะ อย่างน้ีอีกว่า | ภิกษุช่ือว่าอุทายี คร้ันปูลาดศยนาสนะแล้ว     
เคาะระฆงั นิมนตภิ์กษุมาพร้อมเพรียงกนั เม่ือสงฆท์ั้งปวง มาประชุมพร้อมกนัแลว้ นัง่กระหยง่ ในท่ี
ใกล ้พระเถระ พนมมือแลว้ กล่าวค าน้ี ดว้ยตวัเองวา่ |  
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 (86) ขา้แต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ขา้พเจา้ เป็นภิกษุช่ือวา่อุทายี ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ 
ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ปริวาสคร่ึงเดือน อนัขา้พเจา้นั้น ผูเ้ป็น
ภิกษุช่ือว่าอุทายี ขอแล้ว [2.25] จากสงฆ์ เพราะต้องอาบติัสังฆาวเศษะ ข้อตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะ
เคล่ือนจากฐาน | ปริวาสคร่ึงเดือน อนัสงฆ ์ให้แลว้ แก่ขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ืออุทายี เพราะตอ้งอาบติั
สังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ขา้พเจา้นั้น อยูป่ริวาสนัน่
เทียว เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ  ตวัเดียวกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อนัขา้พเจา้ผู ้
เป็นภิกษุช่ือวา่อุทายนีั้น ขอกบัสงฆ ์เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิด
ไว ้| มูลปริวาส อนัสงฆใ์หแ้ลว้ แก่ขา้พเจา้ ผูเ้ป็นภิกษุช่ือวา่อุทาย ีผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ตวัเดิมกบั
อาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้| ขา้พเจา้นั้น อยู่มูลปริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง 
ตวัเดียวกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| การชกัเขา้หาอาบติัเดิม อนัขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ือวา่อุทายนีั้น 
ขอจากสงฆ ์เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง ตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| การชกั
เขา้หาอาบติัเดิม อนัสงฆ ์ให้แลว้ แก่ขา้พเจา้ผูเ้ป็นภิกษุช่ือวา่อุทายี เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีก
ตวัหน่ึง ตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| มานตั 6 ราตรี อนัขา้พเจา้ ผูเ้ป็นภิกษุช่ือวา่อุทายีนั้น 
ผูอ้ยูป่ริวาส เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน 
ผูอ้ยูมู่ลปริวาส เพราะตอ้งอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ผูช้กัเขา้หาอาบติัเดิมอยูป่ริวาส 
เพราะตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง ตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ขอแลว้ จากสงฆ์ | มานตั 6 ราตรี 
อนัสงฆ ์ให้แลว้ แก่ขา้พเจา้ ผูเ้ป็นภิกษุช่ือวา่อุทายีนั้น ผูอ้ยูป่ริวาส เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้
ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยู่มูลปริวาส เพราะตอ้งอาบติัตวัเดิมกบั
อาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ผูช้กัเขา้หาอาบติัเดิมอยู่ปริวาส เพราะตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง ตวัเดิมกบั
อาบัติในระหว่าง ปกปิดไว้ | ข้าพเจ้านั้ น เป็นภิกษุช่ือว่าอุทายี ผู ้อยู่ปริวาส เพราะต้องอาบัติ                
สังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยู่มูลปริวาส เพราะตอ้ง
อาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ผูช้กัเขา้หาอาบติัเดิมอยู่ปริวาส เพราะตอ้งอาบติัอีกตวั
หน่ึง ตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ยอ่มขออาวรหะ จากสงฆ ์เพราะประพฤติมานตั ตลอด 6 

ราตรี | ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆ์ยงัความอนุเคราะห์เก้ือกูลให้เกิดข้ึน จงอาวรหะ ต่อขา้พเจา้ ผูเ้ป็น
ภิกษุช่ือวา่อุทายี ผูอ้ยู่ปริวาส เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน 
ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ผูอ้ยูมู่ลปริวาส เพราะตอ้งอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| ผูช้กัเขา้
หาอาบัติเดิมอยู่ปริวาส เพราะต้องอาบัติอีกตัวหน่ึง ตัวเดิมกับอาบัติในระหว่าง ปกปิดไว ้| ผู ้
ประพฤติมานตั 6 ราตรี ดงัน้ี | ทวีตียกรรมวาจาก็ดี ตฤตียกรรมวาจาก็ดี ก็เป็นอยา่งน้ี | หลงัจากนั้น 
อนัภิกษุรูปหน่ึง ตั้งชญปัติ ท ากรรมวา่ | 
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 (87) ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุช่ือวา่อุทายน้ีี ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท า
ให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ปริวาสคร่ึงเดือน อนัภิกษุช่ือวา่อุทายีน้ีนั้น  [2.26] 
ขอแลว้จากสงฆ์ เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน | ปริวาสคร่ึง
เดือน อนัสงฆ ์ใหแ้ลว้ แก่ภิกษุช่ืออุทาย ีเพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าใหน้ ้ าศรุกะเคล่ือน
จากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ภิกษุช่ือวา่อุทายีน้ีนั้น ผูอ้ยูป่ริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ตวั
เดียวกบัอาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อนัภิกษุช่ือว่าอุทายีน้ีนั้น ขอกบัสงฆ์ เพราะตอ้ง
อาบติัสังฆาวเศษะ ตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อนัสงฆใ์หแ้ลว้ แก่ภิกษุช่ือวา่อุ
ทายี ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้| ภิกษุช่ือว่าอุทายีน้ีนั้น ผูอ้ยูมู่ล
ปริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง ตวัเดิมกบัอาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้| การชกั
เขา้หาอาบติัเดิม อนัภิกษุช่ือวา่อุทายีน้ีนั้น ขอกบัสงฆ ์เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ตวัเดิมกบัอาบติั
ในระหวา่ง ปกปิดไว ้|  อยูป่ริวาส เพราะตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง ตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้|  
 (88) การชกัเขา้หาอาบติัเดิม อนัสงฆ์ ให้แลว้ แก่ภิกษุช่ือว่าอุทายี เพราะตอ้งอาบติัสังฆาว
เศษะ ตวัเดิมกบัอาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้| มานตั ตลอด 6 ราตรี อนัภิกษุช่ือว่าอุทายีน้ีนั้น ผูอ้ยู่
ปริวาส เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าใหน้ ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยู่
มูลปริวาส เพราะตอ้งอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้ผูช้ักเขา้หาอาบติัเดิมอยู่ปริวาส 
เพราะตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง ตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ขอแลว้ จากสงฆ ์| มานตั ตลอด 6 

ราตรี อนัสงฆ ์ให้แลว้ แก่ภิกษุช่ือวา่อุทายีนั้น ผูอ้ยูป่ริวาส เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท า
ให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยูมู่ลปริวาส เพราะตอ้งอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัใน
ระหว่าง ปกปิดไว ้ผูช้ักเขา้หาอาบติัเดิมอยูป่ริวาส เพราะตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง ตวัเดิมกบัอาบติัใน
ระหวา่ง ปกปิดไว ้| ขา้พเจา้น้ีนั้น เป็นภิกษุช่ือวา่อุทาย ีผูอ้ยูป่ริวาส เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้
ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยู่มูลปริวาส เพราะตอ้งอาบติัตวัเดิมกบั
อาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ผูช้กัเขา้หาอาบติัเดิมอยู่ปริวาส เพราะตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง ตวัเดิมกบั
อาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ยอ่มขออาวรหะ จากสงฆ ์เพราะประพฤติมานตั ตลอด 6 ราตรี | ถา้สงฆ์
พร้อมเพรียงกนัแลว้ ขอสงฆ ์พึงใหอ้าวรหะ แก่ภิกษุช่ือวา่อุทาย ีผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท า
ให้น ้าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยูป่ริวาสแลว้ ตอ้งอาบติัตวัเดิม ในระหวา่ง ปกปิด
ไว ้ผูอ้ยู่มูลปริวาสแล้ว ต้องอาบติัอีกตวัหน่ึง อนัเป็นตวัเดิมกบัอาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้ผูอ้ยู่
ปริวาสโดยชกัเขา้หาอาบติัเดิม ผูป้ระพฤติมานตั ตลอด 6 ราตรี ดงัน้ี | น้ีเป็นชญปัติ |  
 (89) ต่อจากนั้น ภิกษุรูปอ่ืน พึงประมวลอาบติัเขา้ด้วยกนัว่า | พระอุทายี ไม่ท ากรรม ไม่
กระท าให้ดี | ไม่ท ากรรมให้เรียบร้อย | ในกาลบดัน้ี ท่าน จะเป็นผูมี้ใจหลุดพน้จากราคะ ในธรรม 
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ของพระผูมี้พระภาคเจา้ ตถาคต อรหนัตสัมยกัสัมพุทธเจา้ พระองคน์ั้น อยา่งไร | แน่ะโมหบุรุษ ได้
ยนิวา่ ท่าน [2.27] เป็นผูถื้อเอา ยาพิษ ท่ีร้ายแรงดุจพิษของงู และยาพิษ มีพิษร้อนดุจพิษงูเห่า ดว้ยมือ
ทั้งสองขา้ง ท าไม ท่านไม่ท ากรรมอนัถูกตอ้งน้ี  ท าไมท่านไม่ท ากรรมอนัน่ายนิดี อนัเช่นน้ี | 
 (90) ภิกษุ 2 ประเภท เหล่าน้ี เป็นผูย้งัเปลวไฟแห่งธรรม ความสว่างแห่งธรรม ความงาม
แห่งธรรม แสงแห่งธรรม ประทีปแห่งธรรม รัสมีแห่งธรรม ใหด้บัลง | ภิกษุ 2 ประเภท เป็นเช่นไร | 
ได้แก่ ภิกษุ ผูต้อ้งอาบติั ประเภท 1 | และภิกษุ ผูต้อ้งอาบติัแล้ว ไม่ท าคืนให้ถูกตอ้ง ประเภท 1 | 

ภิกษุ 2 ประเภท เป็นผูไ้ม่อดทนต่อทุกข ์ไม่พยายามปฏิบติัให้พน้จากทุกข ์ไม่แผดเผาเคร่ืองร้อยรัด 
ไม่ต่อสู้กบัมาร ไม่ท าลายธงของมารให้ตกไป ไม่ยกธงแห่งธรรมข้ึน เป็นผูไ้ม่ประพฤติตาม ธรฺม
จกัรปรวรตยตน อนัเป็นธรรมของพระตถาคต | ภิกษุ 2 ประเภท เป็นเช่นไร | ได้แก่ ภิกษุ ผูต้อ้ง
อาบติั ประเภท 1 | และภิกษุ ผูต้อ้งอาบติัแลว้ ไม่ท าคืนใหถู้กตอ้ง ประเภท 1 | 

 (91) แน่ะท่านอุทายี เม่ือท่านไม่แสดงอาบติั ก าหนดความหมายว่าเท่ียงในสังขาร ก าหนด
ความเป็นอนัตตาแห่งธรรมทั้งปวง ก าหนดความไม่งาม ก าหนดความไม่งามแห่งร่างกาย ก าหนด
โทษแห่งร่างกาย ก าหนดเพื่อละอกุศลวิตกและบาปธรรม ก าหนดหมายเพื่อยกสถานะ อริยมรรควา่
เป็นล าดบัแห่งการบรรลุวริาคะ ก าหนดหมายนิโรธ คือ อริยผล วา่เป็นธรรมอนัสงบ ประณีต 
 (92) ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุช่ือวา่อุทายน้ีี ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท า
ให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ปริวาสคร่ึงเดือน อนัภิกษุช่ือวา่อุทายีน้ีนั้น ขอแลว้
จากสงฆ ์เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าใหน้ ้าศรุกะเคล่ือนจากฐาน | ปริวาสคร่ึงเดือน อนั
สงฆ ์ให้แลว้ แก่ภิกษุช่ืออุทายี เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน 
ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ภิกษุช่ือวา่อุทายีน้ีนั้น ผูอ้ยูป่ริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ตวัเดียวกบั
อาบัติในระหว่าง ปกปิดไว ้| มูลปริวาส อนัภิกษุช่ือว่าอุทายีน้ีนั้น ขอกับสงฆ์ เพราะต้องอาบัติ
สังฆาวเศษะ ตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้|  มูลปริวาส อนัสงฆใ์ห้แลว้ แก่ภิกษุช่ือวา่อุทาย ี
ผูต้ ้องอาบัติสังฆาวเศษะ ตวัเดิมกับอาบัติในระหว่าง ปกปิดไว ้| ภิกษุช่ือว่าอุทายีน้ีนั้ น ผูอ้ยู่มูล
ปริวาสนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อีกตวัหน่ึง ตวัเดิมกบัอาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้| การชกั
เขา้หาอาบติัเดิม อนัภิกษุช่ือวา่อุทายีน้ีนั้น ขอกบัสงฆ ์เพราะตอ้งอาบติั สังฆาวเศษะ ตวัเดิมกบัอาบติั
ในระหว่าง ปกปิดไว ้| มานตั ตลอด 6 ราตรี อนัสงฆ์ ให้แล้ว แก่ภิกษุช่ือว่าอุทายีนั้น ผูอ้ยู่ปริวาส 
เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยู่มูล
ปริวาส เพราะตอ้งอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ผูช้กัเขา้หาอาบติัเดิม อยูป่ริวาส เพราะ
ต้องอาบั ติ อีกตัวห น่ึ ง  ตัว เดิมกับ อาบั ติ ในระหว่าง  ปก ปิ ดไว้ | ภิ ก ษุ ช่ื อว่ าอุท ายี น้ี นั้ น                                          
ผูอ้ยูป่ริวาส เพราะตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน 
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ผูอ้ยูมู่ลปริวาส เพราะตอ้งอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ผูช้กัเขา้หาอาบติัเดิมอยูป่ริวาส 
เพราะตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง ตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ย่อมขออาวรหะ จากสงฆ์ เพราะ
ประพฤติมานตั ตลอด 6 ราตรี | ดงันั้น สงฆ ์ยอ่มอาวรหะ ภิกษุช่ือวา่อุทาย ีผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ 
ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยู่ปริวาสแล้ว ตอ้งอาบติัตวัเดิม ใน
ระหว่าง ปกปิดไว ้ผูอ้ยู่มูลปริวาสแล้ว ตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง อนัเป็นตวัเดิมกับอาบติัในระหว่าง 
ปกปิดไว ้ผูอ้ยู่ปริวาสโดยชกัเขา้หาอาบติัเดิมผูป้ระพฤติมานัต ตลอด 6 ราตรี | ท่านผูมี้อายุรูปใด 
เห็นชอบวา่ควรอาวรหะ แก่ภิกษุช่ือวา่อุทายี ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศรุกะเคล่ือน
จากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยูป่ริวาส เพราะอาบติัตวัเดิมกบัอาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้ผูอ้ยูมู่ล
ปริวาส เพราะตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง อนัเป็นตวัเดิมกบัอาบติัในระหว่าง ปกปิดไว ้ผูช้กัเขา้หาอาบติั
เดิมอยูป่ริวาส ประพฤติมานตั ตลอด 6 ราตรี ท่านท่ีเห็นชอบเหล่านั้น ขอจงน่ิง | ท่านท่ีไม่เห็นชอบ 
ขอจงทกัทว้ง | น้ีเป็นปรถมกรรมวาจา | ทวีตียกรรมวาจา ตฤตียกรรมวาจา ก็พึงกล่าวอยา่งน้ี | ภิกษุ
ช่ือวา่อุทาย ีผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าใหน้ ้ าศรุกะเคล่ือนจากฐาน ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน ผูอ้ยู่
ปริวาสแลว้ ตอ้งอาบติัตวัเดิม ในระหวา่ง ปกปิดไว ้ผูอ้ยูมู่ลปริวาสแลว้ ตอ้งอาบติัอีกตวัหน่ึง อนัเป็น
ตวัเดิมกบัอาบติัในระหวา่ง ปกปิดไว ้ผูอ้ยูป่ริวาสโดยชกัเขา้หาอาบติัเดิม ผูป้ระพฤติมานตั ตลอด 6 

ราตรี อนัสงฆ ์พึงอาวรหะ | ตามท่ีสงฆเ์ห็นชอบ อนุญาตแลว้ | เหตุนั้น พึงน่ิง ขา้พเจา้ทรงความน้ีไว ้
ดว้ยอาการอยา่งน้ี | 
 (93) [2.29] หลงัจากนั้น พระอุทายี เป็นผูมี้ความอุตสาหะ | พระอุทายี ท าดีแลว้ | พระอุทา
ย ีท าถูกตอ้งแลว้ | ภิกษุผูเ้ป็นบณัฑิต 2 ประเภท ผูค้งแก่เรียน 2 ประเภท สัตบุรุษ 2 ประเภท | ไดแ้ก่ 
ภิกษุผูไ้ม่ตอ้งอาบติั และภิกษุผูต้อ้งอาบติัแลว้ กระท าคืนให้ถูกตอ้ง | ภิกษุ 2 ประเภท ผูย้งัเปลวไฟ
แห่งธรรม ความสว่างแห่งธรรม ความงามแห่งธรรม แสงแห่งธรรม ประทีปแห่งธรรม รัสมีแห่ง
ธรรม ให้ลุกโพลง | ภิกษุ 2 ประเภท เป็นเช่นไร | ไดแ้ก่ ภิกษุ ผูไ้ม่ตอ้งอาบติั ประเภท 1 | และภิกษุ 
ผูต้อ้งอาบติัแลว้ ท าคืนใหถู้กตอ้ง ประเภท 1 |  

 (94) ภิกษุ 2 ประเภท ผูอ้ดทนต่อทุกข์ ผูพ้ยายามปฏิบติัให้พน้จากทุกข์ แผดเผาเคร่ืองร้อย
รัด ต่อสู้กับมาร ท าลายธงของมารให้ตกไป ยกธงแห่งธรรมข้ึน เป็นผู ้ประพฤติตาม ธรฺม
จกัรปรวรตยตนะ อนัเป็น      ธรมของพระตถาคต | ภิกษุ 2 ประเภท เป็นเช่นไร | ไดแ้ก่ ภิกษุ ผูไ้ม่
ตอ้งอาบติั ประเภท 1 | และภิกษุ ผูต้อ้งอาบติัแลว้ ท าคืนใหถู้กตอ้ง ประเภท 1 | 

 (95) ท่านอุทายี เม่ือท่านแสดงอาบัติแล้ว เป็นผูเ้จริญอนิตยสัญชญา  อนิตยทุขสัญชญา                     
ทุะเขอนาตมสัญชญา อาหาเรปรติกูลสัญชญา สรวโลเกอนภิรติสัญชญา อาทีนวสัญชญา                   
ปรหาณสัญชญา วิราคสัญชญา นิโรธสัญชญา มรณสัญชญา อสุภสัญชญา วินีลกสัญชญา                         
วิปูยกสัญชญา วิปฑุมกสัญชญา วยาธมาตกสัญชญา วิขาทิตกสัญชญา วิโลหิตกสัญชญา 
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วิกษิปตกสัญชญา อสัถิสัญชญา ศูนยตาสัญชญา เวกษณสัญชญ | เป็นผูเ้จริญ ปรถมธยาน ทวิตียธ
ยาน ตฤตียธยาน จตุรถธยาน  ไมตรยะ กรุณา มุทิตา อุเปกษา อากาศานันตยายตนะ วิชญา
นานนัตยายตนะ อากิญจนัยายตนะ ไนวสัญชญานาสัญชญายตนะ โสรตาปัตติผล สกฤทาคามิผล  
 ริทธิวษิยะ ทิวยโศรตร ปรยายะปูรวนิวาสะ จยตุยปุปาทสัยาสรวกัษยะ | โดยประการอ่ืนอีก 
พระอุทายนีั้น ผูแ้สดงแลว้ แสดงคืนอาบติัแลว้ มีคติเป็น 2 อนัจะด าเนินไปในระหวา่งดว้ยความสุข 
คือ | เทวดา และมนุษยท์ั้งหลาย | 
 (96) พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | คติ 2 ประการ ยอ่มมีแก่ภิกษุผูไ้ม่ท  าการปกปิดอาบติั คือ 
| เทวดา และมนุษยท์ั้งหลาย | ภิกษุเหล่าใด มีความเช่ือมัน่ ต่อค าพูดของเรา | ภิกษุเหล่านั้น ยอ่มไม่
ปกปิดอาบติั | พระผูมี้พระภาคเจา้ ได้ตรัสอีกว่า | ดูก่อนอุทายี เธอผูอ้นัสงฆ์อพัภานแล้ว | จงถึง
พร้อมความไม่ประมาทเถิด | 
 

|| ปาณฑุโลหิตกวสัตุ จบ || 
 
 
 
 
 
 
 
 

(1) [2.30] ปุทฺคลวสฺตุ 

ปิณฺโฑทฺทานมฺ | 
อุทาย ีสมุจฺฉฺรยะ ปรฺยนฺโต ’ถาปเรณ ภวติ ปศฺจิมมฺ | 

อุทฺทานมฺ | 
   อุทาย ีอนฺเยน สฺมรนฺติ ลชฺชิต 
         อิทานี ํชานามิ ทฺวย ทฺวย กฤตมฺ | 
    สุทตฺต ทุรฺทตฺต จตุษฺกภาษิตมฺ 
   สฺมฺฤติปฺรโมเษณ จตฺวาระ ปฺรกาศิตาะ ||1|| 

(2) พุทฺโธ ภควานฺ ศฺราวสฺตฺย  า วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑทสฺย อารเม | เตน ขลุ สมเยน         
อุทายี ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ |        
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(เอ)ตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | ททต ยยู   ภิกฺษวะ อุทายิโน ภิกฺโษรฺ อสฺยาะ 
ส ฆาวเศษายา อาปตฺเตะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวสิฤษฺฏิสมุตฺถิตายา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนายา อรฺธมาส  ปริวาสมฺ 
อิติ | โย วา ปุนรฺ อนฺโย ’ปิ เอว   ชาตียะ | 

(3) อถ อประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เอตตฺ ปฺรกรณ   
ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | ททต ยูย   ภิกฺษโว ’สิ ปุทฺคลสฺย อาสฺยาะ ส ฆาวเศษายา 
อาปตฺเตรฺ อปฺรติจฺฉนฺนายาะ ษฑฺ ราตฺร  มานาปฺยมฺ อิติ | โย วา ปุนะ อนฺโย ’ปิ เอว   ชาตียะ | 

(4) อถ อประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ | ส เต ทฺเว อาปตฺตี ทฺเวา มาเสา น  
ชานาติ | ทฺวโยะ มาสโยะ อตฺยยาชฺ ชฺญาตฺวา ทฺเวา มาเสา ปฺรติจฺฉาทฺย เอก า ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ |       
(เอก า นาโรจยติ) ตสฺย ส เฆน ทฺเวา มาเสา ปริวาโส ทตฺตะ | ส ปาริวาสิก เอว สนฺ ตามฺ อนฺยาปตฺติ ํ       
ปฺรติชานาติ ยา อเนน ส ฆมธฺเย นาโรจิตา | ส เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | ภิกฺษโว ภควตะ | 
ภควานฺ อาห | ททต ยูย   ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย อาปตฺเตะ ตาว เอว ทฺเวา มาเสา ปริวาสมฺ อิติ | โย วา 
ปุนะ อนฺโย ’ปิ เอว   ชาตียะ | ยถา ปฺรติชานาติ เอว   สฺมรติ | 

(5) อถ อประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศเษ ทฺเว อาปตฺตี อาปนฺนะ | ส เต ทฺเว อาปตฺตี ทฺเวา มาเสา       
น ชานาติ | ทฺวโยะ มาสโยะ อตฺยยาชฺ ชฺญาตฺวา ทฺเวา มาเสา ปฺรติจฺฉาทฺย เอก า ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ |  
เอก า นาโรจยติ | ตสฺย ส เฆ(น) ทฺเวา มาเสา ปริวาโส ทตฺตะ | [2.31] ส ปาริวาสิโก ลชฺชี ธรฺมมฺ         
อวกฺรานฺตะ | ส เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | อหมฺ อสฺมิ อายุษฺมนฺตะ ส ฆาวเศเษ ทฺเว อาปตฺตี 
อาปนฺนะ | โส ’ห  เต ทฺเว อาปตฺตี ทฺเวา มาเสา น  ชานามิ | ทฺวโยะ มาสโยะ อตฺยยาชฺ ชฺญาตฺวา ทฺเวา 
มาเสา ปฺรติจฺฉาทฺย เอก า ภิกฺษูณามฺ อาโรจยามิ | ตสฺย มม ส เฆน ทฺเวา มาเสา ปริวาโส ทตฺตะ | โส ’ห  
ปาริวาสิโก ลชฺชี ธรฺมมฺ อวกฺรานฺตะ | ตสฺย ตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | 
ททต ยูย   ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ตสฺยา อาปตฺเตะ ยถาปฺรติจฺฉนฺนายาะ ปริวาสมฺ อิติ | โย วา ปุนะ       
อนฺโย ’ปิ เอว   ชาตียะ | ยถา ชานาติ เอว   สฺมรติ | 

(6) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ | ส ตฺวฺ อรฺธมาส  ปฺราติโมกฺษสูตฺร    
อุทฺ เทศ อุทฺ ทิ ศฺยมาเน เอวมฺ  อาห อิทานี มฺ  อหมฺ  อายุษฺมนฺโต ชาเน ยถาย   ธรฺมะ สู ตฺรคตะ                         
สูตฺรปรฺยาปนฺน อิติ | ต  เจทฺ ภิกฺษโว ชานีรนฺ ส นิษณฺณะ ปูรฺโว ‘ยมฺ อายุษฺมานฺ ทฺ เว ตฺรีณิ  วา           
โปษธกรฺมาณิ กะ ปุนรฺ วาโท ภูย อิติ | ตสฺย อายุษฺมโต ไนวาชฺญานานฺ มุกฺติะ | ส ย  า จาปตฺติมฺ 
อาปนฺนสฺ ต า จ ยถาธรฺม  การยติวฺยะ | อุตฺตเร จ ส เวชยติวฺยะ | ยถา ชานาติ เอว   สฺมรติ | 

(7) อ ถ าป ระ  ปุ ทฺ ค ล ะ  ส ฆ าว เศ ษ า มฺ  อ าป ตฺ ติ มฺ  อ าป นฺ น ะ  | ส  ตฺ วฺ  อ รฺ ธ ม าส                                                        
ปฺราติโมกฺษสูโตฺรทฺเทศ อุทฺทิศฺยมาเน เอวมฺ อาห อิทานีมฺ อห  อายุษฺมนฺโต ชาเน ยถาย   ธรฺมะ สูตฺ
รคตะ สูตฺรปรฺยาปนฺน อิติ | ต  เจทฺ ภิกฺษโว น ชานีรนฺ ส นิษณฺณะ ปูรฺโว ‘ยมฺ อายุษฺมานฺ ทฺเว ตฺรีณิ วา 
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โปษธกรฺมาณิ กะ ปุนรฺ วาโท ภูย อิติ | ตสฺย เอว อายุษฺมโต ไนวาชฺญานานฺ มุกฺติะ | ส ย  า จ อาปตฺติมฺ 
อาปนฺนสฺ ต า ยถาธรฺม  การยติวฺยะ | ยถา ชานิ เอว   สฺมรติ | 

(8) อถาประ ปุ ทฺ คละ ส ฆ าวเศษามฺ  อาป ตฺ ติ มฺ  อาป นฺนะ | ส  ต า  ม าส  น  ชานาติ  |                       
มาสสฺยาตฺยยาชฺ ชฺญาตฺวา มาส  ปฺรติจฺฉาทฺย ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | ตสฺย ส เฆน ทฺเวา มาเสา ปริวาโส 
ทตฺตะ | ส ปาริวาสิกะ สนฺนฺ อาคตาคตาน า ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | อหมฺ อสฺมฺยฺ อายุษฺมนฺตะ             
ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ | โส ‘ห  ตามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺโน ชานามิ มาสสฺยาตฺยยาชฺ ชฺญาตฺวา 
มาส  ปฺรติจฺฉาทฺย ภิกฺษูณามฺ อาโรจยามิ | ตสฺย มม ส เฆน ทฺเวา มาเสา ปริวาโส ทตฺตะ | มาสมฺ                      
อายุษฺมนฺตะ สุทตฺโต มาส  ทุรฺทตฺตะ | ตตฺ กสฺย เหโตะ | อธรฺมตฺวาตฺ โกปฺยตฺวาตฺ กรฺมณะ | ยถา           
ชานาติ เอว   สฺมรติ | 

(9) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ | ส ตามฺ อาปตฺติ ํมาส  น ชานาติ |                   
มาสสฺยาตฺยยาชฺ ชฺญาตฺวา อปฺรติจฺฉาทฺย ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | ตสฺย ส เฆน มาส  ปริวาโส ทตฺตะ | ส                 
อาคตาคตาน า ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | อหมฺ อสฺมฺยฺ อายุษฺมนฺตะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ |          
โส ‘ห  ตามฺ อาปตฺติมฺ มาส  น ชานามิ | มาสสฺยาตฺยยาชฺ ชฺญาตฺวา อปฺรติจฺฉาทฺย [2.32] ภิกฺษูณามฺ                        
อาโรจยามิ | ตสฺย มม ส เฆน มาส  ปริวาโส ทตฺตะ | ทุรฺทตฺตะ อายษฺุมนฺ น สุทตฺตะ | ตตฺ กสฺย เหโตะ | 
มานาปฺยารฺห อายษฺุมนฺ | ยถา ชานาติ เอว   สฺมรติ | 

(10) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺน า เทศยษฺิยามีติ น สฺมรติ | 
ส ตามฺ อาปตฺติ ํสฺมฤตฺวาปฺรติจฺฉาทฺย ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | ภิกฺษโว ภควตะ | ภควานฺ อาห | ททต ยูย   
ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ตสฺยา อาปตฺเตรฺ อุภยส ตเตะ ปริวาส  ปูรฺวกิายาะ ปศฺจิมกายา อิติ | โย วา ปุนรฺ 
อนฺโย ‘ปิ เอว  ชาตียะ | 

(11) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺน า เทศยิษฺยามิ อิติ น             
สฺมรติ | ส ตามฺ สฺมฤตฺวา อปฺรติจฺฉาทฺย ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | ภิกฺษโว ภควต อาโรจยติ | ภควานฺ อาห | 
ททต ยูย   ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ตสฺยา อาปตฺเตะ ปูรฺวิกายาะ ส ตเตะ ปริวาสมฺ อิติ | โย วา ปุนรฺ           
อนฺโย ‘ปิ เอว  ชาตียะ | 

(12) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนสฺ ตามฺ อปฺรติจฺฉนฺน า เทศยิษฺยามิ  อิติ 
น สฺมรติ | ส ตามฺ สฺมฤตฺวา ปฺรติจฺฉาทฺย ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | ภิกฺษโว ภควตะ | ภควานฺ อาห | ททต 
ยูย   ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ตสฺยา อาปตฺเตะ ปูรฺวิกายาะ ปริวาสมฺ อิติ |โย วา ปุนรฺ อนฺโย ’ปิ              
เอว  ชาตียะ | 

(13) ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนสฺ ตามฺ อปฺรติจฺฉนฺน า อถาประ เทศยิษฺยามิ อิติ 
น สฺมรติ | ส ตามฺ สฺมฤตฺวา อปฺรติจฺฉาทฺไยว ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | ภิกฺษโว ภควตะ | ภควานฺ อาห | 
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ททต ยูย   ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ตสฺยา อาปตฺเตะ ษฑฺ ราตฺร  มานาปฺยมฺ อิติ | โย วา ปุนรฺ อนฺโย ’ปิ 
เอว  ชาตียะ | 

อุทฺทานมฺ | 
  สมุจฺฉฺรเยณ โษฑศ ทฺเว ปญฺจ อษฺฏวิศํเก | 
  ตฺริภิสฺ ตฺริภิรฺ อษฺฏกาภิสฺ ติสฤภิศฺ จตุศฺจตุร อษฺฏกาะ |  

   อุตฺกฺษิปฺตา อษฺฏกาสฺ ติโสฺร มุขาะ ปญฺจ สมุทฺทิตาะ ||2|| 
 (14) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺน า วิภฺรานฺตะ | ส อาคตฺย 
ปุนรฺ อุปส ปนฺนะ | อาปตฺติ ํปฺรติจฺฉาทฺไยว ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | ภิกฺษโว ภควตะ | ภควานฺ อาห | 
ททต ยยู   ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ตสฺยา อาปตฺเตะ อุภยส ตเตะ ปริวาสมฺ อิติ |โย วา ปุนรฺ อนฺโย ’ปิ เอว  
ชาตียะ | 
 (15) [2.33] อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺน า วิภฺรานฺตะ | ส 
อาคตฺย ปุนรฺ อุปส ปนฺนะ | ส ตามฺ อาปตฺติมฺ อปฺรติจฺฉาทฺย ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | ภิกฺษโว ภควตะ | 
ภควานฺ อาห | ททต ยูย   ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ตสฺยา อาปตฺเตะ ปูรฺวิกายาะ ส ตเตะ ปริวาสมฺ อิติ | โย 
วา ปุนรฺ อนฺโย ‘ปิ เอว   ชาตียะ |  
 (16) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อปฺรติจฺฉนฺน า วิภฺรานฺตะ | ส อาคตฺย 
ปุนรฺ อุปส ปนฺนะ | ส ตามฺ อาปตฺติ ํปฺรติจฺฉาทฺย ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | ภิกฺษโว ภควตะ | ภควานฺ อาห | 
ททต ยูย   ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ตสฺยา อาปตฺเตะ ปศฺจิมิกายาะ ส ตเตะ ปริวาสมฺ อิติ | โย วา ปุนรฺ        
อนฺโย ‘ปิ เอว  ชาตียะ | 
 (17) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อปฺรติจฺฉนฺน า วิภฺรานฺตะ | ส อาคตฺย 
ปุนะ อุปส ปนฺนะ | ส ตามฺ อาปตฺติมฺ อปฺรติจฺฉาทฺไยว ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | ภิกฺษโว ภควตะ | ภควานฺ 
อาห | ททต ยูย   ภิกฺษวะ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ตสฺยา อาปตฺเตะ ษฑฺ ราตฺร  มานาปฺยมฺ อิติ | โย วา ปุนรฺ          
อนฺโย ‘ปิ เอว  ชาตียะ | 

 (18) ยถา ศุทฺธเกน จตฺวาริ เอว   ชานตศฺ จตฺวาริ | สฺมรตศฺ จตฺวาริ | ไวมติเกน จตฺวาริ | อเนน 
อากาเรณ อปราปิ จตุษฺกิกา | กิ ํตุ เปยาลวเิศษะ | 

(19) อถาประ [ปุทฺคละ] เอว   ปาริวาสิก เอว วกฺตวฺยะ  ยถา ปาริวาสิกะ เอว   ปรฺยุษิตปริวาโส 
มานาปฺยจาริกศฺ จริตมานาปฺยะ ศิกฺษาทตฺตกศฺ จตุษฺกิกาย  า โยชยิตวฺยาะ | ยถา วิภฺรานฺตะ เอว                      
ศฺรมโณทฺเทศกตฺว   ปฺรติชานาติ | อุนฺมตฺตกตฺว   วิกฺษิปฺตจิตฺตกตฺว   เวทนาภินฺนกตฺวมฺ อทรฺศนาโยตฺเกฺษ
ปกตฺวมฺ อปฺรติกรฺมาโยตฺเกฺษปกตฺวมฺ อปฺรตินิสฤษฺเฏ จ ปาปเก ทฤษฺฏิคเต อุตฺเกฺษปกตฺวมฺ อิติ         
วสฺิตเรณ โยชยติวฺยมฺ | 
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(20) อถาประ ปุทฺคโล ทฺเว ส ฆาวเศเษ อาปตฺตี อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺน า จ อปฺรติจฺฉนฺน า จ        
วภฺิรานฺตะ | ส อาคตฺย ปุนะ อุปส ปนฺนะ | ส ย  า ปฺรติจฺฉาทฺย วิภฺรานฺตะ ต า ปฺรติจฺฉาทฺย เอว ภิกฺษูณามฺ 
อาโรจยติ | ยามฺ อปฺรติจฺฉาทฺย ต า ปฺรติจฺฉาทฺย ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | ภิกฺษโว ภควตะ | ภควานฺ อาห | 
ททต ยูย   ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย อุภยส ตเตะ ปริวาสมฺ | เอกสฺยาะ ปูรฺวกิายา ทฺวิตียสฺยาะ ปศฺจิมิกายา 
อิติ | โย วา ปุนะ อนฺโย ‘ปิ เอว  ชาตียะ | 

(21) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศเษ ทฺเว อาปตฺตี อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺน า จาปฺรติจฺฉนฺน า จ       
วภฺิรานฺตะ ส อาคตฺย ปุนรฺ อุปส ปนฺนะ | ส ย  า ปฺรติจฺฉาทฺย วิภฺรานฺตสฺ ตามฺ อปฺรติจฺฉาทฺไยว ภิกฺษูณามฺ 
อาโรจยติ | ยามฺ อปฺรติจฺฉาทฺย ตามฺ อปฺรติจฺฉาทฺไยว ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | ภิกฺษโว [2.34] ภควตะ | 
ภควานฺ อาห | ททต ยูย   ภิกฺษวะ ตสฺย ปุทฺคลสฺย เอกสฺยา อาปตฺเตะ ปูรฺวิกายาะ ส ตเตะ ปริวาสมฺ | 
เอกสฺยาะ ปศฺจิมิกายาะ ษฑฺ ราตฺร  มานาปฺยมฺ อิติ | โย วา ปุนะ อนฺโย ‘ปิ เอว  ชาตียะ | 

(22) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศเษ ทฺเว อาปตฺตี อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺน า จาปฺรติจฺฉนฺน า จ        
วิภฺรานฺตะ | ส อาคตฺย ปุนรฺ อุปส ปนฺนะ | ส ย  า ปฺรติจฺฉาทฺย วิภฺรานฺตสฺ ตามฺ อปฺรติจฺฉาทฺย ภิกฺษูณามฺ 
อาโรจยติ | ย  า ตฺวฺ อปฺรติจฺฉาทฺย ต า ปฺรติจฺฉาทฺย ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | ภิกฺษโว ภควตะ | ภควานฺ อาห | 
ททต ยูย   ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย เอกสฺยา อาปตฺเตะ ปูรฺวิกายาะ ส ตเตะ ปริวาสมฺ | เอกสฺยาะ              
ปศฺจิมิกายาะ ปริวาสมฺ อิติ | โย วา ปุนะ อนฺโย ‘ปิ เอว  ชาตียะ | 

(23) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศเษ ทฺเว อาปตฺตี อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺน า จาปฺรติจฺฉนฺน า จ       
วิภฺรานฺตะ | ส อาคตฺย ปุนรฺ อุปส ปนฺนะ | ส ย  า ปฺรติจฺฉาทฺย วิภฺรานฺตสฺ ตามฺ อปฺรติจฺฉาทฺย ภิกฺษูณามฺ 
อาโรจยติ | ย  า ตฺวฺ อปฺรติจฺฉาทฺย ตามฺ อปฺรติจฺฉาทฺไยว ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | ภิกฺษโว ภควตะ | ภควานฺ 
อาห | ททต ยูย   ภิกฺษวะ ตสฺย ปุทฺคลสฺย เอกสฺยา อาปตฺเตะ ปูรฺวิกายาะ ส ตเตะ ปริวาสมฺ | เอกสฺยาะ  
ปศฺจิมิกายาะ ษฑฺ ราตฺร  มานาปฺยมฺ อิติ | โย วา ปุนะ อนฺโย ‘ปิ เอว  ชาตียะ | 

(24) อถาประ ปุทฺคละ เอว   ปาริวาสิกะ ปรฺยุษิตปริวาโส มานาปฺยจาริกศฺ จริตมานาปฺยะ 
ศิกฺษาทตฺตกศฺ จ วกฺตวฺยะ | ยถา วิภฺรานฺตะ เอว   ศฺรมโณทฺเทศกตฺว   ปฺรติชานาติ | อุนฺมตฺตกตฺว                       
ปฺรติชานาติ | วิกฺษิปฺตจิตฺตกตฺว   เวทนาภินฺนกตฺวมฺ อทรฺศนาโยตฺกฺษิปฺตกตฺวมฺ อปฺรตินิสฤษฺเฏ ปาปเก 
ทฤษฺฏิคเต อุตฺกฺษิปฺตกตฺวมฺ อิติ วสฺิตเรณ วาจฺยมฺ | 

(25) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ | ปริมาณวตีะ ปฺรติจฺฉนฺนาะ | ส 
ส เฆน อทรฺศนาย อุตฺกฺษิปฺตะ | โอสาริตะ ส ตา อาปตฺตีะ ปฺรติจฺฉาทฺย ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | ภิกฺษโว 
ภควตะ | ภควานฺ อาห | ททต ยูย   ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ตาสามฺ อาปตฺตีน า ปริมาณวตฺย อิติ กฤตฺวา 
อุภยส ตเตะ ปริวาส  ปูรฺวกิายาะ ปศฺจิมิกายาศฺ เจติ | โย วา ปุนะ อนฺโย ’ปิ เอว  ชาตียะ | 

(26) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ | ปริมาณวตีรฺ อปฺรติจฺฉนฺนาะ | ส 
ส เฆน อทรฺศนาย อุตฺกฺษิปฺตะ | โอสาริตะ ส ตา อาปตฺตีะ ปฺรติจฺฉาทฺย ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | ภิกฺษโว 
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ภควตะ | ภควานฺ อาห | ททต ยูย   ภิกฺษวะ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ตาสามฺ อาปตฺตีน า ปริมาณวตฺย อิติ กฤตฺวา 
ปศฺจิมิกายาะ ส ตเตะ ปริวาสมฺ อิติ | โย วา ปุนะ อนฺโย ’ปิ เอว  ชาตียะ | 

(27) [2.35] อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ | ปริมาณวตีะ อปฺรติจฺฉนฺนาะ 
| ส ส เฆน อทรฺศนาย อุตฺกฺษิปฺตะ | โอสาริตะ ส ตา อาปตฺตีรฺ อปฺรติจฺฉาทฺย ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ |           
ภิกฺษโว ภควตะ | ภควานฺ อาห | ททต ยูย   ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ตาสามฺ อาปตฺตีน า ปริมาณวตฺย อิติ 
กฤตฺวา ษฑฺ ราตฺร  มานาปฺยมฺ อิติ | โย วา ปุนะ อนฺโย ’ปิ เอว  ชาตียะ | 

(28) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ | ปริมาณวตีรฺ อปฺรติจฺฉนฺนาะ | ส 
ส เฆน อทรฺศนาย อุตฺกฺษิปฺตะ | โอสาริตะ ส ตา อาปตฺตีะ อปฺรติจฺฉาทฺย ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | ภิกฺษโว 
ภควตะ | ภควานฺ อาห | ททต ยูย   ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ตาสามฺ อาปตฺตีน า ปริมาณวตฺย อิติ กฤตฺวา 
ษฑฺ ราตฺร  มานาปฺยมฺ อิติ | โย วา ปุนะ อนฺโย ’ปิ เอว  ชาตียะ | 

(29) ยถา ปริมาณวตีรฺ เอวมฺ อปริมาณวตีะ | ยถา อทรฺศนาย อุตฺกฺษิปฺตเกน อษฺฏาวฺ เอวมฺ            
อปฺรติกรฺมาย อุตฺกฺษิปฺตเกน อษฺฏาวฺ เอวมฺ อปฺรตินิสฤษฺเฏ ปาปเก ทฤษฺฏิคเต อุตฺกฺษิปฺตเกน อษฺเฏา | 

(30) ปาริวาสิกะ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺโน วิภฺรานฺตะ | ส อาคตฺย ปุนรฺ 
อุปส ปนฺนะ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | อปรฺยุษิตปริวาส  ปริวสตุ |   
ปรฺยษิุตปริวาโส ภวษฺิยติ อิติ | 

(31) ยถา วิภฺรานฺต เอว   ศฺรมโณทฺเทศกตฺว   ปฺรติชานาติ | อุนฺมตฺตกตฺว   วิกฺษิปฺตจิตฺตกตฺว                                   
เวทนาภินฺนกตฺวมฺ อทรฺศนาย อุตฺกฺษิปฺตกตฺวมฺ อปฺรติกรฺมาย อุตฺกฺษิปฺตกตฺวมฺ | 

(32) ปรฺยุษิตปริวาสะ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺโน วิภฺรานฺตะ | ส อาคตฺย ปุนะ       
อุปส ปนฺนะ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | ปรฺยุษิตปริวาส เอว อเสา         
ภิกฺษวะ ปุทฺคละ | ททต อสฺย มานาปฺยมฺ อิติ | 

(33) ยถา วิภฺรานฺตะ เอว   ศฺรมโณทฺเทศกตฺว   ปฺรติชานาติ | ปูรฺววทฺ เอว เปยาโล ยาวทฺ อปฺรติ
นิสฤษฺเฏ ปาปเก ทฤษฺฏิคเต อุตฺกฺษิปฺตกตฺวมฺ | 

(34) มานาปฺยจาริกะ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺโน วิภฺรานฺตะ | ส อาคตฺย ปุนะ         
อุปส ปนฺนะ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | อจริต  จรตุ | จริตมานาปฺโย 
ภวษฺิยติ อิติ | ยถา วภฺิรานฺตะ ปูรฺววตฺ | เอษ เอว เปยาละ | 

(35) จริตมานาปฺยะ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺโน วิภฺรานฺตะ | ส อาคตฺย ปุนะ          
อุปส ปนฺนะ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | จริตมานาปฺย เอว อเสา         
ภิกฺษวะ | อาวรฺหติ เอนมฺ อิติ | ยถา วภฺิรานฺตะ ปูรฺววตฺ | เอษ เอว เปยาละ | 

(36) [2.36] อท รฺศน าย  อุ ตฺ กฺ ษิ ปฺ ตกะ  ปุ ทฺ คละ  ส ฆ าว เศษ ามฺ  อาป ตฺ ติ มฺ  อาป นฺนะ                                    
อปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ส ส เฆน อทรฺศนาย อุตฺกฺษิปฺตะ | โอสาริตะ ส ตามฺ อาปตฺติ ํปฺรติจฺฉาทฺย ภิกฺษูณามฺ 
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อาโรจยติ | ภิกฺษโว ภควตะ | ภควานฺ อาห | ททต ยูย   ภิกฺษวะ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ตาสฺยา อาปตฺเตะ          
ปศฺจิมิกายาะ ส ตเตะ ปริวาสมฺ อิติ | โย วา ปุนะ อนฺโย ’ปิ เอว  ชาตียะ | 

(37) อทรฺศนาย อุตฺกฺษิปฺตกะ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ส 
ส เฆน อทรฺศนาย อุตฺกฺษิปฺตะ | โอสาริตะ ส ตามฺ อาปตฺติมฺ อปฺรติจฺฉาทฺย ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ |        
ภิกฺษโว ภควตะ |ภควานฺ อาห | ททต ยูย   ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ษฑฺ ราตฺร  มานาปฺยมฺ อิติ | โย วา        
ปุนะ อนฺโย ’ปิ เอว  ชาตียะ | 

(38) ยถา ศุทฺธเกน ทฺ เว เอว   ชานโต ทฺเว สฺมรโต ทฺ เว ไวมติเกน ทฺ เว | ยถาทรฺศนาย             
อุตฺกฺษิปฺตเกน อษฺเฏา เอวมฺ อปฺรติกรฺมาย อุตฺกฺษิปฺตเกน อษฺเฏา อปฺรตินิสฤษฺเฏ ปาปเก ทฤษฺฏิคเต 
อุตฺกฺษิปฺตเกน อษฺเฏา | 

อุทฺทานมฺ | 
ปรฺยนฺเตน ทฺวาทศิกา นวกิาะ สารฺวกาลิกาะ | 
ยามิก า นวกิ า กฤตฺวา ปทานิ ทศ ป จ จ ||3|| 

 (39) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ | อปริมาณวตีะ ปฺรติจฺฉนฺนาะ | ส     
ตาสามฺ อาปตฺตีนามฺ อาปตฺติปรฺยนฺต  ชานาติ โน ตุ ราตฺริปรฺยนฺตมฺ  | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต        
อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | ททต ยูย   ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ตาสามฺ อาปตฺตีนามฺ อปริมาณวตฺย อิติ 
กฤตฺวา ศุทฺธานฺติก  ปริวาสมฺ อิติ | โย วา ปุนะ อนฺโย ’ปิ เอว  ชาตียะ | 

(40) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ | อปริมาณวตีะ ปฺรติจฺฉนฺนาะ | ส   
ตาสามฺ อาปตฺตีนามฺ ราตฺริปรฺยนฺต  ชานาติ โน ตฺวฺ อาปตฺติปรฺยนฺตมฺ  | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต     
อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | ททต ยูย   ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ตาสามฺ อาปตฺตีนามฺ อปริมาณวตฺย อิติ 
กฤตฺวา ยถา ปฺรติจฺฉนฺนาน า ปริวาสมฺ อิติ | โย วา ปุนะ อนฺโย ’ปิ เอว  ชาตียะ | 

(41) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ | [อ]ปริมาณวตีะ ปฺรติจฺฉนฺนาะ |         
ส ตาส า น เอว อาปตฺติปรฺยนฺต  ชานาติ โน ราตฺริปรฺยนฺตมฺ อิติ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต                     
อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | ททต ยูย   ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ตาสามฺ อาปตฺตีนามฺ อปริมาณวตฺย อิติ 
กฤตฺวา ศุทฺธานฺติก  ปริวาสมฺ อิติ | โย วา ปุนะ อนฺโย ปิ เอว  ชาตียะ | 

(42) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ | อปริมาณวตีะ ปฺรติจฺฉนฺนาะ |        
ส  ตาสามฺ อาปตฺติปรฺยนฺต  ชานาติ ราตฺริปรฺยนฺตมฺ อิติ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | 
ภควานฺ อาห | ททต ยยู   ภิกฺษวสฺ ตสฺย ปุทฺคลสฺย ตาสามฺ อาปตฺตีนามฺ อปริมาณวตฺย อิติ กฤตฺวา [2.37] 
ยถา ปฺรติจฺฉนฺนา[น า] ปริวาสมฺ อิติ | โย วา ปุนะ อนฺโย ’ปิ เอว  ชาตียะ | ยถา ชานตศฺ จตฺวาริ เอว              
สฺมรตศฺ จตฺวาริ ไวมติกศฺ จตฺวาริ | 
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(43) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน ปริ
วาโส ทตฺตะ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส ปาริวาสิก เอว [สนฺ]ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺ
ติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลปริวาโส ทตฺตะ อธรฺ
เมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส มูลปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ 
ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลาปกรโษ ทตฺตะ อธรฺเมณ 
กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | มานาปฺยมฺ อปิ อธรฺเมณ | อาวฺรีโฒ ’ปิ อธรฺเมณ | อยมฺ อุจฺยเต สารฺว
กาลิกะ ปุทฺคละ อศุทฺธะ อวฺยตฺุถิตสฺ ตสฺยา อาปตฺเตรฺ น ปริมุจฺยเต | 

(44) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน ปริ
วาโส ทตฺตะ ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส ปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ               
อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลปริวาโส ทตฺตะ อธรฺเมณ 
กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส มูลปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ               
ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลาปกรฺโษ ทตฺตะ อธรฺเมณ 
กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | มานาปฺยมฺ อปฺยฺ อธรฺเมณ | อาวฺรีโฒ ’ปิ อธรฺเมณ | อยมฺ อุจฺยเต           
ยทฺภูยะ กาลกะ ปุทฺคละ อศุทฺธะ อวฺยตฺุถิตะ ตสฺยา อาปตฺเตะ น ปริมุจฺยเต | 

(45) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรติ จฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน             
ปริวาโส ทตฺตะ ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | [ส] ปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ            
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลปริวาโส ทตฺตะ 
ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | [ส] มูลปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ 
ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลาปกรฺโษ ทตฺตะ อธรฺเมณ 
กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | มานาปฺยมฺ อปิ อธรฺเมณ | อาวฺรีโฒ 'ปฺยฺ อธรฺเมณ | อยมฺ อุจฺยเต           
อุปารฺธกาลกะ ปุทฺคละ อศุทฺธะ อวฺยตฺุถิต[สฺ ต]สฺยา [อาปตฺเตรฺ น ปริ]มุจฺยเต | 

(46) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺนาม | ตสฺย ส เฆน ปริ
วาโส ทตฺตะ ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส ปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ            
อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลปริวาโส ทตฺตะ ธรฺเมณ 
กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ |ส มูลปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษา[มฺ อาปตฺติมฺ] [2.38] อาปนฺนะ 
ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลาปกรฺโษ ทตฺตะ ธรฺเมณ 
กรฺมณาโกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | มานาปฺยมฺ อปิ อธรฺเมณ | อาวฺรีโฒ ’ปิ อธรฺเมณ | อยมฺ อุจฺยเต           
เอกเทศกาลกะ ปุทฺคละ อศุทฺโธ ’วฺยตฺุถิตะ ตสฺยา [อา]ปตฺเตะ น ปริมุจฺยเต | 

(47) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน             
ปริวาโส ทตฺตะ ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส ปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ           
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อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลาปกรฺโษ ทตฺตะ 
ธรฺเมณ [กรฺมณา] โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส มูลปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ 
ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลาปกรฺโษ ทตฺตะ ธรฺเมณ 
กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | มานาปฺยมฺ อปิ ธรฺเมณ | อาวฺรีฒสฺ ตฺวฺ อธรฺเมณ | อยมฺ อุจฺยเต          
ปฺรเทศกาลกะ ปุทฺคละ อศุทฺโธ ’วฺยตฺุถิตสฺ ตสฺยา [อา]ปตฺเตรฺ น ปริมุจฺยเต | 

(48) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน ปริ
วาโส ทตฺตะ ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส ปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ           
อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลปริวาโส ทตฺตะ ธรฺเมณ 
กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส มูลปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ                
ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลาปกรฺโษ ทตฺตะ ธรฺเมณ 
กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | มานาปฺยมฺ อปิ  ธรฺเมณ | อาวฺรีโฒ ’ปิ ธรฺเมณ | อยมฺ อุจฺยเต           
อปคตกาล[กะ] ปุทฺคละ ศุทฺโธ วฺยตฺุถิตสฺ ตสฺยา [อา]ปตฺเตะ ปริมุจฺยเต | 

(49) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน           
มานาปฺย   ทตฺตมฺ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส มานาปฺยจาริก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ 
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลมานาปฺย   ทตฺตมฺ 
อธรฺเมณ กรฺมณา [โกปฺเยน] สฺถาปนารฺเหณ | ส มูลมานาปฺยจาริก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ 
อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลาปกรฺษมานาปฺย   
ทตฺตมฺ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | อาวฺรีโฒ ’ปิ อธรฺเมณ | อยมฺ อุจฺยเต สารฺวกาลิกะ 
ปุทฺคละ อศุทฺธะ อวฺยตฺุถิตะ ตสฺยา [อา]ปตฺเตะ น ปริมุจฺยเต | 

(50) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน           
มานาปฺย   ทตฺต  ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส มานาปฺยจาริก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ 
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลมานาปฺย   [2.39] 
ทตฺตมฺ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส มูลมานาปฺยจาริก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ            
อาปตฺติมฺ  อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ  อนฺตราปตฺติปฺรติ รูป า ปฺรติ จฺฉนฺนามฺ  | ตสฺย ส เฆน                          
มูลาปกรฺษมานาปฺย   ทตฺตมฺ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | อาวฺรีโฒ ’ปิ อธรฺเมณ | อยมฺ 
อุจฺยเต ยทฺภูยสฺกาลกะ ปุทฺคละ อศุทฺธะ อวฺยตฺุถิตะ ตสฺยา [อา]ปตฺเตะ น ปริมุจฺยเต | 

(51) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน          
มานาปฺย   ทตฺต  ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส มานาปฺยจาริก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ 
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลมานาปฺย   ทตฺต   
ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส มูลมานาปฺยจาริก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ         
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อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ* | ตสฺย ส เฆน [มูลาปกรฺษมานาปฺย   
ทตฺตมฺ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนา]รฺเหณ | อาวฺรีโฒ ’ปิ อธรฺเมณ | อยมฺ อุจฺยเต อุปารฺธกาล
กะ          ปุทฺคละ อศุทฺธะ อวฺยตฺุถิตสฺ ตสฺยา [อา]ปตฺเตรฺ น ปริมุจฺยเต | 

(52) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน           
มานาปฺย   ทตฺต  ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส มานาปฺยจาริก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ 
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลมานาปฺย   ทตฺต   
ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | [ส] มูลมานาปฺยจาริก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ 
อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลาปกรฺษมานาปฺย   
ทตฺต  ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | อาวฺรีฒสฺ ตฺวฺ อธรฺเมณ | อยมฺ อุจฺยเต เอกเทศกาลกะ 
ปุทฺคละ อศุทฺธะ อวฺยตฺุถิตสฺ ตสฺยา [อา]ปตฺเตรฺ น ปริมุจฺยเต | 

(53) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ [อ]ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน            
มานาปฺย   ทตฺต  ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส มานาปฺยจาริก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ 
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลมานาปฺย   ทตฺต   
ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | มูลมานาปฺยจาริก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ 
ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน มูลาปกรฺษมานาปฺย   ทตฺต  ธรฺเมณ 
กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | อาวฺรีโฒ ’ปิ ธรฺเมณ | อยมฺ อุจฺยเต อปคตกาลกะ ปุทฺคละ ศุทฺโธ             
วฺยตฺุถิตสฺ ตสฺยา อาปตฺเตะ ปริมุจฺยเต | 

(54) ทฺเวา ปุทฺคเลา ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺเนา เทศยษฺิยาโว เทศยษฺิยาว อิติ | ตตฺร เอโก 
เทศยติ ทฺวิตีโย น เทศยติ | ตตฺร โย ’เสา น เทศยติ ต  ส พหุลา วินยาติสาริณีะ ทุษฺฐุลา อาปตฺติะ    
เทศยตฺิวา ปศฺจาตฺ ปริวาโส เทยะ มูลปริวาโส มานาปฺยมฺ | อาวรฺหิตวฺยศฺ จ | 

(55) [2.40] ทฺเวา ปุทฺคเลา ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺเนา | ตาวฺ อสฺมินฺนฺ เอวาวาเส                
ปุทฺคลสฺย อนฺติเก เทศยิษฺยาโว เทศยิษฺยาว อิติ | ตตฺร เอโก เทศยติ ทฺวิตีโย น เทศยติ | ตตฺร โย ’เสา น 
เทศยติ ต  ส พหุลา วินยาติสาริณีะ ทุษฺฐุลา อาปตฺติะ เทศยิตฺวา ปศฺจาตฺ ปริวาโส เทยะ มูลปริวาโส       
มานาปฺยมฺ | อาวรฺหิตวฺยศฺ จ |ยถา ปุทฺคลสฺย อนฺติเก เอว   ทฺวาภฺย  า ส พหุลาน า ส ฆสฺย | ยถา อสฺมินฺนฺ   
อาวาเส เอวมฺ อนฺย อสฺมินฺนฺ อาวาเส |  

(56) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน               
ปริวาโส ทตฺตะ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส ปาริวาสิก เอว สนฺนฺ อนฺยาปตฺติ ํ            
ชานาติ ยาเนน ส ฆมธฺเย น อาโรจิตา | ส ตามฺ อาปตฺติ ํชานาติ | ตามฺ อปิ อาปตฺติ ํชานาติ ยาเนน  
ส ฆมธฺเย น อาโรจิตา | ส ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | อหมฺ อสฺมิ อายุษฺมนฺตะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ           
อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย มม ส เฆน ปริวาโส ทตฺตะ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | 
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โส ’ห  ปาริวาสิก เอว สนฺนฺ อนฺยาปตฺติ ํชานามิ ยา เม ส ฆมธฺเย น อาโรจิตา | โส ’ห  ตามฺ อาปตฺติ ํน  
ชานามิ ยสฺยา มม ส เฆน ปริวาโส ทตฺตะ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | สาธุ เม                     
อายุษฺมนฺตะ ตสฺยาะ ปูรฺวิกายา อาปตฺเตะ อปิ ปริวาส  ททตุ ธรฺเมณ กรฺมณาโกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | 
อสฺยาะ จ ปศฺจิมิกายาะ | ตสฺยาะ เต ภิกฺษวะ ปูรฺวิกายา อาปตฺเตะ ปริวาส  ททติ  ธรฺเมณ กรฺมณา             
โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ตสฺยาะ ตุ ปศฺจิมิกายาะ ปริวาส  ททติ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน                       
สฺ ถาปนารฺ เหณ  | ส  ป าริวาสิ ก  เอว  ส นฺ  ส ฆ าว เศษามฺ  อาป ตฺ ติ มฺ  อาป นฺนะ  อ นฺตราป ตฺ ติ ํ                                         
ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ  | ส ตามฺ อนฺตราปตฺติ ํชานาติ | ตามฺ อปิ อาปตฺติ ํชานาติ ยสฺยา อสฺย 
ส เฆน ปริวาโส ทตฺตะ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | อหมฺ อสฺมิ 
อายุษฺมนฺตะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย มม ส เฆน ปริวาโส ทตฺตะ        
อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | โส ’ห  ปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ             
อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ  | โส ’ห  ตามฺ อนฺตราปตฺติ ํชานามิ ยสฺยา 
มม ส เฆน ปริวาโส ทตฺตะ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | สาธุ เม อายุษฺมนฺตะ ตสฺยาะ         
ปู รฺวิกายา อาปตฺเตะ มูลปริวาส  ททตุ ธรฺเมณ กรฺมณา  โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ตสฺยาะ จ                         
อนฺตราปตฺเตะ มูลปริวาสมฺ อิติ | ตสฺยาะ เต ภิกฺษวะ ปูรฺวิกายา อาปตฺเตะ ปริวาส  ททติ ธรฺเมณ กรฺมณา 
โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ตสฺยาะ ตฺวฺ อนฺตราปตฺเตะ มูลปริวาสมฺ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน                         
สฺถาปนารฺเหณ | ส มูลปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ           
อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ  | ส ต า ปฺรตฺยนฺตราปตฺติ ํชานาติ | ตามฺ อปิ อาปตฺติ ํชานาติ ยสฺยา 
อสฺย ส เฆน มูลปริวาโส ทตฺตะ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | 
[2.41] อหมฺ อสฺมิ อายุษฺมนฺตะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติรูป า                  
ปฺรติจฺฉนฺนามฺ  | ตสฺย มม ส เฆน มูลปริวาโส ทตฺตะ ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | โส ’ห  
มูลปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า          
ปฺรติจฺฉนฺนามฺ  | โส ’ห  ต า ปฺรตฺยนฺตราปตฺติ ํชานามิ | ตามฺ อปิ อนฺตราปตฺติ ํชานามิ ยสฺยา มม ส เฆน 
มูลปริวาโส ทตฺตะ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | สาธุ เม อายุษฺมนฺตะ ตสฺยา                  
อ นฺ ต ราป ตฺ เต ะ  มู ลป ริวาส  ทท ตุ  ธ รฺ เมณ  ก รฺมณ า  โก ปฺ เยน  สฺ ถ าปน ารฺ เหณ  | อ สฺ ย าะ                                            
จ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตะ มูลาปกรฺษมฺ อิติ | ตสฺยาะ เต ภิกฺษวะ ปูรฺวิกายา อาปตฺเตะ มูลปริวาส  ททติ | 
ตสฺยาะ ตุ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตะ มูลาปกรฺษ  ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | 

(57) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน           
มานาปฺย   ทตฺตมฺ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส มานาปฺยจาริก เอว [สนฺ] ส ฆาวเศษามฺ 
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปามฺ อปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ส ตามฺ อนฺตราปตฺติ ํชานาติ 
ยสฺยา อสฺย ส เฆน มานาปฺย   ทตฺตมฺ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ 
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| อหมฺ อสฺมิ อายษฺุมนฺตะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อปฺรติจฺฉนฺนามฺ  | ตสฺย มม ส เฆน มานาปฺย   
ทตฺตมฺ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | โส ‘ห  มานาปฺยจาริก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ           
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติมฺ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปามฺ อปฺรติจฺฉนฺนามฺ  | โส ’ห  ตามฺ อนฺตราปตฺติ ํ
ชานามิ ยสฺยา มม ส เฆน มานาปฺย   ทตฺตมฺ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | สาธุ เม                    
อายุษฺมนฺตะ ตสฺยาะ ปูรฺวิกายา อาปตฺเตะ มานาปฺย   ททตุ ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | 
อสฺยาะ จ อนฺตราปตฺเตะ มูลมานาปฺยมฺ อิติ | ตสฺยาะ เต ภิกฺษวะ ปูรฺวิกายา อาปตฺเตะ มานาปฺย   ททติ      
ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | อสฺยาะ ตฺวฺ อนฺตราปตฺเตะ มูลมานาปฺยมฺ อธรฺเมณ กรฺมณา 
โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส มูลมานาปฺยจาริก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ  อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺ
ตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปามฺ อปฺรติจฺฉนฺนามฺ   | ส ตามฺ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติ ํชานาติ | ตามฺ อปิ           
อนฺตราปตฺติ ํชานาติ ยสฺยา อสฺย ส เฆน มูลมานาปฺย   ทตฺตมฺ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ 
| ส ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | อหมฺ อสฺมิ อายุษฺมนฺตะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํ                                  
ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูปามฺ อปฺรติจฺฉนฺนามฺ* | ตสฺย มม ส เฆน มูลมานาปฺย   ทตฺตมฺ อธรฺเมณ กรฺมณา         
โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | โส ’ห  มูลมานาปฺยจาริก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ             
ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูปามฺ อปฺรติจฺฉนฺนามฺ  | โส ’ห  ต า ปฺรตฺยนฺตราปตฺติ ํชานามิ | 
ตามฺ อปิ อนฺตราปตฺติ ํชานามิ ยสฺยา มม ส เฆน มูลมานาปฺย   ทตฺตมฺ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน                           
สฺถาปนารฺเหณ | สาธุ สาธุ เม อายุษฺมนฺตะ ตสฺยาะ ปูรฺวิกายา อนฺตราปตฺเตะ มูลมานาปฺย   [2.42] ททตุ 
ธรฺเมณ กรฺมณาโกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | อสฺยาะ จ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตะ มูลาปกรฺษมานาปฺยมฺ อิติ | 
ตสฺยาะ เต ภิ กฺษวะ ปู รฺวิกายา อนฺตราปตฺเตะ มูลมานาปฺย   ททติ  ธรฺเมณ  กรฺมณา  โกปฺ เยน                              
สฺถาปนารฺเหณ | อสฺยาะ จ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตะ มูลาปกรฺษมานาปฺยมฺ* | ยถา ชานตา ปญฺจ เอว   สฺมรตา 
ปญฺจ ไวมติเกน ปญฺจ | 

อุทฺทานมฺ  | 
ยถาปเรณ ทฺวาทศิกา วสฺตุ โศธยตฺิวา จ ษฏฺกิกาะ | 
มหาภูมิ ํโศธยตฺิวา ปุทฺคลวสฺตุ สมุทฺทิตมฺ ||4|| 

 (58) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย ส เฆน             
ปริวาโส ทตฺตมฺ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส ปาริวาสิก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ     
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ส ตามฺ อนฺตราปตฺติ ํชานาติ | 
ตามฺ อปิ อาปตฺติ ํชานาติ ยสฺยา อสฺย ส เฆน ปริวาโส ทตฺตะ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ 
| ส ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | อหมฺ อสฺมิ อายุษฺมนฺตะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | 
ตสฺย มม ส เฆน ปริวาโส ทตฺตะ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | โส ’ห  ปาริวาสิก เอว    
สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | โส ’ห  ตามฺ  
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อนฺตราปตฺติ ํชานามิ | ตามฺ อปฺยฺ อาปตฺติ ํชานามิ ยสฺยา มม ส เฆน ปริวาโส ทตฺตะ อธรฺเมณ กรฺมณา 
โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | สาธุ เม อายุษฺมนฺตสฺ ตสฺยาะ ปูรฺวิกายา อาปตฺเตะ ปริวาส  ททตุ ธรฺเมณ 
กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ตสฺยาะ จ อนฺตราปตฺเตะ มูลปริวาสมฺ อิติ  | ตสฺยาะ เต ภิกฺษวะ 
ตสฺยาะ ปูรฺวิกายา อาปตฺเตะ ปริวาส  ททติ ธรฺเมณ กรฺมณาโกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | อสฺยาะ ตฺวฺ          
อนฺตราปตฺเตะ มูลปริวาสมฺ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส มูลปาริวาสิก เอว สนฺ 
ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ส ต า 
ปฺรตฺยนฺตราปตฺติ ํชานาติ | ตามฺ อปิ อนฺตราปตฺติ ํชานาติ ยสฺยา อสฺย ส เฆน มูลปริวาโส ทตฺตะ          
อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | อหมฺ อสฺมิ อายุษฺมนฺตะ            
ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย มม ส เฆน                
มูลปริวาโส ทตฺตะ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | โส ’ห  มูลปาริวาสิก เอว สนฺ                
ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติมฺ ปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ  | โส ’ห  ต า 
ปฺรตฺยนฺตราปตฺติ ํชานามิ | ตามฺ อปิ อนฺตราปตฺติ ํชานามิ ยสฺยา มม ส เฆน มูลปริวาโส ทตฺตะ อธรฺเมณ 
กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ  | สาธุ เม อายุษฺมนฺตะ ตสฺยาะ ปูรฺวิกายา อนฺตราปตฺเตะ มูลปริวาส  
[2.43] ททตุ ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | อสฺยาะ จ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตะ มูลาปกรฺษมฺ อิติ | 
ตสฺยาะ เต ภิกฺษวะ ปูรฺวิกายา อนฺตราปตฺเตะ มูลปริวาส  ททติ ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ 
| ตสฺยาะ ตุ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตะ มูลาปกรฺษ  ธรฺเม[ณ กรฺม]ณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ |  

(59) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อปฺรติจฺฉนฺนามฺ  | ตสฺย ส เฆน          
มานาปฺย   ทตฺตมฺ อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ  | ส มานาปจาริก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ 
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ส ตามฺ อนฺตราปตฺติ ํชานาติ | 
ตามฺ อปิ อาปตฺติ ํชานาติ ยสฺยา อสฺย ส เฆน มานาปย   ทตฺต  ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | 
ส ภิกฺษูณามฺ อาโรจยติ | อหมฺ อสฺมิ อายุษฺมนฺตะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรติจฺฉนฺนาม | 
ตสฺย มม ส เฆน ษฑฺ อตฺตร  มานาปฺย   ทตฺต  อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | โส ’ห                  
มานาปยจาริก เอว สนฺ  ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ  อาปนฺนะ  อนฺตราปตฺติ ํ ปู รฺวาปตฺติปฺรติรูป า                      
ปฺรติจฺฉนฺนามฺ  | โส ’ห  ตามฺ อนฺตราปตฺติ ํชานามิ | ตามฺ อปิ อาปตฺติ ํชานามิ ยสฺยา มม ส เฆน มานาปย   
ทตฺต   อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | สาธุ เม อายุษฺมนฺตะ ตสฺยาะ ปูรฺวิกายา อาปตฺเตะ  
มานาปฺย   ททตุ ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | อสฺยาะ จ อนฺตราปตฺเตะ มูลมานาปฺยมฺ อิติ | 
ตสฺยาะ เต ภิกฺษวะ ปูรฺวิกายา อาปตฺเตะ มานาปฺย   ททติ ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน  สฺถาปนารฺเหณ | 
อสฺ ยาะ  ตฺ วฺ  อ นฺตราป ตฺ เตะ  มู ลม านาปฺ ยมฺ  อธ รฺเมณ  ก รฺมณ า โก ปฺ เยน  สฺ ถ าปนารฺ เหณ  |                                   
ส  มู ล ม าน าปฺ ยจ า ริก  เอ ว  ส นฺ  ส ฆ าว เศษ า มฺ  อ าป ตฺ ติ มฺ  อ าป นฺ น ะ  ปฺ ร ตฺ ย นฺ ต ราป ตฺ ติ มฺ                                               
อนฺตราปตฺติปฺรติรูป า ปฺรติจฺฉนฺนามฺ  | ส ต า ปฺรตฺยนฺตราปตฺติ ํชานาติ | ตามฺ [อปิ] อนฺตราปตฺติ ํชานาติ 
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ยสฺยา อสฺย ส เฆน  มูลมานาปฺย   ทตฺต  อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | ส ภิกฺษูณามฺ                
อาโรจยติ | อหมฺ [อสฺมิ] อายุษฺมนฺตะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อนฺตราปตฺติ ํปูรฺวาปตฺติรูป า            
ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย มม ส เฆน มูลมานาปฺย   ทตฺต  อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | โส ’ห  
มานาปยจาริก เอว สนฺ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ ปฺรตฺยนฺตราปตฺติ ํอนฺตราปตฺติปฺรติรูป า           
ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | โส ’ห  ตามฺ ปฺรตฺยนฺตราปตฺตึ ํชานามิ | ตามฺ อปิ อนฺตราปตฺติ ํชานามิ ยสฺยา มม ส เฆน 
มูลมานาปฺย   ทตฺต  อธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | สาธุ เม อายุษฺมนฺตะ ตสฺยาะ ปูรฺวิกายา 
อนฺตราป ตฺ เตะ  มูลมานาปฺย   ทท ตุ  ธ รฺ เมณ  ก รฺมณา โกปฺ เยน  สฺ ถาปนารฺเหณ  | อสฺยาะ  จ                               
ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตะ มูลาปกรฺษมานาปฺยมฺ อิติ | ตสฺย เต ภิกฺษวะ ปูรฺวิกายา อาปตฺเตะ มูลมานาปฺย   ททติ 
ธรฺเมณ กรฺมณา โกปฺเยน สฺถาปนารฺเหณ | อสฺย อสฺตุ ปฺรตฺยนฺตราปตฺเตะ มูลาปกรฺษมานาปฺยมฺ อิติ | 
ยถา ชานตา จตฺวาริ เอว   สฺมรตาจตฺวาริ ไวมติเกน จตฺวาริ | 

(60) ปาริวาสิกะ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺตึ อาปนฺนะ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต 
[2.44] อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | กสฺตุ โศธยิตฺวา วินยาติสาริณีมฺ [จ] ทุษฺฐุลาภ อาปตฺตึ เทศยิตฺวา             
ปาริวาสิก เอว สนฺ | 

(61) อุปารฺธปาริวาสิกะ [ปุทฺคละ] ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺตึ อาปนฺนะ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว 
ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | วสฺตุ โศธยิตฺวา วินยาติสาริณีมฺ จ ทุษฺฐุลาภ อาปตฺตึ เทศยิตฺวา          
อุปารฺธปาริวาสิก เอว สนฺ | 

(62) ยทฺ ภูยะ ปาริวาสิก เอว ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺตึ อาปนฺนะ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว 
ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | วสฺตุ โศธยิตฺวา วินยาติสาริณีมฺ จ ทุษฺฐุลาถ อาปตฺตึ เทศยิตฺวา            
ยทฺ ภูยะ ปาริวาสิก เอว สนฺ | 

(63) มานาปฺยจาริกะ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺตึ อาปนฺนะ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต               
อาโรจยนฺ ติ | ภควานฺ  อาห | วสฺ ตุ  โศธยิตฺวา วินยติสาริณี มฺ  จ ทุ ษฺ ฐุลาภ อาปตฺตึ  เทศยิตฺวา                             
มานาปฺยจาริก เอว สนฺ | 

(64) อุปารฺธมานาปฺยจาริกะ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺตึ อาปนนะ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว 
ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | กสฺตุ โศธยิตฺวา วินยติสาริณีมฺ จ ทุษฺฐุลาภ อาปตฺตึ เทศยิตฺวา                     
อุปารฺธมานาปฺยจาริก เอว สนฺ | 

(65)  ยทฺ ภูยะ มานาปฺยจาริกา ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺตึ อาปนฺนะ | เอตตฺ ปฺรกรณ                
ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | วสฺตุ โศธยิตฺวา วินยาติสาริณีมฺ จ ทุษฺฐุลาถ อาปตฺตึ            
เทศยตฺิวา ยทฺ ภูยะ อุปารฺธมานาปฺยจาริกะ เอว สนฺ | 

(66) อถาประ ปุทฺคละ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺตึ อาปนฺนะ ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฺฤษฺฐิสมุตฺถิตามฺ            
เอกราตฺริ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | อุทฺคฺรหสมุตฺถิต า ทฺวิราตฺริ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ไมถุน [ส ลาป] สมุตฺถิต า                     
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ตฺริราตฺริ ปฺรติจฺฉานฺนามฺ | ปริจรฺยาสมุตฺถิต า จตูราตฺริ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ส าจริตฺรสมุตฺถิต า ปญฺจราตฺริ          
ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | กุฏิกาสมุตฺถิต า ษฑฺราตฺริ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | มหลฺลกสมุตฺถิต า สปฺตราตฺริ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | 
อมูลกสมุตฺถิต า อษฺฏราตฺริ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เลศิสมุตฺถิต า นวราตฺริ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ส ฆเภทสมุตฺถิต า 
ทศราตฺริ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย อนุวรฺตฺติต สมุตฺถิต า เอกาทศราตฺริ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | กุลทูษิกสมุตฺถิต า  
ทฺวาทศราตฺริ ปฺรติจฺฉานามฺ | เทารฺวจสฺย สมุตฺถิต า ตฺรโยทศราตฺริ ปฺรติจฺฉนฺนามฺ | เอตตฺ ปฺรกรณ            
ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | ยา อาสามฺ อาปตฺตีน า ขรตรา จ คุรุตรา จ ตีวฺเรณ จ            
อตินิเวเศน กฺฤตา ตสฺยา วเศน ปริวาโส ทาตวฺโย มูลปริวาโส มูลปกรฺโษ มานาปฺย   จ อวรฺหิตวฺยศฺ จ       
อิติ | 

 
|| ปุทฺคลวสฺตุ สมาปฺตมฺ || 

 
 

 

 

 

 

(1) [2.30] ปุทคลวสัตุ (Pudgalavastu) 
 
 หวัขอ้อุทาน | 
  พระอุทาย ีผูป้ระพฤติ ถูกตอ้งแลว้ กลบัประพฤติผดิอีกในภายหลงั | 
  อุทานวา่ | 
   พระอุทาย ีอนัภิกษุรูปอ่ืน จดจ าได ้เกิดความละอายวา่ 
         บดัน้ี เราตอ้งอาบติั 2 ตวั 2 เดือน | 
    ภาษิต 4 บท อนัใหไ้ดโ้ดยง่าย และใหไ้ดย้าก | 
   ประกาศดว้ยความช่ืนชมยนิดี 4 คร้ัง ||1||  
 (2) พระผูมี้พระภาคพุทธเจ้า ประทับอยู่ท่ี เชตวนั อารามของเศรษฐีช่ืออนาถปิณฑทะ                            
ในเมืองศราวสัตี | ฟังมาวา่ สมยันั้น พระอุทายตีอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศุกระเคล่ือน
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จากท่ีตั้ง ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็นเหตุเกิดนั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ 
| พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น พึงให้ปริวาสคร่ึงเดือน แก่ภิกษุช่ือวา่อุทาย ีผู ้
ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้ตั้งใจท าให้น ้ าศุกระเคล่ือนจากท่ีตั้ง ปกปิดไวค้ร่ึงเดือนนั้น ดงัน้ี | ภิกษุรูป
อ่ืนอีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | 
 (3) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ไม่ปกปิดไว ้| ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ือง
อนัเป็นเหตุเกิดนั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถ้า
เช่นนั้น ควรให้ มานตั 6 ราตรี แก่ปุทคละผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ไม่ปิดบงัไว ้รูปนั้น | ภิกษุรูปอ่ืน
อีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | 
 (4) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ไม่ปกปิดไว ้| ปุทคละรูปนั้น ไม่รู้ว่า ตอ้ง
อาบติั 2 ตวั ตลอด 2 เดือน | ปุทคละรูปนั้น รู้ถึงความผิด ตลอด 2 เดือน บอกภิกษุรูปหน่ึง ตามท่ี
ปกปิดไว ้2 เดือน | (เขาไม่บอกแก่ภิกษุรูปหน่ึง) ปริวาส 2 เดือน อนัสงฆใ์ห้แลว้ แก่ปุทคละรูปนั้น | 
ปุทคละผูอ้ยูป่ริวาสรูปนั้นนัน่เอง รู้อาบติัขอ้อ่ืนนั้น แต่ไม่บอก อาบติัขอ้อ่ืนนั้น ในท่ามกลางสงฆ์ | 
ปุทคละผูอ้ยู่ปริวาสรูปนั้น บอกเร่ืองอนัเป็นเหตุเกิดนั้น แก่ภิกษุทั้งหลาย | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูล 
แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น ควรให้ ปริวาส 
2 เดือน แก่ปุทคละผูต้้องอาบัติ รูปนั้ น | ภิกษุรูปอ่ืนอีก ควรรู้อย่างน้ีว่า | ปุทคละรูปนั้ น รู้โดย
ประการใด ยอ่มระลึกได ้โดยประการนั้น | 
 (5) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ 2 ตวั | ปุทคละรูปนั้น ไม่รู้ว่า ตอ้งอาบติั 2 
ตวั ตลอด 2 เดือน | ปุทคละรูปนั้น รู้ถึงความผิด ตลอด 2 เดือน บอกภิกษุรูปหน่ึง ตามท่ีปกปิดไว ้2 
เดือน | เขาไม่บอกแก่ภิกษุรูปหน่ึง | ปริวาส 2 เดือน อันสงฆ์ให้แล้ว แก่ปุทคละรูปนั้ น | [2.31] 
ปุทคละผูอ้ยูป่ริวาสรูปนั้น มีความละอาย หย ัง่ลงสู่ธรรม | ปุทคละผูอ้ยูป่ริวาสรูปนั้น บอกเร่ืองอนั
เป็นเหตุเกิดนั้น แก่ภิกษุทั้งหลายวา่ | ขา้แต่ท่านผูมี้อายุ ขา้พเจา้ เป็นผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ 2 ตวั | 
ขา้พเจา้นั้น ตอ้งอาบติั 2 ตวั ยอ่มไม่รู้ ตลอด 2 เดือน | ขา้พเจา้ คร้ันรู้ถึงความผิด ตลอด 2 เดือน จึง
บอกแก่ภิกษุรูปหน่ึง ตามท่ีปกปิดไว ้2 เดือน | ปริวาส 2 เดือน อนัสงฆ์ ให้แล้ว แก่ข้าพเจ้านั้ น | 
ขา้พเจา้ ผูอ้ยูป่ริวาสนั้น หย ัง่ลงสู่ธรรมคือความละอาย | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูล แด่พระผูมี้พระภาค
เจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น ควรให้ ปริวาส แก่ปุทคละผูต้อ้ง
อาบติั รูปนั้น ตามเวลาท่ีปกปิดไว ้| ภิกษุรูปอ่ืนอีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | ปุทคละรูปนั้น รู้โดยประการใด 
ยอ่มระลึกได ้โดยประการนั้น | 
 (6) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ  | ปุทคละรูปนั้น เม่ือก าลงัยกปราฏิโมกษ
สูตรข้ึนแสดง กล่าวอยา่งน้ีวา่ ขา้พเจา้ผูมี้อาย ุรู้ในกาลบดัน้ีวา่ ธรรมขอ้น้ี มาในพระสูตร นบัเน่ืองใน
พระสูตร ตลอดก่ึงเดือน ดงัน้ี |  
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 (7) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ | ปุทคละรูปนั้น เม่ือก าลงัยกปราฏิโมกษ
สูตรข้ึนแสดง กล่าวอยา่งน้ีวา่ ขา้พเจา้ผูมี้อาย ุรู้ในกาลบดัน้ีวา่ ธรรมขอ้น้ี มาในพระสูตร นบัเน่ืองใน
พระสูตร ตลอดก่ึงเดือน ดงัน้ี |  
 (8) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ | ปุทคละรูปนั้น ไม่รู้ ตลอดเดือนหน่ึงนั้น | 
คร้ันรู้ถึงความผิด ตลอด 1 เดือน ปกปิดไว ้1 เดือน จึงบอกแก่ภิกษุทั้งหลาย | ปริวาส 2 เดือน อนั
สงฆ์ให้แก่ภิกษรูปนั้น | ภิกษุผูอ้ยู่ปริวาสรูปนั้น บอกแก่ภิกษุผูม้าแลว้และมาแลว้ว่า | ท่านผูมี้อาย ุ
ขา้พเจา้ต้องอาบติัสังฆาวเศษะ | ขา้พเจา้นั้น ผูรู้้ว่าตอ้งอาบติันั้น คร้ันรู้ถึงความผิดตลอด 1 เดือน 
ปกปิดไว ้1 เดือน จึงบอกแก่ภิกษุทั้งหลาย | ปริวาส 2 เดือน อนัสงฆ ์จงใหแ้ก่ขา้พเจา้นั้น | ขา้แต่ท่าน
ผูมี้อายุ ปริวาส ตลอด 1 เดือน อนัให้ดีแลว้ ปริวาส ตลอด 1 เดือน อนัให้โดยยาก | ปริวาส 1 เดือน 
ควรให้แก่ใคร | ปริวาส 1 เดือน พึงท าแก่ภิกษุผูไ้ม่ประพฤติตามธรรม ผูป้ระพฤติชัว่ | ภิกษุรู้ไดโ้ดย
ประการใด ยอ่มระลึกได ้โดยประการนั้น | 
 (9) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืนอีก ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ | ปุทคละรูปนั้น ไม่รู้ ตลอดเดือนหน่ึงนั้น 
| คร้ันรู้ถึงความผิด ตลอด 1 เดือน ไม่ปกปิดไว ้จึงบอกแก่ภิกษุทั้งหลายวา่ | ปริวาส 1 เดือน อนัสงฆ ์
จงให้แก่ข้าพเจา้นั้ น | ภิกษุผูอ้ยู่ปริวาสรูปนั้น บอกแก่ภิกษุผูม้าแล้วและมาแล้วว่า | ท่านผูมี้อาย ุ
ขา้พเจา้ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ | ขา้พเจา้นั้น ไม่รู้วา่ตอ้งอาบติันั้น ตลอด 1 เดือน |  คร้ันรู้ถึงความผิด
ตลอด 1 เดือน ไม่ปกปิดไว ้[2.32] ย่อมบอกแก่ภิกษุทั้งหลาย | ปริวาส 1 เดือน อนัสงฆ์ จงให้แก่
ขา้พเจา้นั้น | ขา้แต่ท่านผูมี้อายุ ปริวาส ตลอด 1 เดือน อนัให้ไดย้าก อนัให้ไดง่้ายหามิได ้| ปริวาส 1 
เดือน ควรให้แก่ใคร | ขา้แต่ท่านผูมี้อายุ ปริวาส 1 เดือน พึงท าแก่ภิกษุผูค้วรมานัต | ภิกษุรู้ไดโ้ดย
ประการใด ยอ่มระลึกได ้โดยประการนั้น |  
 (10) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ไม่ระลึกวา่ เราจะแสดงอาบติัท่ีปกปิดไว ้| 
ปุทคละรูปนั้น  คร้ันระลึกถึงอาบติันั้ นแล้ว จึงบอกถึงการปกปิดอาบติั แก่ภิกษุทั้ งหลาย | ภิกษุ
ทั้งหลาย จึงกราบทูล แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาค ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย จงให้
ปริวาส เทียบเคียงอาบติัทั้งสอง ส าหรับอาบติัตวัก่อน และอาบติัตวัหลงั แก่ปุทคละรูปนั้นเถิด | แม้
ภิกษุรูปอ่ืน ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | 
 (11) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ไม่ระลึกวา่ เราจะแสดงอาบติัท่ีปกปิดไว ้| 
ปุทคละรูปนั้น  คร้ันระลึกถึงอาบติันั้นแล้ว จึงบอกถึงการไม่ปกปิดอาบติั แก่ภิกษุทั้งหลาย | ภิกษุ
ทั้งหลาย จึงกราบทูล แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาค ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย จงให้
ปริวาส เทียบเคียงส าหรับอาบติัตวัก่อน แก่ปุทคละรูปนั้นเถิด | แมภิ้กษุรูปอ่ืน ควรรู้อยา่งน้ีวา่ |    
 (12) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ไม่ระลึกว่า เราจะแสดงอาบติัท่ีไม่ปกปิด
ไว ้| ปุทคละรูปนั้น  คร้ันระลึกถึงอาบติันั้นแล้ว จึงบอกถึงการไม่ปกปิดอาบติั แก่ภิกษุทั้งหลาย | 
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ภิกษุทั้งหลาย จึงกราบทูล แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาค ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย จง
ใหป้ริวาส เทียบเคียงส าหรับอาบติัตวัก่อน แก่ปุทคละรูปนั้นเถิด | แมภิ้กษุรูปอ่ืน ควรรู้อยา่งน้ีวา่ |    
 (13) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ไม่ระลึกว่า เราจะแสดงอาบติัท่ีไม่ปกปิด
ไว ้| ปุทคละรูปนั้น  คร้ันระลึกถึงอาบติันั้นแล้ว จึงบอกถึงการไม่ปกปิดอาบติั แก่ภิกษุทั้งหลาย | 
ภิกษุทั้งหลาย จึงกราบทูล แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาค ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย จง
ใหม้านตั 6 ราตรี ส าหรับอาบติัตวันั้น แก่ปุทคละรูปนั้นเถิด | แมภิ้กษุรูปอ่ืน ควรรู้อยา่งน้ี | 
 (14) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ  ปกปิดอาบติัไว ้สึกแล้ว | ปุทคละรูปนั้น 
กลบัมาอุปสมบทอีก | บอกถึงการปกปิดอาบติัไวแ้ก่ภิกษุทั้งหลาย | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลแด่พระผู ้
มีพระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น พึงให้ปริวาสสืบเน่ือง
ทั้ง 2 กาล แก่ปุทคละรูปนั้น ผูต้อ้งอาบติันั้น ดงัน้ี | ภิกษุรูปอ่ืนอีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | 
 (15) [2.33] อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ปกปิดอาบติัไว ้สึกแลว้ | ปุทคละรูป
นั้น กลับมาอุปสมบทอีก | ปุทคละรูปนั้ น บอกถึงการไม่ปกปิดอาบัติ แก่ภิกษุทั้ งหลาย | ภิกษุ
ทั้งหลาย กราบทูลแด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถ้า
เช่นนั้น พึงให้ปริวาสสืบเน่ืองจากปริวาสเดิม แก่ปุทคละรูปนั้น ผูต้อ้งอาบติันั้น ดงัน้ี | ภิกษุรูปอ่ืน
อีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | 
 (16) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ไมป่กปิดอาบติัไว ้สึกแลว้ | ปุทคละรูปนั้น 
กลบัมาอุปสมบทอีก | ปุทคละรูปนั้น บอกถึงการปกปิดอาบติัไวแ้ก่ภิกษุทั้งหลาย | ภิกษุทั้งหลาย 
กราบทูลแด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น พึงให้
ปริวาสสืบเน่ือง จากความผดิ แก่ปุทคละรูปนั้น ผูต้อ้งอาบติันั้น ดงัน้ี | ภิกษุอ่ืนอีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | 
 (17) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ไม่ปกปิดอาบติัไว ้สึกแลว้ | ปุทคละรูปนั้น 
กลบัมาอุปสมบทอีก | ปุทคละรูปนั้น บอกถึงการปกปิดอาบติัไวแ้ก่ภิกษุทั้งหลาย | ภิกษุทั้งหลาย 
กราบทูลแด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น พึงให้
ปริวาสสืบเน่ือง จากความผดิ แก่ปุทคละรูปนั้น ผูต้อ้งอาบติันั้น ดงัน้ี | ภิกษุอ่ืนอีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | 
 (18) ความบริสุทธ์ิ 4 ประการ เป็นเช่นเดียวกับความรู้ 4 ประการนั้น | ความระลึกได้ 4 
ประการ | ความเห็นต่าง 4 ประการ | ความแตกต่างแห่งขอ้ความท่ีเวน้ไว ้จะมีประโยชน์อะไร | 
 (19) อน่ึง [ปุทคละ] รูปอ่ืน ผูอ้ยู่ปริวาสนั่นเทียว พึงเรียกอย่างน้ีว่า ภิกษุผูอ้ยู่ปริวาสเป็น
เช่นเดียวกบัภิกษุผูมี้ปริวาสอนัอยู่แล้ว ภิกษุผูป้ระพฤติมานัตก็เป็นเช่นเดียวกบัภิกษุผูมี้มานัตอนั
ประพฤติแลว้ ภิกษุผูศึ้กษา พึงประกอบดว้ยองค์ 4 คือ | ภิกษุผูล้าสิกขาบทแลว้ ย่อมรู้ทัว่กนัว่าเป็น
สามเณรนั่นเทียว | ภิกษุผูเ้ป็นบ้า ผูมี้จิตฟุ้งซ่าน ผูก้ระสับกระส่ายเพราะเวทนา ผูถู้กสงฆ์ยกวตัร
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เพราะไม่เห็นว่าเป็นอาบัติ ผูถู้กสงฆ์ยกวตัรเพราะไม่ท าคืนอาบัติ ผูถู้กสงฆ์ยกวตัร เพราะไม่
สละทิฏฐิบาปท่ีตนถึงแลว้  พึงประกอบ โดยพิสดาร |  
 (20) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ 2 ตวั ปกปิดอาบติัไว ้และไม่ปกปิดอาบติั
ไว ้ลาสิกขาบทแล้ว | ปุทคละรูปนั้ น กลับมาอุปสมบทอีก | ปุทคละรูปนั้ น ผู ้ปกปิดอาบัติไว ้                
ลาสิกขาบทแล้ว บอกถึงการปกปิดอาบัตินั่น เทียว แก่ภิกษุทั้ งหลาย | ผู ้ไม่ปกปิดอาบัติไว ้                    
ลาสิกขาบทแลว้ บอกถึงการปกปิดอาบติั  แก่ภิกษุทั้งหลาย | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลแด่พระผูมี้พระ
ภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น พึงใหป้ริวาสสืบเน่ืองอาบติัทั้ง
สอง แก่ปุทคละรูปนั้น ดงัน้ี | พึงใหป้ริวาสเดิม แก่ปุทคละผูต้อ้งอาบติัขอ้หน่ึง พึงใหป้ริวาสหลงั แก่
ปุทคละผูต้อ้งอาบติัทั้งสอง | ภิกษุรูปอ่ืนอีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | 
 (21) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ 2 ตวั ปกปิดอาบติัไว ้และไม่ปกปิดอาบติั
ไว้ ลาสิกขาบทแล้ว ปุทคละรูปนั้ น กลับมาอุปสมบทอีก | ปุทคละรูปนั้ น ผู ้ปกปิดอาบัติไว ้                        
ลาสิกขาบทแล้ว บอกถึงการไม่ปกปิดอาบัตินั่นเทียว แก่ภิกษุทั้ งหลาย | ผูไ้ม่ปกปิดอาบัติไว ้                       
ลาสิกขาบทแลว้ บอกถึงการไม่ปกปิดอาบติัไว ้แก่ภิกษุทั้งหลาย | ภิกษุทั้งหลาย [2.34] กราบทูลแด่
พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถ้าเช่นนั้น พึงให้ปริวาส
สืบเน่ืองจากอาบติัเดิม แก่ปุทคละรูปนั้น ผูต้อ้งอาบติัขอ้หน่ึง ดงัน้ี | พึงให้มานตั 6 ราตรี แก่อาบติัขอ้
หน่ึง ส าหรับปริวาสหลงั | ภิกษุรูปอ่ืนอีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | 
 (22) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ 2 ตวั ปกปิดอาบติัไว ้และไม่ปกปิดอาบติั
ไว ้ลาสิกขาบทแล้ว | ปุทคละรูปนั้ น กลับมาอุปสมบทอีก | ปุทคละรูปนั้ น ผู ้ปกปิดอาบัติไว ้                      
ลาสิกขาบทแล้ว บอกถึงการไม่ปกปิดอาบัตินั่นเทียว แก่ภิกษุทั้ งหลาย | ผูไ้ม่ปกปิดอาบัติไว ้                     
ลาสิกขาบทแลว้ บอกถึงการปกปิดอาบติัไว ้แก่ภิกษุทั้งหลาย | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลแด่พระผูมี้
พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น พึงใหป้ริวาสสืบเน่ืองจาก
อาบติัเดิม แก่ปุทคละรูปนั้น ผูต้อ้งอาบติัขอ้หน่ึง ดงัน้ี | พึงให้ปริวาสหลงั แก่ปุทคละรูปนั้น ผูต้อ้ง
อาบติัขอ้หน่ึง | ภิกษุรูปอ่ืนอีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | 
 (23) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ 2 ตวั ปกปิดอาบติัไว ้และไม่ปกปิดอาบติั
ไว ้ลาสิกขาบทแล้ว | ปุทคละรูปนั้ น กลับมาอุปสมบทอีก | ปุทคละรูปนั้ น ผู ้ปกปิดอาบัติไว ้             
ลาสิกขาบทแล้ว บอกถึงการไม่ปกปิดอาบัตินั่นเทียว แก่ภิกษุทั้ งหลาย | ผูไ้ม่ปกปิดอาบัติไว ้                      
ลาสิกขาบทแลว้ บอกถึงการไม่ปกปิดอาบติัไว ้แก่ภิกษุทั้งหลาย | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลแด่พระผูมี้
พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น พึงใหป้ริวาสสืบเน่ืองจาก
อาบติัเดิม แก่ปุทคละรูปนั้น ผูต้อ้งอาบติัขอ้หน่ึง ดงัน้ี | พึงให้มานตั 6 ราตรี แก่ปุทคละรูปนั้น ผูต้อ้ง
อาบติัขอ้หน่ึง ส าหรับปริวาสหลงั | ภิกษุรูปอ่ืนอีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | 
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 (24) อน่ึง [ปุทคละ] รูป อ่ืน ผู ้อยู่ป ริวาสนั่นเทียว พึงกล่าวว่า ผู ้มีปริวาสอันอยู่แล้ว                           
ผูป้ระพฤติมานตั ผูมี้มานตัอนัประพฤติแลว้ และผูศึ้กษาแลว้ | ปุทคละผูล้าสิกขาบทแลว้ ยอ่มรู้ทัว่
กนัว่าเป็นสามเณรนั่นเทียว | ปุทคละผูเ้ป็นบา้ ผูมี้จิตฟุ้งซ่าน ผูก้ระสับกระส่ายเพราะเวทนา ผูถู้ก
สงฆย์กวตัรเพราะไม่เห็นวา่เป็นอาบติั ผูถู้กสงฆย์กวตัรเพราะไม่ท าคืนอาบติั ผูถู้กสงฆย์กวตัร เพราะ
ไม่สละทิฏฐิบาปท่ีตนถึงแลว้ พึงกล่าว โดยพิสดาร | 
 (25) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ | มีจ  านวนนบัได ้ปกปิดอาบติัไว ้| ปุทคละ
รูปนั้น ถูกสงฆ์ยกวตัรแล้ว เพราะไม่เห็นว่าเป็นอาบติั | ปุทคละรูปนั้น ระลึกได้ ย่อมบอกถึงการ
ปกปิดอาบติัเหล่านั้น แก่ภิกษุทั้งหลาย | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลแด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระ
ภาคเจา้ ตรัสว่า | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถ้าเช่นนั้น สงฆ์นับจ านวนอาบติัเหล่านั้นแลว้ พึงให้ปริวาส
สืบเน่ืองทั้งสองกาล คือปริวาสเดิม และปริวาสหลงั แก่ปุทคละรูปนั้น ดงัน้ี | ภิกษุรูปอ่ืนอีก ควรรู้
อยา่งน้ีวา่ | 
 (26) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ต้องอาบัติสังฆาวเศษะ | มีจ านวนนับได้ ไม่ปกปิดอาบัติไว ้| 
ปุทคละรูปนั้น ถูกสงฆย์กวตัรแลว้ เพราะไม่เห็นวา่เป็นอาบติั | ปุทคละรูปนั้น ระลึกได ้ยอ่มบอกถึง
การปกปิดอาบติัเหล่านั้น แก่ภิกษุทั้งหลาย | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลแด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้
พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถ้าเช่นนั้น สงฆ์นับจ านวนอาบติัเหล่านั้นแล้ว พึงให้
ปริวาสสืบเน่ืองปริวาสหลงั แก่ปุทคละรูปนั้น ดงัน้ี | ภิกษุรูปอ่ืนอีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | 
 (27) [2.35] อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ | มีจ านวนนบัได ้ไม่ปกปิดอาบติัไว ้|           
ปุทคละรูปนั้น ถูกสงฆย์กวตัรแลว้ เพราะไม่เห็นวา่เป็นอาบติั | ปุทคละรูปนั้น ระลึกได ้ยอ่มบอกถึง
การปกปิดอาบติัเหล่านั้น แก่ภิกษุทั้งหลาย | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลแด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้
พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น สงฆน์บัจ านวนอาบติัเหล่านั้นแลว้ พึงให้มานตั 
6 ราตรี แก่ปุทคละรูปนั้น ดงัน้ี | ภิกษุรูปอ่ืนอีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | 
 (28) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ต้องอาบัติสังฆาวเศษะ | มีจ  านวนนับได้ ไม่ปกปิดอาบัติไว ้| 
ปุทคละรูปนั้น ถูกสงฆย์กวตัรแลว้ เพราะไม่เห็นวา่เป็นอาบติั | ปุทคละรูปนั้น ระลึกได ้ยอ่มบอกถึง
การไม่ปกปิดอาบติัเหล่านั้น แก่ภิกษุทั้งหลาย | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลแด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระ
ผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น สงฆ์นบัจ านวนอาบติัเหล่านั้นแลว้ พึงให้
มานตั 6 ราตรี แก่ปุทคละรูปนั้น ดงัน้ี | ภิกษุรูปอ่ืนอีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | 
 (29) อาบติัมีจ านวนนบัได ้เป็นเช่นเดียวกบัอาบติัมีจ านวนนบัไม่ไดน้ัน่เอง | สงฆย์กวตัร 8 
ประการ แก่ปุทคละผูไ้ม่เห็นวา่เป็นอาบติั เป็นเช่นเดียวกบัสงฆย์กวตัร 8 ประการ แก่ปุทคละผูไ้ม่ท  า
คืนอาบติั สงฆย์กวตัร 8 ประการ แก่ปุทคละ เพราะไม่สละทิฏฐิบาปท่ีตนถึงแลว้ นัน่เทียว | 
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 (30) ปุทคละผูอ้ยู่ปริวาส ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ลาสิกขาบทแลว้ | ปุทคละรูปนั้น กลบัมา
อุปสมบทอีก | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็นเหตุเกิดนั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระ
ภาคเจ้า ตรัสว่า | จงอยู่ปริวาส ท่ียงัไม่ประมวลอาบัติ | ปุทคละนั้ น ช่ือว่าเป็นผูอ้ยู่ปริวาส โดย
ประมวลอาบติั ดงัน้ี | 
 (31) ปุทคละผูล้าสิกขาบทแลว้ ยอ่มรู้ทัว่กนัวา่เป็นสามเณร นัน่เทียว | ยอ่มรู้ทัว่กนัวา่เป็นบา้ 
มีจิตฟุ้งซ่าน กระสับกระส่ายเพราะเวทนา ถูกสงฆย์กวตัรเพราะไม่เห็นวา่เป็นอาบติั ถูกสงฆย์กวตัร
เพราะไม่ท าคืนอาบติั ถูกสงฆย์กวตัร เพราะไม่สละทิฏฐิบาปท่ีตนถึงแลว้ | 
 (32) ปุทคละ ผูอ้ยู่ปริวาสโดยประมวลอาบติั ต้องอาบัติสังฆาวเศษะ ลาสิกขาบทแล้ว | 
ปุทคละรูปนั้น กลบัมาอุปสมบทอีก | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็นเหตุเกิดแด่พระผูมี้พระภาค
เจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ปุทคละรูปนั้น อยูป่ริวาสโดยประมวลอาบติั 
นัน่เทียว | สงฆพ์ึงใหม้านตั แก่ปุทคละรูปนั้น ดงัน้ี | 
 (33) ปุทคละผูล้าสิกขาบทแล้ว ย่อมรู้ทั่วกันว่าเป็นสามเณร นั่นเทียว | ข้อความท่ีละไว ้
เหมือนกนักบัขอ้ความอนัมีในก่อนนัน่เทียว เป็นผูถู้กสงฆ์ยกวตัร เพราะไม่สละทิฏฐิบาปท่ีตนถึง
แลว้ | 
 (34) ปุทคละ ผูป้ระพฤติมานัต ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ลาสิกขาบทแล้ว | ปุทคละรูปนั้น 
กลบัมาอุปสมบทอีก | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็นเหตุเกิดนั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผู ้
มีพระภาคเจา้ ตรัสว่า | จงประพฤติมานัตท่ียงัไม่ประพฤติ | ปุทคละรูปนั้น ช่ือว่าเป็นผูป้ระพฤติ
มานตัแลว้ ดงัน้ี | สงฆ์พึงให้มานตั แก่ปุทคละรูปนั้น ดงัน้ี | ปุทคละผูล้าสิกขาบทแล้ว เน้ือความท่ี
เหลือ เป็นเช่นกบัเน้ือความอนัมีในก่อน | น้ีเป็นเน้ือความท่ีละไวน้ัน่เทียว | 
 (35) ปุทคละ ผูป้ระพฤติมานัต ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ลาสิกขาบทแล้ว | ปุทคละรูปนั้น 
กลบัมาอุปสมบทอีก | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็นเหตุเกิดนั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผู ้
มีพระภาคเจา้ ตรัสว่า | ปุทคละรูปนั้น ช่ือว่าเป็นผูป้ระพฤติมานัตแล้ว ดงัน้ี | ปุทคละรูปนั้น ควร
อพัภาน ดงัน้ี | ปุทคละ  ผูล้าสิกขาบทแลว้ เน้ือความท่ีเหลือ เป็นเช่นกบัเน้ือความอนัมีในก่อน | น้ี
เป็นเน้ือความท่ีละไวน้ัน่เทียว | 
 (36) [2.36] ปุทคละผูถู้กสงฆ์ยกวตัร เพราะไม่เห็นว่าเป็นอาบติั ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ไม่
ปกปิดไว ้| ปุทคละรูปนั้น ถูกสงฆย์กวตัร เพราะไม่เห็นว่าเป็นอาบติั | ปุทคละรูปนั้น ส านึกไดแ้ลว้  
บอกถึงการปกปิดอาบติันั้น แก่ภิกษุทั้งหลาย | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลแด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผู ้
มีพระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น พึงให้ปริวาสสืบเน่ืองจากอาบติัหลงันั้น แก่
ปุทคละรูปนั้น ดงัน้ี | ภิกษุรูปอ่ืนอีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ |    
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 (37) ปุทคละผูถู้กสงฆ์ยกวตัร เพราะไม่เห็นวา่เป็นอาบติั ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ไม่ปกปิด
ไว ้| ปุทคละรูปนั้น ถูกสงฆย์กวตัร เพราะไม่เห็นวา่เป็นอาบติั | ปุทคละรูปนั้น ส านึกไดแ้ลว้ บอกถึง
การไม่ปกปิดอาบติันั้น แก่ภิกษุทั้งหลาย | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลแด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้
พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น พึงให้มานัต 6 ราตรี แก่ปุทคละรูปนั้น ดงัน้ี | 
ภิกษุรูปอ่ืนอีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ |    
 (38) ความบริสุทธ์ิ 2 ประการ เป็นเช่นเดียวกบัความรู้ 2 ประการ ความระลึกได ้2 ประการ 
และความเห็นต่าง 2 ประการ นั่นเทียว | สงฆ์ยกวตัร 8 ประการ แก่ปุทคละผูไ้ม่เห็นว่าเป็นอาบติั 
เป็นเช่นเดียวกับสงฆ์ยกวตัร 8 ประการ แก่ปุทคละผูไ้ม่ท  าคืนอาบัติ สงฆ์ยกวตัร 8 ประการ แก่
ปุทคละ เพราะไม่สละทิฏฐิบาปท่ีตนถึงแลว้ นัน่เทียว | 
อุททานวา่ | 
   ท่ีสุด 12 ประการ กาลไม่เหมาะสม 9 ประการ | 
   กระท าบท 10 และบท 5 แห่งยามทั้ง 9 ||3|| 
 (39) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ | จ านวนหลายตวั ปกปิดอาบติัไว ้| ปุทคละ
รูปนั้น รู้ช่ืออาบติั และท่ีสุดแห่งอาบติัเหล่านั้น แต่ไม่รู้ท่ีสุดแห่งราตรี | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ือง
อนัเป็นเหตุเกิดนั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถ้า
เช่นนั้ น ศุทธานติกปริวาส 28 อันสงฆ์ พึงให้ แก่ปุทคละนั้ น เพราะรู้ช่ืออาบัติ จ  านวนหลายตัว 
เหล่านั้น ดงัน้ี | ภิกษุรูปอ่ืนอีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | 
 (40) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ | จ านวนหลายตวั ปกปิดอาบติัไว ้| ปุทคละ
รูปนั้น รู้ช่ืออาบติั และท่ีสุดแห่งราตรีเหล่านั้น แต่ไม่รู้ท่ีสุดแห่งอาบติั | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ือง
อนัเป็นเหตุเกิดนั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถ้า
เช่นนั้น ปริวาส อนัสงฆ์ พึงให้ แก่ปุทคละนั้น เพราะรู้ช่ืออาบติั จ  านวนหลายตวั เหล่านั้น ตามท่ี
ปกปิดไว ้ดงัน้ี | ภิกษุรูปอ่ืนอีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | 
 (41) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ | จ านวนหลายตวั ปกปิดอาบติัไว ้| ปุทคละ
รูปนั้น ไม่รู้ท่ีสุดแห่งอาบติั และไม่รู้ท่ีสุดแห่งราตรีเหล่านั้น นัน่เทียว ดงัน้ี | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูล
เร่ืองอนัเป็นเหตุเกิดนั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย 

                                                           

 28 บาลีใช ้ สุทธนัตปริวาส คือ ภิกษุผูต้อ้งการออกจากอาบติัสงัฆาทิเสส ตอ้งอยูป่ริวาสจนกวา่จะเห็นวา่
บริสุทธ์ิ ภิกษุผูต้อ้งอาบติัสงัฆาทิเสสแลว้ปิดบงัไวห้ลายคราว จ านวนหลายตวั และหลายวนัจนจ าไม่ได ้หรือจ าวนั
ไดบ้างวนัและจ าอาบติัไดบ้างตวั ท่านใหข้อปริวาสประมวลอาบติัจ านวนอาบติัและจ านวนวนัท่ีปกปิดไวเ้ขา้
ดว้ยกนั แลว้อยูช่ดใชไ้ปจนกวา่จะเห็นวา่บริสุทธ์ิ : ประมวลศพัท.์ 2553. 456. 
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ถ้าเช่นนั้น ศุทธานติกปริวาส อันสงฆ์ พึงให้ แก่ปุทคละนั้น เพราะรู้ช่ืออาบติั จ  านวนหลายตัว 
เหล่านั้น ดงัน้ี | ภิกษุรูปอ่ืนอีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | 
 (42) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ | จ านวนหลายตวั ปกปิดอาบติัไว ้| ปุทคละ
รูปนั้น รู้ท่ีสุดแห่งอาบติั และท่ีสุดแห่งราตรีเหล่านั้น ดงัน้ี | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็นเหตุ
เกิดนั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถา้เช่นนั้น ปริวาส 
อนัสงฆ์ พึงให้ แก่ปุทคละนั้น เพราะรู้ช่ืออาบติั จ  านวนหลายตวั เหล่านั้น [2.67] ตามท่ีปกปิดไว ้
ดงัน้ี | ภิกษุรูปอ่ืนอีก ควรรู้อยา่งน้ีวา่ | ความรู้ 4 ประการ เป็นเช่นไร ความระลึกได ้4 ประการ และ
ความสงสัย 4 ประการ ก็เป็นเช่นนั้น | 
 (43) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ปกปิดอาบติัไว ้ | ปริวาส อนัสงฆ์ ให้แก่
ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูก้  าลงัอยูป่ริวาสนั้นนัน่เทียว 
ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหวา่ง ซ่ึงเป็นอาบติัตวัเดียวกนักบัอาบติัเดิม | มูลปริวาส 
อนัสงฆ์พึงให้ แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูก้  าลงัอยู่
มูลปริวาสนั้นนั่นเทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหว่างซ ้ าอีก ซ่ึงเป็นอาบติัตวั
เดียวกนักบัอาบติัในระหวา่งตวัก่อน | การชกัเขา้หาอาบติัเดิม อนัสงฆ์ ให้แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรม
ไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | แม้มานัต ก็ไม่เป็นธรรม | แม้อพัภาณ ก็ไม่เป็นธรรม | 
ปุทคละรูปน้ี ประพฤติเหมาะสมตลอดสารฺวกาล แต่ไม่บริสุทธ์ิ ไม่หมดจด ไม่หลุดพน้ จากอาบติั
นั้น | พระภิกษุผูก้ระท าผดิไดผ้า่นหา้พิธีกรรมของการท าใหบ้ริสุทธ์ิ 
 (44) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ปกปิดอาบติัไว ้| ปริวาส อนัสงฆ์ ให้แก่
ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูก้  าลงัอยูป่ริวาสนั้นนัน่เทียว 
ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหวา่ง ซ่ึงเป็นอาบติัตวัเดียวกนักบัอาบติัเดิม | มูลปริวาส 
อนัสงฆ์พึงให้ แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูก้  าลงัอยู่
มูลปริวาสนั้นนั่นเทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหว่างซ ้ าอีก ซ่ึงเป็นอาบติัตวั
เดียวกนักบัอาบติัในระหวา่งตวัเดิม | การชกัเขา้หาอาบติัเดิม อนัสงฆ์ ให้แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรม
ไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | แม้มานัต ก็ไม่เป็นธรรม | แม้อพัภาณ ก็ไม่เป็นธรรม | 
ปุทคละรูปน้ี ประพฤติเหมาะสมตลอดกาลกะ แต่ไม่บริสุทธ์ิ ไม่หมดจด ไม่หลุดพน้ จากอาบติันั้น |
 (45) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ปกปิดอาบติัไว ้ | ปริวาส อนัสงฆ์ ให้แก่
ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูก้  าลงัอยูป่ริวาสนั้นนัน่เทียว 
ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหวา่ง ซ่ึงเป็นอาบติัตวัเดียวกนักบัอาบติัเดิม | มูลปริวาส 
อนัสงฆ์พึงให้ แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูก้  าลงัอยู่
มูลปริวาสนั้นนั่นเทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหว่างซ ้ าอีก ซ่ึงเป็นอาบติัตวั
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เดียวกนักบัอาบติัในระหวา่งตวัเดิม | การชกัเขา้หาอาบติัเดิม อนัสงฆ์ ให้แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรม
ไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | แม้มานัต ก็ไม่เป็นธรรม | แม้อพัภาณ ก็ไม่เป็นธรรม | 
ปุทคละรูปน้ี ประพฤติเหมาะสมตลอดอุปารธกาล แต่ไม่บริสุทธ์ิ ไม่หมดจด ไม่หลุดพน้ จากอาบติั
นั้น |  
 (46) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ปกปิดอาบติัไว ้| ปริวาส อนัสงฆ์ ให้แก่
ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูก้  าลงัอยูป่ริวาสนั้นนัน่เทียว 
ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหวา่ง ซ่ึงเป็นอาบติัตวัเดียวกนักบัอาบติัเดิม | มูลปริวาส 
อนัสงฆ์พึงให้ แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูก้  าลงัอยู่
มูลปริวาสนั้นนัน่เทียว [2.38] ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหวา่งซ ้ าอีก ซ่ึงเป็นอาบติั
ตวัเดียวกนักบัอาบติัในระหว่างตวัเดิม | การชักเข้าหาอาบติัเดิม อนัสงฆ์ ให้แก่ปุทคละนั้น ด้วย
กรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | แมม้านตั ก็ไม่เป็นธรรม | แมอ้พัภาณ ก็ไม่เป็นธรรม || 
ปุทคละรูปน้ี ประพฤติเหมาะสมตลอดเอกเทศกาล แต่ไม่บริสุทธ์ิ ไม่หมดจด ไม่หลุดพน้ จากอาบติั
นั้น | 
  (47) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ปกปิดอาบติัไว ้ | ปริวาส อนัสงฆ์ ให้แก่
ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูก้  าลงัอยูป่ริวาสนั้นนัน่เทียว 
ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหวา่ง ซ่ึงเป็นอาบติัตวัเดียวกนักบัอาบติัเดิม | มูลปริวาส 
อนัสงฆ์พึงให้ แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูก้  าลงัอยู่
มูลปริวาสนั้นนั่นเทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหว่างซ ้ าอีก ซ่ึงเป็นอาบติัตวั
เดียวกนักบัอาบติัในระหวา่งตวัเดิม | การชกัเขา้หาอาบติัเดิม อนัสงฆ์ ให้แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรม
อนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | แมม้านตั ก็เป็นธรรม | แมอ้พัภาณ ก็เป็นธรรม || ปุทคละรูป
น้ี ประพฤติเหมาะสมตลอดปเทศกาล แต่ไม่บริสุทธ์ิ ไม่หมดจด ไม่หลุดพน้ จากอาบติันั้น |  
 (48) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ปกปิดอาบติัไว ้ | ปริวาส อนัสงฆ์ ให้แก่
ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูก้  าลงัอยูป่ริวาสนั้นนัน่เทียว 
ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหวา่ง ซ่ึงเป็นอาบติัตวัเดียวกนักบัอาบติัเดิม | มูลปริวาส 
อนัสงฆ์พึงให้ แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูก้  าลงัอยู่
มูลปริวาสนั้นนั่นเทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหว่างซ ้ าอีก ซ่ึงเป็นอาบติัตวั
เดียวกนักบัอาบติัในระหว่างตวัเดิม | การชักเขา้หาอาบติัเดิม อนัสงฆ์ พึงให้แก่ปุทคละนั้น ด้วย
กรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | แม้มานัต ก็เป็นธรรม | แม้อพัภาณ ก็เป็นธรรม | 
ปุทคละรูปน้ี ประพฤติเหมาะสมตลอดอปคตกาล ยอ่มบริสุทธ์ิ หมดจด หลุดพน้ จากอาบติันั้น | 
 (49) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ไม่ปกปิดอาบติัไว ้| มานตั อนัสงฆ์ ให้แก่



  142 

ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูก้  าลงัประพฤติมานตันั้นนัน่
เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหว่าง ซ่ึงเป็นอาบติัตวัเดียวกนักบัอาบติัเดิม |            
มูลมานตั อนัสงฆพ์ึงให้ แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผู ้
ก  าลงัประพฤติมูลมานตันั้นนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหวา่งซ ้ าอีก ซ่ึงเป็น
อาบติัตวัเดียวกนักบัอาบติัในระหว่างตวัเดิม | การชักเขา้หามานัตเดิม อนัสงฆ์ ให้แก่ปุทคละนั้น 
ด้วยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | แม้อัพภาณ ก็ไม่เป็นธรรม | ปุทคละรูปน้ี 
ประพฤติเหมาะสมตลอดสารฺวกาล แต่ไม่บริสุทธ์ิ ไม่หมดจด ไม่หลุดพน้ จากอาบติันั้น |  
 (50) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ไม่ปกปิดอาบติัไว ้| มานตั อนัสงฆ์ ให้แก่
ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูก้  าลงัประพฤติมานตันั้นนัน่
เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหว่าง ซ่ึงเป็นอาบติัตวัเดียวกนักบัอาบติัเดิม |            
มูลมานตั อนัสงฆพ์ึงให้ แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผู ้
ก  าลงัประพฤติมูลมานตันั้นนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหวา่งซ ้ าอีก ซ่ึงเป็น
อาบติัตวัเดียวกนักบัอาบติัในระหว่างตวัเดิม | การชักเขา้หามานัตเดิม อนัสงฆ์ ให้แก่ปุทคละนั้น 
ด้วยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | แม้อัพภาณ ก็ไม่เป็นธรรม | ปุทคละรูปน้ี 
ประพฤติเหมาะสมตลอดกาลกะ แต่ไม่บริสุทธ์ิ ไม่หมดจด ไม่หลุดพน้ จากอาบติันั้น |  
 (51) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ไม่ปกปิดอาบติัไว ้| มานตั อนัสงฆ์ ให้แก่
ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูก้  าลงัประพฤติมานตันั้นนัน่
เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหว่าง ซ่ึงเป็นอาบติัตวัเดียวกนักบัอาบติัเดิม |            
มูลมานตั อนัสงฆพ์ึงให้ แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผู ้
ก  าลงัประพฤติมูลมานตันั้นนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหวา่งซ ้ าอีก ซ่ึงเป็น
อาบติัตวัเดียวกนักบัอาบติัในระหว่างตวัเดิม | การชักเขา้หามานัตเดิม อนัสงฆ์ ให้แก่ปุทคละนั้น 
ด้วยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | แม้อัพภาณ ก็ไม่เป็นธรรม || ปุทคละรูปน้ี 
ประพฤติเหมาะสมตลอดอุปารธกาล แต่ไม่บริสุทธ์ิ ไม่หมดจด ไม่หลุดพน้ จากอาบติันั้น | 
 (52) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ไม่ปกปิดอาบติัไว ้| มานตั อนัสงฆ์ ให้แก่
ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูก้  าลงัประพฤติมานตันั้นนัน่
เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหว่าง ซ่ึงเป็นอาบติัตวัเดียวกนักบัอาบติัเดิม |              
มูลมานตั อนัสงฆพ์ึงให้ แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผู ้
ก  าลงัประพฤติมูลมานตันั้นนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหวา่งซ ้ าอีก ซ่ึงเป็น
อาบติัตวัเดียวกนักบัอาบติัในระหว่างตวัเดิม | การชักเขา้หามานัตเดิม อนัสงฆ์ ให้แก่ปุทคละนั้น 
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ด้วยกรรมอันเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | แม้อัพภาณ ก็ไม่เป็นธรรม || ปุทคละรูปน้ี 
ประพฤติเหมาะสมตลอดเอกเทศกาล แต่ไม่บริสุทธ์ิ ไม่หมดจด ไม่หลุดพน้ จากอาบติันั้น | 
 (53) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ไม่ปกปิดอาบติัไว ้| มานตั อนัสงฆ์ ให้แก่
ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูก้  าลงัประพฤติมานตันั้นนัน่
เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหว่าง ซ่ึงเป็นอาบติัตวัเดียวกนักบัอาบติัเดิม |               
มูลมานตั อนัสงฆพ์ึงให้ แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผู ้
ก  าลงัประพฤติมูลมานตันั้นนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะอีก ปกปิดอาบติัในระหวา่งซ ้ าอีก ซ่ึงเป็น
อาบติัตวัเดียวกนักบัอาบติัในระหว่างตวัเดิม | การชักเขา้หามานัตเดิม อนัสงฆ์ ให้แก่ปุทคละนั้น 
ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | แมอ้พัภาณ ก็เป็นธรรม || ปุทคละรูปน้ี ประพฤติ
เหมาะสมตลอดอปคตกาล แต่ไม่บริสุทธ์ิ ไม่หมดจด ไม่หลุดพน้ จากอาบติันั้น |  
 (54) ปุทคละ 2 รูป ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ | เป็นผูมี้ความเห็นวา่เป็นอาบติั | ในปุทคละ 2 รูป
นั้น รูปท่ีหน่ึง ย่อมแสดง รูปท่ี 2 ไม่แสดง | ในปุทคละ 2 รูปนั้น รูปใดไม่แสดง ภิกษุรูปนั้นตอ้ง
แสดงอาบติัทุษฐุละ (ทุกกฏ) หลงัจากนั้น จึงใหป้ริวาส มูลปริวาส มานตั | และใหอ้พัภาน | 
 (55) [2.40] ปุทคละ 2 รูป ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ เป็นผูมี้ความเห็นวา่เป็นอาบติัสังฆาวเศษะ 
ในอาวาสของปุทคละ  | ในปุทคละ 2 รูปนั้น รูปท่ีหน่ึง ย่อมแสดง รูปท่ี 2 ไม่แสดง | ในปุทคละ 2 
รูปนั้น รูปใดไม่แสดง ปุทคละรูปนั้นตอ้งแสดงอาบติัทุษฐุละหลายตวั หลงัจากนั้น จึงให้ปริวาส          
มูลปริวาส มานตั | และใหอ้พัภาณ | 
 (56) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ปกปิดอาบติัไว ้ | ปริวาส อนัสงฆ์ ให้แก่
ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูอ้ยูป่ริวาสนั้นนัน่เทียว ยอ่ม
รู้จกัอาบติัท่ีเหมือนกนั และต่างกนั แต่เธอไม่บอก ในท่ามกลางสงฆ ์| ปุทคละนั้น ยอ่มรู้จกัอาบติันั้น 
| ปุทคละนั้น รู้จกัอาบติัแมน้ั้น แต่ไม่บอกในท่ามกลางสงฆ ์| ปุทคละนั้น บอกภิกษุทั้งหลายวา่ | ท่าน
ผูมี้อายุ ขา้พเจา้ ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ปกปิดไว ้ | ปริวาส อนัสงฆ์ให้แก่ขา้พเจา้นั้น ดว้ยกรรมไม่
เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ขา้พเจา้ผูอ้ยู่ปริวาสนั้นนั่นเทียว ย่อมรู้จกัอาบติัท่ีเหมือนกนั 
และต่างกนั แต่ไม่บอกในท่ามกลางสงฆ ์| ขา้แต่ท่านผูมี้อาย ุเป็นการดีแลว้ ขอท่านจงให ้ปริวาส แม้
แก่ขา้พเจา้ เพราะตอ้งอาบติัเดิม ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ไม่ก าเริบ ควรแก่สถานะ | และให้ปริวาสแก่
อาบติัหลงั แก่ขา้พเจา้นั้น | ภิกษุ ยอ่มให้ปริวาส แก่ปุทคละนั้น เพราะอาบติัเดิม ดว้ยกรรมอนัเป็น
ธรรม ไม่ก าเริบ ควรแก่สถานะ | แต่ให้ปริวาส แก่ปุทคละนั้น เพราะอาบติัหลงั ดว้ยกรรมไม่เป็น
ธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูอ้ยูป่ริวาสนั้นนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะท่ีเหมือนกนั 
ปกปิดอาบติัในระหว่าง ซ่ึงเป็นตวัเดียวกนักบัอาบติัเดิม | ปุทคละนั้น ย่อมรู้อาบติัในระหว่างนั้น | 
ปุทคละนั้น ยอ่มรู้อาบติัแมน้ั้น ปริวาส อนัสงฆใ์ห้แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่
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ควรแก่สถานะ | ปุทคละนั้น ยอ่มบอก แก่ภิกษุทั้งหลายวา่   | ท่านผูมี้อายทุั้งหลาย ขา้พเจา้เป็นผูต้อ้ง
อาบติัสังฆาวเศษะ ปิดบงัไว ้| ปริวาส อนัสงฆ์ให้แก่ขา้พเจา้นั้น ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่
ควรแก่สถานะ | ขา้พเจา้ผูอ้ยูป่ริวาสนั้นนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะท่ีเหมือนกนั ปกปิดอาบติัใน
ระหวา่ง ซ่ึงเป็นตวัเดียวกนักบัอาบติัเดิม | ขา้พเจา้ ยอ่มรู้อาบติัในระหวา่งนั้น | ปริวาส อนัสงฆใ์หแ้ก่
ขา้พเจา้ ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ขา้แต่ท่านผูมี้อายุ เป็นการดีแลว้ ขอท่าน
จงให้ มูลปริวาส แก่ข้าพเจ้านั้ น เพราะต้องอาบติัเดิม ด้วยกรรมอนัเป็นธรรม ไม่ก าเริบ ควรแก่
สถานะ | และให้มูลปริวาสแก่อาบติัในระหวา่ง แก่ขา้พเจา้นั้น ดงัน้ี | ภิกษุยอ่มใหป้ริวาส แก่ปุทคละ
นั้น เพราะอาบติัเดิม ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ไม่ก าเริบ ควรแก่สถานะ | ส่วนการให้มูลปริวาส แก่
ปุทคละนั้น เพราะอาบติัในระหวา่ง ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูอ้ยู่
มูลปริวาสนั้นนั่นเทียว ต้องอาบัติสังฆาวเศษะท่ีเหมือนกัน ปกปิดอาบัติในระหว่าง ซ่ึงเป็นตัว
เดียวกนักบัอาบติัเดิม | ปุทคละนั้น ย่อมรู้อาบติัในระหว่างนั้น | ย่อมรู้อาบติัแมน้ั้น มูลปริวาส อนั
สงฆ์ให้แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละนั้น ยอ่มบอก แก่
ภิกษุทั้งหลายว่า | [2,41] ท่านผูมี้อายุทั้งหลาย ขา้พเจา้เป็นผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ปิดบงัอาบติัใน
ระหว่าง ซ่ึงเป็นตวัเดียวกนักบัอาบติัเดิม | มูลปริวาส อนัสงฆ์ให้แก่ขา้พเจา้นั้น ดว้ยกรรมอนัเป็น
ธรรม ไม่ก าเริบ ควรแก่สถานะ | ข้าพเจ้าผูอ้ยู่มูลปริวาสนั้นนั่นเทียว ต้องอาบัติสังฆาวเศษะท่ี
เหมือนกนั ปกปิดอาบติัในระหว่างอีกหน่ึงตวั ซ่ึงเป็นตวัเดียวกนักบัอาบติัเดิม | ขา้พเจา้นั้น ย่อมรู้
อาบติัในระหว่างอีกตวัหน่ึงนั้น | ย่อมรู้อาบติัในระหว่างแมน้ั้น มูลปริวาส อนัสงฆ์ให้แก่ขา้พเจา้ 
ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ขา้แต่ท่านผูมี้อายุ เป็นการดีแลว้ ขอท่านจงให ้         
มูลปริวาส แก่ขา้พเจา้นั้น เพราะตอ้งอาบติัในระหวา่งนั้น | จงให้ การชกัเขา้หาอาบติัในระหวา่งอีก
ตวัหน่ึงนั้น ดงัน้ี | ภิกษุย่อมให้ มูลปริวาส แก่ขา้พเจา้นั้น เพราะตอ้งอาบติัเดิม | ส่วนการชกัเขา้หา
อาบติัเดิม เพราะต้องอาบติัในระหว่างอีกตวัหน่ึงนั้น ด้วยกรรมอนัเป็นธรรม ไม่ก าเริบ ควรแก่
สถานะ |  
 (57) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ไม่ปกปิดอาบติัไว ้| มานตั อนัสงฆ์ ให้แก่
ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูป้ระพฤติมานตันั้นนัน่เทียว 
ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะตวัเดิม ไม่ปกปิดอาบติัในระหวา่ง ซ่ึงเป็นตวักนักบัอาบติัตวัก่อน | ปุทคละ
นั้น ย่อมรู้จกัอาบติัในระหว่างนั้น มานตั อนัสงฆ์ให้แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ 
ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละนั้น บอกภิกษุทั้งหลายวา่ | ท่านผูมี้อายุทั้งหลาย ขา้พเจา้เป็นผูต้อ้งอาบติั
สังฆาวเศษะ ไม่ปิดบงัไว ้| มานตั อนัสงฆใ์หแ้ก่ขา้พเจา้นั้น ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่
สถานะ | ขา้พเจา้ผูป้ระพฤติมานัตนั้นนั่นเทียว ต้องอาบติัสังฆาวเศษะตวัเดิม ไม่ปกปิดอาบติัใน
ระหวา่ง ซ่ึงเป็นตวัเดียวกนักบัอาบติัตวัก่อน | ขา้พเจา้นั้น ยอ่มรู้อาบติัในระหวา่งนั้น มานตั อนัสงฆ์
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ให้แก่ขา้พเจา้ ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ท่านผูมี้อายทุั้งหลาย เป็นการดีแลว้ 
ขอท่านจงให้มานตั แก่ขา้พเจา้ เพราะตอ้งอาบติัตวัก่อนนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ไม่ก าเริบ ควร
แก่สถานะ | และจงให้มูลมานตั เพราะตอ้งอาบติัในระหวา่งนั้น | ภิกษุยอ่มให้มานตั แก่ปุทคละนั้น 
เพราะตอ้งอาบติัตวัก่อน ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ไม่ก าเริบ ควรแก่สถานะ | ส่วนมูลมานัต เพราะ
ต้องอาบัติในระหว่างนั้น ย่อมให้ ด้วยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผู ้
ประพฤติมูลมานตันั้นนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะตวัเดียวกนั ไม่ปกปิดอาบติัในระหวา่งอีกตวั
หน่ึง ซ่ึงเป็นตวัเดียวกนักบัอาบติัในระหวา่ง | ปุทคละนั้น ยอ่มรู้จกัอาบติัในระหวา่งอีกตวัหน่ึงนั้น | 
ยอ่มรู้จกัอาบติัในระหวา่งแมน้ั้น มูลมานตั อนัสงฆใ์ห้แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ 
ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละนั้น บอกภิกษุทั้งหลายวา่ | ท่านผูมี้อายุทั้งหลาย ขา้พเจา้เป็นผูต้อ้งอาบติั
สังฆาวเศษะ ไม่ปิดบงัอาบติัในระหว่างซ่ึงเหมือนกนักบัอาบติัตวัก่อน | มูลมานัต อนัสงฆ์ให้แก่
ขา้พเจา้นั้น ด้วยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ขา้พเจา้ผูป้ระพฤติมูลมานัตนั้นนั่น
เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะตวัเดียวกนั ไม่ปกปิดอาบติัในระหวา่งอีกตวัหน่ึง ซ่ึงเป็นตวัเดียวกนักบั
อาบัติในระหว่าง | ข้าพเจ้านั้ น ย่อมรู้อาบัติในระหว่างอีกตัวหน่ึงนั้ น | ข้าพเจ้า ย่อมรู้อาบัติใน
ระหว่าง แมน้ั้น มูลมานตัอนัสงฆ์ ให้แก่ขา้พเจา้ ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | 
ขา้แต่ท่านผูมี้อายุทั้ งหลาย ถูกตอ้งแล้ว เหมาะสมแล้ว ขอท่าน [2.42] จงให้มูลมานัต แก่ขา้พเจา้ 
เพราะอาบติัในระหว่าง ตวัก่อนนั้น ด้วยกรรมอนัเป็นธรรม ไม่ก าเริบ ควรแก่สถานะ | และจงให ้
การชักเข้าหามูลมานัต เพราะอาบติัในระหว่างอีกตวัหน่ึงนั้น ดังน้ี | ภิกษุ ย่อมให้มูลมานัต แก่
ปุทคละนั้น เพราะอาบติัในระหวา่งตวัก่อนนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ไม่ก าเริบ ควรแก่สถานะ | 
และยอ่มใหม้านตัชกัเขา้หาอาบติัเดิม เพราะอาบติัในระหวา่ง อีกตวัหน่ึงนั้น | ความรู้ 5 ประการ เป็น
เช่นใด ความระลึกได ้5 ประการ และความเห็นต่าง 5 ประการ ก็เป็นเช่นนั้น | 
อุททานวา่ | 
   โดยประการอ่ืนอกี เร่ือง 12 เร่ือง และ 6 เร่ือง ถูกช าระให้หมดจดแล้ว  | 
   ปุทฺคลวสัตุ อนัเป็นเร่ืองส าคัญ ถูกยกขึน้ ช าระให้หมดจดแล้ว ||4||  
 
 (58) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ต้องอาบติัสังฆาวเศษะ ปกปิดอาบติัไว้ | ปริวาส อนัสงฆ์ให้แก่
ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูก้  าลงัอยูป่ริวาสนั้น นัน่เทียว 
ตอ้งอาบติั สังฆาวเศษะ ปกปิดอาบติัในระหว่าง ซ่ึงเป็นตวัเดียวกนักบัอาบติัตวัก่อน | ปุทคละนั้น 
ยอ่มรู้จกัอาบติัในระหวา่งนั้น | ยอ่มรู้ซ่ึงอาบติัแมน้ั้น ปริวาสอนัสงฆ ์ให้แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมไม่
เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละนั้น บอกภิกษุทั้งหลายวา่ | ท่านผูมี้อายทุั้งหลาย ขา้พเจา้
เป็นผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ปิดบงัไว ้| ปริวาส อนัสงฆ์ให้แก่ขา้พเจา้นั้น ด้วยกรรมไม่เป็นธรรม 
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ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ขา้พเจา้ผูอ้ยูป่ริวาสนั้นนัน่เทียว ตอ้งอาบติัตวัเดิม ปกปิดอาบติัในระหวา่ง 
ซ่ึงเป็นตวัเดียวกนักบัอาบติัตวัก่อน | ขา้พเจา้นั้น ยอ่มรู้จกัอาบติัในระหวา่งนั้น | และรู้จกั อาบติัแม้
นั้น ปริวาส อนัสงฆ ์ใหแ้ก่ขา้พเจา้นั้น ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ขา้แต่ท่านผู ้
มีอาย ุเป็นการดีแลว้ ขอท่านจงให้ ปริวาส แมแ้ก่ขา้พเจา้ เพราะตอ้งอาบติัตวัก่อน ดว้ยกรรมอนัเป็น
ธรรม ไม่ก าเริบ ควรแก่สถานะ | และให้มูลปริวาส เพราะอาบติัในระหว่าง แก่ขา้พเจา้นั้น ดงัน้ี | 
ภิกษุ ยอ่มให้ปริวาส แก่ปุทคละนั้น เพราะอาบติัตวัก่อน แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ไม่
ก าเริบ ควรแก่สถานะ | แต่ให้มูลปริวาส เพราะอาบติัในระหว่าง แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมไม่เป็น
ธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูอ้ยูมู่ลปริวาสนั้นนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะตวัเดิม 
ปกปิดอาบติัในระหวา่งอีกตวัหน่ึง ซ่ึงเป็นตวัเดียวกนักบัอาบติัในระหวา่ง | ปุทคละนั้น ยอ่มรู้อาบติั
ในระหวา่งอีกตวัหน่ึงนั้น | ยอ่มรู้อาบติัในระหวา่ง แมน้ั้น มูลปริวาส อนัสงฆใ์ห้แก่ปุทคละนั้น ดว้ย
กรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละนั้น ยอ่มบอก แก่ภิกษุทั้งหลายวา่ | ท่านผูมี้อายุ
ทั้งหลาย ขา้พเจา้เป็นผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ปกปิดอาบติัในระหว่าง ซ่ึงเป็นตวัเดียวกนักบัอาบติั
ตวัก่อน | มูลปริวาส อนัสงฆ์ให้แก่ขา้พเจา้นั้น ด้วยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | 
ขา้พเจา้ผูอ้ยูมู่ลปริวาสนั้นนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะตวัเดิม ปกปิดอาบติัในระหวา่งอีกตวัหน่ึง 
ซ่ึงเป็นตวัเดียวกนักบัอาบติัตวัก่อน | ขา้พเจา้นั้น ยอ่มรู้อาบติัในระหวา่งอีกตวัหน่ึงนั้น | ยอ่มรู้ อาบติั
ในระหว่าง แม้นั้ น มูลปริวาส อนัสงฆ์ให้แก่ข้าพเจ้า ด้วยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่
สถานะ | ขา้แต่ท่านผูมี้อายุ เป็นการดีแลว้ ขอสงฆ์ [2.43] จงให้ มูลปริวาส เพราะอาบติัในระหวา่ง 
ตวัก่อนนั้น แก่ขา้พเจา้ ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ไม่ก าเริบ ควรแก่สถานะ | และจงให้ชกัเขา้หาอาบติั
เดิม เพราะอาบติัในระหวา่งอีกตวัหน่ึงนั้น | ภิกษุยอ่มให้ มูลปริวาส เพราะอาบติัในระหวา่ง ตวัก่อน         
แก่ปุทคละนั้น ด้วยกรรมอนัเป็นธรรม ไม่ก าเริบ ควรแก่สถานะ | ส่วนการชักเข้าหาอาบัติเดิม   
เพราะอาบติัในระหวา่งอีกตวัหน่ึงนั้น แก่ปุทคละ ยอ่มให้ ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่
สถานะ |  
 (59) อน่ึง ปุทคละรูปอ่ืน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ไม่ปกปิดไว ้| มานตั อนัสงฆ ์ใหแ้ก่ปุทคละ
นั้น ด้วยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูป้ระพฤติมานัตนั้นนั่นเทียว ตอ้ง
อาบติัสังฆาวเศษะตวัเดิม ปกปิดอาบติัในระหวา่ง ซ่ึงเป็นตวัเดียวกนักบัอาบติัตวัก่อน | ปุทคละนั้น 
ย่อมรู้จกัอาบติัในระหว่างนั้น | ย่อมรู้จกัอาบติั แมน้ั้น | มานัต อนัสงฆ์ให้แก่ปุทคละนั้น ให้ด้วย
กรรมอันเป็นธรรม ไม่ก าเริบ ควรแก่สถานะ | ปุทคละนั้น บอกภิกษุทั้ งหลายว่า | ท่านผูมี้อายุ
ทั้ งหลาย ข้าพเจา้เป็นผูต้้องอาบติัสังฆาวเศษะ ปกปิดไว ้| มานัต ตลอด 6 ราตรีน้ี อนัสงฆ์ให้แก่
ขา้พเจา้นั้น ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ขา้พเจา้ผูป้ระพฤติมานตันั้นนัน่เทียว 
ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะตวัเดิม ปกปิดอาบติัในระหวา่ง ซ่ึงเป็นตวัเดียวกนักบัอาบติัตวัก่อน | ขา้พเจา้
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นั้น ยอ่มรู้อาบติัในระหวา่งนั้น | ยอ่มรู้อาบติัแมน้ั้น มานตั อนัสงฆใ์หแ้ก่ขา้พเจา้นั้น ใหด้ว้ยกรรมไม่
เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ท่านผูมี้อายุทั้งหลาย เป็นการดีแล้ว ขอสงฆ์จงให้มานัต แก่
ขา้พเจา้ เพราะตอ้งอาบติัตวัก่อนนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ไม่ก าเริบ ควรแก่สถานะ | และจงใหมู้ล
มานตั เพราะตอ้งอาบติัในระหว่างนั้น | ภิกษุยอ่มให้มานตั แก่ปุทคละนั้น เพราะอาบติัตวัก่อนนั้น 
ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ไม่ก าเริบ ควรแก่สถานะ | ส่วนมูลมานตั เพราะอาบติัในระหวา่งนั้น ยอ่มให ้
ด้วยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละผูป้ระพฤติมูลมานัตนั้นนั่นเทียว ตอ้ง
อาบติัสังฆาวเศษะตวัเดิม ปกปิดอาบติัในระหวา่งอีกตวัหน่ึง ซ่ึงเป็นตวัเดียวกนักบัอาบติัในระหวา่ง 
| ปุทคละนั้น ยอ่มรู้อาบติัในระหวา่งอีกตวัหน่ึงนั้น | ยอ่มรู้อาบติัในระหวา่งแมน้ั้น มูลมานตั อนัสงฆ์
ให้แก่ปุทคละนั้น ให้ด้วยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ปุทคละนั้น บอกภิกษุ
ทั้งหลายวา่ | ท่านผูมี้อายุทั้งหลาย ขา้พเจา้เป็นผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ปกปิดอาบติัในระหวา่ง ซ่ึง
เป็นตวัเดียวกนักบัอาบติัตวัก่อน | มูลมานตั อนัสงฆใ์ห้แก่ขา้พเจา้นั้น ดว้ยกรรมไม่เป็นธรรม ก าเริบ 
ไม่ควรแก่สถานะ | ขา้พเจา้ผูป้ระพฤติมานตันั้นนัน่เทียว ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะตวัเดิม ปกปิดอาบติั
ในระหวา่งอีกตวัหน่ึง ซ่ึงเป็นตวัเดียวกนักบัอาบติัในระหวา่ง | ขา้พเจา้นั้น ย่อมรู้อาบติัในระหวา่ง
อีกตวัหน่ึงนั้น | ขา้พเจา้ ยอ่มรู้อาบติัในระหวา่ง แมน้ั้น มูลมานตัอนัสงฆ ์ใหแ้ก่ขา้พเจา้ ใหด้ว้ยกรรม
ไม่เป็นธรรม ก าเริบ ไม่ควรแก่สถานะ | ขา้แต่ท่านผูมี้อายุทั้งหลาย เป็นการดีแลว้ ขอสงฆ์จงให้มูล
มานัต แก่ข้าพเจา้ เพราะอาบติัในระหว่าง ตวัก่อนนั้น ด้วยกรรมอนัเป็นธรรม ไม่ก าเริบ ควรแก่
สถานะ | และจงให ้มานตัชกัเขา้หาอาบติัเดิม เพราะอาบติัในระหวา่งอีกตวัหน่ึงนั้น ดงัน้ี | ภิกษุ ยอ่ม
ให้มูลมานตั เพราะอาบติัตวัก่อน แก่ปุทคละนั้น ดว้ยกรรมอนัเป็นธรรม ไม่ก าเริบ ควรแก่สถานะ | 
การให้มานัตชักเขา้หาอาบติัเดิม เพราะอาบติัในระหว่างอีกตวัหน่ึงนั้น ก็เป็นเช่นนั้น | ความรู้ 4 
ประการ เป็นเช่นใด ความระลึกได ้4 ประการ และความเห็นต่าง 4 ประการ ก็เป็นเช่นนั้น | 
 (60) ปุทคละ ผูอ้ยู่ปริวาส ต้องอาบัติสังฆาวเศษะ | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็น
ตน้เหตุ แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ [2.44] | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ภิกษุผูเ้ช่นใด เป็นผูบ้ริสุทธ์ิ 
ภิกษุผูแ้สดงอาบติัทุษฐุละ และผูอ้ยูป่ริวาสนัน่เอง เป็นผูบ้ริสุทธ์ิ | 
 (61) [ปุทคละ] ผูอ้ยู่ปริวาสคร่ึงเดือนแลว้ ตอ้งอาบติัสังฆาวเศาะ | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูล
เร่ืองอนัเป็นเหตุเกิด แด่พระผูมี้พระภาคเจา้  | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ภิกษุผูอ้ยูบ่ริสุทธ์ิแลว้ ผู ้
แสดงอาบติัทุษฐุละ และผูอ้ยูป่ริวาสนัน่เอง เป็นผูบ้ริสุทธ์ิเช่นนั้นอีก | เธออยูป่ริวาสคร่ึงเดือนอีก | 
 (62) ปุทคละ ผูอ้ยู่ปริวาส ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็นเหตุ
นั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ภิกษุผูอ้ยูป่ริวาส และผูแ้สดงอาบติัทุษฐุละ 
เป็นผูบ้ริสุทธ์ิเช่นนั้นอีก | 
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 (63) ปุทคละ ผูก้  าลงัประพฤติมานัต ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ือง
อนัเป็นเหตุนั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ภิกษุ ผูก้  าลงัประพฤติมานตั ผู ้
แสดงอาบติัทุษฐุละ เป็นผูบ้ริสุทธ์ิเช่นนั้นอีก | 
 (64) ปุทคละ ผูก้  าลงัประพฤติมานัตรวมอาบติัเข้าด้วยกัน ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ | ภิกษุ
ทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็นเหตุนั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ภิกษุผู ้
ก  าลงัประพฤติมานตัรวมอาบติัเขา้ดว้ยกนั ผูแ้สดงอาบติัทุษฐุละ เป็นผูบ้ริสุทธ์ิเช่นนั้นอีก | 
(65) ปุทคละ ผูก้  าลงัประพฤติมานตั ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็นเหตุ
นั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ภิกษุ ผูก้  าลงัประพฤติมานตัรวมอาบติัเขา้
ดว้ยกนั ผูแ้สดงอาบติัทุษฐุละ เป็นผูบ้ริสุทธ์ิเช่นนั้นอีก |      
 (66) ปุทคละ รูปอ่ืนอีก ต้องอาบัติสังฆาวเศษะ ข้อตั้ งใจท าให้น ้ าศุรกะเคล่ือนจากฐาน 
ปกปิดไว ้1 ราตรี | ตั้งใจจบัตอ้งกายหญิง ปกปิดไว ้2 ราตรี | ตั้งใจพูดใหบ้  าเรอดว้ยเมถุน ปกปิดไว ้3 
ราตรี | ตั้งใจประพฤติล่อลวงหญิง ปกปิดไว ้4 ราตรี | ตั้งใจชกัส่ือ ปกปิดไว ้5 ราตรี | ตั้งใจสร้างกุฎี
ดว้ยการขอ ปกปิดไว ้6 ราตรี | ตั้งใจสร้างวิหารใหญ่ ปกปิดไว ้7 ราตรี | ตั้งใจโจทยอ์าบติัปาราชิก
โดยไม่มีมูล ปกปิดไว ้8 ราตรี | ตั้งใจแกลง้โจทยอ์าบติัไม่มีมูล ปกปิดไว ้9 ราตรี | ตั้งใจท าให้สงฆ์
แตกกนั ปกปิดไว ้10 ราตรี | ตั้งใจประพฤติตามภิกษุผูท้  าให้สงฆ์แตกกนั ปกปิดไว ้11 ราตรี | ตั้งใจ
ประทุษร้ายตระกูล ปกปิดไว ้12 ราตรี | ตั้งใจเป็นผูว้า่กล่าวไดย้าก ปกปิดไว ้13 ราตรี | ภิกษุทั้งหลาย
กราบทูลเร่ืองอนัเป็นตน้เหตุนั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ภิกษุรูปใด 
ตั้งใจละเมิดอาบติัเหล่าน้ี อนัหยาบคายยิ่งนัก หนักยิ่งนัก รุ่มร้อน ไม่ใช่ท่ีอาศยั ดว้ยความผิดของ
ภิกษุรูปนั้น พึงใหป้ริวาส มูลปริวาส ชกัเขา้หาอาบติัเดิม มานตั และอพัภาณ | 

 
|| ปุทฺคลวสัตุ จบ | 

(1) [2.47] ปาริวาสิกวสฺตุ 

ปาริวาสิกวสฺตุ อุทฺทานมฺ | 
  อภิวาทน  จ  กฺรมณ  อาสนานิ กุลานิ จ | 
  เอกจฺฉทเน น ส วเสนฺ น ปฺรวฺราชเยทฺ อปิ | 
  น คจฺเฉทฺ อปิ อภิกฺษุกมฺ อาวาสมฺ อโธเทศญฺ จ สรฺวลาภิกมฺ ||1|| 

 (2) พุทฺโธ ภควานฺ ศฺราวสฺตฺย  า วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑทสฺย อาราเม | อสติ ไวราคฺเย          
ภิกฺษวะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปทฺยนฺเต | เต วิปฺรติสารชาตาะ ส ลกฺษยนฺติ | กถมฺ อิทานีํ วย         
สาปตฺติกาะ สนฺตะ สเกากฤตฺยาะ สวิโลลาะ สกรณียาะ ขณฺฑการิณะ ศวลการิณะ กลฺมษการิณะ       
อาปตฺติมูลาทฺ อวฺยุตฺถิตาะ ปฺรกฤติสฺถกาน า ภิกฺษูณามฺ อนฺติกาทฺ อภิวาทนวนฺทนปฺรตฺยตฺุถาน าชลิสามี
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จีกรฺม สฺวีกริษฺยามะ | ศฺราทฺธาน า จ  พฺราหฺมณคฤหปตีน า สกาศาทฺ  อคฺราสนมฺ อโคฺรทกมฺ           
อคฺรปิณฺฑปาต  ปริโภกฺษฺยามะ | อลฺปกาลิกสฺย จ สุขสฺยารฺถาย พหุกาลิก  ทุะขมฺ อาวิศาโม                     
นรกตีรฺยกฺเปฺรเตภฺยะ ปริภฺรมนฺตะ | ยตฺ ตุ วย   ศิกฺษ า ปฺรตฺยาขฺยาย หานายาวรฺตามห อิติ เต ศิกฺษ า          
ปฺรตฺยาขฺยาย หานายาวรฺตนฺเต | ปฺรวฺรชฺยาภิลษิต  จ ชน  วปฺิรลมฺภยนฺติ | ภวนฺโต ทุศฺจร  พฺรหฺมจรฺยมฺ อล  
ปฺรวฺรชฺยเยติ | เตษามฺ อปฺรวฺรชิตา[นา]มฺ อปฺรวฺราช[ย]ต า จาลฺปีภูตา ภิกฺษวะ | กฺษยมฺ อาปนฺนศฺ          
ฉิทฺรีภูตสฺ ตนุภูโต ภิกฺษุส ฆะ | ชานกาะ ปฤจฺฉกา พุทฺธา ภควนฺตะ ปฤจฺฉนฺติ | พุทฺโธ ภควานฺ                       
อายุษฺมนฺตมฺ อานนทมฺ | กะ อานนฺท เหตุะ กะ ปฺรตฺยยะ เยน เอตรฺหิ อลฺปีภูตา ภิกฺษวะ | กฺษยมฺ          
อาปนฺนะ ฉิทฺรีภูตสฺ ตนุภูโต ภิกฺษุส ฆ อิติ | ส เอตตฺ ปฺรกรณ  ภควเต วสฺิตเรณ อาโรจยติ | 
 (3) อถ ภควต เอตทฺ อภวตฺ | ยตฺ ตวฺ อห  ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนาน า ภิกฺษูณ า             
หสฺโตทฺธารมฺ อนุปฺรททฺยามฺ อนุคฺรหมฺ อเนน อิติ วิทิตฺวา [ภิกฺษุ]ส ฆ  ส นิปาตฺย ปุรสฺตาทฺ ภิกฺษุส ฆสฺย 
ปฺรชฺญปฺต เอวาสเน นิษณฺณะ | นิษทฺย ภควานฺ ภิกฺษูนฺ  อามนฺตฺรยเต สฺม | ศฺรุต  มยา ภิกฺษวะ              
ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนา วิปฺรติสารชาตาะ ศิกฺษ า ปฺรตฺยาขฺยาย หานายาวฤตฺตา อิติ | ตสฺมาทฺ 
ยษฺุมาภิะ ศาสนสฺถิตเย เตษ า จ อนุกมฺปยา ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนาน า ภิกฺษูณ า ปริวาโส เทโย 
มูลาปกรฺโษ มานาปฺย   มูลมานาปฺย   มูลาปกรฺษมานาปฺยมฺ อาวรฺหิตวฺยศฺ จ | 
 (4) เอว   จ ปุนรฺ เทยะ | ศยนาสนปฺรชฺญปฺติ ํกฤตฺวา คณฺฑีมฺ อาโกฏฺย ปฤษฺฏวาจิกยา ภิกฺษูนฺ 
สมนุยุชฺย สรฺวส เฆ ส นิษณฺเณ ส นิปติเต อปศฺจิมเกน ภิกฺษุณา ปริวาโส เทยศฺ จตุรฺวรฺคมณฺฑลเกน | 
ส ฆาวเศษเกณ ภิกฺษุณา ยถาวฤทฺธิกยา สามีจี ํกฤตฺวา วฤทฺธานฺเต อุตฺกุฏุเกน สฺถิตฺวาญฺชลิ ํปฺรคฤหฺย 
ปริวาโส ยาจิตวฺยะ | เอว   จ ปุนรฺ ยาจิตวฺยะ | 
 (5) [2.48] ศฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อหมฺ เอว  นามา ภิกฺษุะ ส พหุลาะ ส ฆาวเศษา อาปตฺตีรฺ 
อาปนฺนะ ส จินฺตฺยศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ |โส 'หมฺ เอว  นามา ภิกฺษุสฺ ตาส า            
ส พหุลาน า ส ฆาวเศษาณ า อาปตฺตีน า ส จินฺตฺยศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺน า ส ฆาทฺ 
อรฺธมาส  ป ริวาส  ยาเจ |ททาตุ เม  ภทนฺตะ ส โฆ มไมว  น ามฺโน ภิ กฺโษ รฺ อาส า ส พหุลาน า                       
ส ฆาวเศษาณ า อาปตฺตีน า ส จินฺตฺยศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตานามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนานามฺ อรฺธมาส  
ปริวาสมฺ อนุก ปยานุก ปามฺ อุปาทาย | เอว   ทฺวิรฺ อปิ ตฺริรฺ อปิ | ตตะ ปศฺจาทฺ เอเกน ภิกฺษุณา ชฺญปฺติ ํ
กฤตฺวา กรฺม กรฺตวฺยมฺ |  
 (6) ศฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อยมฺ เอว  นามา ภิกฺษุะ ส พหุลาะ ส ฆาวเศษา อาปตฺตีรฺ อาปนฺนะ 
ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนามฺ | โส 'ยมฺ เอว  นามา ภิกฺษุรฺ อาส า ส พหุลาน า 
ส ฆาวเศษาณามฺ อาปตฺตีน า ส จินฺตฺยศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺ ถิตานามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนาน า ส ฆาทฺ        
อรฺธมาส  ปริวาส  ยาจเต | สเจตฺ ส ฆสฺย ปฺราปฺตกาล  กฺษเมตานุชานียาตฺ ส โฆ ยตฺ ส ฆะ เอว  นามฺโนรฺ   
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ภิ กฺโษ รฺ อาส า ส พ หุลาน า ส ฆาวเศษาณ า อาปตฺตีน า ส จิ นฺ ตฺยศุ กฺรวิสฤษฺ ฏิส มุ ตฺถิตานามฺ                           
อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนานามฺ อรฺธมาส  ปริวาส  ททฺยาตฺ | อิติ เอษา ชฺญปฺติะ | กรฺม กรฺตวฺยมฺ | 
 (7) ศฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อยมฺ เอว  นามา ภิกฺษุะ ส พหุลาะ ส ฆาวเศษา อาปตฺตีรฺ อาปนฺนะ                  
ส จินฺตฺยศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตา อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนาะ |โส 'ยมฺ เอว  นามา ภิกฺษุรฺ อาส า ส พหุลาน า                   
ส ฆาวเศษาณามฺ อาปตฺตีน า ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตานามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนาน า ส ฆาทฺ          
อรฺธมาส  ปริวาส  ยาจเต | ตตฺ ส ฆะ เอว  นามฺโนรฺ ภิกฺโษรฺ อาส า ส พหุลาน า ส ฆาวเศษาณามฺ              
อาปตฺตีน า ส จินฺตฺยศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตานามฺ อรฺธมาส  ปริวาส  ททาติ | เอษามฺ อายุษฺมต า กฺษามนฺเต 
เอว  นามฺโนรฺ ภิกฺโษรฺ อาส า [ส ]พหุลาน า ส ฆาวเศษาณามฺ อาปตฺตีน า ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตา
นามฺ อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนานามฺ  อรฺธมาส  ปริวาส  ทาตุ   เต ตูษฺณีมฺ  | น กฺษมนฺเต ภาษนฺตามฺ | อิย              
ปฺรถมา กรฺมวาจนา วกฺตวฺยา | ทตฺตะ ส เฆน เอว  นามฺโนรฺ ภิกฺโษรฺ อาส า ส พหุลาน า ส ฆาวเศษาณามฺ 
อาปตฺตีน า ส จินฺตฺย ศุกฺรวิสฤษฺฏิสมุตฺถิตานามฺ  อรฺธมาสปฺรติจฺฉนฺนานามฺ อรฺธมาส  ปริวาสะ | 
กฺษานฺตมฺ อนุชฺญาต  ส เฆน ยสฺมาตฺ ตูษฺณีมฺ เอวมฺ เอตทฺ ธารยามิ | อุกฺต  ภควตา | ปริวาโส ทาตวฺโย           
มูลปริวาส อิติ วสฺิตระ | 
 (8) ษฑฺวรฺคิกา ภิกฺษวะ ปาริวาสิกมานาปฺยจาริกาะ สนฺตะ ปฺรกฤติสฺถกาน า ภิกฺษูณามฺ          
อนฺติกาทฺ อภิวาทนวนฺทนปฺรตฺยุตฺถาน าชลิสามีจีกรฺม สฺวีกุรฺวนฺติ | อลฺปารฺถา ภิกฺษโว 'วธฺยายนฺติ        
กฺษิปนฺติ วิวาจยนฺติ ตทฺ อิท  น อจฺเฉก  น ปฺรติรูป  ยเตฺรทานีํ ปาริวาสิกมานาปฺยจาริกา ภิกฺษวะ                     
ปฺรกฤติสฺถกาน า ภิกฺษูณามฺ อนฺติกาทฺ อภิวาทนวนฺทนปฺรตฺยุตฺถาน าชลิสามีจีกรฺม สฺวีกุรฺวนฺติ | [2.49] 
เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | ปาริวาสิกมานาปฺยจาริกาณามฺ อห  ภิกฺษโว 
ภิกฺษูณามฺ อาสมุทาจาริกานฺ ธรฺมานฺ ปฺรชฺญปยามิ | ปาริวาสิกมานาปฺยจาริไกะ ภิกฺษุภิะ ปฺรกฤติสฺถกา
น า ภิกฺษูณามฺ อนฺติกาทฺ อภิวาทนวนฺทน[ปฺรตฺยุ]ตฺถาน าชลิสามีจีกรฺม [น] สฺวีกรฺตวฺยมฺ | ไนกาสเน 
นิษตฺตวฺยมฺ | นาปิ สมาสเน | สเจนฺ นิษีทนฺติ นีจตรมฺ อาสน  คฤหีตฺวา นิษตฺตวฺยมฺ | น จ กฺรเม            
ยุคปจฺจ กฺรมิตวฺยมฺ | น อปิ อคฺรตะ | สเจจฺ จ กฺรเม จ กฺรมนฺติ ปทปริหาณิกยา | น พฺราหฺมณกุลานิ 
อุปส กฺ รมิต วฺย มฺ  | ส เจทฺ  อุปส กฺ รม นฺ ติ  ป ศฺจาจฺ ฉฺ รมณ นฺ ยาเยน  | ไนก จฺฉท เน  วสฺต วฺย มฺ  |                                       
น ปฺรวฺราชยิตวฺยมฺ | โนปส ปาทยิตวฺยมฺ | น นิศฺรโย เทยะ | น ศฺรมโณทฺเทศี อุปสฺถาปยิตวฺยะ | น กรฺม 
กรฺตวฺยมฺ | น กรฺมการกะ ส มนฺตวฺยะ | น ภิกฺษุณฺโย ‘ววทิตวฺยาะ | น ภิกฺษุณฺยววาทกะ ส มนฺตวฺยะ | น 
ปูรฺวส มเตน ภิกฺษุณฺ โย ‘ววทิตวฺยาะ | น ภิกฺษุะ โจทยติวฺยะ สฺมารยติวฺยะ ศีลวิปตฺตฺยา ทฤษฺฏิวิปตฺตฺยา 
อาจารวิปตฺตฺยา อาชีววิปตฺตยา | น อเนน อววาทะ สฺถาปยิตวฺยะ | น โปษโธ น ปฺรวารณา น            
ชฺญ ปฺ ติ รฺ  น  ชฺญ ปฺ ติ ทฺ วิ ตี ย   น  ชฺญ ปฺ ติจ ตุ รฺถ  ก รฺม  | กาลฺยมฺ  เอว อุ ตฺถาย ทฺ วาร  โภ กฺต วฺยมฺ  |                          
ทีปสฺถาลก อุทฺวรฺตวฺยะ | วิหาระ เสกฺตวฺยะ | ส มารฺษฺฏวฺยะ | สุกุมารี โคมยการฺษี อนุปฺรทาตวฺยา |   
ปฺรสฺราโวจฺจารกุฏี ธาวยิตวฺยา | มฤตฺติกา อุปสฺถาปยิตวฺยา ปาตฺราณิ ปานีย   ศีตล  วา กาลานุรูปตะ | 
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ปฺรณาฑิกามุขานิ  ธาวยิตวฺยานิ  | กาล  ชฺญาตฺวาสนปฺรชฺญปฺติ ํ กฤตฺวา ธูปกฏจฺฉู เก  ธูป ศฺ  จ                      
อุปสฺถาปยิตวะ | สเจตฺ ปฺรติพโล ภวติ ศาสฺตุรฺ คุณส กีรฺตน  กรฺตุ   สฺวยมฺ เอว กรฺตวฺยมฺ  | โนเจทฺ           
ภาษณกะ ปฺรษฺฏวฺยะ | อุปานฺวาหาร  ปฺรตฺยเวกฺษฺโยปานฺวาหฤต  เจจฺ ฉรณปฤษฺฐมฺ  อภิรุหฺย                     
คณฺฑีรฺทาตวฺยา | นิทาฆกาเล ภิกฺษูณ า วฺยชน  คฺรหีตวฺยมฺ | ตตะ สรฺโวปส ปนฺนาน า โจปริษฺฏาจฺ          
ฉานฺเตเนรฺยาปถวรฺตินา ภิกฺษุส ฆมฺ อุปสฺถาปฺย โภกฺตวฺยมฺ | กฤตภกฺตกฤตฺเยน ศยนาสน  ฉนฺเน 
โคปยิตวฺยมฺ | ปาตฺราธิษฺฐาน  โฉรยิตวฺยมฺ | กาล  ชฺญาตฺวา ตถาคตเกศนขสฺตูปาะ ส มารฺษฺฏวฺยาะ                    
สุกุมารี โคมยการฺษี อนุปฺรทาตวฺยา | สามคฺรีเวลาย  า ปุนะ ศยนาสนปฺรชฺญปฺติะ กรฺตวฺยา | ธูปกฏจฺฉุเก 
ธูป อุปสฺถาปยิตวฺยะ | ศสฺตุรฺ คุณส กีรฺตน  ปูรฺววตฺ กรฺตวฺยมฺ | ทิวส อาโรจยิตวฺยะ | ศฤโณตุ ภทนฺตะ 
ส ฆะ | อทฺย ปกฺษย ทศมีตฺยฺ เอวมาทิ ยถา อุปธิวาริกา อาโรจยนฺติ | ตตะ ปริวาส อาโรจยิตวฺยะ |  
ศฤโณตุ ภทนฺตะ ส ฆะ | อหมฺ เอว  นามา ภิกฺษุรฺ เอว  รูป า ไจว  รูป า จ ส ฆาวเศษาม อาปตฺติมฺ อาปนฺน 
อิยตฺกาลปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย มม ส เฆน อิยตฺกาล  ปริวาโส ทตฺตะ | ตโต มยา อิยจฺจริต  ศิษฺฏ  จริตวฺยมฺ 
|          ปาริวาสิก  ม  า ภทนฺตะ ส โฆ ธารยตุ มานาปฺยจาริก  เจติ | 
 (9)  [2.50] อุกฺต  ภควตา | ปริวาส อาโรจยติวฺยะ | อิติ อาคนฺตุกาน า นาโรจยติ | ภควานฺ อาห |        
อาคนฺตุกานามฺ อาโรจยิตวฺยมฺ อิติ | อุกฺต  ภควตา | อาคนฺตุกานามฺ อปิ อาโรจยิตวฺยมฺ อิติ | อนฺยตมศฺ จ 
ภิกฺษุรฺ อาคนฺตุก อาคตะ | ส ยาวนฺ น ปาตฺรจีวร  สฺถาปยติ ตาวตฺ ปาริวาสิโก 'สฺย ปุรตะ สฺถิตฺวา กถยติ |                         
สมนฺวาหร มามฺ อายุษฺมนฺนฺ อหมฺ เอว  นามา ภิกฺษุะ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ | ปูรฺววทฺ ยาวตฺ 
ปาริวาสิก  มามฺ อายษฺุมานฺ ธรยตฺวฺ อิติ | 
 (10) ส ตสฺยานฺติเก ปรฺยวสฺถิตะ กถยติ | อเปหิ มม ปุรสฺตานฺ โมหปุรุษ มา ปริวาโส มา ตฺวมฺ 
อิติ | ส ลชฺชาปริคตหฤทโย ‘วางฺมุโข มนฺทคติปฺรจารตยา ตสฺย ภิกฺโษะ สกาศาตฺ ปฺรกฺรานฺตะ | เอตตฺ 
ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | อาคนฺตุกสฺย ภิกฺโษะ ปาตฺรจีวเร อปฺรติศามิเต        
นาโรจยิตวฺยมฺ | อปิ ตุ น เอไกกสฺย อาโรจยิตวฺยมฺ | กิ ํตุ สรฺวส เฆ ส นิษณฺเณ ส นิปติต อิติ | ภควานฺ 
อาห | คณฺฑฺยามฺ อาโกฏิตาย  า ยถา ส นิหิตานามฺ อาโรจยติวฺยมฺ | 

(11) น จ อเนนาภิกฺษุก  วหิาร  คนฺตวฺยมฺ | สเจทฺ คจฺฉติ น ตตฺร วสฺตวฺยมฺ | 
(12) วกิาเล ภิกฺษูณามฺ อุษฺเณน ศีตามฺพุนา วา ยถากาล  ปาทาะ โศจิตวฺยาะ | มฺรกฺษยติวฺยาะ | น 

เจทฺ อิจฺฉนฺติ | สฺเนหลาโภปส หาระ กรฺตวฺยะ | ตตะ สฺมฤติมฺ อุปสฺถาปฺย อุตฺถานส ชฺญินา ศยฺยา 
กลฺปยติวฺยา | 

(13) ปาริวาสิกมานาปฺยจาริกา ภิกฺษโว ยถา ปฺรชฺญปฺตานฺ อาสมุทาจาริกานฺ ธรฺมานฺ น           
สมาทาย วรฺตนฺเต สาติสารา ภวนฺติ | 

(14) ตสฺย วิหาร  โนทฺทิศนฺติ | ลาภ  นานุปฺรยจฺฉนฺติ | ภควานฺ อาห | สรฺวปศฺจาตฺ ตสฺย วิหาร                  
อุทฺเทษฺฏวฺยะ | สรฺวปศฺจาจฺ จ ลาโภ เทยะ | 
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อุทฺทานมฺ | 
ษษฺฏิศต  กุรฺยาตฺ ปุทฺคลศฺ ไจว วิศิํกาตฺ | 
ส เฆ มานาปฺย   จริตวฺยมฺ อาคตาะ ปฺรติไวการิกาะ ||2|| 

 (15) ษฑฺวรฺคิกาะ ปาริวาสิกมานาปฺยจาริกาะ สนฺโต ภิกฺษูณ า ปริวาส  ปฺรททติ | เอตตฺ               
ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | น จตุรฺภิะ ปาริวาสิไกรฺ ภิกฺโษะ ปริวาโส             
ทาตวฺยะ | น ตฺริภิะ ปาริวาสิไกรฺ เอเกน ปฺรกฤติสฺเถน | น ทฺวาภฺย  า ปาริวาสิกาภฺย  า ทฺวาภฺย  า ปฺรกฤ
ติสฺถกาภฺยามฺ | ไนเกน ปาริวาสิเกน น ตฺริภิะ ปฺรกฤติสฺถไกะ | กินฺ ตุ สรฺไวะ ปริศุทฺไธะ สมานทฤษฺฏิ
ภิรฺ ภิกฺโษะ  ปริวาโส ทาตวฺยะ | 

(16) [2.51] ยถา ปาริวาสิไกรฺ เอว   มูลปาริวาสิไกรฺ มานาปฺยจาริไกะ จริตมานาปฺไยะ | 
(17) ยถา ปริวาสมฺ เอว   มูลปริวาส  มูลาปกรฺษ  มานาปฺย   มูลมานาปฺย   มูลาปกรฺษมานาปฺย   จ | 
(18) ษฑฺวรฺคิกา ภิกฺษวะ ปาริวาสิกมานาปฺยจาริกาะ สนฺโต ภิกฺษูนฺ อาวรฺหนฺติ | เอตตฺ               

ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | น วิศํตฺยา ปาริวาสิไกะ ภิกฺษุะ อาวรฺหิตวฺยะ |            
น เอโกนวิศํตฺยา ปาริวาสิไกะ เอเกน ปฺรกฤติสฺถเกน | น อษฺฏาทศภิะ ปาริวาสิไกะ ทฺวาภฺย  า                          
ปฺรกฤติสฺถกาภฺยามฺ เอว   ยาวนฺ น เอโกนวิศํตฺยา   ปฺรกฤติสฺถไกะ เอเกน [ปาริวาสิเกน] | 

(19) ยถา ปาริวาสิไกะ เอว   ปรฺยุษิตปริวาไสะ มานาปฺไยะ จาริตมานาปฺไยะ ศิกฺษาทตฺตไกศฺ  
จ | 

(20) ษฑฺวรฺคิกา ภิกฺษวะ ปาริวาสิกมานาปฺยจาริกาะ สนฺตะ ปาริวาสิกาน า ภิกฺษูณามฺ อนฺติเก 
ปริวาส  จรนฺติ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | น ภิกฺษุณา จตุรฺณ า ปาริวาสิ
กานามฺ อนฺติกาตฺ ปริวาสศฺ จริตวฺยะ | น ตฺรยาณ า ปาริวาสิกานามฺ เอกสฺย ปฺรกฤติสฺถกสฺย | น ทฺวโยะ 
ปาริวาสิกโยะ ทฺวโยะ ปฺรกฤติสฺถกโยะ | น ตฺรยาณ า ปฺรกฤติสฺถกานามฺ เอกสฺย ปาริวาสิกสฺย | อปิ ตุ 
สรฺเวษ า ปริศุทฺธาน า สมานทฤษฺฏิกานามฺ อนฺติกาตฺ ปริวาสศฺ จริตวฺยะ | 

(21) ยถา ปาริวาสิกานามฺ เอว   ปรฺยุษิตปาริวาสิกาน า มานาปฺยจาริกาณ า จาริตมานาปฺยาน า 
ศิกฺษาทตฺตกาน า จ |  

(22) ยถา ปริวาสมฺ เอว   มูลปริวาส  มูลาปกรฺษ  มานาปฺย   มูลมานาปฺย   มูลาปกรฺษมานาปฺย    
จรนฺติ | 

(23) ษฑฺวรฺคิกา ภิกฺษวะ ปาริวาสิกมานาปฺยจาริกาะ สนฺตะ ศูนฺยวิหาร  คตฺวา ปริวาส  จรนฺติ | 
เต ภิกฺษุภิะ ทฤษฺฏา อุกฺตาศฺ จ | อายุษฺมนฺตะ กิมฺ เอษ วิหาโร ยษฺุมาภิะ อาวาสิตะ | เต กถยนฺติ | น อยมฺ 
อสฺมาภิะ อาวาสิตะ | กิ ํตุ ปริวาส  จราม อิติ | เต กถยนฺติ | ยูย   ปริวาส  จรถา | กิ ํตรฺหิ ปฺรจฺฉาทฺยนฺติ | 
ไตรฺ อภฺยาหตาสฺ ตูษฺณีมฺ อวสฺถิตาะ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | น               
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ภิกฺษวะ ศูนฺยาคาเร ปริวาสศฺ จริตวฺโย นาปิ ยตฺร เอโก ภิกฺษุะ ทฺเวา ตฺรโย วา | อปิ ตุ ยตฺร จตฺวาโร   
ภิกฺษวะ ปริศุทฺธาะ สมานทฤษฺฏยะ ปฺรติวสนฺติ ตตฺร ปริวาสศฺ จริตวฺยะ | 
 (24) [2.53] ยถ า  ป ริว าส  เอ ว   มู ล ป ริว าโส  มู ล าป ก รฺโษ  ม าน าปฺ ย   มู ล ม าน าปฺ ย                                          
มูลาปกรฺษมานาปฺย   จ | 
 (25) อ ถ  อ า ยุ ษฺ ม า นฺ  อุ ป า ลี  พุ ทฺ ธ  ภ ค ว นฺ ต  ป ฤ จฺ ฉ ติ  | ย ถ า ปิ  ต ทฺ  ภ ท นฺ ต                                                       
ปาริวาสิกมานาปฺยจาริไกะ [ศฺรุต ] ภิกฺษว อาคจฺฉนฺติ กลหการกา ภณฺฑนการกา วิคฺรหการกา                
วิวาทการกา อาธิกรณิกาะ | เต ‘สฺม าศฺ โจทยิษฺยนฺติ อลชฺชิเตน วา ไวตริเกณ วา อิติ | ไตสฺ เตษ า กถ           
ปฺรติปตฺตวฺยมฺ อิติ | ภควานฺ อาห | ปาริวาสิกมานาปฺยจาริไกะ อุปาลินฺ ภิกฺษุภิะ กลหการกา ภิกฺษว 
อาคจฺฉนฺตีติ ศฺรุตฺวา ส ปริวาโส ภิกฺโษะ ปุรสฺตาตฺ ปฺรตินิสฺรษฺฏวฺยะ | เอว   จ ปุนะ ปฺรตินิสฺรษฺฏวฺยะ | 
สมีจี ํกฤตฺวา อุตฺกุฏุเกน สฺถิตฺวาญฺชลิ ํปฺรคฤหฺย อิท  สฺยาทฺ วจนียมฺ | สมนฺวาหร อายุษฺมนฺนฺ อหมฺ เอว  
นามา เอว  รูป า จ เอว  รูป า จ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อิยจฺจิรกาลปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย มม 
ส เฆน อิยนฺต  กาล  ปริวาโส ทตฺตะ | เตน มยา ปาริวาสิเกน สตา ศฺรุต  ภิกฺษว อาคจฺฉนฺติ กลหการกา 
ภณฺฑนการกา วิคฺรหการกา วิวาทการกา อาธิกรณิกาสฺ เต ม า โจทยิษฺยนฺติ สฺมารยิษฺยนฺติ อลชฺชิเตน 
วา ไวตริเกณ  วา | โส ‘หมฺ เอว  นามา ปาริวาสิโก ภิ กฺษุ สฺ  ต  ป ริวาสมฺ  อายุษฺมตะ ปุรสฺตาตฺ                           
ปฺรตินิสฤชามิ | อิยตฺกาล  เม จริตมฺ อิยตฺกาล  ตุ จริตวฺยมฺ | ปฺรกฤติสฺถก  มามายุษฺมนฺ ธารยตฺวฺ อิติ | ตตะ 
ปุนรฺ อปิ คตเวไคะ หตเวไคะ คตปฺรตฺยรฺถิไกะ ตถา เอว ปฺรกฤติสฺถกสฺย ภิกฺโษะ ปุรสฺตาตฺ ปริวาสะ 
สมาทาตวฺยะ | เอวมฺ จ ปุนะ สมาทาตวฺยะ | สมีจี ํกฤตฺวา อุตฺกุฏุเกน สฺถิตฺวาญฺชลิ ํปฺรคฤหฺย อิท                
สฺยาทฺ วจนียมฺ | สมนฺวาหรายุษฺมนฺนฺ อหมฺ เอว  นามา ภิกฺษุะ เอว  รูป า จ เอว  รูป า จ ส ฆาวเศษามฺ            
อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อิยจฺจิรกาลปฺรติจฺฉนฺนามฺ | ตสฺย มม ส เฆน อิยนฺต  กาล  ปริวาโส ทตฺตะ | เตน มยา 
ปาริวาสิเกน ศฺรุต  ภิ กฺษว อาคจฺฉนฺติ กลหการกา ภณฺฑนการกา วิคฺรหการกา วิวาทการกา                           
อาธิกรณิกาสฺ เต ม า โจทยิษฺยนฺติ สฺมารยษฺิยนฺติ อลชฺชิเตน วา ไวตริเกเณติ | ตนฺ มยา ปาริวาสิกวฤตฺต  
ภิกฺโษะ ปุรสฺตาตฺ ปฺรตินิสฤษฺฏมฺ | โส ’หมฺ เอว  นามา ภิกฺษุะ ต  ปริวาสมฺ อายุษฺมตะ ปุรสฺตาตฺ                     
สมาทเท | อิยตฺกาล  เม จริตมฺ อิยตฺกาล  เม กรฺตวฺย   ภวษฺิยติ | ปาริวาสิก  มามายษฺุมนฺ ธารยตุ | 

(26) ยถา ปริวาส เอว   มูลปริวาโส มูลาปกรฺโษ มานาปฺย   จ | 
 

ปาริวาสิกวสฺตุ สมาปฺตมฺ || 
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(1) [2.47] ปาริวาสิกวสัตุ (Pārivāsikavastu) 
  

อุทาน เร่ืองการอยูป่ริวาส29 | 
    

                                                           

 
29 ปริวาส แปลวา่ อยูร่อบ อยูค่รบ อยูจ่บ อยู่ปรับตวัให้พร้อม อยูพ่อจนไดท่ี้ บ่มตวั อบ หมกอยูใ่นพระ

วินัย อยูก่รรม หรืออยู่ชดใช ้เป็นช่ือวฏุฐานวิธี คือ ระเบียบปฏิบติัส าหรับภิกษุ เพ่ือออกจากอาบติัสังฆาทิเสสท่ี
ปกปิดไว ้เพ่ือลงโทษตนเอง ชดใชใ้ห้ครบตามจ านวนวนัท่ีปกปิดอาบติัไวก่้อนจะประพฤติมานตั อนัเป็นขั้นตอน
ปกติในการออกจากอาบติัต่อไป ในระหวา่งอยูป่ริวาส ตอ้งประพฤติวตัรต่าง ๆ เช่น งดใชสิ้ทธิบางอยา่ง ลดฐานะ
ตนเอง ประจานตนเอง เป็นตน้  ปริวาส มี 3 ประเภท คือ 1. ปฏิจฉันนปริวาส 2. สโมธานปริวาส 3. สุทธันตปริ
วาส. ดูพระธรรมปิฎก (ป.อ. ปยตุโต). พจนานุกรมพทุธศาสตร์ ฉบบัประมวลศพัท.์ 221. 
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การไหว้ การจงกรม อาสนะ และตระกูล | 
  ไม่ควรอยู่ร่วมในทีมุ่งบังเดียวกนั ไม่ควรให้บรรพชา | 
  ไม่ควรไปอาวาสทีป่ราศจากภิกษุ ทีต่ ่า มีส่วนได้ลาภทั้งหมด ||1|| 
  

(2) พระผู ้มีพระภาคเจ้า ประทับอยู่ ณ เชตวนั อารามของเศรษฐีช่ือว่าอนาถปิณฑทะ             
เมืองศราวสัติ | ภิกษุผูป้ราศจากราคะ ตอ้งอาบติสังฆาวเศษะ30 (saṃghāvaśeṣa) | ภิกษุเหล่านั้น 
ผูเ้กิดความเดือดร้อนใจ จึงใคร่ครวญว่า | บดัน้ี พวกเราเป็นผูต้อ้งอาบติั ท าร้ายตนเอง ท าตนเองให้
ตกต ่า ท ากรรมดว้ยตนเอง ท าความแตกร้าว ท าความด่างพร้อย ท าความสกปรก จะยอมรับการกราบ 
การไหว ้การลุกรับ และอญัชลีกรรม ในท่ีใกลป้รกฤติภิกษุ ผูย้กอาบติัเป็นมูลเหตุ ไดอ้ยา่งไร | พวก
เราจะใช้สอยอาสนะอนัเลิศ ด่ืมน ้ าอนัเลิศ ฉันบิณฑบาตอนัเลิศ ของพราหมณ์คฤหบดีผูมี้ศรัทธา 
ตามความชอบใจของตนไดอ้ยา่งไร | เป็นไปเพื่อความสุข ในเวลาเพียงเล็กนอ้ย แต่มีความทุกข ์เป็น
เวลานาน ยอ่มเวยีนไปสู่ทางแห่งนรก และเปรต | เพราะฉะนั้น พวกเรา จะหาวธีิในการไม่ตอ้งศึกษา 
ดงัน้ี ภิกษุเหล่านั้น หาวธีิในการไม่ตอ้งศึกษา | ภิกษุเหล่านั้น หลอกลวงประชาชน ผูต้อ้งการบวชวา่ 
| พรหมจรรยป์ระพฤติไดย้าก ท่านผูเ้จริญ อย่าบวชเลย | ภิกษุทั้งหลาย มีจ านวนน้อยกว่าผูท่ี้ไม่ใช่
บรรพชิต และผูไ้ม่ไดบ้วชเหล่านั้น | หมู่ภิกษุมีจ านวนนอ้ยลง เพราะไดรั้บความเสียหาย จากการถูก
ต าหนิโทษ | ภิกษุผูรู้้แลว้ ผูถ้ามแลว้ ยอ่มทูลถาม พระผูมี้พระภาคพุทธเจา้ | พระผูมี้พระภาคพุทธเจา้ 
ตรัสถามพระอานนัทะผูมี้อายวุา่ | ดูก่อนอานนัทะ ในเวลาน้ี ภิกษุมีจ านวนนอ้ยลง มีอะไรเป็นสาเหตุ 
มีอะไรเป็นปัจจยั | หมู่ภิกษุ มีจ  านวนนอ้ยลง เพราะไดรั้บความเสียหายจากการถูกต าหนิโทษ เพราะ
เหตุใด ดงัน้ี | พระอานนัทะนั้น กราบทูลเร่ืองอนัเป็นตน้เหตุนั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ โดยละเอียด 
| 
 (3) ล าดบันั้น พระผูมี้พระภาคเจา้ ไดมี้พระด ารัสนั้นว่า | เพราะเหตุนั้น เราจะยื่นมือเขา้ไป
อนุเคราะห์ช่วยเหลือ ภิกษุผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ดงัน้ี คร้ันทราบแลว้ ตรัสใหห้มู่ภิกษุ ประชุมกนั
แลว้ ประทบันัง่บนอาสนะอนัปูลาดไว ้ดา้นหนา้ของหมู่ภิกษุ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ผูป้ระทบันัง่แลว้ 
ตรัสเรียกให้ภิกษุมาพร้อมเพรียงกนัวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย เราไดย้ินมาวา่ ภิกษุผูต้อ้งอาบติัสังฆาว
เศษะ เกิดความเดือดร้อน จึงหาวิธีเพื่อจะไม่ตอ้งศึกษา ดงัน้ี | เพราะฉะนั้น เพื่อความด ารงอยู่แห่ง
พระศาสนา และเพื่ออนุเคราะห์ภิกษุเหล่านั้น พึงให้ปริวาส ให้ปริวาสชกัเขา้หาอาบติัเดิม ให้มานตั 
ใหมู้ลมานตั ใหม้านตัชกัเขา้หาอาบติัเดิม ใหอ้พัภาน | 

                                                           

 30 บาลีใชค้  าว่า สังฆาทิเสส เป็นช่ือหมวดอาบติัหนักรองจากอาบัติปาราชิก. ดูเพ่ิมใน พระธรรมปิฎก 
(ป.อ. ปยตุโต). พจนานุกรมพทุธศาสตร์ ฉบบัประมวลศพัท.์ 417. 
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 (4) ภิกษุ พึงให้ปริวาส อยา่งน้ีอีกวา่ | ภิกษุปูลาดศยนาสนะแลว้ เคาะระฆงั นิมนตภิ์กษุให้
มาพร้อมเพรียงกนั เม่ือสงฆ์ทั้งปวง มาประชุมพร้อมกนัแลว้ ภิกษุผูอ้ยู่ดา้นหน้า พึงให้ปริวาส ใน
ท่ามกลางสงฆ์จตุรวรรค | ภิกษุผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ คร้ันท าความเคารพตามล าดบัพรรษาแลว้ 
นัง่กระโหยง่ ประคองอญัชลี ต่อหนา้พระเถระในสงฆแ์ลว้ขอปริวาสวา่ | 
 (5) [2.48] ข้าแต่สงฆ์ผู ้เจริญ ขอท่านจงฟัง | ข้าพเจ้า  เป็นภิกษุ ช่ืออย่างน้ี  ต้องอาบัติ            
สังฆาวเศษะ ช่ือสันจินตยศุกรวิสฤษฏิ ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ข้าพเจา้นั้ น เป็นภิกษุผูมี้ช่ืออย่างน้ี         
ขอปริวาสจากสงฆ ์เพราะปกปิดอาบติัสังฆาวเศษะ อนัมากพร้อม ช่ือสันจินตยศุกรวสิฤษฏิ เหล่านั้น 
ไวค้ร่ึงเดือน | ข้าแต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆ์จงให้ ปริวาสคร่ึงเดือน เพื่อความเมตตาอนุเคราะห์แก่
ข้าพเจ้า ผูเ้ป็นภิกษุช่ืออย่างน้ี ผูต้ ้องอาบัติสังฆาวเศษะ อันมากพร้อม ช่ือสันเจตยศุกรวิสฤษฏิ 
เหล่านั้น ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | แมค้ร้ังท่ี 2 แมค้ร้ังท่ี 3 ก็ท าอยา่งน้ี | จากนั้น ภิกษุรูปหน่ึง ตั้งชญปัติ 
กระท ากรรมวา่ | 
 (6) ข้าแต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุผู ้มี ช่ืออย่างน้ี รูปน้ี ต้องอาบัติสังฆาวเศษะ           
ช่ือสันจินตยศุกรวิสฤษฏิ ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ภิกษุผูมี้ช่ืออยา่งน้ีนั้น ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อนัมาก
พร้อม ช่ือสันจินตยศุกรวิสฤษฏิ ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน เธอขอปริวาส คร่ึงเดือน จากสงฆ์ | ถ้าสงฆ์
พร้อมเพรียงกนัแลว้ ขอสงฆ์ จงให้ปริวาสคร่ึงเดือน แก่ภิกษุผูมี้ช่ืออยา่งน้ี ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ 
อนัมากพร้อม ช่ือสันเจตยศุกรวสิฤษฏิ ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | น้ีเป็นชญปัติ | กระท ากรรมวา่ | 
 (7) ขา้แต่สงฆผ์ูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุผูมี้ช่ืออยา่งน้ี รูปน้ี ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ อนัมาก
พร้อม ช่ือสันจินตยศุกรวิสฤษฏิ  ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน | ภิกษุผูมี้ ช่ืออย่างน้ี รูปน้ีนั้ น ต้องอาบัติ               
สังฆาวเศษะ อนัมากพร้อม ช่ือสันจินตยศุกรวิสฤษฏิ ปกปิดไวค้ร่ึงเดือน เธอขอปริวาส คร่ึงเดือน 
จากสงฆ์ | ดงันั้น ขอสงฆ์จงให้ปริวาสคร่ึงเดือน แก่ภิกษุผูมี้ช่ืออย่างน้ี ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะอนั
มากพร้อม ช่ือสันจินตยศุกรวิสฤษฏิ ดงัน้ี | เม่ือท่านผูมี้อายุเหล่านั้น เห็นชอบเพื่อจะให้ ปริวาสคร่ึง
เดือน แก่ภิกษุผูมี้ช่ืออย่างน้ี ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะอนัมากพร้อม ช่ือสันจินตยศุกรวิสฤษฏิ ขอจง
น่ิง | ท่านรูปใดไม่เห็นชอบ จงทกัทว้ง | น้ีเป็นการกล่าวปรถมะกรมวาจา | ปริวาสคร่ึงเดือน อนัสงฆ ์
ให้แลว้ แก่ภิกษุผูมี้ช่ืออยา่งน้ี ผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะอนัมากพร้อม ช่ือสันจินตยศุกรวสิฤษฏิ ดงัน้ี | 
ตามท่ีสงฆเ์ห็นชอบแลว้ เหตุนั้นพึงน่ิง ขา้พเจา้ทรงความน้ีไวด้ว้ยอาการอยา่งน้ี | พระผูมี้พระภาคเจา้ 
ตรัสแลว้วา่ | ปริวาส อนัสงฆใ์หแ้ลว้ โดยพิสดาร ช่ือวา่ มูลปริวาส ดงัน้ี | 
 (8) พวกภิกษุษฑัวรรคิกะ ผูป้ระพฤติปริวาส ท าความพอใจในการกราบไหว ้การลุกรับ การ
ท าอญัชลีกรรม และการท าสามีจิกรรม ภิกษุผูมี้ความปรารถนาน้อย ย่อมติเตียน ย่อมครหา ย่อม
ต าหนิ ภิกษุผูป้ระพฤติปริวาส ผูท้  าความพอใจในการกราบไหว ้การลุกรับ การท าอญัชลีกรรม และ
การท าสามีจิกรรม ใกลป้รกฤติภิกษุน้ี เป็นมลทิน ไม่เหมาะสม [2.49] ภิกษุทั้งหลาย กราบทูล เร่ือง
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อนัเป็นตน้เหตุนั้น แด่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย เราจะ
บญัญติัธรรมเนียม อนัเป็นขอ้ปฏิบติั แก่ภิกษุผูป้ระพฤติปริวาส | ภิกษุผูป้ระพฤติปริวาส ไม่ควรยนิดี
การกราบไหว ้การลุกรับ การท าอญัชลีกรรม การท าสามีจิกรรม ใกล้ปรกฤติภิกษุ | ไม่นั่งในท่ี
เดียวกัน | ไม่นั่งบนอาสนะท่ีเสมอกัน | ถ้าจะนั่ง ตอ้งนั่งอาสนะท่ีต ่ากว่า | ไม่จงกรมในท่ีจงกรม
เดียวกนั | ไม่จงกรมในท่ีสูง | ถา้จะจงกรม เม่ือปรกฤติภิกษุ จงกรมบนพื้นดิน ไม่จงกรมบนท่ีจงกรม 
| ไม่เขา้ไปสู่ตระกูลของพราหมณ์ | ถา้เขา้ไป ไม่ควรน าหน้าปรกฤติภิกษุไป | ไม่อยูร่่วมในท่ีมุงบงั
เดียวกนั | ไม่ใหบ้รรพชา | ไม่ใหอุ้ปสมบท | ไม่ใหนิ้ศรัย | ไม่ควรให้สามเณรอุปัฏฐาก | ไม่ท ากรรม | 
ไม่สมมติกระท ากรรม | ไม่รับสมมติเป็นผูส้ั่งสอนภิกษุณี | ไม่สั่งสอนภิกษุณี แมไ้ดรั้บสมมติแลว้ | 
ไม่สั่งสอนนางภิกษุณี จ  านวนมาก | ไม่โจทยภิ์กษุทั้งหลาย ผูก้ระท ากรรม ไม่เป็นผูมี้ศีลวิบติั ไม่เป็น
ผูมี้ทฤษฏิวิบติั ไม่เป็นผูมี้อาจารวิบติั ไม่เป็นผูมี้อาชีววิบติั | ไม่ควรให้ภิกษุอ่ืนให้การ | ไม่ควรห้าม
โปษธะ ไม่ควรห้ามปวารณา ไม่ควรห้ามชญปัติ ไม่ควรห้ามชญปัติทวิตียกรรม ไม่ควรห้ามชญปัติ          
จตุรถกรรม | ควรลุกข้ึน เปิดประตู ในเวลาเชา้ | ยกกาตม้น ้ าข้ึนตั้งบนไฟ | ปัดกวาดวิหาร | ปัดกวาด
ให้สะอาด | ฉาบทาดว้ยโคมยั ท าให้เรียบ | ลา้งห้องน ้ าให้สะอาด | เขา้ไปตั้งดินหอม  บาตร น ้ าเยน็ 
ในเวลาท่ีเหมาะสม | ลา้งรองเทา้ | รู้เวลาปูอาสนะ เตรียมธูปไวใ้นกระถาง | ถ้าหากมีก าลงัความรู้ 
เพื่อนจะกล่าว สรรเสริญคุณงามความดี ควรท าด้วยตนเอง ถ้าหาก ไม่สามารถกล่าวได้ | ควรให้
หวัหนา้กล่าว | น ารองเทา้มา ถือรองเทา้มาคู่เดียว ซ่อนไวด้า้นหลงั แลว้จึงข้ึนไปเคาะระฆงั | ในฤดู
ร้อน ควรถือพดัมาเพื่อภิกษุทั้งหลาย | จากนั้น เท่ียวไปตามทางบิณฑบาต ดา้นหนา้ของอนุปสัมบนั
ทั้งปวง ตระเตรียมภกัตาหาร ส าหรับหมู่ภิกษุ | ผูท้  าภตัรกิจเรียบร้อยแลว้ พึงดูแลรอบศยนาสนะ | 
เลิกอธิษฐานบาตร | รู้เวลาท าความสะอาดสถูปบรรจุเกศา และเล็บของพระตถาคตเจา้ แลว้ฉาบทา 
ดว้ยโคมยั ท าให้เรียบร้อย | พึงปูลาดศยนาสนะ ในเวลาท่ีภิกษุมาพร้อมเพรียงกนั | เตรียมธูปไวใ้น
กระถางธูป | สวดสรรเสริญคุณงามความดีก่อน  จะดียิ่ง | พึงแจง้วนัแก่สงฆ์ว่า | ขา้แต่สงฆ์ผูเ้จริญ  
ขอท่านจงฟัง | วนัน้ีเป็นวนั 10 ค ่า แห่งปักษ์ ขา้พเจา้จะแจง้การช าระโทษ อยา่งน้ี | จากนั้น จึงแจง้              
ปาริวาสว่า | ขา้แต่สงฆ์ผูเ้จริญ ขอท่านจงฟัง | ภิกษุผูมี้ช่ืออย่างน้ี ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้น้ีและ        
ขอ้น้ี ตลอดเวลาเท่าน้ี | สงฆ์ควรให้ปริวาส ตลอดเวลาเท่าน้ี แก่ขา้พเจา้นั้น | จากนั้น ข้าพเจ้าจะ
ประพฤติตามค าสั่งสอน ตลอดเวลาเท่าน้ี | ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ ขอสงฆ ์จงจ าขา้พเจา้ไวว้า่ ประพฤติปา
ริวาส | 
 (9) [2.50] พระด ารัส ท่ีพระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ควรบอกปาริวาส | แต่ไม่ควรบอก        
ปาริวาสแก่ภิกษุผูจ้รมา | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ควรบอกแก่ภิกษุผูจ้รมา | ค าท่ีพระผูมี้พระภาค
เจา้ ตรัสวา่ | ภิกษุพวกใดพวกหน่ึง ผูจ้รมา มาแลว้ | นบัตั้งแต่เก็บบาตรและจีวร วางไวด้า้นหนา้ ของ
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ภิกษุผูป้ระพฤติปาริวาสแลว้ จึงบอก | ท่านผูมี้อายุ ขา้พเจา้ เป็นภิกษุผูมี้ช่ืออยา่งน้ี ตอ้งอาบติัสังฆาว
เศษะ | ตั้งแต่น้ีเป็นตน้ไป ท่านผูมี้อายจุงจ าขา้พเจา้ไวว้า่ เป็นผูป้ระพฤติปาริวาส |  
 (10) ภิกษุทั้ งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็นต้นเหตุนั้น ให้พระผูมี้พระภาคเจา้ทรงทราบ |           
พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ไม่ควรบอก แก่ภิกษุผูจ้รมา ผูย้งัไม่เก็บบาตรและจีวร | ไม่ควรบอกแก่
ภิกษุรูปใดรูปหน่ึง | แต่วา่ เม่ือสงฆท์ั้งปวง มานัง่ประชุมพร้อมกนัแลว้ ควรบอก ดงัน้ี | พระผูมี้พระ
ภาคเจา้ ตรัสวา่ | ควรบอกพร้อมกนั เม่ือเคาะระฆงัแลว้ | 
 (11) ไม่ควรบอก แก่ภิกษุเหล่าอ่ืน ผูไ้ปสู่วิหาร | ถ้าภิกษุเหล่าอ่ืน ก าลงัไปสู่ท่ีอยู่ ไม่ควร
บอก ในท่ีนั้น |  
 (12)  ในเวลาวิกาล เม่ือภิกษุ ล้างเท้าด้วยน ้ าร้อน หรือน ้ าเย็น | หรือผสมกัน | ย่อมไม่
ตอ้งการ| พึงท าลายความพอใจในลาภ | ล าดบันั้น พึงตั้งความระลึก ลุกข้ึนยนืรับ จดัแจงท่ีนอน |  
 (13) ภิกษุผูป้ระพฤติปาริวาส ไม่สมาทานประพฤติ ตามธรรมเนียม อนัเป็นขอ้ปฏิบติั ยอ่มมี
โทษ | 
 (14) ภิกษุทั้งหลาย ยอ่มไม่แสวงหา ท่ีอยูข่องภิกษุนั้น | ยอ่มไม่ปรารถนา ลาภ | พระผูมี้พระ
ภาคเจา้ ตรัสว่า | แสวงหาท่ีอยู่ จากท่ีอยู่ทั้งหมด ของภิกษุนั้น | และให้ลาภ จากลาภทั้งหมด ของ
ภิกษุนั้น | 
 อุทานวา่ | 
   กิจท่ีควรท า 160 ประการ และบุคคล 20 ประเภท | 
   ภิกษุผูถึ้งความประพฤติ โออ้วดในสงฆ ์||2|| 
 (15) พวกภิกษุษฑัวรรคิกะ ผูป้ระพฤติปาริวาส มีอยู่ ย่อมรับปาริวาส ของพวกภิกษุ | ภิกษุ
ทั้งหลาย กราบทูล เร่ืองอนัเป็นตน้เหตุ แก่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ไม่ควร
ให้ปาริวาส ภิกษุผูป้ระพฤติปาริวาส 4 รูป | ประกฤติภิกษุ รูปเดียว ไม่ควรให้ปาริวาส ภิกษุผู ้
ประพฤติปาริวาส 3 รูป | ประกฤติภิกษุ 2 รูป ไม่ควรให้ปาริวาส ภิกษุผูอ้ยูป่าริวาส 2 รูป | ประกฤติ
ภิกษุ 3 รูป ควรให้ปาริวาส แก่ภิกษุผูป้ระพฤติปาริวาส 1 รูป | แต่วา่ ปาริวาส อนัภิกษุผูบ้ริสุทธ์ิ ผูมี้
ความเห็นเสมอกนั ทั้งปวง ควรให ้| 
 (16) [2.51] การชกัเขา้หาปาริวาสเดิม ประพฤติมานตั เป็นเช่นเดียวกบัการใหป้าริวาส | 
 (17) มูลปริวาส การชกัเขา้หาอาบติัเดิม การประพฤติมานติั การประพฤติมานติัเดิม และการ
ชกัเขา้หามานติัเดิม เป็นเช่นเดียวกบัการใหป้ริวาส | 
 (18) พวกภิกษุษฑัวรรคิกะ ผูป้ระพฤติปาริวาส มีอยู ่ยอ่มบอกปาริวาส แก่พวกภิกษุ | ภิกษุ
ทั้งหลาย กราบทูล เร่ืองอนัเป็นตน้เหตุ แก่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | บุคคล 
20 ประเภท ไม่ควรบอก แก่ภิกษุผูป้ระพฤติปาริวาส | ประกฤติภิกษุรูปเดียว ไม่ควรบอกปาริวาส 
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ภิกษุ 19 รูป | ภิกษุผูป้ระพฤติปาริวาส 18 รูป | ประกฤติภิกษุ 2 รูป ไม่ควรบอกปาริวาส ภิกษุ 19 รูป | 
แต่ประกฤติภิกษุ 19 รูป ควรบอกภิกษุผูป้ระพฤติปาริวาสรูปเดียว | 
 (19) การเก็บปริวาส การประพฤติมานตั การประพฤติมานตัแลว้ และการไม่รับการศึกษา 
เป็นเช่นเดียวกบัการใหป้ริวาส | 
 (20) พวกภิกษุษัฑวรรคิกะ ผูป้ระพฤติปริวาส มีอยู่ ย่อมบอกปริวาส พวกภิกษุ | ภิกษุ
ทั้งหลาย กราบทูล เร่ืองอนัเป็นตน้เหตุ แก่พระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | พึงบอก
ปริวาส ภิกษุผูป้ระพฤติปริวาส เป็นท่ี 4 | ประกฤติภิกษุรูปเดียว ไม่ควรบอกปริวาส ภิกษุผูป้ระพฤติ
ปริวาส 3 รูป |ประกฤติภิกษุ 2 รูป ไม่ควรบอกภิกษุผูป้ระพฤติปริวาส 2 รูป | ประกฤติภิกษุ 3 รูป 
ควรบอกปริวาส ภิกษุผูป้ระพฤติปริวาสรูปเดียว | แต่วา่ ปริวาส อนัภิกษุผูบ้ริสุทธ์ิ ผูมี้ความเห็นเสมอ
กนั ทั้งปวง ควรประพฤติ | 
 (21) ควรประพฤติ ต่อภิกษุผูเ้ก็บปริวาส ผูป้ระพฤติมานตั ผูป้ระพฤติมานตัแลว้ และผูไ้ม่รับ
การศึกษา เช่นเดียวกบัการประพฤติต่อภิกษุผูอ้ยูป่ริวาส | 
 (22) ภิกษุทั้ งหลาย ย่อมประพฤติ มูลปริวาส การชักเข้าหาอาบัติเดิม ประพฤติมานัต                 
ผูป้ระพฤติมานตัท่ีชกัเขา้หาอาบติัเดิม เช่นเดียวกบัการประพฤติปริวาส |  

(23) พวกภิกษุษฑัวรรคิกะ ผูป้ระพฤติปริวาส มีอยู่ ไปสู่วิหารไม่มีภิกษุ ประพฤติปริวาส | 
ภิกษุทั้งหลาย เห็นแลว้ จึงกล่าว กะภิกษุผูป้ระพฤติปริวาสเหล่านั้นว่า | ท่านผูมี้อายุทั้งหลาย พวก
ท่านจะอยูว่ิหารน้ีหรือ | ภิกษุเหล่านั้น กล่าววา่ | พวกเรา จะประพฤติปริวาส | เพราะเหตุไร พวกท่าน 
จึงถาม | ภิกษุเหล่านั้น ไม่มีความกลวั อยู่แลว้ | พวกภิกษุ กราบทูล เร่ืองอนัเป็นตน้เหตุ แก่พระผูมี้
พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ภิกษุทั้งหลาย ภิกษุรูปเดียว หรือว่าภิกษุ 2 รูป ไม่ควร
บอกปริวาส แก่ภิกษุผูป้ระพฤติปริวาส ในอาคารวา่งเปล่า | แต่วา่ ภิกษุ 4 รูป อนัภิกษุผูบ้ริสุทธ์ิ ผูมี้
ความเห็นเสมอกนั ควรเขา้ไปอยูป่ระพฤติปริวาส ในอาคารวา่งเปล่านั้น | 
 (24) [2.53] มูลปริวาส การชกัเขา้หาอาบติัเดิม การให้มานตั มานตัเดิม การชกัเขา้หามานตั
เดิม ท าเช่นเดียวกบัปริวาส | 
 (25) ล าดบันั้น ท่านอุปาลี ทูลถามพระผูมี้พระภาคพุทธเจา้วา่ | ขา้แต่พระองคผ์ูเ้จริญ ฟังมา
ว่า ภิกษุผูป้ระพฤติปาริวาส ผูก่้อความวุ่นวาย ความทะเลาะ ความบาดหมาง ความวิวาท และก่อ
อธิกรณ์ ยอ่มมา | ภิกษุเหล่านั้น ยอ่มถูกโจทย ์เพราะไม่ละอาย หรือเพราะไม่เช่ือฟัง ดงัน้ี | พวกขา้
พระองค ์จะปฏิบติัต่อภิกษุเหล่านั้น อย่างไร พระเจา้ขา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนอุปาลี 
ฟังมาวา่ ภิกษุผูป้ระพฤติปาริวาส ผูก่้อความวุน่วายแก่ภิกษุทั้งหลาย ยอ่มมา ดงัน้ี ภิกษุผูป้ระพฤติปา
ริวาส รูปนั้น นัง่ดา้นหน้า | เธอนัง่อยา่งนั้น อีกนัน่เทียว | นัง่กระหย่ง ในท่ีใกล ้พนมมือ แลว้กล่าว
อย่างน้ีว่า | ท่านผูมี้อายุ ขา้พเจา้ผูมี้ช่ืออย่างน้ี ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้น้ีและขอ้น้ี ปกปิดไวเ้ป็น
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เวลานานเท่าน้ี | สงฆค์วรให้ปาริวาส ตลอดเวลาเท่าน้ี แก่ขา้พเจา้เถิด | ขา้พเจา้นั้น ฟังมาวา่ มีภิกษุผู ้
ประพฤติปาริวาส ผูค้วามวุน่วาย ความทะเลาะ ความบาดหมาง ความวิวาทก่ออธิกรณ์ ยอ่มมา ภิกษุ
เหล่านั้น ย่อมโจทย ์ย่อมติเตียนขา้พเจา้ เพราะไม่ละอาย หรือเพราะไม่เช่ือฟัง | ขา้แต่ท่านผูมี้อาย ุ
ขา้พเจา้นั้น เป็นภิกษุผูป้ระพฤติปาริวาส ผูมี้ช่ืออยา่งน้ี ยอ่มนัง่ดา้นหนา้ ภิกษุผูป้ระพฤติปาริวาสนั้น | 
ขอ้ปฏิบติั อนัขา้พเจา้ ปฏิบติัแลว้ ตลอดเวลาเท่าน้ี | ขอท่านผูมี้อายุจงจดจ าวา่ ขา้พเจา้ เป็นประกฤติ
ภิกษุ ดงัน้ี | ล าดบันั้น ภิกษุนั้นควรไปโดยเร็ว ท าลายโดยเร็ว สมาทานปาริวาส ขา้งหน้าประกฤติ
ภิกษุ | สมาทานอยา่งน้ีอีก | นัง่กระหยง่ในท่ีใกล ้แลว้พนมมือ กล่าวค าน้ีวา่ | ท่านผูมี้อาย ุขา้พเจา้ผูมี้
ช่ืออยา่งน้ี ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ขอ้น้ีและขอ้น้ี ปกปิดไวเ้ป็นเวลานานเท่าน้ี | สงฆค์วรให้ปาริวาส 
ตลอดเวลาเท่าน้ี แก่ขา้พเจา้เถิด | ขา้พเจา้นั้น ฟังมาวา่ มีภิกษุผูป้ระพฤติปาริวาส ผูส้ร้างความวุน่วาย 
สร้างความทะเลาะ สร้างความบาดหมาง สร้างความวิวาทก่ออธิกรณ์ ย่อมมา ภิกษุเหล่านั้น ย่อม
โจทย ์ยอ่มติเตียนขา้พเจา้ เพราะไม่ละอาย หรือเพราะไม่เช่ือฟัง | การขอปาริวาสนั้น อนัขา้พเจา้นัง่
ขา้งหนา้ภิกษุ ขอแลว้ | ขา้พเจา้ เป็นภิกษุผูมี้ช่ืออยา่งน้ีนั้น พึงสมาทานปาริวาส ขา้งหนา้ท่านผูมี้อาย ุ| 
ขอ้ปฏิบติั เป็นกิจอนัขา้พเจา้ ปฏิบติัแลว้ ตลอดเวลาเท่าน้ี | ขอท่านผูมี้อายุจงจดจ าวา่ ขา้พเจา้ เป็นผู ้
ประพฤติปาริวาส ดงัน้ี |  

(26) มูลปริวาส การชกัเขา้หาอาบติัเดิม และการใหม้านตั ท าเช่นเดียวกบัปริวาส | 
  
 ||ปาริวาสิกวสัตุ จบ|| 

 

 

 

(1) [2.53] โปษธสฺถาปนวสฺตุ 
 
[ โปษธสฺถาปนวสฺตูทฺทานมฺ | ] 

 
อศุทฺธโปษธาทฺ ภิกฺษุรฺ เมาทฺคลฺยายเณน นาศิตะ | 
ตตะ ศาสฺตฺราณิ วคิรฺหิตฺวา ส เฆน ปฤษฺฏะ โปษธะ ||1|| 
เอษา อุทฺทานคาถา จ ปาย  า โปษธสูเตฺร วสฺิตเรณ | 
ตจฺ จ โปษธสูตฺร  มธฺยมาคเม ส คีตนิปาเต ปฐฺยเต ||2|| 
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อุทฺทานมฺ | 
โจทนาตฺ สฺมารณาจฺ ไจว อวกาโศ 'วจนียตะ | 
อววาทะ ปฺรสฺถาปน  โปษธศฺ จ ปฺรวารณา ||3|| 

(2) อุกฺต  ภควตา ส ฆสฺถวิเรณ ตฺวฺ อรฺธมาส  ปฺราติโมกฺษสูโตฺรทฺเทศ อุทฺเทษฺฏวฺย อิติ |                  
อุปธิวาริกะ ส ฆสฺถวิรสฺย ปุรสฺตาตฺ สฺถิตฺวา กถยติ | สฺถวิร ปฺราติโมกฺษสูโตฺรทฺเทศมฺ อุทฺทิเศติ | ส          
กถยติ | อายุษฺมนฺ น ศุทฺธา ตาวทฺ ภิกฺษุปรฺษตฺ | โก ’ตฺร สฺถวิเรณาปริศุทฺโธ ทฤษฺฏะ | ตฺวมฺ เอว ตาวตฺ | 
กถมฺ อห  สฺถวเิรณ ทฤษฺฏะ | ทิวฺเยน จกฺษุษา | หนฺต อิทานี ํนษฺฏาะ สฺมะ | ยตฺร ภิกฺษโว ทิวฺเยน จกฺษุษา 
ทฤษฺฏฺวา โจทยนฺติ สฺมารยนฺติ | อิตฺยฺ เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห |   
อส วฺยวหารฺย   ภิกฺษโว ทิวฺยจกฺษุะ | ตสฺมานฺ น ภิกฺษุณา ทิวฺเยน จกฺษุษา ทฤษฺฏฺวา ภิกฺษุศฺ โจทยิตวฺยะ       
สฺมารยติวฺยะ | ภิกฺษุรฺ ทิวฺเยน จกฺษุษา ทฤษฺฏฺวา ภิกฺษุ   โจทยติ สฺมารยติ สาติสาโร ภวติ | 

(3) ยถา ทิวฺเยน จกฺษุษา เอว   ทิวฺเยน โศฺรเตฺรณ |  
(4) ปุ น ะ  อปิ  อส าวฺ  อุป ธิ วาริกะ  ส ฆ สฺ ถวิรสฺ ย  ปุ ร สฺ ตาตฺ  สฺ ถิ ตฺ วา กถย ติ  | สฺ ถวิร                                 

ปฺราติโมกฺษสูโตฺรทฺเทศมฺ อุทฺทิเศติ | ส กถยติ | อายุษฺมนฺนฺ อปริศุทฺธา ตาวทฺ ภิกฺษุปรฺษตฺ | สฺถวิร            
โก ’ตฺราปริศุทฺธะ | ตฺวมฺ เอว ตาวตฺ  | สฺถวริ กถมฺ นาม ตฺวยา ส ฆมธฺเย มม ศิรสิ มุษฺฏิรฺ นิปาติตา | อโห 
พตาห  ตฺวยา เอกานฺเต โจทิตะ สฺยามฺ อิติ | ส ตูษฺณีมฺ อวสฺถิตะ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต                
อาโรจยนฺติ | ภควานฺ อาห | เอกานฺเต โจทยิตวฺโย น ส ฆมธฺเย | สเจทฺ เอกานฺเต โจทฺยมาโน น สฺมรติ  
สฺมารยิตวฺยะ | สฺมาริตศฺ เจตฺ โกปมฺ อาปทฺยเต | อวกาศะ การยิตวฺยะ | อวกาศ  การฺยมาโณ ’นฺเยนานฺย   
ปฺรติสรติ | ภควานฺ อาห | อวจนียะ กรฺตวฺยะ | อวจนียะ กฤตะ |ตถาปฺยฺ อนฺเยนานฺย   ปฺรติสรติ | ภควานฺ 
อาห | อววาโท ’สฺย สฺถาปยติวฺยะ โปษธะ ปฺรวารณา จ | 

(5) เอกมฺ อธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ เอก  ธารฺมิกมฺ  | ทฺเว อธารฺมิเก ทฺเว ธารฺมิเก | ตฺรีณิ         
อธารฺมิกาณิ  ตฺรีณิ ธารฺมิกาณิ | จตฺวาริ อธารฺมิกาณิ จตฺวาริ ธารฺมิกาณิ | ป จ อธารฺมิกาณิ ป จ ธารฺมิกาณิ 
| ษฑฺ อธารฺมิกาณิ ษฑฺ ธารฺมิกาณิ | สปฺต อธารฺมิกาณิ สปฺต ธารฺมิกาณิ | อษฺฏาวฺ อธารฺมิกาณิ อษฺเฏา 
ธารฺมิกาณิ | นว อธารฺมิกาณิ นว ธารฺมิกาณิ | ทศ อธารฺมิกาณิ ทศ ธารฺมิกาณิ โปษธสฺถาปนานิ | 

(6) เอกมฺ อธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ เอก  ธารฺมิกมฺ | อธารฺมิก  กตรตฺ | อมูลเกน กฤเตน โปษธ               
สฺถาปยติ อธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ | ธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ กตรตฺ | สมูลเกน กฤเตน โปษธ                  
สฺถาปยติ ธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ  | อิทมฺ เอกมฺ อธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ เอก  ธารฺมิกมฺ | 

(7) ทฺเว อธารฺมิเก โปษธสฺถาปเน ทฺเว ธารฺมิเก | กตเม | อมูลเกน อกฤเตน อมูลเกน กฤเตน 
โปษธ  สฺถาปยติ อธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ | สมูลเกนากฤเตน สมูลเกน กฤเตน โปษธ  สฺถาปยติ       
ธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ  | อิเม ทฺเว อธารฺมิเก โปษธสฺถาปเน ทฺเว ธารฺมิเก | 
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(8) ตฺรีณิ  อธารฺมิกาณิ ตฺรีณิ  ธารฺมิกาณิ โปษธสฺถาปนานิ | กตมานิ | อมูลเกน กฤเตน             
อมูลเกน อกฤเตน อมูลเกน กฤตากฤเตน โปษธ  สฺถาปยติ อธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ | สมูลเกน                 
กฤเตน สมูลเกน อกฤเตน สมูลเกน กฤตากฤเตน โปษธ  สฺถาปยติ ธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ | อิมานิ         
ตฺรีณิ อธารฺมิกาณิ โปษธสฺถาปนานิ ตฺรีณิ ธารฺมิกาณิ | 

(9) จตฺวาริ อธารฺมิกาณิ จตฺวาริ ธารฺมิกาณิ โปษธสฺถาปนานิ | กตมานิ | อมูลิกยา ศีลวิปตฺตฺยา       
ทฤษฺฏิวปิตฺตฺยา อาจารวปิตฺตฺยา อาชีววปิตฺตฺยา โปษธ  สฺถาปยตฺยฺ อธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ | สมูลิกยา          
ศีลวิปตฺตฺยา ทฤษฺฏิวิปตฺตฺยา อาจารวิปตฺตฺยา อาชีววปิตฺตฺยา โปษธ  สฺถาปยติ ธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ | 
อิมานิ จตฺวาริ อธารฺมิกาณิ โปษธสฺถาปนานิ จตฺวาริ ธารฺมิกาณิ | 
 (10) ป จ อธารฺมิกาณิ ป จ ธารฺมิกาณิ โปษธสฺถาปนานิ | กตมานิ | อมูลิกยา ปาราชิกยา              
ส ฆาวเศษยา ปายนฺติกยา ปฺรติเทศนิกยา ทุษฺกฤตยา โปษธ  สฺถาปยตฺยฺ อธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ |             
สมูลิกยา ปาราชิกยา ส ฆาวเศษยา ปายนฺติกยา ปฺรติเทศนิกยา ทุษฺกฤตยา โปษธ  สฺถาปยติ ธารฺมิก  
โปษธสฺถาปนมฺ | อิมานิ ป จ อธารฺมิกาณิ โปษธสฺถาปนานิ ป จ ธารฺมิกาณิ | 
 (11) [2.55] ษฑฺ อธารฺมิกาณิ โปษธสฺถาปนานิ ษฑฺ ธารฺมิกาณิ โปษธสฺถาปนานิ | กตมานิ | 
อมูลเกน กฤเตน อมูลเกน อกฤเตน อมูลเกน กฤตากฤเตน | อมูลเกน กฤเตน สาวเศเษณ อมูลเกน 
อกฤเตน สาวเศเษณ อมูลเกน กฤตากฤเตน สาวเศเษณ โปษธ  สฺถาปยติ อธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ | 
สมูลเกน กฤเตน สมูลเกน อกฤเตน สมูลเกน กฤตากฤเตน | สมูลเกน กฤเตน สาวเศเษณ สมูลเกน 
อกฤเตน สาวเศเษณ สมูลเกน กฤตากฤเตน สาวเศเษณ โปษธ  สฺถาปยติ ธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ |      
อิมานิ ษฑฺ อธารฺมิกาณิ โปษธสฺถาปนานิ ษฑฺ ธารฺมิกาณิ | 
 (12) สปฺต อธารฺมิกาณิ โปษธสฺถาปนานิ สปฺต ธารฺมิกาณิ โปษธสฺถาปนานิ | กตมานิ |          
อมูลิกยา  ศีลวิปตฺตฺยา ทฤษฺฏิวิปตฺตฺยา อาจารวิปตฺตฺยา อาชีววิปตฺตฺยา อมูลเกน ทฤษฺ เฏน ศฺรุเตน         
ปริศ กิเตน โปษธ  สฺถาปยติ อธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ  | สมูลกิกยา ศีลวิปตฺตฺยา ทฤษฺฏิวิปตฺตฺยา      
อาจารวิปตฺตฺยา อาชีววิปตฺตฺยา สมูลเกน ทฤษฺเฏน ศฺรุเตน ปริศ กิเตน โปษธ  สฺถาปยติ ธารฺมิก            
โปษธสฺถาปนมฺ | อิมานิ สปฺต อธารฺมิกาณิ สปฺต ธารฺมิกาณิ โปษธสฺถาปนานิ | 
 (13) อษฺฏาวฺ อธารฺมิกาณิ อษฺเฏา ธารฺมิกาณิ โปษธสฺถาปนานิ | กตมานิ | อมูลิกยา ปาราชิกยา        
ส ฆาวเศษยา ปายนฺติกยา ปฺรติเทศนิกยา ทุษฺกฤตยา อมูลเกน ทฤษฺเฏน ศฺรุเตน ปริศ กิเตน โปษธ         
สฺถาปยติ อธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ | สมูลิกยา ปาราชิกยา ส ฆาวเศษยา ปายนฺติกยา ปฺรติเทศนิกยา 
ทุษฺกฤตยา สมูลเกน ทฤษฺเฏน ศฺรุเตน ปริศ กิเตน โปษธ  สฺถาปยติ ธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ | อิมานิ 
อษฺฏาวฺ อธารฺมิกาณิ โปษธสฺถาปนานิ อษฺเฏา ธารฺมิกาณิ | 
 (14) นว อธารฺมิกาณิ นว ธารฺมิกาณิ โปษธสฺถาปนานิ | กตมานิ | อมูลเกน กฤเตน อมูลเกน 
อกฤเตน อมูลเกน กฤตากฤเตน | อมูลเกน กฤเตน สาวเศเษณ อมูลเกน อกฤเตน สาวเศเษณ อมูลเกน 



  163 

กฤตากฤเตน  สาวเศเษณ | อมูลเกน กฤเตน นิรวเศเษณ อมูลเกน อกฤเตน นิรวเศเษณ อมูลเกน          
กฤตากฤเตน นิรวเศเษณ โปษธ  สฺถาปยติ อธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ | สมูลเกน กฤเตน สมูลเกน         
อกฤเตน สมูลเกน กฤตากฤเตน | สมูลเกน กฤเตน สาวเศเษณ สมูลเกน อกฤเตน สาวเศเษณ          
สมูลเกน กฤตากฤเตน สาวเศเษณ | สมูลเกน กฤเตน นิรวเศเษณ สมูลเกน อกฤเตน นิรวเศเษณ       
สมูลเกน กฤตากฤเตน นิรวเศเษณ โปษธ  สฺถาปยติ ธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ  | อิมานิ นว อธารฺมิกาณิ 
โปษธสฺถาปนานิ นว ธารฺมิกาณิ | 
 (15) [2.56] ทศ อธารฺมิกาณิ ทศ ธารฺมิกาณิ โปษธสฺถาปนานิ | กตมานิ | ปาราชิโก น ภวติ |        
ปาราชิกกถา น วิปฺรกฤตา ภวติ | ศิกฺษา น ปฺรตฺยาขฺยาตา ภวติ | ศิกฺษาปฺรตฺยาขฺยานกถา น วิปฺรกฤตา 
ภวติ | ส โฆ น ปฺรตฺยาขฺยาโต ภวติ | ส ฆปฺรตฺยาขฺยานกถา น วิปฺรกฤตา ภวติ | ศีลวิปนฺโน [น] ภวติ น 
ทฤษฺฏิวปินฺโน นาจารวปินฺโน นาชีววปินฺนะ | 

(16) กถ  ปาราชิโก น ภวติ | ไยะ อากาไระ ไยรฺ ลิงฺไคะ ไยะ นิมิตฺไตะ ปาราชิกามฺ อาปตฺติมฺ 
อาปทฺยเต ต  จ ภิกฺษุะ ปศฺยติ น ไตะ อากาไระ น ไตะ ลิงฺไคะ น ไตะ นิมิตฺไตะ ปาราชิกามฺ อาปตฺติมฺ 
อาปทฺยมานมฺ | ส จาทฤษฺฏฺวา อศฺรุตฺวา อปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | อธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ | เอว      
ปาราชิโก น ภวติ | 

(17) กถ  ปาราชิกกถา น วิปฺรกฤตา ภวติ | ยถาปิ ตตฺ ส พหุลา ภิกฺษวะ ส นิษณฺณา ภวนฺติ         
ส นิปติตาะ |สา จ กถา น ลชฺชา ภวติ น ตนฺมยา น วิปฺรกฤตา | เต จ ภิกฺษวะ อุตฺถายาสเนภฺโย           
นานา วิปฺรกฺรามนฺติ | ส จาทฤษฺฏฺวา อศฺรุตฺวา อปริศ กฺย จ โปษธ  สฺถาปยติ | อธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ  
| เอว   ปาราชิกกถา น วปฺิรกฤตา ภวติ | 

(18) กถ  ศิ กฺษา น  ปฺ รตฺยาขฺยาตา ภวติ  | ไยะ อากาไระ ไยะ ลิ งฺไคะไยะ นิ มิ ตฺไตะ             
ศิกฺษาปฺรตฺยาขฺยาน  กฺริยเต ต  จ ภิกฺษุะ ปศฺยติ น ไตะ อากาไระ น ไตะ ลิงฺไคะ น ไตะ นิมิตฺไตะ 
ศิกฺษาปฺรตฺยาขฺยาน  กุ รฺวาณมฺ  | ส จาทฤษฺฏฺวา อศฺรุตฺวา อปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | อธารฺมิก               
โปษธสฺถาปนมฺ | เอว   ศิกฺษา ปฺรตฺยาขฺยาตา น ภวติ | 

(19) กถ  ศิกฺษาปฺรตฺยาขฺยานกถา น วิปฺรกฤตา ภวติ | ยถาปิ ตตฺ ส พหุลา ภิกฺษวะ ส นิษณฺณา 
ภวนฺติ ส นิปติตาะ | สา จ กถา น ลชฺชา ภวติ น ตนฺมยา น วิปฺรกฤตา ภวติ | เต จ ภิกฺษวะ อุตฺถายาส
เนภฺโย นานา วิปฺรกฺรามนฺติ | ส จาทฤษฺฏฺวา อศฺรุตฺวา อปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | อธารฺมิก                               
โปษธสฺถาปนมฺ | เอว   ศิกฺษาปฺรตฺยาขฺยานกถา น วปฺิรกฤตา ภวติ | 
 (20) กถ  ส โฆ น ปฺรตฺยาขฺยาโต ภวติ | ไยะ อากาไระ ไยะ ลิงฺไคะ ไยะ นิมิตฺไตะ ส ฆะ ปฺรตฺ
ยาขฺยายเต ต  จ ภิกฺษุะ ปศฺยติ น ไตะ อากาไระ น ไตะ ลิงฺไคะ น ไตะ นิมิตฺไตะ ส ฆปฺรตฺยาขฺยาน  
กุรฺวนฺตมฺ | ส จาทฤษฺฏฺวา อศฺรุตฺวา อปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | อธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ | เอว   ส โฆ น 
ปฺรตฺยาขฺยาโต น ภวติ | 
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 (21) กถ  ส ฆปฺรตฺยาขฺยานกถา น วิปฺรกฤตา ภวติ | ยถาปิ ตตฺ ส พหุลา ภิกฺษวะ ส นิษณฺณา  
ภวนฺ ติ  ส นิปติตาะ | สา จ กถา น  ลชฺชา ภวติ น ตนฺมยา น วิปฺรกฤตา ภวติ  | เต จ ภิ กฺษวะ                         
อุตฺถายาสเนภฺโย นานา วิปฺรกฺรามนฺติ | ส จาทฤษฺฏฺวา อศฺรุตฺวา อปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | อธารฺมิก  
โปษธสฺถาปนมฺ | เอว   ส ฆปฺรตฺยาขฺยานกถา น วปฺิรกฤตา ภวติ | 
 (22) [2.57] กถ  น ศีลวิปนฺโน ภวติ | จตุรฺณ า ปาราชิกานามฺ อนฺยตมานฺยตมามฺ อาปตฺติมฺ 
อาปนฺโน ภวติ | ตสฺย จ ภิ กฺ ษุ รฺ  อทฤษฺ ฏฺวา อศฺ รุตฺวา อปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | อธารฺมิก                  
โปษธสฺถาปนมฺ | เอว   น ศีลวปินฺโน ภวติ | 

(23) กถ  น ทฤษฺฏิวิปนฺโน ภวติ | ทฺวาษษฺเฏรฺ ทฤษฺฏิคตานามฺ อนฺยตรานฺยตร า ทฤษฺฏิมฺ        
อนภินิวิษฺโฏ ภวติ | ตสฺย จ ภิกฺษุ รฺ อทฤษฺฏฺวา อศฺรุตฺวา อปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | อธารฺมิก          
โปษธสฺถาปนมฺ  | เอว   น ทฤษฺฏิวปินฺโน ภวติ | 

(24)  กถ  นาจารวิปนฺโน ภวติ | อานุโลมิไกะ ศิกฺษานุกูไละ วจนปไถะ อุจฺยมานะ สมฺยกฺ        
ปฺรติปทฺยเต | ตสฺย จ ภิกฺษุรฺ อทฤษฺฏฺวา อศฺรุตฺวา อปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | อธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ  
| เอว   นาจารวปินฺโน ภวติ | 

(25) กถ  นาชีววปินฺโน ภวติ | อาชีโว ’สฺย ปริศุทฺโธ ภวติ | ตสฺย จ ภิกฺษุรฺ อทฤษฺฏฺวา อศฺรุตฺวา               
อปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | อธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ | เอว   นาชีววปินฺโน ภวติ | 

(26) ศุกฺลปกฺเษ ปาราชิโก ภวติ | ปาราชิกกถา วิปฺรกฤตา ภวติ | ศิกฺษา ปฺรตฺยาขฺยาตา ภวติ |           
ศิกฺษา ปฺรตฺยาขฺยานกถา วิปฺรกฤตา ภวติ | ส ฆะ ปฺรตฺยาขฺยาโต ภวติ | ส ฆปฺรตฺยาขฺยานกถา วิปฺรกฤตา 
ภวติ | ศีลวปินฺโน ภวติ ทฤษฺฏิวปินฺน อาจารวปินฺน อาชีววปินฺนศฺจ | 
 (27) กถ  ปาราชิโก ภวติ | ไยะ อากาไระ ไยะ ลิงฺไคะ ไยะ นิมิตฺไตะ ปาราชิกามฺ อาปตฺติ มฺ 
อาปทฺยเต | ต  จ ภิกฺษุะ ปศฺยติ น ไตะ อากาไระ ไตะ ลิงฺไคะ ไตะ นิมิตฺไตะ ปาราชิกามฺ อาปตฺติมฺ 
อาปทฺยมานมฺ  | ส  ทฤษฺฏฺวา ศฺรุตฺวา ปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | ธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ  | เอว               
ปาราชิโก น ภวติ | 

(28) กถ  ปาราชิกกถา วิปฺรกฤตา ภวติ | ยถาปิ ตตฺ ส พหุลา ภิกฺษวะ ส นิษณฺณา ภวนฺติ                       
ส นิปติตาะ | สา จ กถา ลชฺชา ภวติ ตนฺมยา วิปฺรกฤตา | เต จ ภิกฺษวสฺ ตถา ส นิษณฺณา เอว | ส จ              
ทฤษฺฏฺวา ศฺรุตฺวา ปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | ธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ | เอว   ปาราชิกกถา วิปฺรกฤตา           
ภวติ | 

(29) [2.58] กถ  ศิกฺษา ปฺรตฺยาขฺยาตา ภวติ | ไยะ อากาไระ ไยะ ลิงฺไคะ ไยะ นิมิตฺไตะ                
ศิ กฺษา ปฺรตฺยาขฺยาน  กฺ ริยเต ต  จ ภิ กฺ ษุะ ปศฺยติ  ไตะ อากาไระ ไตะ ลิ งฺไคะ ไตะ นิ มิ ตฺไตะ                        
ศิกฺษา ปฺรตฺยาขฺยาน  กุรฺวาณมฺ  | ส จ ทฤษฺฏฺวา ศฺรุตฺวา ปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | ธารฺมิก  โปษธสฺถา
ปนมฺ | เอว   ศิกฺษา ปฺรตฺยาขฺยาตา ภวติ | 
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(30) กถ  ศิกฺษา ปฺรตฺยาขฺยานกถา วิปฺรกฤตา ภวติ | ยถาปิ ตตฺ ส พหุลา ภิกฺษวะ ส นิษณฺณา 
ภวนฺติ ส นิปติตาะ | สา จ กถา ลชฺชา ภวติ ตนฺมยา วปฺิรกฤตา ภวติ | เต จ ภิกฺษวสฺ ตถา ส นิษณฺณา เอว 
| ส จ ทฤษฺฏฺวา ศฺรุตฺวา ปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | ธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ  | เอว   ศิกฺษา ปฺรตฺยาขฺยาน
กถา วปฺิรกฤตา ภวติ | 

(31) กถ  ส โฆ ปฺรตฺยาขฺยาโต ภวติ | ไยะ อากาไระ ไยะ ลิงฺไคะ ไยะ นิมิตฺไตะ ส ฆะ                        
ปฺรตฺยาขฺยายเต ต  จ ภิกฺษุะ ปศฺยติ ไตะ อากาไระ ไตะ ลิงฺไคะ ไตะ นิมิตฺไตะ ส ฆปฺรตฺยาขฺยาน             
กุรฺวาณมฺ | ส จ ทฤษฺฏฺวา ศฺรุตฺวา ปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | ธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ | เอว   ส ฆะ              
ปฺรตฺยาขฺยาโต ภวติ | 

(32) กถ  ส ฆปฺรตฺยาขฺยานกถา วปฺิรกฤตา ภวติ | ยถาปิ ตตฺ ส พหุลา ภิกฺษวะ ส นิษณฺณา ภวนฺติ               
ส นิปติตาะ | สา จ กถา ลชฺชา ภวติ ตนฺมยา วิปฺรกฤตา ภวติ | เต จ ภิกฺษวสฺ ตถา ส นิษณฺณา เอว | ส จ 
ทฤษฺฏฺวา ศฺรุตฺวา ปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | ธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ  | เอว   ส ฆปฺรตฺยาขฺยานกถา          
วปฺิรกฤตา ภวติ | 

(33) กถ  ศีลวิปนฺโน ภวติ | จตุรฺณ า ปาราชิกานามฺ อนฺยตมานฺยตมามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺโน     
ภวติ | ตสฺย จ ภิกฺษุะ ทฤษฺฏฺวา ศฺรุตฺวา ปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | ธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ  | เอว            
ศีลวปินฺโน ภวติ | 

(34) กถ  ทฤษฺฏิวิปนฺโน ภวติ | ทฺวาษษฺเฏรฺ ทฤษฺฏิคตานามฺ อนฺยตรานฺยตร า ทฤษฺฏิมฺ              
อภินิวิษฺโฏ ภวติ | ตสฺย จ ภิกฺษุรฺ ทฤษฺฏฺวา ศฺรุตฺวา ปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | ธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ | 
เอว   ทฤษฺฏิวปินฺโน ภวติ | 

(35) กถมฺ อาจารวิปนฺโน ภวติ | อานุโลมิไกะ ศิกฺษานุกูไละ วจนปไถะ อุจฺยมาโน น              
สมฺยกฺ ปฺรติปทฺยเต | ตสฺย จ ภิกฺษุะ ทฤษฺฏฺวา ศฺรุตฺวา ปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | ธารฺมิก  โปษธสฺถา
ปนมฺ | เอวมฺ อาจารวปินฺโน ภวติ | 

(36) กถมฺ อาชีววปินฺโน ภวติ | อาชีโว ’สฺยาปริศุทฺโธ ภวติ | ตสฺย [จ] ภิกฺษุะ ทฤษฺฏฺวา ศฺรุตฺวา 
ปริศ กฺย โปษธ  สฺถาปยติ | ธารฺมิก  โปษธสฺถาปนมฺ | เอวมฺ อาชีววปินฺโน ภวติ | 

(37) [2.59] อิมานิ ทศาธารฺมิกาณิ ทศ ธารฺมิกาณิ โปษธสฺถาปนานิ | ยถา โปษธสฺถาปนมฺ เอว              
ปฺรวารณาสฺถาปนมฺ | 

(38) ป เจเม ภิกฺษวะ ส ฆาะ | กตเม ป จ | อลชฺชิส ฆะ เอฑมูกส ฆะ คณส ฆะ ส วฤติส ฆะ                 
ปรมารฺถส ฆศฺ จ | 
 (39) อลชฺชิส ฆะ กตมะ | ยตฺร สรฺเว ภิกฺษโว ทุะศีลาะ ปาปธรฺมาณะ | เอฑมูกส ฆะ กตมะ | 
ยตฺร น สูตฺรธโร น วินยธโร น มาตฤกาธระ | คณส ฆะ กตมะ | ยตฺร คณส พนฺเธน กรฺมาณิ กฺริยนฺเต | 
ส วฤติส ฆะ กตมะ | สรฺเว ปฤถคฺชนกลฺยาณกาะ | ปรมารฺถส ฆะ กตมะ | ไศกฺษาไศกฺษา อษฺเฏา           



  166 

มหาปุรุษปุทฺคลาะ | ตตฺร เย ปูรฺวกาสฺ ตฺรยะ ส ฆาะ อลชฺชินะ ส ฆะ เอฑมูกส ฆะ คณส ฆศฺ จ ลภฺยมฺ 
เอภิรฺ อธรฺเมณ กรฺมณา กรฺตุมฺ | โย ’ย   ส วฤติส โฆ ลภฺยมฺ อเนน ธรฺมส ชฺญินา อธรฺเมณ กรฺมณา กรฺตุมฺ | 
ยสฺ ตฺวฺ อย   ปรมารฺถส โฆ น ลภฺยมฺ อเนน   อธรฺเมณ กรฺมณา กรฺตุมฺ  | 
 

โปษธสฺถาปนวสฺตุ สมาปฺตมฺ* || 
 

 

 

 

 

 

 

 

(1) [2.53] โปษธัสถาปนวสัตุ (Poṣadhasthāpanavastu)  
 
[อุททานในโปษธสัถาปนวสัตุ |] 
  ภิกษุช่ือวา่เมาทคลัยะ ท าใหฉิ้บหายแลว้จากโปษธะอนัไม่บริสุทธ์ิ | 
  ดงันั้น สงฆถื์อเอาขอ้ปฏิบติันั้น สวดโปษธะ ||1|| 
  อุททานคาถาน้ี แสดงโดยละเอียด ในจามปาโปษธสูตร | 
  และโปษธสูตร มธยอาคม สังคีตินิบาต ในบาลี ||2|| 
อุททาน | 
  เม่ือจะโจทย ์เม่ือจะกล่าวโทษ พึงหาโอกาสบอก | 
  การงดโปษธะ และปวารณา เป็นขอ้บญัญติั ||3||  
(2) พ ร ะ ผู ้ มี พ ร ะ ภ าค เจ้ า  ต รั ส ค า น้ี ว่ า  อ น่ึ ง  อุ ท เท ศ แ ห่ งป ร า ฏิ โ ม ก ษ สู ต ร 

(Prāṭimokṣasūtra) อนัพระสังฆเถระ ควรยกข้ึนมาแสดงทุกก่ึงเดือน | ภิกษุผูมี้ความผิด นัง่
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ดา้นหน้า ของภิกษุผูแ้ก่ในสงฆ์แลว้ กล่าวว่า | ขอท่านผูเ้ป็นเถระโปรดยกอุทเทศแห่งปราฏิโมกษ
สูตร ข้ึนมาแสดงดว้ยเถิด | พระเถระ กล่าววา่ | แน่ะท่านผูมี้อายุ ภิกษุยงัไม่บริสุทธ์ิ | ภิกษุนั้น ถามวา่ 
ใคร ท่ีพระเถระเห็นว่า ยงัไม่บริสุทธ์ิ | พระเถระ กล่าวว่า ท่านเองนั่นแหละ | ภิกษุนั้น กล่าวว่า            
พระเถระเห็นวา่ขา้พเจา้ไม่บริสุทธ์ิ ไดอ้ยา่งไร | พระเถระ กล่าววา่ เห็นดว้ยตาทิพย ์| ภิกษุนั้น คิดวา่          
เอาเถิด ในกาลน้ี เราถูกพระเถระ ท าใหเ้สียหายแลว้ | ในท่ีใด ภิกษุทั้งหลาย เห็นความผดิดว้ยตาทิพย ์
ยอ่มโจทย ์ย่อมกล่าวโทษ | ดงันั้น ภิกษุทั้งหลาย ยอ่มกราบทูลเร่ืองอนัเป็นตน้เหตุ แก่พระผูมี้พระ
ภาคเจ้า | พระผู ้มีพระภาคเจ้า ตรัสว่า | ภิกษุทั้ งหลาย ตาทิพย์ เป็นเร่ืองขาดความน่าเช่ือถือ | 
เพราะฉะนั้น ภิกษุเห็นโทษดว้ยตาทิพย ์ไม่ควรโจทย ์ไม่ควรกล่าวโทษ | ภิกษุผูเ้ห็นโทษ ดว้ยตาทิพย ์
แลว้โจทย ์กล่าวโทษ ต่อภิกษุ ยอ่มมีโทษ ฯ 

(3) การโจทยด์ว้ยตาทิพย ์มีเน้ือหาเช่นใด การโจทยด์ว้ยหูทิพย ์ก็มีเน้ือหาเช่นนั้น |   
(4) แม้อีกประการหน่ึง ภิกษุผูมี้ความผิดรูปนั้น นั่งด้านหน้า ของภิกษุผูแ้ก่ในสงฆ์แล้ว 

กล่าววา่ | ขอท่านผูเ้ป็นเถระโปรดยกอุทเทศแห่งปราฏิโมกษสูตร ข้ึนมาแสดงดว้ยเถิด | พระเถระนั้น 
กล่าววา่ | แน่ะท่านผูมี้อาย ุภิกษุยงัไม่บริสุทธ์ิ | ภิกษุนั้น ถามวา่ ใคร ท่ีพระเถระเห็นวา่ ยงัไม่บริสุทธ์ิ 
| พระเถระ กล่าวว่า ท่านเองนั่นแหละ | ภิกษุนั้น กล่าวว่า ขา้แต่ท่านผูเ้ป็นเถระ ศีรษะของขา้พเจา้ 
ยอ่มถูกท่านข่มลงดว้ยมือ ในท่ามกลางสงฆ์ ไดอ้ยา่งไร | ไฉนหนอ ขา้พเจา้จึงถูกท่านโจทย ์เพียงผู ้
เดียว | ภิกษุนั้น เป็นผูน่ิ้ง | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลเร่ืองอนัเป็นตน้เหตุนั้น แก่พระผูมี้พระภาคเจา้ | 
พระผูมี้พระภาคเจา้ตรัสว่า ไม่ควรโจทยภิ์กษุรูปเดียว ในท่ามกลางสงฆ์ | ถา้หากโจทย ์กล่าวโทษ 
ภิกษุรูปเดียว ยอ่มไม่เหมาะสม | เพราะภิกษุผูถู้กกล่าวโทษ ยอ่มเกิดความโกรธ | ควรหาโอกาสบอก 
| การหาโอกาสบอก ช่ือวา่รักษา ซ่ึงกนัและกนั | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ไม่ควรว่ากล่าว | ไม่
ควรต าหนิ | แมถ้้าท าเช่นนั้น ช่ือว่าย่อมรักษา ซ่ึงกนัและกนั | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | น้ีเป็น
ค าสั่ง นอกจากอุโปษธะ และปวารณา (Pavāraṇā) | 

(5) [2.54] การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบด้วยธรรม 1 ประการ การก าหนดโปษธะ 
ประกอบดว้ยธรรม 1 ประการ | การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม 2 ประการ การก าหนด
โปษธะ ประกอบดว้ยธรรม 2 ประการ | การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม 3 ประการ การ
ก าหนดโปษธะ ประกอบด้วยธรรม 3 ประการ | การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบด้วยธรรม 4 
ประการ การก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม 4 ประการ | การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ย
ธรรม 5 ประการ การก าหนดโปษธะ ประกอบด้วยธรรม 5 ประการ | การก าหนดโปษธะ ไม่
ประกอบด้วยธรรม 6 ประการ การก าหนดโปษธะ ประกอบด้วยธรรม 6 ประการ | การก าหนด
โปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม 7 ประการ การก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม 7 ประการ | การ
ก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม 8 ประการ การก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม 8 ประการ 
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| การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม 9 ประการ การก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม 9 
ประการ | การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม 10 ประการ การก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ย
ธรรม 10 ประการ | 

(6) การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบด้วยธรรม 1 ประการ และการก าหนดโปษธะ 
ประกอบด้วยธรรม 1 ประการ | การก าหนดโปษธะ อนัไม่ประกอบด้วยธรรม เป็นไฉน | ท าการ
ก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบดว้ยเหตุ ช่ือวา่ ก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม |  การก าหนด
โปษธะ ประกอบด้วยธรรม เป็นไฉน | ท าการก าหนดโปษธะ ประกอบด้วยเหตุ ช่ือว่า ก าหนด
โปษธะ ประกอบดว้ยธรรม| น้ี ช่ือวา่การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม 1 ประการ และการ
ก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม 1 ประการ | 

(7) การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบด้วยธรรม 2 ประการ และการก าหนดโปษธะ 
ประกอบดว้ยธรรม 2 ประการ | การก าหนดโปษธะ อนัไม่ประกอบดว้ยธรรม 2 ประการ เป็นไฉน | 
ไม่ท าการก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบดว้ยเหตุ ท าการก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบดว้ยเหตุ 
ช่ือวา่ การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม | ไม่ท าการก าหนดโปษธะ ประกอบด้วยเหตุ ท า
การก าหนดโปษธะ โดยประกอบดว้ยเหตุ ช่ือวา่ ก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม | เหล่าน้ี ช่ือวา่
การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม 2 ประการ และการก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม 2 
ประการ |  
 (8) การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบด้วยธรรม 3 ประการ และการก าหนดโปษธะ 
ประกอบดว้ยธรรม 3 ประการ | การก าหนดโปษธะ อนัไม่ประกอบดว้ยธรรม 3 ประการ เป็นไฉน | 
ท าการก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบดว้ยเหตุ ไม่ท าการก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบดว้ยเหตุ 
ท าและไม่ท าการก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบดว้ยเหตุ ช่ือวา่การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ย
ธรรม | ท าการก าหนดโปษธะ โดยประกอบดว้ยเหตุ ไม่ท าการก าหนดโปษธะ โดยประกอบดว้ยเหตุ 
ท าและไม่ท าการก าหนดโปษธะ โดยประกอบดว้ยเหตุ ช่ือวา่การก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม 
| เหล่าน้ี ช่ือว่าการก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบด้วยธรรม 3 ประการ และการก าหนดโปษธะ 
ประกอบดว้ยธรรม 3 ประการ | 
 (9) การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบด้วยธรรม 4 ประการ และการก าหนดโปษธะ 
ประกอบดว้ยธรรม 4 ประการ | การก าหนดโปษธะ อนัไม่ประกอบดว้ยธรรม 4 ประการ เป็นไฉน | 
ภิกษุผูมี้ศีลวิบติั ทฤษฏิวิบติั อาจารวิบติั อาชีววิบติั ก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบดว้ยเหตุ ช่ือว่า
การก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบดว้ยธรรม | ภิกษุผูมี้ศีลวิบติั ทฤษฏิวิบติั อาจารวิบติั อาชีววิบติั 
ก าหนดโปษธะ โดยประกอบดว้ยเหตุ ช่ือวา่การก าหนดโปษธะ โดยประกอบดว้ยธรรม | เหล่าน้ี ช่ือ
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วา่การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม 4 ประการ และการก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม 
4 ประการ | 
 (10) การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบด้วยธรรม 5 ประการ และการก าหนดโปษธะ 
ประกอบดว้ยธรรม 5 ประการ | การก าหนดโปษธะ อนัไม่ประกอบดว้ยธรรม 5 ประการ เป็นไฉน | 
ภิกษุผูต้อ้งอาบติัปาราชิกะ อาบติัส ฆาวเศษะ อาบติัปายนัติกะ อาบติัปรติเทศนิกะ  และอาบติัทุษกฤ
ตะ ก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบดว้ยเหตุ ช่ือว่าการก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบดว้ยธรรม | 
ภิกษุผูต้อ้งอาบติัปาราชิกะ อาบติัส ฆาวเศษะ อาบติัปายนัติกะ อาบติัปรติเทศนิกะ  และอาบติัทุษกฤ
ตะ ก าหนดโปษธะ โดยประกอบดว้ยเหตุ ช่ือวา่การก าหนดโปษธะ โดยประกอบดว้ยธรรม | เหล่าน้ี 
ช่ือว่าการก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม 5 ประการ และการก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ย
ธรรม 5 ประการ | 
 (11) [2.55] การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม 6 ประการ และการก าหนดโปษธะ 
ประกอบดว้ยธรรม 6 ประการ | การก าหนดโปษธะ อนัไม่ประกอบดว้ยธรรม 6 ประการ เป็นไฉน | 
ท าการก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบดว้ยเหตุ ไม่ท าการก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบดว้ยเหตุ 
ท าและไม่ท าการก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบดว้ยเหตุ |  ท าการก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ย
เหตุ โดยมีส่วนเหลือ ไม่ท าการก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยเหตุ โดยมีส่วนเหลือ ท าและไม่ท า
การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยเหตุ โดยมีส่วนเหลือ ช่ือวา่การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ย
ธรรม | ท าการก าหนดโปษธะ โดยประกอบดว้ยเหตุ ไม่ท าการก าหนดโปษธะ โดยประกอบดว้ยเหตุ 
ท าและไม่ท าการก าหนดโปษธะ โดยประกอบดว้ยเหตุ | ท าการก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยเหตุ 
โดยมีส่วนเหลือ ไม่ท าการก าหนดโปษธะ ประกอบด้วยเหตุ โดยมีส่วนเหลือ ท าและไม่ท าการ
ก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยเหตุ โดยมีส่วนเหลือ ช่ือว่าการก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม | 
เหล่าน้ี ช่ือว่าการก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบด้วยธรรม 6 ประการ และการก าหนดโปษธะ 
ประกอบดว้ยธรรม 6 ประการ |  
 (12) การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบด้วยธรรม 7 ประการ และการก าหนดโปษธะ 
ประกอบดว้ยธรรม 7 ประการ | การก าหนดโปษธะ อนัไม่ประกอบดว้ยธรรม 7 ประการ เป็นไฉน | 
ภิกษุผูมี้ศีลวบิติั    ทฤษฏิวบิติั อาจารวบิติั อาชีววบิติั ก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบดว้ยเหตุ ภิกษุผู ้
ดู ผูฟั้ง ผูส้งสัย ก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบดว้ยเหตุ ช่ือวา่การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ย
ธรรม | ภิกษุผูมี้ศีลวิบติั    ทฤษฏิวิบติั อาจารวิบติั อาชีววิบติั ก าหนดโปษธะ โดยประกอบดว้ยเหตุ 
ภิกษุผูดู้ ผูฟั้ง ผูส้งสัย ก าหนดโปษธะ โดยประกอบดว้ยเหตุ ช่ือวา่การก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ย
ธรรม | เหล่าน้ี ช่ือว่าการก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม 7 ประการ และการก าหนดโปษธะ 
ประกอบดว้ยธรรม 7 ประการ | 
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 (13) การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบด้วยธรรม 8 ประการ และการก าหนดโปษธะ 
ประกอบดว้ยธรรม 8 ประการ | การก าหนดโปษธะ อนัไม่ประกอบดว้ยธรรม 8 ประการ เป็นไฉน | 
ภิกษุผูต้อ้งอาบติัปาราชิกะ อาบติัส ฆาวเศษะ อาบติัปายนัติกะ อาบติัปรติเทศนิกะ  และอาบติัทุษกฤ
ตะ ก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบด้วยเหตุ ภิกษุผู ้ดู  ผู ้ฟัง ผู ้สงสัย ก าหนดโปษธะ โดยไม่
ประกอบด้วยเหตุ ช่ือว่าการก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบด้วยธรรม | ภิกษุผูต้้องอาบัติปาราชิกะ 
อาบัติส ฆาวเศษะ อาบัติปายนัติกะ อาบัติปรติเทศนิกะ  และอาบัติทุษกฤตะ ก าหนดโปษธะ                         
โดยประกอบดว้ยเหตุ ภิกษุผูดู้ ผูฟั้ง ผูส้งสัย ก าหนดโปษธะ โดยประกอบดว้ยเหตุ ช่ือวา่การก าหนด
โปษธะ ประกอบด้วยธรรม | เหล่าน้ี ช่ือว่าการก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม 8 ประการ 
และการก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม 8 ประการ | 
 (14) การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบด้วยธรรม 9 ประการ และการก าหนดโปษธะ 
ประกอบดว้ยธรรม 9 ประการ | การก าหนดโปษธะ อนัไม่ประกอบดว้ยธรรม 9 ประการ เป็นไฉน | 
ภิกษุท าการก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบดว้ยเหตุ ไม่ท าการก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบดว้ย
เหตุ ท าและไม่ท าการก าหนดโปษธะ โดยไม่ประกอบด้วยเหตุ |  ภิกษุท าการก าหนดโปษธะ ไม่
ประกอบดว้ยเหตุ โดยมีส่วนเหลือ ไม่ท าการก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยเหตุ โดยมีส่วนเหลือ 
ท าและไม่ท าการก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยเหตุ โดยมีส่วนเหลือ | ภิกษุท าการก าหนดโปษธะ 
ไม่ประกอบดว้ยเหตุ โดยไม่มีส่วนเหลือ ไม่ท าการก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยเหตุ โดยไม่มี
ส่วนเหลือ ท าและไม่ท าการก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบด้วยเหตุ โดยไม่มีส่วนเหลือ | ช่ือว่าการ
ก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบด้วยธรรม | ท าการก าหนดโปษธะ โดยประกอบด้วยเหตุ ไม่ท าการ
ก าหนดโปษธะ โดยประกอบด้วยเหตุ ท าและไม่ท าการก าหนดโปษธะ โดยประกอบด้วยเหตุ |           
ท  าการก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยเหตุ โดยไม่มีส่วนเหลือ ไม่ท าการก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ย
เหตุ โดยไม่มีส่วนเหลือ ท าและไม่ท าการก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยเหตุ โดยไม่มีส่วนเหลือ ช่ือ
วา่การก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม | เหล่าน้ี ช่ือวา่การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม 
9 ประการ และการก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม 9 ประการ | 
 (15) [2.56] การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม 10 ประการ และการก าหนดโปษธะ 
ประกอบด้วยธรรม 10 ประการ | การก าหนดโปษธะ อนัไม่ประกอบด้วยธรรม 10 ประการ เป็น
ไฉน | ไม่เป็นภิกษุผูต้อ้งอาบติัปาราชิก | ไม่เป็นภิกษุผูถู้กกล่าวย  ่ายีว่าตอ้งอาบติัปาราชิก | ไม่เป็น
ภิกษุผูล้ะทิ้งการ   ศึกษา | ไม่เป็นภิกษุผูถู้กกล่าวย  ่ายวีา่ละทิ้งการศึกษา | ไม่เป็นภิกษุผูล้ะทิ้งสงฆ ์| ไม่
เป็นภิกษุผูถู้กกล่าวย  ่ายวีา่ละทิ้งสงฆ ์| ไม่เป็นภิกษุผูมี้ศีลวิบติั ไม่เป็นภิกษุผูมี้ทฤษฏิวบิติั ไม่เป็นภิกษุ
ผูมี้อาจารวบิติั ไม่เป็นภิกษุผูมี้  อาชีววบิติั |  
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 (16) ไม่เป็นภิกษุผูต้อ้งอาบติัปาราชิก เป็นเช่นไร | ภิกษุตอ้งอาบติัปาราชิก ด้วยอาการใด 
ดว้ยเพศใด ดว้ยนิมิตใด ภิกษุไม่เห็นวา่ตอ้งอาบติัปาราชิก ดว้ยอาการนั้น ดว้ยเพศนั้น ดว้ยนิมิตนั้น | 
ภิกษุนั้น คร้ันไม่เห็น ไม่ได้ยิน และไม่สงสัยแล้ว ก าหนดโปษธะ | ช่ือว่าการก าหนดโปษธะ ไม่
ประกอบดว้ยธรรม | เหตุเช่นน้ี ช่ือวา่ไม่เป็นภิกษุผูต้อ้งอาบติัปาราชิก | 
 (17) ไม่เป็นภิกษุผูถู้กกล่าวย  ่ายีว่าต้องอาบัติปาราชิก เป็นเช่นไร | แม้เพราะเหตุท่ีภิกษุ
จ านวนมาก เป็นผูน้ั่งประชุมพร้อมเพรียงกนัแล้ว | ถ้อยค าท่ีกล่าวนั้น ไม่เป็นถ้อยค าท่ีน่าละอาย 
ไม่ใช่ว่าเราไม่กล่าวย  ่ายีภิกษุนั้น (หามิได)้ | แต่ว่า ภิกษุเหล่านั้น คร้ันลุกจากท่ีนัง่ แยกยา้ยจากกนั | 
ภิกษุนั้น คร้ันไม่เห็น ไม่ได้ยิน และไม่สงสัยแล้ว ก าหนดโปษธะ | ช่ือว่าการก าหนดโปษธะ ไม่
ประกอบดว้ยธรรม | เหตุเช่นน้ี ช่ือวา่ไม่เป็นภิกษุผูถู้กกล่าววา่ตอ้งอาบติัปาราชิก | 
 (18) ไม่เป็นภิกษุผูไ้ม่ละทิ้งการศึกษา เป็นเช่นไร | ภิกษุท าการละทิ้งการศึกษา ดว้ยอาการ
ใด         ด้วยเพศใด ด้วยนิมิตใด ภิกษุ ไม่เห็นภิกษุนั้น กระท าการละทิ้งการศึกษา ดว้ยอาการนั้น 
ดว้ยเพศนั้น           ดว้ยนิมิตนั้น | ภิกษุนั้น คร้ันไม่เห็น ไม่ไดย้ิน และไม่สงสัย ก าหนดโปษธะ | ช่ือ
วา่การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม | เหตุเช่นน้ี ช่ือวา่ไม่เป็นภิกษุผูล้ะทิ้งการศึกษา |        
 (19) ไม่เป็นภิกษุผูถู้กกล่าวย  ่ายีวา่ละทิ้งการศึกษา เป็นเช่นไร | แมเ้พราะเหตุท่ีภิกษุจ านวน
มาก เป็นผูน้ัง่ประชุมพร้อมเพรียงกนัแลว้ | ถอ้ยค าท่ีกล่าวนั้น ไม่เป็นถอ้ยค าท่ีน่าละอาย ไม่ใช่วา่เรา
ไม่กล่าวย  ่ายภิีกษุนั้น (หามิได)้ | แต่วา่ ภิกษุเหล่านั้น คร้ันลุกจากท่ีนัง่ แยกยา้ยจากกนั | ภิกษุนั้น คร้ัน
ไม่เห็น ไม่ได้ยิน และไม่สงสัยแล้ว ก าหนดโปษธะ | ช่ือว่าการก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบด้วย
ธรรม | เหตุเช่นน้ี ช่ือวา่ไม่เป็นภิกษุผูถู้กกล่าวย  ่ายวีา่ละทิ้งการศึกษา | 
 (20) ไม่เป็นภิกษุผูล้ะทิ้งสงฆ์ เป็นเช่นไร | ภิกษุละทิ้งสงฆ์ ดว้ยอาการใด ดว้ยเพศใด ด้วย
นิมิตใด ภิกษุ ไม่เห็นภิกษุนั้น กระท าการละทิ้งสงฆ ์ดว้ยอาการนั้น ดว้ยเพศนั้น ดว้ยนิมิตนั้น | ภิกษุ
นั้น คร้ันไม่เห็น ไม่ไดย้ิน และไม่สงสัย ก าหนดโปษธะ | ช่ือวา่การก าหนดโปษธะไม่ประกอบดว้ย
ธรรม | เหตุเช่นน้ี ช่ือวา่ไม่เป็นภิกษุผูล้ะทิ้งสงฆ ์| 
 (21) ไม่เป็นภิกษุผูถู้กกล่าวย  ่ายีว่าละทิ้งสงฆ์ เป็นเช่นไร | แมเ้พราะเหตุท่ีภิกษุจ านวนมาก 
เป็นผูน้ัง่ประชุมพร้อมเพรียงกนัแลว้ | ถอ้ยค าท่ีกล่าวนั้น ไม่เป็นถอ้ยค าท่ีน่าละอาย ไม่ใช่วา่เราไม่
กล่าวย  ่ายีภิกษุนั้น (หามิได)้ | [2.57] แต่วา่ ภิกษุเหล่านั้น คร้ันลุกจากท่ีนัง่ แยกยา้ยจากกนั | ภิกษุนั้น 
คร้ันไม่เห็น ไม่ไดย้ิน และไม่สงสัยแลว้ ก าหนดโปษธะ | ช่ือวา่การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ย
ธรรม | เหตุเช่นน้ี ช่ือวา่ไม่เป็นภิกษุผูถู้กกล่าวย  ่ายวีา่ละทิ้งสงฆ ์| 
 (22) ไม่เป็นภิกษุผูมี้ศีลวบิติั เป็นเช่นไร | ภิกษุเป็นผูต้อ้งอาบติั ขอ้ใดขอ้หน่ึง แห่งปาราชิก 4 
| ภิกษุ คร้ันไม่เห็น ไม่ได้ยิน และไม่สงสัยแล้ว ก าหนดโปษธะ แก่ภิกษุนั้น | ช่ือว่าการก าหนด
โปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม | เหตุเช่นน้ี ช่ือวา่ไม่เป็นภิกษุผูมี้ศีลวบิติั |  
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 (23) ไม่เป็นภิกษุผูมี้ทฤษฏิวบิติั เป็นเช่นไร | ภิกษุเป็นผูไ้ม่รู้ทฤษฏิขอ้ใดขอ้หน่ึง แห่งทฤษฏิ 
62 | ภิกษุ คร้ันไม่เห็น ไม่ไดย้ิน และไม่สงสัยแลว้ ก าหนดโปษธะ แก่ภิกษุนั้น | ช่ือว่าการก าหนด
โปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม | เหตุเช่นน้ี ช่ือวา่ไม่เป็นภิกษุผูมี้ทฤษฏิวบิติั | 
 (24) ไม่เป็นภิกษุผูมี้อาจารวิบติั เป็นเช่นไร | ภิกษุเป็นผูส้ามารถปฏิบติัตามวิธีการพูด อนั
เก้ือกูลต่อการศึกษา โดยล าดบั | ภิกษุ คร้ันไม่เห็น ไม่ไดย้ิน และไม่สงสัยแลว้ ก าหนดโปษธะ แก่
ภิกษุนั้น | ช่ือว่าการก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ยธรรม | เหตุเช่นน้ี ช่ือว่าไม่เป็นภิกษุผูมี้อาจาร
วบิติั | 
 (25) ไม่เป็นภิกษุผูมี้อาชีววิบติั เป็นเช่นไร | ภิกษุเป็นผูมี้อาชีวะ บริสุทธ์ิ | ภิกษุ คร้ันไม่เห็น 
ไม่ไดย้ิน และไม่สงสัยแลว้ ก าหนดโปษธะ แก่ภิกษุนั้น | ช่ือวา่การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบดว้ย
ธรรม | เหตุเช่นน้ี ช่ือวา่ไม่เป็นภิกษุผูมี้อาชีววบิติั | 
 (26) ภิกษุเป็นผูต้้องอาบติัปาราชิกะ ในศกุลปักษ์ | เป็นภิกษุผูถู้กกล่าวย  ่ายีว่าต้องอาบัติ
ปาราชิก |    เป็นภิกษุผูล้ะทิ้งการศึกษา | เป็นภิกษุผูถู้กกล่าวย  ่ายีวา่ละทิ้งการศึกษา | เป็นภิกษุผูล้ะทิ้ง
สงฆ ์| เป็นภิกษุผูถู้กกล่าวย  ่ายีวา่ละทิ้งสงฆ ์| เป็นภิกษุผูมี้ศีลวิบติั เป็นภิกษุผูมี้ทฤษฏิวิบติั เป็นภิกษุผู ้
มีอาจารวบิติั เป็นภิกษุผูมี้     อาชีววบิติั | 
 (27) เป็นภิกษุผูต้อ้งอาบติัปาราชิก เป็นเช่นไร | ภิกษุตอ้งอาบติัปาราชิก ดว้ยอาการใด ดว้ย
เพศใด ดว้ยนิมิตใด ภิกษุไม่เห็นวา่ตอ้งอาบติัปาราชิก ดว้ยอาการนั้น ดว้ยเพศนั้น ดว้ยนิมิตนั้น | ภิกษุ
นั้ น คร้ันเห็น คร้ันได้ยิน และมีความสงสัยแล้ว ก าหนดโปษธะ | ช่ือว่าการก าหนดโปษธะ 
ประกอบดว้ยธรรม | เหตุเช่นน้ี ช่ือวา่เป็นภิกษุผูต้อ้งอาบติัปาราชิก | 
 (28) เป็นภิกษุผูถู้กกล่าวย  ่ายีว่าตอ้งอาบติัปาราชิก เป็นเช่นไร | แมเ้พราะเหตุท่ีภิกษุจ านวน
มาก เป็นผูน้ัง่ประชุมพร้อมเพรียงกนัแลว้ | อน่ึง ถอ้ยค าท่ีกล่าวนั้น เป็นถอ้ยค าท่ีน่าละอาย เรากล่าว
ย  ่ายภิีกษุนั้น | แต่วา่ ภิกษุเหล่านั้น ยงันัง่อยูอ่ยา่งนั้นนัน่เอง | ภิกษุนั้น คร้ันเห็น ไดย้ิน และสงสัยแลว้ 
ก าหนดโปษธะ | ช่ือวา่การก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม | เหตุเช่นน้ี ช่ือวา่เป็นภิกษุผูถู้กกล่าว
ย  ่ายวีา่ตอ้งอาบติัปาราชิก | 
 (29) [2.58] เป็นภิกษุผูล้ะทิ้งการศึกษา เป็นเช่นไร | ภิกษุท าการละทิ้งการศึกษา ดว้ยอาการ
ใด ดว้ยเพศใด ดว้ยนิมิตใด ภิกษุ เห็นภิกษุนั้น กระท าการละทิ้งการศึกษา ดว้ยอาการนั้น ดว้ยเพศนั้น 
ด้วยนิมิตนั้น | อน่ึง ภิกษุนั้น คร้ันเห็น ได้ยิน และสงสัยแล้ว ก าหนดโปษธะ | ช่ือว่าการก าหนด
โปษธะประกอบดว้ยธรรม | เหตุเช่นน้ี ช่ือวา่เป็นภิกษุผูล้ะทิ้งการศึกษา |        
 (30) เป็นภิกษุผูถู้กกล่าวย  ่ายีวา่ละทิ้งการศึกษา เป็นเช่นไร | แมเ้พราะเหตุท่ีภิกษุจ  านวนมาก 
เป็นผูน้ัง่ประชุมพร้อมเพรียงกนัแลว้ | ถอ้ยค าท่ีกล่าวนั้น เป็นถอ้ยค าท่ีน่าละอาย เรากล่าวย  ่ายีภิกษุ
นั้น | แต่วา่ ภิกษุเหล่านั้น ยงันัง่อยูอ่ยา่งนั้นนัน่เอง | ภิกษุนั้น คร้ันเห็น ไดย้ิน และสงสัยแลว้ ก าหนด
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โปษธะ | ช่ือวา่การก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม | เหตุเช่นน้ี ช่ือวา่เป็นภิกษุผูถู้กกล่าวย  ่ายวีา่ละ
ทิ้งการศึกษา | 
 (31) เป็นภิกษุผูล้ะทิ้งสงฆ์ เป็นเช่นไร | เม่ือภิกษุละทิ้งสงฆ์ ดว้ยอาการใด ดว้ยเพศใด ดว้ย
นิมิตใด ภิกษุ เห็นภิกษุนั้น กระท าการละทิ้งสงฆ ์ดว้ยอาการนั้น ดว้ยเพศนั้น ดว้ยนิมิตนั้น | ภิกษุนั้น 
คร้ันเห็น ไดย้นิ และสงสัยแลว้ ก าหนดโปษธะ | ช่ือวา่การก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม | เหตุ
เช่นน้ี ช่ือวา่เป็นภิกษุผูล้ะทิ้งสงฆ ์| 
 (32) เป็นภิกษุผูถู้กกล่าวย  ่ายีวา่ละทิ้งสงฆ ์เป็นเช่นไร | แมเ้พราะเหตุท่ีภิกษุจ านวนมาก เป็น
ผูน้ัง่ประชุมพร้อมเพรียงกนัแลว้ | ถอ้ยค าท่ีกล่าวนั้น เป็นถอ้ยค าท่ีน่าละอาย เรากล่าวย  ่ายีภิกษุนั้น | 
แต่ว่า ภิกษุเหล่านั้น ยงันั่งอยู่อย่างนั้นนั่นเอง | ภิกษุนั้น คร้ันเห็น ได้ยิน และสงสัยแล้ว ก าหนด
โปษธะ | ช่ือวา่การก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม | เหตุเช่นน้ี ช่ือวา่เป็นภิกษุผูถู้กกล่าวย  ่ายวีา่ละ
ทิ้งสงฆ ์| 
 (33) เป็นภิกษุผูมี้ศีลวิบติั เป็นเช่นไร | ภิกษุเป็นผูต้อ้งอาบติั ขอ้ใดขอ้หน่ึง แห่งปาราชิก 4 | 
ภิกษุ  คร้ันเห็น ได้ยิน และสงสัยแล้ว ก าหนดโปษธะ แก่ภิกษุนั้ น | ช่ือว่าการก าหนดโปษธะ 
ประกอบดว้ยธรรม | เหตุเช่นน้ี ช่ือวา่เป็นภิกษุผูมี้ศีลวบิติั | 
 (34) เป็นภิกษุผูมี้ทฤษฏิวิบติั เป็นเช่นไร | ภิกษุเป็นผูรู้้ทฤษฏิขอ้ใดขอ้หน่ึง แห่งทฤษฏิ 62 | 
ภิกษุคร้ันเห็น ได้ยิน และสงสัยแล้ว ก าหนดโปษธะ แก่ภิกษุนั้ น | ช่ือว่าการก าหนดโปษธะ 
ประกอบดว้ยธรรม | เหตุเช่นน้ี ช่ือวา่เป็นภิกษุผูมี้ทฤษฏิวบิติั | 
 (35) เป็นภิกษุผูมี้อาจารวิบัติ เป็นเช่นไร | ภิกษุเป็นผูส้ามารถปฏิบัติตามวิธีการพูด อัน
เก้ือกูลต่อการศึกษา โดยล าดบั | ภิกษุ คร้ันเห็น ไดย้ิน และสงสัยแลว้ ก าหนดโปษธะ แก่ภิกษุนั้น | 
ช่ือวา่การก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม | เหตุเช่นน้ี ช่ือวา่เป็นภิกษุผูมี้อาจารวบิติั | 
 (36) เป็นภิกษุผูมี้อาชีววิบติั เป็นเช่นไร | ภิกษุเป็นผูมี้อาชีวะ บริสุทธ์ิ | ภิกษุ คร้ันเห็น ไดย้ิน           
และสงสัยแล้ว ก าหนดโปษธะ แก่ภิกษุนั้น | ช่ือว่าการก าหนดโปษธะ ประกอบด้วยธรรม | เหตุ
เช่นน้ี ช่ือวา่ เป็นภิกษุผูมี้อาชีววบิติั | 
 (37) [2.59] เหล่าน้ี คือ การก าหนดโปษธะ ไม่ประกอบด้วยธรรม 10 ประการ และการ
ก าหนดโปษธะ ประกอบดว้ยธรรม 10 ประการ | 
 (38) ภิกษุทั้ งหลาย สังฆะ 5 เหล่าน้ี | สังฆะ 5 เป็นไฉน | คือ อลัชชิสังฆะ เอฑมูกสังฆะ 
คณสังฆะ สังวฤติสังฆะ และปรมารถสังฆะ | 
 (39) อลชัชิสังฆะ เป็นไฉน | ไดแ้ก่ ภิกษุทั้งปวง ผูทุ้ศีล ผูมี้ธรรมลามก | เอฑมูกสังฆะ เป็น
ไฉน | ได้แก่ ภิกษุผูไ้ม่ทรงจ าพระสูตร ภิกษุผูไ้ม่ทรงจ าพระวินัย และภิกษุผูไ้ม่ทรงจ ามาตฤกา | 
คณสังฆะ เป็นไฉน | ไดแ้ก่ กิจทั้งหลาย ท่ีภิกษุกระท า โดยความเก่ียวขอ้งกบัหมู่คณะ | สังวฤติสังฆะ 
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เป็นไฉน | ไดแ้ก่ ภิกษุทั้งปวง มีความรุ่งเรืองในปฤถคชน | ปรมารถสังฆะ เป็นไฉน | ไดแ้ก่ ภิกษุผู ้
ศึกษา และศึกษา เร่ืองลกัษณะมหาบุรุษ 8 ประการ |  
 

||โปษธสฺถาปนวสัตุ จบ || 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1) [2.60] ศยนาสนวสฺตุ 
 

[ศยนาสนวสฺตุ อุทฺทานมฺ] 
ศากฺยา ป จนกาธศฺ จ สางฺฆิก  เปาทฺคลิก  จ วสฺตุภงฺเคน | 
การเยตฺ ปฺรติส สฺตรณ  ภูมิรฺ อรณฺย   จ ตฺริจีวรมฺ | 
อุจฺเฉทฺยมฺ อรณฺย   ภิกฺษุสฺถวโิร ลาภษฏฺไกรฺ ภวติ ปศฺจิมมฺ ||1|| 

 (2) พุทฺโธ ภควานฺ ศฺราวสฺตฺย  า วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑทสฺยาราเม | เตน ขลุ สมเยน           
ส พหุลาน า อุปสฺถานศาลาย  า ส นิษณฺณาน า ส นิปติตานามฺ อยมฺ เอว  รูโป ’ภูทฺ อนฺตรากถาสมุทาหาระ 
| โก ’สฺมาภิะ อายุษฺมนฺตะ สตฺกรฺตวฺโย คุรุกรฺตวฺโย มานไยตวฺยะ ปูชยิตวฺยะ | กสฺย จาสฺมาภิรฺ               
อภิวาทนวนฺทนปฺรตฺยุตฺถาน า ชลิสามีจีกรฺม กรฺตวฺยมฺ | โก ’สฺมากมฺ อรฺหติ อคฺราสนมฺ อโคฺรทกมฺ 
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อคฺรปิณฺฑปาต  ปริโภกฺตุมฺ อิติ | ตตฺร เอเก เอวมฺ อาหุะ ศากฺยะ ปฺรวฺรชิต อิติ | อนฺเย ตฺวฺ เอวมฺ อาหุะ โย 
พฺราหฺมณะ ปฺรวฺรชิต อิติ | อปเร ยะ กฺษตฺริยะ    ปฺรวฺรชิตะ | อปเร โย ไวศฺยะ ปฺรวฺรชิตะ | อปเร ยะ           
ศูทฺระ ปฺรวฺรชิตะ | อปเร อุจฺจาตฺ กุลาตฺ ปฺรวฺรชิโต ’นฺยูนาตฺ | อาฒฺยาตฺ กุลาตฺ ปฺรวฺรชิโต ’ทีนาตฺ | อปเร 
โย ’ภิรูโป ทรฺศนียะ ปฺราสาทิกะ กลฺยาณวากฺโย วากฺกรเณโนเปโต ชฺญาโต มหาปุณฺยะ สูตฺรธโร 
วินยธโร มาตฤกาธโร พหุศฺรุโต ธารฺมกถิกะ สฺถวิโร ราชนฺยะ อารณฺยกะ ไตฺรจีวริโก นามติกะ            
ป าสุกุลิกะ ปิณฺฑปาติกะ เอกาสนิกะ ขลุปศฺจาทฺภกฺติโก วฤกฺษมูลิกะ ศฺมาศานิโก ’ภฺยวกาศิกะ                 
ไนษทิโก ยถาส สฺตริโก โย ลาภี อนิตฺยส ชฺญายาะ ปูรฺววทฺ ยาวทฺ โย ’รฺหนฺนฺ  อษฺฏวิโมกฺษธฺยายีติ | 
อปเร เอวมฺ อาหุะ สรฺเวษามฺ อสฺมากมฺ อายุษฺมนฺโต น สเมติ ยทุต นานาปฺรชฺญปฺตฺยา  เอเต วย   เยน 
ภคว  าสฺ เตน อุปส กฺรมามะ | อุปส กฺรมฺย ภควนฺตมฺ เอตมฺ อรฺถ  ปริปฤจฺฉามะ | ยถา อสฺมาก   ส ภควานฺ 
วฺยากริษฺยติ ตถา อิน  ธารยษฺิยาม อิติ | 
 (3) อถ ส พหุลา ภิกฺษโว เยน ภคว  าสฺ เตโนปส กฺรานฺตาะ | อุปส กฺรมฺย ภควตะ ปาเทา ศิรสา 
วนฺทิตฺวา เอกานฺเต นิษณฺณาะ | เอกานฺตนิษณฺณาะ ส พหุลา ภิกฺษโว ภควนฺตมฺ อิทมฺ อโวจนฺ | อิ
หาสฺมก  ภทนฺต ส พหุลาน า ภิกฺษูณามฺ อุปสฺถานศาลาย   ส นิษณฺณาน า ส นิปติตานามฺ อยมฺ เอว  รูโป ’ภูทฺ 
อนฺตรากถา สมุทาหาระ | ปูรฺววทฺ ยาวทฺ | ยถาสฺมาก  ภควานฺ วฺยากริษฺยติ ตไถน  ธารยษฺิยาม อิติ| เต วย   
ภทนฺต ภควนฺตมฺ เอตมฺ เอวารฺถ  ปติปฤจฺฉามะ | โก ’สฺมาภิะ สตฺกรฺตวฺโย คุรุกรฺตวฺโย มานยิตวฺยะ 
ปูชยิตวฺยะ | ปูรฺววทฺ ยาวทฺ อคฺรปิณฺฑปาตมฺ ปริโภกฺตุมฺ อิติ | ภควานฺ อาห: วฤทฺธตรโก ยษฺุมาภิะ ภิกฺษ
วะ สตฺกรฺตวฺโย คุรุกรฺตวฺโย มานยิตวฺยะ ปูชยิตวฺยะ | อภิวาทนวนฺทนปฺรตฺยุตฺถาน าชลิสามีจีกรฺม 
กรฺตวฺยมฺ | ส จ          ยษฺุมากมฺ อรฺหติ อคฺราสนมฺ อโคฺรทกมฺ อคฺรปิณฺฑปาตมฺ ปริโภกฺตุมฺ อิติ |  

(4) [2.61] อุกฺต  ภควตา | วฤทฺธตรโก ภิกฺษุะ ยุษฺมาภิะ สตฺกรฺตวฺยะ | ปูรฺววทฺ ยาวทฺ อคฺราสน                
ปริโภกฺตุมฺ อิติ | ภิกฺษวะ อาคาริกานฺ วฤทฺธานฺ สตฺกุรฺวนฺติ คุรุกุรฺวนฺติ มานยนฺติ ปูชยนฺติ | ศฺรุตฺวา         
พฺราหฺมณคฤหปตโย ’วธฺยายนฺติ กฺษิปนฺติ วิวาจยนฺติ | อารฺยา วย   กามโภคินะ กามป กนิมคฺนาะ | กถ  
ยูยมฺ อสฺมาก  สตฺกุรฺวถ | เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ | ภคฺวานฺ อาห | ปฺรวฺรชิตานฺ          
ภิกฺษโว มยา สนฺธาโยกฺต  โน ตฺว อาคริกานฺ อิติ | 

(5) ภิกฺษวะ อนฺยตีรฺถิกานฺ วฤทฺธานฺ ทฤษฺฏฺวา สตฺกุรฺวนฺติ คุรุกุรฺวนฺติ มานยนฺติ ปูชยนฺติ | 
ภควานฺ    อาห | อิห ธารฺมิกานฺ มยา สนฺธาโยกฺต  โน ตุ พาหฺยกานฺ อิติ | 

(6) เต ศฺรามเณรกานฺ วฤทฺธปฺรวฺรชิตานฺ ทฤษฺฏฺวา สตฺกุรฺวนฺติ คุรุกุรฺวนฺติ มานยนฺติ ปูชยนฺติ | 
ภควานฺ อาห | อุปส ปนฺนานฺ ภิกฺษโว มยา สนฺธาโยกฺต  โน ตุ ศฺรามเณรกานฺ อิติ |  

(7) เต นโวปส ปนฺนานฺ วฤทฺธานฺ สตฺกุรฺวนิ คุรุกุรฺวนฺติ มานยนฺติ ปูชยนฺติ | ภควานฺ อาห |         
อนฺโย อนฺย   วรฺษาคฺร  ปฤษฺฏฺวา วนฺทิตวฺย   | เต ปฤษฺฏาะ สนฺโต ชนฺมวรฺษาณิ กถยนฺติ | ภควานฺ อาห | 
อุปส ปทฺวรฺษาคฺร  ปฺรษฺฏวฺยมฺ อิติ | ภิกฺษโว น ชานเต [กติ วรฺษาคฺราณีติะ] | ภควานฺ อาห | สามยิกมฺ       
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อาโรจยิตวฺยมฺ | ภิกฺษโว น ชานเต กติ สามยิกานีติ | ภควานฺ อาห | ป เจเม ภิกฺษวะ สมยาะ | ไหมนฺติก  
ไคฺรษฺมิก  วารฺษิก  มฤตวารฺษิก  ทีรฺฆวารฺษิกมฺ อิติ | ตตฺร ไหมนฺติก  จตฺวาโร มาสาะ | ไคฺรษฺมิก  จตฺวาโร 
มาสาะ | [วารฺษิกมฺ เอโก มาสะ] | มฤตวารฺษิกมฺ เอก  ราตฺรินฺทิวสมฺ | ทีรฺฆวารฺษิก  ราตฺรฺยูนาสฺ                  
ตฺรโย มาสาะ | อิติ เอว   สามยกิมฺ อาโรจยตฺิวา ยะ ปูรฺโวปส ปนฺนะ ส วนฺทิตวฺยะ | 

(8) อปเร ภิกฺษวศฺ จตฺวาโร วนฺทฺยาะ | กตเม จตฺวาโร วนฺทฺยาะ | สเทวกสฺย  ตาวลฺ โลกสฺย  
สมารกสฺย สพฺรหฺมกสฺย สศฺรมณพฺราหฺมณิกายา [ปฺรชา]ยาะ สเทวมานุษายาสฺ ตถาคตารฺหตฺสมฺยกฺส 
พุทฺโธ วนฺทฺยะ | สรฺเวษ า คฤหิณะ ปฺรวฺรชิตา วนฺทฺยาะ | สรฺเวษามฺ อุปส ปนฺนาน า ปูรฺโวปส ปนฺนา 
วนฺทฺยาะ สฺถาปยตฺิวา ภิกฺษุณีมฺ | ตสฺยา วรฺษศโตปส ปนฺนายา อปิ ตทรฺหะ อุปส ปนฺโน ภิกฺษุะ วนฺทฺยะ | 
สรฺวสฺยานุปส ปนฺนกสฺโยปส ปนฺนโก วนฺทฺยะ | 

(9) [2.62] ทศาวนฺทฺยาะ | กตเม | ปาริวาสิโก มูลปาริวาสิกะ ปรฺยษิุตปริวาสะ มานาปฺยจาริกะ           
จริตมานาปฺโย ’ทรฺศนาโยตฺกฺษิปฺตกะ อปฺรติกรฺมาย อุตฺกฺษิปฺตกะ อปฺรตินิสฤษฺเฏ ปาปเก ทฤษฺฏิคเต       
อุตฺกฺษิปฺตกะ ส โจ คฤหี จ อนุปส ปนฺนะ31   

(10) ยทา ภควตา ยถาวฤทฺธิกยา ปฺรชฺญปฺตาสฺ ตทา ภิกฺษโว ’นฺโยนฺย   สตฺกุรฺวนฺติ คุรุกุรฺวนฺติ 
มานยนฺติ  ปูชยนฺติ | เต ’นฺโยนฺย   สตฺกุรฺวฺวนฺโต คุรุกุรฺวนฺโตะ มานยนฺตะ ปูชยนฺโต วรฺธนฺเต กุศไละ       
ธรฺไมะ อุตฺปล  วา ยโถทเก | ภิกฺษวะ ส ศยชาตาะ สรฺวส ศยจฺเฉตฺตาร  พุทฺธ  ภควนฺต  ปปฺรจฺฉุะ |          
ปศฺย ภทนฺต ยทา ภควตา ยถาวฤทฺธิกยา ปฺรชฺญปฺตาสฺ ตทา ภิกฺษโว ’นฺโยนฺย   สตฺกุรฺวนฺติ คุรุกุรฺวนฺติ 
มานยนฺติ ปูชยนฺติ | เต ’นฺโยนฺย       สตฺกุรฺวนฺโต คุรุกุรฺวนฺโต มานยนฺตะ ปูชยนฺโต วรฺธนฺเต กุศไละ        
ธรฺไมะ อุตฺปล  วา ยโถทเก อิติ | ภควานฺ อาห | กิมฺ อตฺร ภิกฺษวะ อาศฺจรฺย   ยทฺ อิทานีมฺ มยา วคิตราเคณ 
วิคตทฺเวเษณ วิคตโมเหน ปริมุกฺเตน ชาติชราวฺยาธิมรณโศกปริเทวทุะขเทารฺมนสฺโยปายาไสะ         
ส รฺวชฺ เญน สรฺวาการชฺ เญน สรฺวชฺญานชฺเญยวศิปฺราปฺ เตน ยถาวฤทฺ ธิ กาย  า ปฺ รชฺญปฺตาย  า                   
ยถาวฤทฺธิกามฺ อาคมฺย ภิกฺษโว ’นฺโยนฺย   สตฺกุรฺวนฺติ คุรุกุรฺวนฺติ ปูรฺววทฺ ยาวทฺ อุตฺปล  วา ยโถทเก อิติ | 
ยตฺ ตุ มยา สราเคณ สทฺเวเษณ สโมเหน อปริมุกฺเตน ชาติชราวฺยาธิมรณโศกปริเทวทุะขเทารฺมนสฺโย
ปายาไสะ วินิป ติตศรีเรณ  ยถาวฤทฺ ธิกาย  า   ปฺ รชฺญปฺตาย  า ยถาวฤทฺ ธิกามฺ  อาคมฺย สกโล                                  
ชมฺพูทฺวปีนิวาสี ชนกาโย ยทฺภูยสา ปฺรณีเต ตฺรยสฺตฺริเํศ เทวนิกาเย อุปปนฺนสฺ ตจฺ ฉฺรูยตามฺ | 

(11) ภูตปูรฺว   ภิกฺษวะ กาศีษุ ชนปเท อนฺยตมสฺมินฺ วนคหเน จตฺวาระ ปฺราณินะ ปฺรติวสนฺติ 
กปิญฺชละ ศโศ มรฺกโฏ คชศฺ จ | เต จ ปรสฺปร  สขฺเยนาวสฺถิตาะ สหิตาะ สมคฺราะ ส โมทมานา           
อวิวทมานา อศ กิโน ยเถษฺฏวิหารตยา กาลมฺ อตินามยนฺติ | ยาวทฺ อปเรณ สมเยน เตษ า พุทฺธิะ           
อุตฺปนฺนา | อสฺติ วย   ภวนฺตะ ปรสฺปร  สขฺเยนาวสฺถิตาะ สหิตาะ สมคฺราะ ส โมทมานา อวิวทมานาะ | 
กินฺ ตุ น ชานีมะ โก ’สฺมาภิะ สตฺกรฺตวฺโย คุรุกรฺตวฺโย มานยิตวฺยะ ปูชยิตวฺยะ อิติ | ยนฺ นุ วย                 
                                                           

31  (G.M. สรฺโว คฤหี สรฺวาศฺะ จ อนุปส ปนฺนะ) 
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ยถาวฤทฺธิก า ปฺรชฺญปเยม อิติ | เต ปรสฺปร  ส ชลฺป  กรฺตุมฺ อารพฺธา อิติ | โก ’สฺมาก  วฤทฺธ อิติ | ตตะ  
กปํิชเลน วฏวฤกฺโษ ทรฺศิตะ | ภวนฺตะ เอษ วฏวฤกฺษะ เกน กิยตฺปฺรมาโณ ทฤษฺฏ อิติ | หสฺตี กถยติ | 
มยา ยูเถน สหาเนน ปถา คจฺฉตา อย   ทฤษฺโฏ มตฺปฺรมาณ เอว อุจฺจตฺเวน อิติ | มรฺกฏะ กถยติ | มยา          
ยูเถน สหาเนน ปถา คจฺฉตา อย   ทฤษฺโฏ มม ตุลฺย เอว อุจฺจตฺเวน อิติ | เต กถยนฺติ | ตฺวมฺ อสฺย วฤทฺธ    
อิติ | ศศะ กถยติ | มยาปิ อสฺย ทฺวิปตฺรกสฺย ปเตฺรษฺวฺ เอว อวศฺยยนฺพินฺทโว ชิหฺวยา นิรฺลีฒา อิติ | เต         
กถยนฺติ | ตฺวมฺ อปิ อนโยะ วฤทฺธ อิติ | กปิญฺชละ กถยติ | ปศฺยต ยูยมฺ เอน  วฏวฤกฺษ  มหตฺปฺรมาณา
การมฺ | เต กถยนฺติ | ปศฺยามะ | เอตสฺมานฺ มยา ผลานิ ภกฺษยิตฺวา อสฺมินฺ ปฺรเทเศ อุจฺจาระ กฤตสฺ           
ตสฺมาทฺ อย   ชาต อิติ | เต กถยนฺติ | ยทฺยฺ เอว   ตฺวมฺ อสฺมาก  สรฺเวษ า วฤทฺธ อิติ | ตโต หสฺตี สรฺเวษ า 
สตฺกรฺตุ   อารพฺธะ | มรฺกฏะ ศศ  กปํิชล  จ | ศาศะ กปํิชลมฺ เอว | เต เอว   ยถาวฤทฺธิกยา สตฺกุรฺวนฺตะ         
ตสฺมินฺ วนคหเน อิตะ จ อมุตะ จ ปริภฺรมนฺติ | ยทา วษิมนิมฺนาะ ปฺรเทศา คนฺตวฺยา ภวนฺติ ตทา หสฺติน  
มรฺกโฏ ’ภิโรหติ มรฺกฏมฺ ศศะ ศศมฺ อปิ กปํิชละ | 

(12) [2.63] เตษามฺ เอว   ปฺรวฤทฺธสฺเนหาน า สเคารวาณ า จ พุทฺธิะ อุตฺปนฺนา | อสฺติ วย                   
ภวนฺตะ ปฺรวฤทฺธสฺเนหาะ สเคารวาะ จ | อนฺยทฺ อปิ ตาวตฺ กิจิํตฺ กุศล  สมาทาย วรฺเตมหิ อิติ | กิ ํกุรฺมะ | 
กปํิชละ กถยติ |ปฺราณาติปาตาตฺ ปฺรติวริมามะ | กีทฤโษ ’สฺมาก  ปฺราณาติปาตะ | กปํิชละ กถยติ | สนฺติ 
ตฤณปุษฺปผลานิ สปฺราณกานิ สนฺติ นิษฺปฺราณกานิ | ตทฺ อสฺมาภิะ อทฺยาเคฺรณ สปฺราณกานิ ปริตฺยชฺย 
นิษฺปฺราณกานิ ปริโภกฺตวฺยานิ | เต สปฺราณกานิ ปริตฺยชฺย นิษฺปฺราณกานิ ปริโภกฺตุมฺ อารพฺธาะ | 

(13) เตษามฺ เอตทฺ อภวตฺ | อสฺติ วย   ปฺราณาติปาตาตฺ ปฺรติวิรตา โน ตฺวฺ อทตฺตาทานาตฺ              
ปฺ ร ติ วิ รม ามะ  | กี ทฤโศ  ’สฺ ม าก มฺ  อท ตฺตาท าน มฺ  | ก ปํิ ชละ  กถย ติ  | สนฺ ติ  สป ริ คฺ รห าณิ                                    
ตฤณปตฺรปุษฺปผลานิ สนฺติ นิษฺปริคฺรหาณิ | ตทฺ อสฺมาภิะ อทฺยาเคฺรณ สปริคฺรหาณิ ปริตฺยชฺย                   
นิษฺปริคฺรหาณิ ปริโภกฺตวฺยานิ | เต สปริคฺรหาณิ ปริตฺยชฺย นิษฺปริคฺรหาณิ ปริโภกฺตุมฺ อารพฺธาะ | 

(14) เตษามฺ เอตทฺ อภวตฺ | อสฺติ วยมฺ อทตฺตาทานาตฺ ปฺรติวิรตาะ | โน ตุ กามมิถฺยาจาราตฺ | 
ยนฺ นุ วย   กามมิถฺยาจาราตฺ ปฺรติวิรมามะ | กีทฤโศ ’สฺมาก  กามมิถฺยาจาระ | กปํิชละ กตฺยยติ | วยมฺ         
คมฺยา อปิ คจฺฉามะ |อคมฺยา อปิ คจฺฉามะ | ตทฺ อสฺมาภิะ อทฺยาเคฺรณ คมฺไยว คนฺตวฺยา นาคมฺยา เต             
คมฺย  า คจฺฉนฺติ นาคมฺยามฺ | 

(15) เตษามฺ เอตทฺ อภวตฺ | อสฺติ วย   กามมิถฺยาจาราตฺ ปฺรติวิรตาะ | โน ตุ มฤษาวาทาตฺ | ยนฺ            
นุ วย    มฤษาวาทาตฺ ปฺรติวิรมามะ | กีทฤโศ ’สฺมาก  มฤษาวาทะ | กปํิชละ กถยติ | วย   ยทฺวา ตทฺวา 
วิปฺรลปามะ | ตทฺ อสฺมาภิะ อทฺยาเคฺรณ น ยทฺวา ตทฺวา วิปฺรลปิตวฺยมฺ | วิจารฺย วิจารฺย กาเล วาคฺ            
อุทีรยติวฺยา | เต น ยทฺวา ตทฺวา [ว]ิปฺรลปนฺติ กิ ํตุ วจิารฺย วจิารฺย กาเลน วาจมฺ อุทีรยนฺติ | 
 (16) เต ษ า มฺ  เอ ต ทฺ  อ ภ ว ตฺ  | อ สฺ ติ  ว ย   ม ฤ ษ า ว า ท า ตฺ  ปฺ ร ติ วิ ร ต า ะ  | โ น  ตุ                                                         
สุราไมเรยมทฺยปฺรมาทสฺถานาตฺ ปฺรติวิรตาะ | ยนฺ นุ วย   สุราไมเรยมทฺยปฺรมาทสฺถานาตฺ ปฺรติวิรมามะ 
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| กิทฤศมฺ อสฺมาก  สุราไมเรยมทฺยปฺรมาทสฺถานมฺ | กปํิชละ กถยติ | สนฺติ มาทนียานิ ผลานิ สนฺติ 
อมาทนียานิ | ตทฺ อสฺมาภิะ อทฺยาเคฺรณ มาทนียานิ ผลานิ ปริตฺยชฺย มาทนียานิ ผลานิ ปริโภกฺตวฺยานิ | 
เต มาทนียานิ ผลานิ ปริตฺยชฺย  มาทนียานิ ผลานิ ปริโภกฺตุมฺ อารพฺธาะ | 
 (17) [2.64] ยทา เต ปญฺจสุ วฺรตปเทษุ ปฺรติษฺฐาปิตาสฺ ตทา กปํิชละ กถยติ | อสฺติ วย   ภวนฺตะ 
ป จสุ วฺรตปเทษุ ปฺรติษฺฐิตาะ | ยนฺ นุ วยมฺ อนฺยานฺ อปิ ป จสุ วฺรตปเทษุ ปฺรติษฺฐาปยามะ | เต กถยนฺติ | 
เอว   กุรฺมะ | โก ยุษฺมาก     ปฺรติษฺฐาปยติ | มรฺกฏะ กถยติ | อห  สรฺวานฺ ศาขามฤคานฺ ปฺรติษฺฐาปยามิ | 
ตตะ ศศะ กถยติ | อห  สรฺวานฺ ศศานฺ โลมศานฺ มฤค าศฺ จ ปฺรติษฺฐาปยามิ | หสฺตี กถยติ | อห  สรฺวานฺ 
หสฺตินะ สิํหานฺ วฺยาฆฺรทฺวีปินศฺ จ ปฺรติษฺฐาปยามิ | กปํิชละ กถยติ | ยทิ เอวมฺ เอตตฺ ส กฺเษปาทฺ           
ยุษฺมากมฺ อวินยา อปทา ทฺวิปทาศฺ จตุษฺปทาะ ปกฺษิณศฺ จ ตานฺ อห  สรฺวานฺ ป จสุ  วฺรตปเทษุ                     
ปฺรติษฺฐาปยามิ อิติ | ตตสฺ เต กาศีวิษเย ยาวตฺติรฺยคฺโยนิคตาะ ปฺราณินะ เต สรฺเว ป จสุ วฺรตปเทษุ          
ปฺรติษฺฐาปิตาะ | เต อนฺโยนฺยมฺ อวฺยาพาธมานาะ ตสฺมินฺ วนษณฺเฑ ส ปฺรชานทฺวิหาริโณ ยถา อิษฺฏ                 
วิหรนฺติ | เตษามฺ อนุภาวาทฺ เทวะ กาลวรฺษี ส วฤตฺตะ | สทา ปุษฺปผลา วฤกฺษาะ ศสฺยวตี วสุมตี | เต 
มนุษฺไยะ ทฤษฺฏา อนฺโยนฺยมฺ อวฺยาพาธมานา วิหรนฺตะ | สทา ปุษฺปผลา วฤกฺษาะ ศสฺยวตี วสุมตี | 
ราชา กถยติ | อห  ธรฺเมณ ราชฺย   การยามิ มม เอโษ ’นุภาว อิติ | อนฺตะปุร  กุมารามาตฺยา ภฏพลาคฺร     
ไนคมชานปทาศฺ จ | กถยนฺติ; อสฺมากมฺ เอโษ 'นุภาวะ | ราชา ส ลกฺษยติ | สรฺว เอเต กถยนฺติ มม             
อานุภาโว มม อานุภาว อิติ | ตนฺ น ชฺญายเต กสฺย อานุภาว อิติ | ส กุตูหลชาโต ไนมิตฺติกานฺ อาหูย 
ปฤษฺฏวานฺ | ไตะ อปิน ชฺญาตมฺ | ยาวทฺ วาราณสฺย  า น อติทูเร อุทฺยานมฺ | ตตฺร ปญฺจาภิชฺญ ฤษิะ             
ปฺรติวสติ สกลสฺย วาราณสีนิวาสิโน ชนกายสฺย ปูชฺโย มานฺโย ’ภิวาทฺยศฺ จ | ตโต ราชา ตสฺย ฤเษะ 
สกาศมฺ อุปส กฺรานฺตะ ปาทโยะ นิปตฺย กถยติ |มหรฺเษ มม วิชิเต ยาวตฺติตฺยคฺโยนิคตาะ ปฺราณินะ เต 
สรฺเว อนฺโยนฺยมฺ อวฺยาพาธมานาะ ส ปฺรชานทฺวิหาริโณ ยเถษฺฏ  วิหรนฺติ | เทวะ กาลวรฺษี สทา              
ปุษฺปผลา วฤกฺษาะ ศสฺยวตี จ วสุมตี | ตสฺมานฺ มม เอตทฺ อภวตฺ | อห   ธรฺเมณ ราชฺย   การยามิ | มม 
เอโส ’นุภาว อิติ | อนฺตะปุร  กุมารามาตฺยา ภฏพลาคฺร  ไนคมชานปทาศฺ จ ส ลกฺษยนฺติ | อสฺมา[กมฺ]                
เอโษ ’นุภาว อิติ | ตนฺ น ชฺญายเต กสฺยายมฺ อนุภาว อิติ | เกาตุกศฺ จ เม มหานฺ | ตฺวมฺ อรฺหสิ ส ศย             
เฉตฺตุมฺ | กสฺยายมฺ อนุภาว อิติ | ส กถยติ | มหาราช น ตว เอโษ ’นุภาโว น อนฺตะปุรสฺย น กุมาราณ า 
นามาตฺยาน า น ภฏพลาคฺรสฺย น ไนคมชานปทาน  | อปิ ตุ ตว วิชิเต จตฺวาระ ปฺรานิณะ ปฺรติวสนฺติ | 
เตษามฺ อยมฺ อนุภาว อิติ | ราชา กถยติ | คจฺฉามิ ตานฺ ปศฺยมฺ อิติ | ฤษิะ กถยติ | มหาราช กิ ํ ตว            
ไตะ ทฤษฺไฏะ อปิ ตุ ยตฺ เต สมาทาย วรฺตนฺเต ตตฺ สมาทาย วรฺตสฺว อิติ | กิ ํเต สมาทาย วรฺตนฺเต | 
ปญฺจ วฺรตปทานิ | มหรฺเษ กิทฤศานิ ปญฺจ วฺรตปทานิ | มหาราช เต ปฺราณิน  ชีวิตานฺ น วฺยวโรปยนฺติ | 
ปรสฺว   น อปหรนฺติ | อคมฺยาคมน  น กุรฺวนฺติ |มฤษาวาท  น ภาษนฺเต | มทฺยปาน  จ น อธยาจรนฺติ | 
ราชา            กถยติ | มหรฺเษ ยทิ เอว   อหมฺ อปิ เอตานิ ปญฺจ วฺรตปทานิ สมาทาย วรฺเตม | อถ ส ราชา 



  179 

ปญฺจ     วฺรตปทานิ สมาทาย วรฺติตุมฺ อารพฺธะ | ราชา ปญฺจ วฺรตปทานิ สมาทาย วรฺตต อิติ เทวฺโย ’ปิ 
ปญจ วฺรตปทานิ สมาทาย วรฺติตุมฺ อารพฺธาะ | กุมารา อมาตฺยา ภฏพลาคฺร ไนคมชานปทา อปิ ปญฺจ 
วฺรตปทานิ สมาทย วรฺติตุมฺ อารพฺธานิ | ปฺราติสีไมะ ปฤติสีไมะ  โกฏฺฏราชภิะ  ศฺรุตมฺ | ราชา             
พฺรหฺมทตฺตะ ปญฺจ วฺรตปทานิ สมาทาย วรฺตเต สารฺธมฺ อนฺตะปุเรณ กุมาไระ อมาตฺย  ภฏพลาไคฺระ 
ไนคมชานปไทะ อิติ | ศฺรุตฺวา จ ปุนะ เต ’ปิ ปญฺจวฺรตปทานิ สมาทาย วรฺติตุมฺ อารพฺธาะ สารฺธมฺ              
อนฺตะปุเรณ กุมาไระ อมาตฺไยะ ภฏพลาไคฺระ ไนคมชานปไทะ อิติ | ภูยสา สรฺว เอว ชนกายะ ปญฺจ 
วฺรตปทานิ สมาทาย วรฺติตุมฺ อารพฺธะ | 
 (18) [2.65] เตน ขลุ สมเยน ชมฺพูทฺวีเป ยะ กาล  กโรติ ส กายสฺย เภทาตฺ ปฺรณีเตษุ เทเวษู 
ตฺรยสฺตฺริํเศษุ อุปปทฺยเต | ตตะ ศโกฺร เทเวนฺทฺระ อาปูรฺยมาณ  เทวปรฺษท  ทฤษฺฏฺวา จ ปุนรฺ คาถ า              
ภาษเต | 
   สเคารวาะ สปฺรตีศา วหิรนฺติ ตโปวเน  | 
   กปํิชลพฺรหฺมจรฺย   ปฤถคฺโลกปฺรกาศิตมฺ ||2|| อิติ | 
 (19) ภควานฺ อาห | กิ ํมนฺยธฺเว ภิกฺษโว โย ’เสา กปํิชละ อหมฺ เอว สะ เตน กาเลน เตน สม
เยน | ศศะ ศาริปุโตะ ภิกฺษุะ มรฺกโฏ เมาทฺคลฺยายโน ภิกฺษุะ คช อานนฺทะ| ตทาปิ มยา ยถาวฤทฺธิกาย  า 
ปฺรชฺญปฺตาย  า ยถาวฤทฺธิกามฺ อาคมฺย สกโล ชมฺพูทฺวีปนิวาสี ชนกาโย ภูยสา ตฺรยสฺตฺริํเศ เทวนิกาเย 
อุปปนฺนะ | เอตรฺหิ อปิ มยา ยถาวฤทฺธิกาย  า ปฺรชฺญปฺตาย  า ยถาวฤทฺธิกามฺ อาคมฺย ภิกฺษโว ’นฺโยนฺย   
สตฺกุรฺวนฺโต คุรุกุรฺวนฺโต มานยนฺตะ ปูชยนฺโต วรฺธนฺเต กุศไละ ธรฺไมะ อุตฺปล  วา ยถา อุทเก |           
ตสฺมาตฺ ตรฺหิ ภิกฺษวะ สเคารวา วิหรต สปฺรตีษาะ สภยวศวรฺตินะ สพฺรหฺมจาริษุ สฺถวิเรษุ มธฺเยษุ         
นวเกษุ | ตตฺ กสฺย เหโตะ | ส ตาวทฺ ภิกฺษโว ภิกฺษุะ อเคารโว วิหรนฺนฺ อปฺรตีศะ อภยวศวรฺตี สฺถวิเรษุ 
มธฺเยษุ นวเกษุ อาสมุทาจาริกานฺ ธรฺมานฺ ปริปูรยิษฺยติ เนท   สฺถาน  วิทฺยเต | อาสมุทาจาริกานฺ ธรฺมานฺ 
อปริปูรฺย ไศกฺษานฺ ธรฺมานฺ ปริปูรยิษฺยติ เนท  สฺถาน  วิทฺยเต | ไศกฺษานฺ ธรฺมานฺ อปริปูรฺย ศีลสฺกนฺธ  
สมาธิสฺกนฺธ  ปฺรชฺญาสฺกนฺธ  วมุิกฺติสฺกนฺธ  วิมุกฺติชฺญานทรฺศนสฺกนฺธ  ปริปูรยิษฺยติ เนท  สฺถาน  วิทฺยเต | 
วิมุกฺติชฺญานทรฺศนสฺกนฺธมฺ อปริปูรฺยานุปาทาย ปรินิรฺวาสฺยติ เนท  สฺถาน  วิทฺยเต | ส ตาวทฺ ภิกฺษโว 
ภิกฺษุะ สเคารโว วหิรนฺ สปฺรตีศะ สภยวศวรฺตี พฺรหฺมจาริษุ สฺถวเิรษุ มธฺเยษุ นวเกษุ อาสมุทาจาริกานฺ 
ธรฺมานฺ ปูรยิษฺยติ สฺถานมฺ เอตทฺ วิทฺยเต | อาสมุทาจาริกานฺ ธรฺมานฺ ปริปูรฺย ไศกฺษานฺ ธรฺมานฺ                   
ปริปูรยษฺิยติ สฺถานมฺ เอตทฺ วิทฺยเต | ไศกฺษานฺ ธรฺมานฺ ปริปูรฺย ศีลสฺกนฺธ  สมาธิสฺกนฺธ  ปฺรชฺญาสฺกนฺธ  
วมุิกฺติสฺกนฺธ  วมุิกฺติชฺญนทรฺศนสฺกนฺธ  ปริปูรยิษฺยติ สฺถานมฺ เอตทฺ วิทฺยเต | วมุิกฺติชฺญานทรฺศนสฺกนฺธ  
ปริปูรฺยานุปาทาย ปรินิรฺวาสฺยติ สฺถานมฺ เอตทฺ วิทฺยเต | ตสฺมาตฺ ตรฺหิ ภิกฺษว เอว   ศิกฺษิตวฺยมฺ | ยตฺ 
สเคารวา วิหริษฺยามะ สปฺรตีศาะ สภยวศวรฺตินะ [สพฺรหฺมจาริษู] สฺถวิเรษุ มธฺเยษุ นวเกษุ | อิติ เอว   โว 
ภิกฺษวะ ศิกฺษิตวฺยมฺ | 
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 (20) [2.66] ยทา ภควตะ ปญฺจกา วินีตาะ เต อรณฺเย ปฺรติวสนฺติ | เต อรณฺเย ปฺรติวสนฺโต 
อาคมฺยา ภวนฺติ สิหําน า วฺยาฆฺราณ า ทฺวปิีน า ตรกฺษูณามฺ | 
 (21) ภควานฺ ส ลกฺษยติ | กุตฺร ปูรฺวกาณ า สมฺยกฺส พุทฺธาน า ศฺราวกา อาวาส  กลฺปิตวนฺตะ |           
ปศฺยติ วหิาเร | เทวตาภิะ อปิ เอว   ภควต อาโรจิตมฺ | 
 (22) เตน ขลุ สมเยน วาราณสฺย  า กลยาณภโทฺร นาม คฤหปติะ ปฺรติวสติ | ตสฺย กุศลมูลปฺรติ        
โพธิตสนฺตเตะ เอตทฺ อภวตฺ | อโห พต อห  ภควตะ ศฺราวกาณ า วิหาร  การเยยมฺ อิติ | ส กาลฺยมฺ เอว  
อุตฺถาย เยน ภคว  าสฺ เตน อุปส กฺรานฺตะ | อุปส กฺรมฺย ภควตะ ปาเทา ศิรสา วนฺทิตฺไวกานฺเต นิษณฺณะ | 
เอกานฺตนิษณฺณ  กลฺยาณภทฺริก  คฤหปติ ํภควานฺ ธรฺมฺยยา กถยา ส ทรฺศยติ สมาทาปยติ สมุตฺเตชยติ 
ส ปฺรหรฺษยติ | อเนกปรฺยาเยณ ธรฺมฺยยา กถยา ส ทรฺษฺย สมาทาปฺย สมุตฺเตชฺย ส ปฺรหรฺษฺย ตูษฺณีมฺ |           
อถ กลฺยาณภทฺริโก คฤหปติะ อุตฺถาย อาสนาทฺ เอก าสมฺ อุตฺตราส ค   กฤตฺวา เยน ภคว  าสฺ เตน าชลิ ํ          
ปฺรณมฺย ภควนฺตมฺ อิทมฺ อโวจตฺ |ยทิ ภควานฺ อนุชานียาทฺ อห  ภควตะ ศฺราวกาณ า วหิาร  กรเยยมฺ อิติ | 
ภควานฺ อาห | ตสฺมาทฺ คฤหปเต อนุชานามิ การย อิติ | ส น ชานีเต กีทฤศะ การยิตวฺย อิติ | ภควานฺ 
อาห | ยทิ ตฺริลยน  การยสิ มธฺเย คนฺธกุฏิะ การยิตวฺยา ทฺวโยะ ปารฺศฺวโยะ ทฺเว ลยเน | เอว   ตฺริษาเล            
นว ลยนานิ | จตุะศาเล มธฺเย ทฺวารโกษฺฐกาภิมุข       คนฺธกุฏิะ | ทฺวารโกษฺฐกปารฺศฺวโยะ ทฺเว ลยเน | 
ส น ชานีเต กติ ปุราะ กรฺตวฺยา อิติ | ภควานฺ อาห | ภิกฺษูณ า ปญฺจปุรา วิหาราะ กรฺตวฺยาะ สปฺตปุรา         
คนฺธกุฏิะ | สปฺตปูรา พาลาคฺรปูติกาะ | ภิกฺษูณีน า ตุ ตฺริปุรา วิหาราะ กรฺตวฺยาะ | ป จปุรา คนฺธกุฏิะ | 
ป จปุรา พาลาคฺรปูติกา อิติ | 
 (23) [2.67] เตน ขลุ สมเยน ศฺราวสฺตฺย  า ทตฺโต นาม คฤหปติะ ปฺรติวสติ อาฒฺโย มหาธโน 
มหาโภโค วิสฺตีรฺณวิศาลปริคฺรโห ไวศฺรวณธนสมุทิโต ไวศฺรวณธนปฺรติสฺปรฺธี | เตน สทฤศาตฺ                
กุลาตฺ กลตฺรมฺ อานีตมฺ | ส ตยา สารฺธ  กฺรีฑติ รมเต ปริจารยติ | ตสฺย กฺรีฑโต รมมาณสฺย ปริจารยตะ 
กาลานฺตเรณ ปตฺนี อาปนฺนสตฺวา ส วฤตฺตา | สา จาษฺฏาน า วา นวาน า วา มาสานามฺ อตฺยยาตฺ ปฺรสูตา | 
ทารโก ชาตะ | ตสฺย ตฺรีณิ สปฺตกานฺยฺ เอกวิศํติทิวสานฺ วิสฺตเรณ ชาตสฺย ชาติมห  กฤตฺวา นามเธย   
วฺยวสฺถาปฺยเต | กิ ํภวตุ ทารกสฺย นาม อิติ | ชฺญาตย อูจุะ | อย   ทารโก ทตฺตสฺย คฤหปเตะ ปุตฺระ           
ตสฺมาทฺ ภวตุ ทารกสฺย สุทตฺต อิติ นาม อิติ | ตสฺย สุทตฺต อิติ นามเธย   วฺยวสฺถาปิตมฺ | สุทตฺโต           
ทารโก ’ษฺฏาภฺโย ธาตฺรีภฺโย ทตฺตะ | ทฺวาภฺยามฺ อ สธาตฺรีภฺยามฺ | ทฺวาภฺย  า กฺษีรธาตฺรีภฺยามฺ | ทฺวาภฺย  า 
มลธาตฺรีภฺยามฺ | ทฺวาภฺย  า กฺรีฑนกาภฺยามฺ | โส ’ษฺฏาภิะ ธาตฺรีภิะ อุนฺนียเต วรฺธเต  กฺษีเรณ ทธฺนา นวนี
เตน สรฺปิษา สรฺปิรฺมณฺเฑนานฺไยะ โจตฺตปฺโตตฺตปฺไตะ อุปกรณวิเศไษะ อาศุ วรฺธเต หฺรทสฺถมฺ อิว       
ป กชมฺ | โส ’ปเรณ สมเยน สรฺวาล การวิภูษิโต ธาตฺรฺย  สคโต นิษณฺโณ พหิรฺนิรฺคตะ | ยาจนเกนาล การ  
ปฺรารฺถิตะ | กุมาร อหมฺ อล กาเรณารฺถี | ปฺรยจฺฉ เม อล การมฺ อิติ | เตน ปฺรมุทิตมนสา อสาว อล กาโร 
ทตฺตะ | ส คฤห  ปฺรวิษฺฏะ | ปิตฺรา จ อสฺย ธาตฺรี ปฤษฺฏา | กุตฺร กุมารสฺยาล การ อิติ | สา กถยติ | ทตฺตะ 
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กุมาเรณยาจนกาย อิติ | โส ’นฺเยนาล กาเรณ วิภูษิตะ | โส ’ปิ ทตฺตะ | ภูโย ’ปิ อล กฤตะ | โส ’ปิ เตน 
ทตฺตะ | ส คฤหปติะ ปตฺนีมฺ อามนฺตฺรยเต | ภเทฺร โสภโน ’สฺมาก  ปุโตฺร ชาตะ | นิตฺย   ทานาภิรต อิติ | 
สา กถยติ | อารฺยปุตฺร ยทิ เอว   น เอน  ภูโย ’ปิ อล กริษฺยามิ | ส กถยติ | ภเทฺร อสฺติ อสฺมาก  สุวรฺณมฺ 
อปฺรมฺ เอย   รตฺนานิ จ | กินฺ ตุ อล การฆฏกา น สนฺติ | สรฺวถา น อย   พหิะ นิษฺกาสยิตวฺย อิติ | โส ’
ภฺยนฺตร เอว ลาฑฺยเต | ยาวทฺ อปเรณ สมเยน ทตฺโต คฤหปติะ ภฤตฺยชนปริวฤโต นทีมฺ อชีรวตี ํสฺนาตุ   
ส ปฺรสฺถิตะ | สุทตฺโต ทารกะ กถยติ | ตาต อหมฺ อปิ คจฺฉามิ อิติ | ส ต  วิปฺรลมฺภยิตุมฺ อารพฺธะ |               
ปุตฺร อิห เอว โศภน  สลิลมฺ | นที คฺราหากุลา | อิย   เต ธาตฺรี สฺนาปยิษฺยติ อิติ | ส โรทิตุ   ปฺรวฤตฺตะ | มา
ตาสฺย กถยติ | อารฺยปุตฺร กิมฺ อรฺถมฺ อย   ทารโก เราติ อิติ | เตน ยถาวฤตฺต  สมาขฺยาตมฺ | สา กถยติ | 
อารฺยปุตฺร ตฺวยา สารฺธ  คจฺฉตุ | โก ’ตฺร วิโรธะ | สุตร า คุปฺโต ภวิษฺยติ อิติ | ส ตมฺ อาทาย นที ํคตะ |         
สฺนาปยตฺิวา กุเล สฺถาปิตะ กถยติ | ตาต กิมฺ อรฺถ  มม รกฺษา กฺริยเต | ปุตฺร ตว โทโษ ’สฺติ | กถมฺ | ทตฺตมฺ 
อล การ  ยาจนเกภฺโย ’นุปฺรยจฺฉสิ | กิ ํ ตาโต ทฺรวฺเยณ อรฺถี  | ปุตฺร โก ’นารฺถี | ตาต ยทิ  เอวมฺ             
อวตารย มามฺ | ส เตน อวตาริตะ | ตตสฺ เตน อุเภา ปาณี นทฺยามฺ อาปฺลาวฺย สุวรฺณปูรฺณาสฺ จตฺวาโร 
โลหส ฆาฏา อุทฺธฤตาะ | กถยติ ตาต อตสฺ ตฺน  ยาวทาปฺต ธเนน ธนการฺย   กฤตฺวาวศิษฺฏมฺ อตฺร เอว           
ปฺลาวย | ปุตฺร กิ ํตฺว   ชลคตานฺ นิธีนฺ ปศฺยสิ | ตาต น เกวล  ชลคตานฺ สฺถลคตานฺ อปิ สสฺวามิกานฺ            
อสฺวามิกานฺ อปิ เย ’ปิ ทูเร เย ’ปิ อนฺติเก | ทตฺโต คฤหปติะ วิสฺมโยตฺผุลฺลโลจนะ ส ลกฺษยติ | ศกฺยมฺ 
เอว  วิเธน ทานปฺตินา ทาน  ทาตุมฺ อิติ วิทิตฺวา กถยติ | ปุตฺร ยทิ เอว   เทหิ ทาน  ยถา เอษฺฏมฺ อิติ |           
ธรฺมตา หิ เอษา | น ตาวตฺ ปุโตฺร ยศสฺว ีภวติ ยาวทฺ อสฺย ปิตา ชีวติ อิติ | 
 (24) [2.68] ยาวทฺ อปเรณ สมเยน ทตฺโต คฤหปติะ กาลคตะ | สุทตฺโต คฤหสฺวามี ส วฤตฺตะ | 
สตตมฺ อนาเถภฺยะ ปิณฺฑกมฺ อนุปฺรยจฺฉติ อิติ สมนฺตาจฺ ฉทฺโพ วิสฤตะ | ทตฺตสฺย คฤหปเตะ ปุตฺระ 
สุทตฺโต คฤหสฺวามี ส วฺรฺฏฺตะ | โส ’นาเถภฺยะ ปิณฺฑกมฺ อนุปฺรยจฺฉติ อิติ | ตสฺย อนาถปิณฺฑโท 
คฤหปติะ อิติ ส ชฺญา ส วฤตฺตา | ตตสฺ เตน สทฤศาตฺ กุลาตฺ กลตฺรมฺ อานิต  | ส ตยา สารฺธมฺ กฺรีฑติ           
รมเต ปริจารยติ | ตสฺย กฺรีฑโต รมมาณสฺย  ปริจารยตะ ปุโตฺร ชาตะ | เอว   ยาวตฺ สปฺต ปุตฺรา ชาตาะ | 
เตน ษณฺณ า นิเวศะ กฤตะ | สปฺตมะ สุชาโต นามฺนา | ตสฺย สทฤศ  กุล  สมนฺเวษเต | น อาราคยติ | ส 
กเร กโปล  ทตฺวา จินฺตาโปฺร วฺยวสฺถิตะ | ตสฺย มธุสฺกนฺโธ นาม มานโว วยสฺยะ | เตน อเสา ทฤษฺฏะ 
ตถา จินฺตาประ | ส กถยติ | กสฺมาตฺ ตฺว   คฤหปเต กเร กโปล  ทตฺว จินฺตาประ ติษฺฐสิ อิติ | ส กถยติ | 
มยา ษณฺณ า ปุตฺราณ า นิเวศะ กฤตะ | สปฺตมสฺย สุชาตสฺย สทฤศกุล  จินฺตยามิ กตรตฺ ตตฺ กุล  ยโต ’สิ 
นิเวษ  กริษฺยามิ อิติ | ส กถยติ | อลฺโปตฺสุกะ ติษฺฐ อหมฺ อสฺย สทฤศ  กุล  คเวษยามิ | กตร อสฺมินฺ เทเศ | 
ส กถยติ | มคธวิษย   ตาวทฺ คจฺฉมิ | เอว   กุรุ | ส ราชคฤห  คตะ | ราชคฤเห อนฺยตโม คฤหปติะ  อาฒฺโย 
มหาธโน มหาโภโค ’นาถปิณฺฑทสฺย ปฺรติรูปะ | ส ตสฺย คฤห  ปฺรวษฺิโฏ ทฺวารศาลาย  า สฺถิตฺวา กถยติ |
สฺวสฺติ สฺวสฺติ อิติ | ตสฺย คฤหชนาะ กถยนฺติ | พฺราหฺมณ กิ ํปฺรารฺถยสิ | กนฺยาภิกฺษามฺ | กสฺย อรฺถาย |                     
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ศฺราวสฺตฺยามฺ อนาถปิณฺฑโท คฤหปติะ ตสฺย ปุตฺระ สุชาโต นามฺนา | เต กถยนฺติ สาทฤโษ ’สฺมาก        
กุเลน | อปิ ตุ ปฺรภูตมฺ อสฺมาก  กุลศุลฺกมฺ | กิยตฺปฺรภูตมฺ | ศตมฺ อศฺวาน า ศต  นิษฺกาณ า ศตมฺ อศฺวตรีรถา
น า ศต  กามฺโพชิกาน า กนฺยานามฺ อิติ | มธุสฺกนฺเธน มานเวน อนาถปิณฺฑทสฺย คฤหปเตะ อเนน          
อรฺเถน เลโข ทตฺตะ | เตน อปิ วาจยิตฺวา ปฺรตีจฺฉ สรฺว   มยา เทยมฺ อิติ | เตน ทิวสมฺ อุหูรฺตโยเคน              
ปฺรตีษฺฏมฺ | 
 (25) [2.69] ตตสฺ ไตะ ศุจินา ปฺรณีเตน ปฺรภูเตน อาหาเรณ ส ตรฺปิโต มานวกะ ศาล า คตฺวา 
วาสมฺ อุปคโต วิษูจิตะ | อปริจิตา พฺราหฺมณาะ | ส ไตะ อศุจิภยาทฺ พหิะ นิษฺกาสยิตฺวา จฺโฉริตะ |        
ไทวาทฺ อายุษฺมนฺเตา ศาริปุตฺรเมาทฺคลฺยายเนา ต  ปฺรเทศมฺ อาคเตา | ส ตาภฺย  า ทฤษฺฏะ | ตตสฺ ตาภฺย  า 
ว  ศวิทลิกยา นิรฺลิขฺย ปาณฺฑุมฤตฺติกยา อุทฺวรฺตฺย สฺนาปิตะ | ตสฺย เอว ธรฺม  เทศยิตฺวา ปฺรกฺรานฺเตา | 
ตสฺย ปฺรวาหิกา นาวติษฺฐเต | ส ตโยะ อนฺติเก จิตฺตมฺ อภิปฺรสาทฺย กาลคตะ | จาตุรฺมหาราชิเกษุ 
เทเวษูปปนฺนะ | ส ไวศฺรวณสฺย มหาราชสฺย สกาศ  คตฺวา ภวน  ปฺรารฺถยเต | ส กถยติ | คจฺฉ ตทฺ เอว เต 
ศิวกิาทฺวาร  ภวนมฺ อิติ | ส ตตฺร คตฺวา ไนวาสิกะ ส วฤตฺตะ | 
 (26) วิเทหราเชน ราชฺโญ พิพํิสารสฺย ไหมวตาน า นาคาน า ศตมฺ อนุเปฺรษิตมฺ | เตน ราชฺญา                    
ปฺรเสนชิตะ โกสลสฺย สนฺทิษฺฏมฺ | มม วเิทหราเชน ไหมวตาน า นาคาน า ศตมฺ อนุเปฺรษิตมฺ | ยทิ อรฺถี 
ภวสิ เปฺรษฺย อิติ | 
 (27) อนาถปิณฺฑโท คฤหปติะ เยน ราชา ปฺรเสนชิตฺ โกสลสฺ เตน อุปส กฺรานฺตะ | อุปส กฺรมฺย 
ราชาน  ปฺรเสนชิต  โกสลมฺ อิทมฺ อโวจตฺ | เทว มม ราชคฤเห กิจิํตฺ ปฺรโยชนมฺ | ตตฺร คตฺวา อาคมิษฺยามิ 
อิติ | ราชา กถยติ | โศภน  คจฺฉ มมาปิ ตสฺมาตฺ หสฺติศตมฺ อาเนย   ตทฺ อเนษฺยสิ อิติ | ส กถยติ | เทว ยทิ 
มม ตตฺร ปฺรโยชน  ภวติ คฺรหีษฺยามิ อิติ | อิห อาคมฺย เทวสฺย จฺตฺตคฺร อห  กริษฺยามิ อิติ | ราชา กถยติ | 
โศภนมฺ เอว   ภวตฺว อิติ | ตโต ’นาถปิณฺฑโท คฤหปติะ ปฺรภูต  กุลศุลฺกมฺ อาทาย ราชคฤห  คตะ | ส 
ยสฺย คฤหปเตะ คฤเห วาสมฺ อุปคตะ ส คฤหปติะ สราตฺรมฺ เอว อุตฺถาย อนฺตรฺชนมฺ อาม ตฺรยเต |                 
อุตฺติษฺฐารฺยา อุตฺติษฺฐ | ภทฺรมุขาะ กาษฺฐานิ ปาฏยต | สมิติ ํปฺรชฺวาลยต | ภกฺต  ปจต | สูปิก  ปจต |       
ขาทฺยกานฺยฺ อุลฺลาฑยต | ปฺรติชาคฤต มณฺฑลวาฏมฺ อิติ | อถานาถปิณฺฑสฺย คฤหปเตะ เอตทฺ อภวตฺ | กิ ํ
ปุนะ อสฺย คฤหปเตะ อาวาโห วา วิวาโห วา ภวิษฺยติ | ราษฺฏฺร  วาเนน ภกฺเตน อุปนิมนฺตฺริตมฺ | เศฺรณี 
วา ปูโค วา ปรฺษโท วา ราชา วาเนน มาคธะ เศฺรณฺโย พิมฺพิสาระ ภกฺเตน อุปนิมนฺตฺริตะ อิติ วทิิตฺวา ต  
คฤหปติมฺ อิทมฺ อโวจตฺ | กิ ํปุนะ เต คฤหปเต อาวาโห วา ภวษฺิยติ วิวาโห วา ราษฺฏฺร  วา ตฺวยา ภกฺเตน 
อุปนิมนฺตฺริต  เศฺรณี  วา ปูโค วา ปรฺษโท วา ราชา วา เต มาคธะ เศฺรณฺโย พิ มฺพิสาโร ภกฺเตน                 
อุปนิมนฺตฺริต อิติ | ส กถยติ | คฤหปเต น เม อาวาโห ภวิษฺยติ น วิวาโห วา น อปิ มยา ราษฺฏฺร  ภกฺเตน 
อุปนิมนฺตฺริตมฺ | น เศฺรณี น ปูโค น ปรฺษโท น อปิ ราชา มาคธะ เศฺรณฺโย พิมฺพิสาโร ภกฺเตน                        
อุปนิมนฺตฺริตะ | อปิ ตุ พุทฺธปฺรมุโข ภิกฺษุส โฆ ภกฺเตน อุปนิมนฺตฺริต อิติ | 
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 (28) [2.70] อนาถปิณฺฑทสฺย คฤหปเตะ พุทฺธ อิติ อศฺรุตปูรฺว   โฆษ  ศฺรุตฺวา สรฺวโรมกูปานิ       
อาหฤษฺฏานิ | ส อาหฤษฺฏโรมกูปะ ต  คฤหปติมฺ อิทมฺ อโวจตฺ | ก เอษ คฤหปเต พุทฺโธ นาม | อสฺติ 
คฤหปเต ศฺรมโณ เคาตมะ ศากฺยปุตฺระ ศากฺยกุลาตฺ เกศศฺมศฺรู อวตารฺย กาษายาณิ วสฺตฺราณิ อาจฺฉาทฺย 
สมฺยคฺ เอว ศฺรทฺธยา อคาราทฺ อนคาริก า ปฺรวฺรชิตะ | โส ’นุตฺตร า สมฺยกฺส โพธิมฺ อภิส พุทฺธะ | ส เอษ 
คฤหปเต พุ ทฺ โธ  นาม  | ก เอษ  คฤหปเต  ส งฺโฆ  นาม  | สนฺ ติ  คฤหป เต กฺษ ตฺ ริยกุลาทฺ  อปิ                               
กุลปุตฺราะ เกศศฺมศฺรูณิ อวตารฺย กาษายาณิ วสฺตฺราณิ อาจฺฉาทฺย สมฺยคฺ เอว ศฺรทฺธยา อคาราทฺ               
อนาคาริก า ตมฺ เอว ภควนฺต  ปฺรวฺรชิต อนุปฺรวฺรชิตาะ | พฺราหฺมณกุลาทฺ อปิ ไวศฺยกุลาทฺ อปิ ศูทฺร
กุลาทฺ อปิ กุลปุตฺราะ เกศศฺมศฺรูณิ อวตารฺย กาษายาณิ วสฺตฺราณิ อาจฺฉาทฺย สมฺยคฺ เอว ศฺรทฺธยา อาคา
ราทฺ อนาคาริก  ตมฺ เอว ภควนฺต  ปฺรวฺรชิตมฺ อนุปฺรวฺรชิตาะ | ส เอษ คฤหปเต สงฺโฆ นาม | ส มยา                         
พุทฺธปฺรมุโข ภิกฺษุสงฺโฆ ’นฺตรฺคฤเห ภกฺเตน อุปนิมนฺตฺริตะ | กุตฺร คฤหปเต ส ภควานฺ เอตรฺหิ วิหรติ | 
อสฺมินฺนฺ เอว ราชคฤเห ศีตวเน ศฺมศาเน | ลภฺย      คฤหปเต โส ’สฺมาภิะ ภควานฺ ทฺรษฺฏุมฺ | เตน หิ 
คฤหปเต อาคมย ตาวตฺ ตฺวมฺ | สฺถานมฺ เอตทฺ วิทฺยเต ยทฺ อิห อาคต  ศฺโว ทฺรกฺษฺยสิ | อนาถปิณฺฑโท 
คฤหปติสฺ ต า ราตฺริํ พุทฺธาลมฺพนยา สฺมฤตฺยา มิทฺธมฺ อวกฺรานฺตะ | โส ‘ปฺรภาเต ปฺรภาตส ชฺญี เยน           
ศิวกทฺวาร  เตน อุปฺสงฺกฺรานฺตะ | เตน ขลุ สมเยน ศิวกทฺวาร  ราตฺรฺย  า ทฺเวา ยาเมา วิวฤต  ติษฺฐติ ปูรฺวก  
ปศฺจิมฺ จ อิติ | มา หิ เอว อาคนฺตุกาน า คมิกาน า จ ทูตาน า วฆฺิโน ภวิษฺยติ อิติ | ยาวตฺ ปศฺยติ ศิวกทฺวาร  
วิวฤตมฺ อาโลเกน จ สฺผุฏมฺ | ตสฺย เอตทฺ อภวตฺ | นูน  ปฺรภาตา รชนี | ตถา หิ ศิวิกทฺวาร  วิวฤต  ติษฺฐติ             
อิติ วิทิตฺวา เตน เอว อาโลเกน นครานฺ นิษฺกฺรานฺตะ | สมนนฺตรนิษฺกฺรานฺตสฺย จ อสฺย ย อาโลก                 
โส ’นฺตรฺหิโต’อนฺธราทุะ ภูตมฺ สฺตมฺภิตมฺ อภูทฺ โรมหรฺษะ | มาหิ เอว กศฺจิทฺ วิเหฏเยนฺ มนุษฺโย วา            
อมนุษฺโย วา ธูรฺตโก วา อส ปฺราปฺตมฺ จ อสฺมาตฺ ปฺรภูต  กุลศุลฺกมฺ อิติ วิทิตฺวา ปฺรตินิวรฺติตุกาโม 
มธุสฺกนฺธสฺย เทวปุตฺรสฺย สฺถณฺฑิล  ปฺรทกฺษิณีกโรติ นมสฺกโรติ จ | อถ มธุสฺกนฺธสฺย เทวปุตฺรสฺย เอตทฺ 
อภวตฺ | อทฺย เอว อนาถปิณฺฑเทน คฤหปตินา สตฺยทรฺศน  กรฺตวฺยมฺ |  

(29) อทฺย เอว อย   พุทฺธ  ภควนฺตมฺ อปาสฺย อนฺยเทวตา นมสฺการ  กริษฺยติ อิติ วิทิตฺวา ยาวจฺจ                     
ศิวกทฺวาร   ยาวจฺ จ ศีตวน  ศฺมศานมฺ อตฺรานฺตราทฺ อุทาเรณ อวภาเสน อวภาสฺย อนาถปิณฺฑท                   
คฤหปติมฺ อิทมฺ อโวจตฺ |อภิกฺราม คฤหปเต มา ปฺรติกฺรม | อภิกฺรามตะ เต เศฺรโย ภวิษฺยติ | น                             
ปฺรติกฺรามตะ | ตตฺ กสฺย เหโตะ | (ตรวจสอบอีกคร้ัง) 

[ศตมฺ อศฺวาะ สุวรฺณาล กฤตาศฺจ อศฺวตรีรถาะ | 
ศตญฺจ วาฑวา รถา นานามณิวภูิษิตาะ | 
ปทา วหิารสฺย เอกสฺย กล า น อรฺหนฺติ โษฑศีมฺ | ||3|| 
(Gilgit) ศตมฺ อศฺวา ศต  นิษฺกาะ ศตมฺ อศฺวตรีรถาะ / 
นานาวตฺิตสฺย ส ปูรฺณาะ ศต  จ วฑวารถาะ / 
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ปทาวหิารสฺไยกสฺย กล า นารฺหนฺติ โษฑศีมฺ // 
(30) [2.71] อภิกฺราม คฤหปเต มา ปฺรติกฺราม | อภิกฺรมตะ เต เศฺรโย ภวติ น ปฺรติกฺรมตะ | ตตฺ 

กสฺย เหโตะ | ] 
ศต  ไหมวตา นาคาะ สุวรฺณมณิกลฺปิตาะ | 
เอษา ทตฺตา มหากายา วฺยฒูวนฺโต มหาคชาะ | 
ปทา วหิารสฺย เอกสฺย กล า น อรฺหนฺติ โษฑศีมฺ ||4|| 
(Gilgit)  ศต  ไหมวตา นาคาะ สุวรฺณมณิกลฺปิตาะ / 
อีษาทนฺตา มหากายา วฺยฒูวนฺโต มตงฺคชาะ / 
ปทาวหิารสฺไยกสฺย กล า นารฺหนฺติ โษฑศีมฺ // 

(31) อภิกฺราม คฤหปเต มา ปฺรติกฺรม | อภิกฺรมตะ เต เศฺรโย ภวติ น ปฺรติกฺรมตะ | ตตฺ กสฺย    
เหโตะ | 

ศต  กามฺโพชิกา กนฺยา อามุกฺตมณิกุณฺฑลาะ | 
สุวรฺณเกยรูธรา นิษฺกคฺรีวาะ สฺวลงฺกฤตาะ | 
ปทา วหิารสฺย เอกสฺย กล า น อรฺหนฺติ โษฑศีมฺ ||5|| 
(Gilgit) ศต  กามฺโพชิกา กนฺยาะ อามุกฺตมณิกุณฺฑลาะ / 
สุวรฺณเกยรูธราะ นิษฺกคฺรีวาะ สฺวลงฺกฤตาะ / 
ปทาวหิารสฺไยกสฺย กล า นารฺหนฺติ โษฑศีมฺ // 
อภิกฺราม คฤหปเต มา ปฺรติกฺราม |  
อภิกฺรามตะ เต เศฺรโย ภวติ น ปฺรติกฺรามตะ | 

(32) [อถ อนาถปิณฺฑโท คฤหปติะ เทวปุตฺรมฺ อิทมฺ อโวจตฺ | กสฺ ตฺวมฺ ภทฺรฺมุข | อหมฺ อสฺมิ 
คฤหปเต มธุสฺกนฺโธ นาม มาณวะ | ตฺว เอว ปุราโณ คฤหสขา | โส ’ห  ศาริปุตฺรเมา [ทฺคลฺยายนโยะ 
ภิกฺษฺโวรฺ อนฺติเก จิตฺตมฺ อภิปฺรสาทฺย กาลคตะ | อตะ จาตุรฺมหาราชิเกษุ เทเวษุ อุปปนฺนะ อิท  ศิวิกาทฺ
วาร  จ ภวน  อุปคตะ | ตตะ ตฺว   อุกฺตะ | อภิกฺราม ] คฤหป มา ปฺรติกฺราม | อภิกฺรามตะ เต เศฺรโย ภวิษฺ
ยติ น ปฺรติกฺรามต อิติ | อถานาถปิณฺฑโท คฤหปติสฺ ต  เทวปุตฺรมฺ อิทมฺ อโวจตะ กสฺ ตฺวมฺ ภทฺรฺมุข  
อหมฺ อสฺมิ คฤหปเต มธุสฺกนฺโธ นาม มาณวะ ตไวว ปุราโณ คฤหสขาะ โส 'ห  ศาริปุตฺรเมาทฺคลฺยายน
โยรฺ ภิกฺษฺโวรฺ อนฺติเก จิตฺตมฺ อภิปฺรสาทฺย กาลคตศฺ จาตุรฺมหาราชิเกษุ เทเวษูปปนฺนะ  อสฺมินฺนฺ เอว             
ศิวิกาทฺวาเร ไนวาสิกะ ตสฺมาทฺ อหมฺ เอว   วทามิะ อภิกฺราม คฤหปเต มา ปฺรติกฺราม  อภิกฺรามตสฺ             
เต เศฺรโย ภวติ น ปฺรติกฺรามต อิติฯ 

(33) อถ อนาถปิณฺฑาทสฺย คฤหปเตะ [เอตทฺ อภวตฺ อโห พต พุทฺโธ ภควานฺ อนุตฺตระ |           
ธรฺโม’ปิ  อนุ ตฺตระ | ตสฺย เทโว ’ปิ  อาตาปยติ อาราค] ยติ วิทิ ตฺวา เยน ศีตวน  ศฺมศาน  เตน                           
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อุปส กฺรานฺตะ | เตน ขลุ สมเยน ภควานฺ พหิะ วิหารสฺยาภฺยวกาเศ จงฺกฺรเมณ จงฺกฺรมฺยเต ยทฺ ภูยสา 
[อนาถปิณฺฑทสฺย คฤหปเตะ  อาคมนาเปกฺษยา | อถ อนาถปิณฺฑโท ทูรโต ภควนฺตมฺ อปศฺยตฺ |            
ทฤษฺฏฺวา จ เยน ภควานฺ] เตน อุปสงฺกฺรานฺตะ | อุปสงฺกฺรมฺย ภควนฺต  ปฺรติส โมทนยา ปฺรติสมฺโมทเต | 
กจฺจิทฺ ภควนฺ สุข  ศายิต อิติ | อถ ภคว  า [สฺเตน สมเยน อิม า คาถ า อภาษต | อถานาถปิณฺฑาทสฺย      
คฤหปเตรฺ เอตทฺ อภวตฺ นาวโร พุทฺโธ ภวิษฺยติ  นาวร  ธรฺมาขฺยาน  ยเตฺรทานี ํเทวตา อปิ เอาตฺสุกฺยมฺ 
อาปทฺยนฺเต ตสฺย ภควโต ทรฺศนาย อิติ วิทิตฺวา เยน ศีตวน  ศฺมศาน  เตโนปสงฺกฺรานฺตะ เตน ขลุ สมเยน 
พหิรฺ วิหารสฺยาภฺยวกาเศ ภควานฺ จงฺกฺรเมณ จงฺกฺรมฺยเต  ยทฺภูยสา อนาถปิณฺฑท  คฤหปติมฺ                      
อาคมยมานะ อทฺรากฺษีทฺ อนาถปิณฺฑโท คฤหปติรฺ ภควนฺตมฺ ทุราทฺ เอว ทฤษฺฏฺวา จ ปุนรฺ เยน ภคว  าสฺ 
เตโนปสงฺกฺรานฺตะ; อุปสงฺกฺรมฺย ภควนฺตมฺ คฤหปติะ ปฺรติส โมทนยา ปฺรติสมฺโมทเต กจฺจิทฺ ภควานฺ 
สุข  ศายติ อิติ อถ ภคว  าสฺ ตสฺย  า เวลาย  า คาถา ภาษเต 
    สรฺวทา วา สุข  เศเต พฺราหฺมณะ ปรินิรฺวฤตะ | 
   โย น ลิปฺยติ กาเมษุ ศีตีภูโต นิรุปธิะ] ||6|| 
   สรฺวถา ไว สุข  เศเต พฺราหฺมณะ ปรินิรฺวฤตะ /  
   ลิปฺยเต โย น กาไมรฺ หิ วปฺิรมุกฺโต นิรุปธิะ // 
   ฉิตฺเวห สรฺวมฺ อาศกฺตึ วนีิย หฤทยชฺวรมฺ | 
   อุปศานฺตะ สุข  เศเต ศานฺติปฺราปฺเตน เจตสา ||7|| 
 (34) [2.72] อถ ภควานฺ อนาถปิณฺฑท  คฤหปตึ [วินีย วิหาเร นิษณฺณะ อาทาย วิหาร  ปฺรวิศฺย 
ปฺรชฺญปฺต เอวาสเน นิษณฺณะ | อนาถปิณฺฑโท คฤหฺปติะ ภควตะ ปาเทา ศิรสา วนฺทิตฺวา] เอกานฺเต 
นิษณฺณะ | เอกานฺเต นิษณฺณมฺ อนาถปิณฺฑท  ภควานฺ ธรฺมฺยยา กถยา สนฺทรฺศยติ สมาทาปยติ             
สมุตฺเตชยติ] ส ปฺรหรฺษยติ พุทฺโธ ภควานฺ ต  ธรฺมฺยกถามฺ อนุปูรฺวิก า กถยติ ตทฺยถา ทานกถ า ศีลกถ า 
สฺวรฺคกถ า กามานามฺ ส ปฺรหรฺษยติ; ยาเสา พุทฺธาน า ภควต า ปูรฺวกาลกรณียา ธรฺมฺยา กถา  ตทฺยถา  
ทานกถา ศีลกถา สฺ วรฺคกถา อาสฺวาทาทีนวส กฺ เลศ วฺยวทาน  ไน ษฺ กฺรมฺ ยปฺ รวิ เวกานุศ ส                                
วฺยวทานปกฺษฺยานฺ ธรฺมานฺ วสฺิตเรณ ส ปฺรกาศยติ | ยทา จ เอน  ภควานฺ ปฺร[ชานีเต ศุทฺธจิตฺต  อุทคฺรจิตฺต  
วินิวรณจิตฺต  กลฺยมล  สามุตฺกรฺษิกีมฺ] ธรฺมเทศนามฺ อาชฺญาตุมฺ ตทา ยาเสา พุทฺธาน า ภควต า สา
มุตฺกรฺษิกี ธรฺมเทศนา ตทฺยถา ทุะข  สมุทโย นิโรโธ มารฺคะ จตฺวารฺยฺย สตฺยานิ วิสฺตเรณ ส ปฺรกาศยติ | 
อถานาถปิณฺฑ[ทสฺย  คฤหปเตะ ธรฺมาภิสมโย’ภูตฺ | ต]ทฺ ยถา ทุะข  สมุทโย นิโรโธ มารฺคะ | ตทฺส ยถา 
ศุทฺธ  วสฺตฺรมฺ อปคตกาลก  รญฺชโนปค  รงฺเค ปฺรกฺษิปฺต  สมฺยคฺ เอว รงฺค  ปฺรติคฤหฺณียาตฺ เอวมฺ เอว 
อนาถปิณฺฑโท คฤหปติะ ตสฺมินฺนฺ เอว อาสเน นิษณฺณะ [จตุรารฺย สตฺย   อภิสเมติ |  
 (35) อถ อนาถปิณฺฑโท คฤหปติะ ทฤษฺฏธรฺมา ปฺราปฺตธรฺมา วิทิตธรฺมา ปยวคาฒธรฺมา   
ตีรฺณกางฺกฺษะ ตีรฺณวิจิกิตฺโส ’ปรปฺรตฺยโย ’นนฺยเนยะ ศาสฺตุะ ศาสเน ธรฺเมษุ ไวศารทฺยปฺราปฺต           
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อุตฺถาย อาสนาทฺ เอก า [สมฺ อุตฺตราสงฺค  กฤตฺวา เยน ภคว  าสฺ เตน อญฺชลึ ปฺรณมฺย ภควนฺตมฺ อิทมฺ 
อโวจตฺ | อภิกฺรานฺโต ภทนฺต | ] อภิกฺรานฺโต ภทนฺต | เอโส ’ห  ภควนฺต  ศรณ  คจฺฉามิ ธรฺม  จ ภิกฺษุสงฺฆ  
จ | อุปาสกมฺ ม า จ ธารย อวทฺยาเคฺรณ ยาวชฺชีว   ปฺราณ อุเปต  ศรณคตมฺ อภิปฺรสนฺนมฺ | 
 (36) อถ [ภควานฺ อนาถปิณฺฑท  อิท  อโวจตฺ | เกน นามนา ตฺว   อภิหิโต] คฤหปเต | อถ ภควานฺ 
อนาถปิณฺฑท  คฤหปติมฺ อิทมฺ อาโวจตฺ: กินฺนามา ตฺว   คฤหปเต |  อหมฺ อสฺมิ ภทนฺต สุ[ทตฺตะ] | อปิ 
ตฺวฺ         อนาเถภฺยะ ปิณฺฑก  อนุปฺรยจฺฉามิ ตโต มามนา อนาถปิณฺษโท คฤหปติรฺ อนาถปิณฺฑโท 
คฤหปติะ          อิติ ชนะ สญฺชานีเต | กุโตภูมกสฺ ตฺว   คฤหปเต | อสฺติ ภทนฺต ปฺราจีเนษุ ชน[ปเทษุ 
โกศเลษุ ศฺราวสฺตี นาม | ศฺราวสฺตี นาม โกสลาน า นิคมะ | ตตฺร เม ส วาสะ | ] ตตฺราห  ปฺรติวสามิ | 
ภควานฺ ศฺราวสฺตีมฺ [อาคจฺฉตุ |อาคจฺฉตุ ภควานฺ ศฺราวสฺตีมฺ | อห  ภควนฺต ] อุปสฺถาสฺยามิ ยาวชฺชีว   
จีวรปิณฺฑปาตศยนาสนคฺลานปฺรตฺยยไภษชฺยปริษฺกาไระ สาทฺรฺธ  ภิกฺษุสงฺเฆน | สนฺติ คฤหปเต  ศฺ
ราวสฺตย  า วหิาราะ |                 วหิาราะ ศฺราวสฺตฺยามฺ | โน ภทนฺต | [คฤหปเต ยตฺร วิหาราะ สนฺติ ตตฺร 
เอว ภิกฺษูณ า คนฺตวฺย   วสฺตวฺย   มนฺยเต | ยตฺร คฤหปเต วิหาราะ สนฺติ ตตฺร ภิกฺษว อาคนฺตวฺย   คนฺตวฺย   
วสฺตวฺย   มนฺยนฺเต | กึ ศฺราวสฺตฺย  า ภควานฺ น อาคมิษฺยติ ภิกฺษวศฺจ | อาคจฺฉตุ ภควานฺ; อห  ตถา กริษฺยามิ 
ยถา ศฺราวสฺตฺย  า วิหารา             ภวิษฺยนฺติ | อาคนฺตวฺยมฺ อิติ วิจินฺตฺย ตตฺร มยา วิหาโร มาเปตวฺย อิติ | 
ภิกฺษวศฺ จ อาคนฺตวฺย   คนฺตวฺย   วสฺตวฺย   ม  สฺยนฺต อิติ | ศฺราวสฺตฺย  า วหิารา ภวษฺิยนฺติ ภิกฺษวศฺจ อาคนฺตวฺย   
วสฺตวฺย   มนฺยนฺต อิติ                     อธิวาสยติ ภควานฺ อนาถปิณฺฑทสฺย คฤหปเตะ ตูษฺณีํภาเวน | 
อธิวาสยติ ภควานฺ อนาถปิณฺฑทสฺย คฤหปเตสฺ ตูษฺณีภําเวน | 
 (37) [2.73] [อถ อนาถปิณฺฑโท ภควตะ ตูษฺณีภําเวน อธิวาสน  วิทิตฺวา ภควตะ ปาเทา ศิรสา 
วนฺทิตฺวา] ภควโต ’นฺติกาตฺ ปฺรกฺรานฺตะ | ตโต ’สฺย ยทฺ ราชคฤเห กฤตฺย   วา กรณีย   ตตฺ สรฺว   กฤตฺวา 
ปริปฺราปฺย ปุนะ เยน ภคว  าสฺ เตน อุปสงฺกฺรานฺตะ | [อุปสงฺกฺรมฺย ภควตะ ปาเทา ศิรสา วนฺทิตฺวา 
ภควนฺต  อิท  อโวจตฺ | อนาถปิณฺฑโท คฤหปติรฺ ภควตสฺ ตูษฺณีภําเวนาธิวาสน า วิทิตฺวา ภควตะ ปาเทา 
ศิรสา วนฺทิตฺวา ภควโต 'นฺติกาตฺ ปฺรกฺรานฺตะ; ตโต 'สฺย ยทฺ ราชคฤเห กฤตฺย   วา กรณีย   วา ตตฺ สรฺว   
กฤตฺวา ปริปฺราปฺย ปุนรฺ เยน ภคว  าสฺ เตโนปสงฺกฺรานฺตะ; อุปสงฺกฺรมฺย ภควตะ ปาเทา ศิรสา วนฺทิตฺวา 
เอกานฺเต นิษณฺณะ | 
 (38) ภควนฺ มม สหายก  ภิกฺษุมฺ เอก  ปฺรยจฺฉ | เตน สารฺธ  เอว  ] อห  ศฺราวสฺตย  า ภควโต ’รฺถาย 
วิหาร  การยามิ อิติ | เอกานฺตนินฺษณฺโณ 'นาถปิณฺฑโท คฤหปติรฺ ภควนฺตมฺ อิทมฺ อโวจตฺ: อนุปฺรยจฺฉ 
เม ภควนฺ ภิกฺษุ   สหายกนฺ เยน สหายเกน ศฺราวสฺ ตฺย  า ภควโต 'รฺถาย วิหาร  การยามีติ | ภควานฺ             
ส ลกฺษยติ | กตรสฺย ภิ กฺโษะ อนาถปิณฺฑท  คฤหปตึ สปริวาร  [ศฺราวสฺ ตีนิวาสิน  จ ชนกาย                             
สมนฺวาหตฺตรฺตุมฺ ศกฺย   อิติ วิจินฺตฺย ภิกฺษุมฺ ศาริปุตฺร  อามนฺตฺร]ยเต | ปศฺยติ ศาริปุตฺรสฺย ภิกฺโษะ ตตฺร 
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ภควานฺ อายุษฺมนฺตมฺ ศาริปุตฺรมฺ อามนฺตฺรยเต | สมนฺวาหร ศาริปุตฺร อนาถปิณฺฑท  คฤหปติ ํสปริวาร   
ศฺราวสฺตีนิวาสิน  จ ชนกายมฺ อิติ | อธิวาสยติ อายษฺุมานฺ | [ศาริปุตฺระ ภควตสฺ ตูษฺณีภําเวน |  

(39) อถ อนาถปิณฺฑท อายุษฺมตะ ศาริปุตฺรสฺย ตูษณีมฺภาเวน อธิวาสน  วทิตฺวา ภควตะ ปาเทา 
ส อญฺชลิะ  ปฺรณมฺย ภควโต ’นฺติกาตฺ ปฺรกฺรานฺตะ | อถายุษฺม าศฺ ฉาริปุโตฺร ภควตะ ปาเทา ศิรสา           
วนฺทิตฺวา ภควโต 'นฺติกาตฺ ปฺตกฺรานฺตะ | 

(40) อถ] อายุษฺมานฺ ศาริปุตฺระ ตสฺยา เอว ราเตฺระ อตฺยยาตฺ ปูรฺวาหฺเณ นิวาสฺย ปาตฺรจีวรมฺ   
อาทาย ราชคฤห  ปิณฺฑาย ปฺราวกฺิษตฺ | 
 (41) ราชคฤห  ปิณฺฑาย จริตฺวา [กฤตกรณีย   กฤตฺวา ปศฺจาทฺภกฺต  ศยนาสน อรฺถาย ปาตฺรจีวร  
อาทาย ปฺร]กฺรานฺตะ | กฤตภกฺตกฤตฺยะ ปศฺจาทฺภกฺตปิณฺฑปาตปฺรติกฺรานฺโต ยถาปริภุกฺต  ศยนาสน             
ปฺรติศมยฺย สมาทาย ปาตฺรจีวร , เยน ศฺราวสฺตี เตน จาริก า ปฺรกฺรานฺตะ | 
 (42) อถ อนาถปิณฺฑโท คฤหปติะ ปฺรภูต  ศมฺพล  อาทาย เอไกกราตฺริทิวเสน ศฺราวสฺตีมฺ             
อนุปฺราปฺตะ | [ศฺราวสฺตฺยามฺ ปฺรวศฺิย อารามต อาราม  วนโต วน  อุทฺยานต อุทฺยาน  จ  กฺรมณตะ จ กฺรมณ  
ปรฺเยษณ า กฤตฺว อิท  อโวจตฺ | ภควโต ’รฺถาย วิหาร  เอว  รูเป] น อติทูเร น อติ อสนฺเน ทิวาลฺปากีรฺเณ 
ราตฺราวลฺปศพฺเท | 
 

 

 

 

(1) [2.60] ศยนาสนวสัตุ 
 

[ อุทานในศยนาสนวสัตุ | ] 
   สังฆบุคคล ของพระศากยะ พงึท า การรักษา 5 ประการ  
   คือ  เพราะพสัดุเสียหาย 1 | ท าพืน้ดิน ให้เป็นทีน่อน 1  
   อยู่ป่าเป็นวตัร 1 ครองไตรจีวร 1 | และผู้เป็นเถระในหมู่ภิกษุ  
   พงึท าลายป่า คือลาภสักการะ ไว้เบื้องหลงั ||1||   
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 (2) พระผูมี้พระภาคพุทธเจา้ ประทบัในอารามช่ือวา่เชตวนั ของเศรษฐีช่ือวา่อนาถปิณฑทะ 
เมืองศราวสัตี | ไดย้ินว่า สมยันั้น ภิกษุผูมี้รูปอย่างน้ี น้ี ยกเร่ืองราวข้ึนกล่าวท่ามกลางภิกษุจ านวน
มาก ผูน้ัง่ประชุมพร้อมเพรียงกนั ภายในอุปสถานศาลา32 ( Upasthānaśālā ) วา่ | ขา้แต่ท่านผูมี้
อายุ ผูใ้ด ท่ีพวกขา้พเจา้ ควรตอ้นรับ ควรเคารพ ควรนับถือ ควรบูชา | พวกขา้พเจา้ ควรท าการยก
ย่อง โดยการกราบ ไหว ้ลุกรับ แก่ผูใ้ด | ผูใ้ด ควรเพื่อจะใช้สอยอาสนะอนัเลิศ ด่ืมน ้ าอนัเลิศ และ
บริโภคบิณฑบาตอนัเลิศ ของพวกขา้พเจา้ | ภิกษุรูปหน่ึง ในท่ีนั้น กล่าวว่า ปรวรชิตศากยะ เป็นผู ้
ควร ดงัน้ี | แต่ภิกษุพวกอ่ืน กล่าววา่ ปรวรชิต วรรณะพราหมณ์ เป็นผูค้วร | ภิกษุพวกอ่ืนอีก กล่าววา่ 
ปรวรชิต วรรณะกษตัริย ์เป็นผูค้วร | ภิกษุพวกอ่ืน กล่าววา่ ปรวรชิต วรรณะไวศยะ เป็นผูค้วร | ภิกษุ
พวกอ่ืนอีก กล่าววา่ ปรวรชิต วรรณะศูทระ เป็นผูค้วร | ภิกษุพวกอ่ืน กล่าววา่ ปรวรชิตจากวรรณะ
สูง เป็นผูค้วร | ภิกษุพวกอ่ืน กล่าววา่ ปรวรชิต จากตระกูลร ่ ารวย เป็นผูค้วร | ภิกษุพวกอ่ืน กล่าวว่า 
ปรวรชิต ผูมี้รูปงาม น่ามอง น่าเล่ือมใส พูดจาไพเราะ พูดให้เขา้ใจ รู้วิธีการพูด ผูมี้มหาปุณยะ ทรง
จ าพระสูตร ทรงจ าพระวินยั ทรงจ ามาตฤกา ผูฟั้งมามาก เป็นธรรมกถึก เป็นพระเถระ เป็นพระราชา 
อยูป่่าเป็นวตัร ครองไตรจีวร มีช่ือเสียง ครองผา้ป าสุกุลิกะเป็นวตัร มีปิณฑบาตรเป็นวตัร มีอาสนะ
เดียวเป็นวตัร ผูบู้ชาทิศเบ้ืองหลงัเท่านั้น  อยูโ่คนไมเ้ป็นวตัร  อยูป่่าชา้เป็นวตัร  ผูไ้ม่มีภยั ผูน้อนง่าย 
ผูมี้ลาภ ผูร้ะลึกไดเ้ป็นคร้ังคราว นบัตั้งแต่ บรรลุวโิมกษะ 8 ประการ เป็นพระอรหนัต ์| ภิกษุพวกอ่ืน 
กล่าวอย่างน้ีว่า ท่านผูมี้อายุ  ความรู้ในเร่ืองต่างๆ ของพวกขา้พเจา้ ทั้งปวง มีไม่เท่ากนั | ขา้พเจา้
ทั้งหลายเหล่านั้น เขา้ไปเฝ้าพระผูมี้พระภาคเจา้ ถึงท่ีประทบั | คร้ันเขา้ไปเฝ้าแลว้ จะทูลถาม เร่ือง
นั้น กะพระผูมี้พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ทรงช้ีแจง เร่ืองนั้น แก่พวกขา้พเจา้ โดยประการใด 
ขา้พเจา้ทั้งหลาย จะทรงจ า เร่ืองนั้นไว ้โดยประการนั้น ดงัน้ี | 
 (3) ล าดบันั้น ภิกษุจ านวนมาก เขา้ไปเฝ้าพระผูมี้พระภาคเจา้ ถึงท่ีประทบั | คร้ันเขา้ไปเฝ้า
แลว้ ถวายบงัคม แทบเบ้ืองบาทพระผูมี้พระภาคเจา้ ด้วยเศียรเกลา้ แล้วจึงนั่ง ในท่ีอนัเหมาะสม | 
ภิกษุจ านวนมาก ผูน้ั่งในท่ีเหมาะสมแล้ว จึงกราบทูลเร่ืองน้ี กะพระผูมี้พระภาคเจ้า ว่า | ข้าแต่
พระองค์ผูเ้จริญ บดัน้ี ภิกษุผูมี้รูปอย่างน้ี น้ี ยกเร่ืองราวข้ึนกล่าวท่ามกลางภิกษุจ านวนมาก ผูน้ั่ง
ประชุมพร้อมเพรียงกนั ในอุปสถานศาลาวา่ | เน้ือความ เป็นเช่นเดียวกบัเน้ือความในเบ้ืองตน้ | พระ
ผูมี้พระภาคเจา้ ทรงช้ีแจงเร่ืองนั้น แก่พวกขา้พเจา้ โดยประการใด [2.61] ขา้พเจา้ทั้งหลาย จะทรงจ า 
เร่ืองนั้นไว ้โดยประการนั้น ดงัน้ี | ขา้แต่พระองค์ผูเ้จริญ ขา้พระองค์ทั้งหลายเหล่านั้น ขอทูลถาม 
เน้ือความนัน่ กะพระผูมี้พระภาคเจา้ อยา่งน้ีวา่ | ผูใ้ด ท่ีพวกขา้พระองค ์ควรตอ้นรับ ควรเคารพ ควร
นับถือ ควรบูชา | เน้ือความ เป็นเช่นเดียวกับเน้ือความในเบ้ืองต้น ว่า ผูใ้ด ควรเพื่อจะบริโภค
                                                           

 
32สถานท่ีสงฆ์ท าสังฆกรรม, โรงอุโบสถ บาลีใช ้อุโปสถาคาร หรืออุโปสถคัคะ. พระพรหมคุณาภรณ์. 

พจนานุกรมพทุธศาสตร์ ฉบบัประมวลศพัท.์ 2553. 564   
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บิณฑบาตอนัเลิศ ของพวกขา้พเจา้ ดงัน้ี | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย พวกเธอ 
ควรตอ้นรับ ควรเคารพ ควรนบัถือ ควรบูชา ภิกษุผูแ้ก่กวา่ | ควรท าการยกย่อง โดยการกราบ ไหว ้
ลุกรับ ภิกษุผูแ้ก่กวา่นั้น | และ ภิกษุผูแ้ก่กวา่นั้น ควรเพื่อจะใชส้อยอาสนะอนัเลิศ ด่ืมน ้ าอนัเลิศ และ
บริโภคบิณฑบาตอนัเลิศ ของพวกเธอ ดงัน้ี | 
 (4) พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสพระด ารัสว่า | ภิกษุผูแ้ก่กว่า อนัเธอทั้งหลาย ควรตอ้นรับ | 
เน้ือความ เป็นเช่นเดียวกบัเน้ือความในเบ้ืองตน้ วา่ ภิกษุผูแ้ก่กวา่นั้น ควรเพื่อจะใช้สอยอาสนะอนั
เลิศ ดังน้ี | ภิกษุทั้งหลาย ย่อมต้อนรับ ย่อมเคารพ ย่อมนับถือ ย่อมบูชา อาคาริกภิกษุ ผูแ้ก่กว่า | 
พราหมณ์คฤหบดีทั้งหลาย คร้ันฟังแลว้ ย่อมต าหนิ ย่อมติเตียน ย่อมวิจารณ์ ว่า | ขา้แต่พระองค์ผู ้
เจริญ ขา้พระองค์ทั้งหลาย เป็นผูบ้ริโภคกาม เป็นผูเ้ป้ือนโคลนคือกาม | ท่านทั้งหลาย จะตอ้นรับ 
พวกขา้พระองค ์ไดอ้ยา่งไรกนัเล่า | ภิกษุทั้งหลาย ยอ่มกราบทูล เร่ืองอนัเป็นตน้เหตุนั้น กะพระผูมี้
พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ภิกษุทั้งหลาย เรากล่าวถึง ความเก่ียวขอ้งแห่งบรรพชิต 
ไม่ไดก้ล่าวถึง ความเป็นผูค้รองเรือน ดงัน้ี | 
 (5) ภิกษุทั้งหลาย ทูลถามวา่ ภิกษุทั้งหลาย คร้ันเห็นอนัยตีรถิ (Anyatīrthi) ผูแ้ก่แล้ว 
ยอ่มตอ้นรับ ย่อมเคารพ ยอ่มนบัถือ ย่อมบูชา หรือพระเจา้ขา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ในท่ีน้ี 
เรากล่าวถึง ความเก่ียวขอ้งแห่งธรรม ไม่ไดก้ล่าวถึง นกับวชภายนอกศาสนา ดงัน้ี | 
 (6) ภิกษุทั้งหลายเหล่านั้น ทูลถามวา่ ภิกษุทั้งหลาย คร้ันเห็นบรรพชิตผูแ้ก่แลว้ แต่เป็นศราม
เณร (Śrāmaṇera) ย่อมตอ้นรับ ย่อมเคารพ ย่อมนับถือ ย่อมบูชา หรือพระเจา้ขา้ | พระผูมี้พระ
ภาคเจา้ ตรัสวา่ | ในท่ีน้ี เรากล่าวถึง ความเก่ียวขอ้งแห่งอุปสัมปันน (Upasampanna)  

ไม่ไดก้ล่าวถึง ศรามเณร ดงัน้ี33 |   
 (7) ภิกษุทั้งหลายเหล่านั้น ทูลถามวา่ ภิกษุทั้งหลาย ยอ่มเคารพ ยอ่มนบัถือ ยอ่มบูชา อยา่งดี
ยิ่ง ต่ออุปสัมบนั ผูแ้ก่ หรือพระเจา้ขา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | ถามจ านวนวรษา กนัและกนั 
แลว้จึงไหว ้| ภิกษุทั้งหลาย ทูลถามว่า อุปสัมบนั ผูถู้กถามอยู ่ย่อมพูดถึงอายุ | พระผูมี้พระภาคเจา้ 
ตรัสว่า | พวกเธอ ควรถามถึงจ านวนวรษาท่ีอุปสมบท ดงัน้ี | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลว่า อุปสัมบนั
เหล่านั้น ไม่รู้ว่า [ มีจ  านวนวรษาเท่าไหร่ ] | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า ควรให้อุปสัมบนับอกให้
แน่นอน | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลวา่ อุปสัมบนั ยอ่มไม่รู้ วา่ วรษาท่ีแน่นอน มีเท่าไหร่ ดงัน้ี | พระผูมี้
พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย สมยั 5 ประการ เหล่าน้ี คือ | ไหมนัติกสมยั  ไครษมิกสมยั 
วารษิกสมยั มฤตวารษิกสมยั และทีรฆวารษิกสมยั ดงัน้ี | ในบรรดาสมยัทั้ง 5 เหล่านั้น ไหมนัติกส
มยั มี 4 เดือน | ไครษมิกสมยั มี 4 เดือน | [ วาริกสมยั มี 1 เดือน ] | มฤตวารษิกสมยั มี 1 วนั 1 คืน | 
                                                           

 
33 อนุปสมับนั คือ ผูย้งัมิไดอุ้ปสมบท ไดแ้ก่คฤหสัถแ์ละสามเณร รวมทั้งสิกขมานา สามเณรี, ผูมิ้ใช่ภิกษุ

หรือภิกษุณี ตรงขา้มกบัค าวา่ อุปสมับนั คือผูท่ี้อุปสมบทเป็นภิกษุหือภิกษุณีแลว้ 
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ทีรฆวารษิกสมยั มี 3 เดือน โดยไม่นบักลางคืน | พวกเธอ ควรไหว ้อุปสัมบนั ผูบ้อกไดอ้ยา่งชดัเจน 
อยา่งน้ี เป็นอนัดบัแรก | 
 (8) ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย อุปสัมบนั 4 ประเภท เหล่าอ่ืนอีก ท่ีควรไหว ้| อุปสัมบนั 4 ประเภท 
เหล่าอ่ืนอีก ท่ีควรไหว ้เป็นเช่นไร | พระตถาคตอรหตัสัมยกัสัมพุทธเจา้ ผูเ้ป็นใหญ่แห่งเทวดาและ
มนุษย์ เป็นผูท่ี้ชาวโลก พร้อมทั้ งเทวดา มาร พรหม และศรมณพราหมณ์ ควรไหว ้| ปรวรชิต
ทั้งหลาย เป็นผูท่ี้คฤหสัถ ์ทั้งปวง ควรไหว ้| อุปสัมบนัผูมี้ในกาลก่อน เป็นผูท่ี้อุปสัมบนัทั้งปวง ควร
ไหว ้ยกเวน้ ภิกษุณี | ภิกษุผูเ้ป็นอุปสัมบนั เป็นผูท่ี้อุปสัมบนัแมมี้อายรุ้อยปี นั้น ควรไหว ้| อุปสัมบนั 
เป็นผูท่ี้อนุปสัมบนั ทั้งปวง ควรไหว ้| 
 (9) [2.62] บุคคล 10 ประเภท ท่ีควรไหว ้| บุคคล 10 ประเภท เหล่าไหน ท่ีควรไหว ้| คือ 
ภิกษุผูอ้ยูป่ริวาส ผูป้ระพฤติตามภิกษุอยูป่ริวาส ผูอ้ยูป่ริวาสแลว้ ภิกษุผูโ้ออ้วด ผูป้ระพฤติตามภิกษุผู ้
โออ้วด ผูไ้ม่เห็นโทษการถูกยกวตัร ผูไ้ม่ท  าคืนการถูกยกวตัร ผูไ้ม่ตั้งอยูใ่นความยุติธรรม ผูมี้ทฤษฏิ
อนับาป ผูถู้กยกวตัร คฤหสัถ ์และอนุปสัมบนั ควรไหว ้บุคคล 10 ประเภทนั้น  
 (10) ในกาลใด พระผูมี้พระภาคเจา้ ก าหนดโปษธะ โดยตรัสบอก ในกาลนั้น ภิกษุทั้งหลาย 
ยอ่มตอ้นรับ ยอ่มเคารพ ยอ่มนบัถือ ยอ่มบูชา ซ่ึงกนัและกนั | ภิกษุทั้งหลาย เหล่านั้น ผูต้อ้นรับอยู ่ผู ้
เคารพอยู ่ผูน้บัถืออยู ่ผูบู้ชาอยู ่ซ่ึงกนัและกนั ยอ่มเจริญ ดว้ยธรรม อนัเป็นกุศล ดุจดอกบวั ยอ่มงาม 
เพราะอาศยัน ้ า | ภิกษุทั้ งหลาย ผูเ้กิดความสงสัย ได้ทูลถาม พระผูมี้พระภาคเจา้ ผูมี้ความรู้ อัน
สามารถตดัความสงสัยทั้งปวงไดว้า่ | ขา้แต่พระองคผ์ูเ้จริญ ภิกษุทั้งหลาย เห็นวา่ ในกาลใด พระผูมี้
พระภาคเจา้ ก าหนดโปษธะ โดยตรัสบอก ในกาลนั้น ภิกษุทั้งหลาย ยอ่มตอ้นรับ ย่อมเคารพ ย่อม
นบัถือ ยอ่มบูชา ซ่ึงกนัและกนั | ภิกษุทั้งหลาย เหล่านั้น ผูต้อ้นรับอยู่ ผูเ้คารพอยู ่ผูน้บัถืออยู ่ผูบู้ชา
อยู ่ซ่ึงกนัและกนั ย่อมเจริญ ดว้ยธรรม อนัเป็นกุศล ดุจดอกบวั ยอ่มงาม เพราะอาศยัน ้ า ดงัน้ีหรือ | 
พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย จะแปลกอะไร ในท่ีน้ี ในกาลบดัน้ี เราปราศจาก
ราคะ ทเวษะ โมหะ หลุดพน้จากชาติ ชรา วยาธิ มรณะ โศกะ ปริเทวะ ทุกข์ เทารมนัส อุปายาสะ         
รู้อาการทั้งปวง ดว้ยความรู้ทั้งปวง เขา้ถึงอ านาจความไม่รู้ด้วยความรู้ เม่ือจะก าหนดโปษธะ โดย
ตรัสบอก เสด็จมาตรัสบอกว่า ภิกษุทั้งหลาย ย่อมตอ้นรับ ยอ่มเคารพ ย่อมนับถือ ยอ่มบูชา ซ่ึงกนั
และกนั | ภิกษุทั้งหลาย เหล่านั้น ผูต้อ้นรับอยู ่ผูเ้คารพอยู่ ผูน้บัถืออยู ่ผูบู้ชาอยู ่ซ่ึงกนัและกนั ย่อม
เจริญ ดว้ยธรรม อนัเป็นกุศล ดุจดอกบวั ยอ่มงาม เพราะอาศยัน ้า ดงัน้ี | แต่วา่ การท่ีเรา ประกอบดว้ย
ราคะ ทเวษะ โมหะ ไม่อาจหลุดพน้จากชาติ ชรา วยาธิ มรณะ โศกะ ปริเทวะ ทุกข ์เทารมนสั อุปายา
สะ มีร่างกายตกไปในความทุกข ์เม่ือจะก าหนดโปษธะ โดยตรัสบอก เสด็จมาตรัสบอกวา่ เร่ืองท่ีหมู่
ชน ผูอ้าศยัอยูใ่นชมพูทวปี ทั้งส้ิน ไดเ้กิด ในหมู่เทวดา ชั้นดาวดึงส์อนัประณีต เร่ืองนั้น น่าอศัจรรย ์| 
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 (11) ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย เร่ืองเคยมีมาแลว้ ในกาศีชนบท มีสัตว ์4 ตวั คือ นาก กระต่าย ลิง 
และชา้ง อาศยัอยูใ่นป่า แห่งหน่ึง | สัตวเ์หล่านั้น อยูด่ว้ยกนั โดยความเป็นเพื่อน เก้ือกูลกนั สามคัคี
กนั เคารพกนั ไม่ทะเลาะกนั ไม่มีความสงสัยกนั อยู่ร่วมกนั ระลึกถึงกนั ตลอดเวลา | โดยสมยัอ่ืน
อีก ความอยากรู้ เกิดข้ึนแลว้ แก่สัตวเ์หล่านั้น | สัตวท์ั้ง 4 ปรึกษากนัวา่ ในกาลบดัน้ี เราทั้งหลาย เป็น
ผูอ้ยูด่ว้ยกนัโดยความเป็นเพื่อน เก้ือกูลกนั สามคัคีกนั เคารพกนั ไม่ทะเลาะกนั | แต่พวกเราไม่รู้เลย
วา่ ใคร ท่ีเราทั้งหลาย ควรสักการะ ควรเคารพ ควรนบัถือ ควรบูชา ดงัน้ี | กระไรหนอ พวกเราจะรู้ 
ขอ้ปฏิบติัให้ถึงความเจริญรุ่งเรือง ดงัน้ี | สัตวท์ั้ง 4 เหล่านั้น เร่ิมโตเ้ถียง กนัและกนัว่า | ในบรรดา
พวกเรา ใคร เป็นผูมี้อายุมาก | ล าดับนั้น นาก เป็นผูมี้อายุมาก แสดงความเห็นว่า | ในกาลบัดน้ี 
ต าแหน่งผูมี้อายุมาก นัน่ ใครเห็นว่า มีประมาณเท่าไหร่ | ชา้ง กล่าววา่ | ขา้พเจา้ มีความเห็นอยา่งน้ี
ว่า ผูท่ี้เดินทางไปกบัฝูงไดไ้กล นั่นเองเป็นประมาณ | ลิง กล่าวว่า |  ขา้พเจา้ มีความเห็นอย่างน้ีว่า 
ขา้พเจา้ เป็นผูเ้ดินทางไปกบัฝูงไดไ้กล เหมือนกนั ดงัน้ี | สัตวเ์หล่านั้น กล่าวว่า | ท่าน เป็นผูมี้อายุ
มาก ดงัน้ี | กระต่าย กล่าวว่า | มยาปิ อสฺย ทฺวิปตฺรกสฺย ปเตฺรษฺวฺ เอว อวศฺยยนฺพินฺทโว ชิหฺวยา นิรฺ
ลีฒา อิติ | สัตวเ์หล่านั้น กล่าววา่ | แมว้า่ท่าน เป็นผูมี้อายุมาก ยอ่มล าบาก | นาก กล่าววา่ | [2.63] ท่าน
ทั้งหลาย จะดู การกระท า ต าแหน่งหวัหนา้ อนัมีประมาณมากน้ี หรือ | สัตวท์ั้งหลาย กล่าววา่ | พวก
เราจะดู | นาก กล่าววา่ | คร้ันขา้พเจา้ กินผลไมเ้หล่านั้นแลว้ ถ่ายอุจจาระ ในประเทศน้ี จากนั้น ผลไม้
น้ี จะเกิด ดงัน้ี | สัตวเ์หล่านั้น กล่าววา่ | ถา้เป็นเช่นนั้น ท่านจะเป็นหวัหนา้ ของพวกเราทั้งหมด ดงัน้ี 
| ล าดบันั้น ชา้ง ปรารภเพื่อจะท าใหส้ัตวท์ั้งปวง เคารพเช่นกนั | ลิง กระต่าย และนาก ยอ่มท าเช่นกนั 
| นากนั้ น กระท าแล้วนั่นเทียว | สัตว์เหล่านั้ น  ย่อมหมุนเวียน กระท าให้ เป็นท่ี เคารพ ตาม
ความสามารถ อย่างน้ี ตรงน้ีด้วย ตรงโน้นด้วย ในท่ีอยู่ในป่านั้น | ในกาลใด สัตวเ์หล่านั้น ไปถึง
สถานท่ี ท่ีล าบากและมีน ้ าลึก ในกาลนั้น ลิงยอ่มข้ึนหลงัชา้ง กระต่าย ข้ึนหลงัลิง แมน้ากก็เกาะหลงั
กระต่าย | 
 (12) ความอยากรู้ เกิดข้ึน แก่สัตวเ์หล่านั้น ผูมี้ความรักต่อผูมี้อายุมาก และผูมี้ความเคารพ 
อย่างน้ีว่า | ในกาลบดัน้ี เราทั้งหลาย เป็นผูมี้ความรักต่อผูมี้อายุมาก และเป็นผูมี้ความเคารพ | แม้
ประการอ่ืนอีก พวกเรา สมาทานกุศล อนัเล็กนอ้ยก่อน แลว้จึงมา ทางน้ี ดงัน้ี | สัตวท์ั้งหลาย ถามวา่ 
พวกเราท าอะไร | นาก กล่าววา่ | พวกเรา งดเวน้ จากการฆ่าสัตว ์| สัตวท์ั้งหลาย ถามวา่ การฆ่าสัตว ์
ของพวกเรา เป็นเช่นไร | นาก กล่าววา่ | หญา้ ดอกไม ้และผลไมท้ั้งหลาย มีอยู ่สัตวมี์ชีวิตทั้งหลาย 
มีอยู ่สัตวท่ี์ตายแลว้ทั้งหลาย มีอยู่ | ดงันั้น ในวนัน้ี พวกเรา ละเวน้ สัตวมี์ชีวิต จ  านวนมาก บริโภค 
สัตวท่ี์ตายแลว้ | สัตวเ์หล่านั้น ละเวน้ สัตวมี์ชีวติทั้งหลาย  เร่ิมบริโภค สัตวท่ี์ตายแลว้ทั้งหลาย  
 (13)  ดงันั้น สัตวเ์หล่านั้น ไดเ้ป็นผูไ้ม่ฆ่าสัตวท์ั้งหลาย | เราทั้งหลาย เป็นผูล้ะเวน้ จากการ
ฆ่าสัตว ์แต่วา่ ไม่ละเวน้ การถือเอาส่ิงของท่ีไม่มีผูใ้ห ้| สัตวท์ั้งหลาย ถามวา่ การถือเอาส่ิงของท่ีไม่มี
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ผูใ้ห้ ของพวกเรา เป็นเช่นไร | นาก กล่าวว่า | ส่ิงของท่ีมีผูใ้ห้ทั้ งหลาย มีอยู่ ใบหญ้าดอกไม้และ
ผลไมท้ั้งหลาย มีอยู ่ส่ิงของท่ีไม่มีผูใ้ห้ทั้งหลาย มีอยู ่| ดงันั้น ในวนัน้ี พวกเรา ละเวน้ ส่ิงของท่ีไม่มี
ผูใ้ห้ จ  านวนมาก บริโภค ส่ิงของท่ีมีผูใ้ห้ทั้งหลาย | สัตวเ์หล่านั้น ละเวน้ ส่ิงของท่ีไม่มีผูใ้ห้ทั้งหลาย 
เร่ิมบริโภค ส่ิงของท่ีมีผูใ้หท้ั้งหลาย | 
 (14) ดังนั้ น สัตว์เหล่านั้ น ได้เป็นผู ้ถือเอาส่ิงของท่ีมีผู ้ให้ทั้ งหลาย | นาก กล่าวว่า เรา
ทั้งหลาย เป็นผูล้ะเวน้ จากส่ิงของท่ีไม่มีผูใ้ห้ | แต่วา่ ไม่ละเวน้ การประพฤติผิดในกาม | พวกเรา จะ
ละเวน้ จากการประพฤติผิดในกาม หรือหนอ | สัตวท์ั้งหลาย ถามวา่ การประพฤติผิดในกาม ของ
พวกเรา เป็นเช่นไร | นากกล่าวว่า | พวกเรา ย่อมถึง แมส่ิ้งท่ีควรถึง | ย่อมถึง แม้ส่ิงท่ีไม่ควรถึง | 
ดงันั้น ในวนัน้ี พวกเรา ควรถึง ส่ิงท่ีควรถึง ไม่ถึง ส่ิงท่ีไม่ควรถึง สัตวเ์หล่านั้น ถึงส่ิงท่ีควรถึงแลว้ 
ไม่ถึง ส่ิงท่ีไม่ควรถึง | 
 (15) สัตวเ์หล่านั้น ไดเ้ป็นผูไ้ม่ประพฤติผิดในกาม | นาก กล่าววา่ พวกเรา เป็นผูล้ะเวน้ จาก
การประพฤติผิดในกาม | แต่ว่า ไม่ละเวน้ จากมฤษาวาท34 | พวกเรา จะละเวน้ จากมฤษวาท หรือ
หนอ | สัตวท์ั้งหลาย ถามวา่ มฤษวาท ของพวกเรา เป็นเช่นไร | นาก กล่าววา่ | พวกเรา ยอ่มสนทนา 
กบัทุกคน | ดงันั้น ในวนัน้ี พวกเรา ไม่ควรสนทนา ให้มาก กบัทุกคน | พวกเรา ควรพูด เร่ืองจริง ใน
กาล ท่ีพิจารณาแลว้ ไตร่ตรองแลว้ | สัตวเ์หล่านั้น ไม่สนทนากบัทุกคน แต่วา่ ยอ่มพูด เร่ืองจริง ตาม
กาล ท่ีพิจารณาแลว้ ไตร่ตรองแลว้ | 
 (16) สัตวเ์หล่านั้น ไดเ้ป็นผูล้ะเวน้จากมฤษาวาทแลว้ | นาก กล่าววา่ เป็นผูล้ะเวน้จากมฤษา
วาทแล้ว  |แต่ว่า ไม่ละเว้น  จากสุราไมเรยมัทยปรมาทัสถาน | พวกเรา จะละเว้น  จากสุรา
ไมเรยมทัยปรมาทสัถาน หรือหนอ | สัตวท์ั้งหลาย ถามวา่ [2.64] สุราไมเรยมทัยปรมาทสัถาน ของ
พวกเรา เป็นเช่นไร | นาก กล่าววา่ | ผลไมท้ั้งหลาย ท่ีท าใหเ้มา มีอยู ่ผลไมท้ั้งหลาย ท่ีไม่ท าให้เมา มี
อยู ่| ดงันั้น ในวนัน้ี พวกเรา จะละเวน้ ผลไมท้ั้งหลาย ท่ีท าให้เมา บริโภคผลไมท้ั้งหลาย ท่ีไม่ท าให้
เมา | สัตวเ์หล่านั้น ละเวน้ ผลไมท้ั้งหลาย ท่ีท าใหเ้มา เร่ิมบริโภคผลไมท้ั้งหลาย ท่ีไม่ท าใหเ้มา |  
 (17) ในกาลใด สัตวเ์หล่านั้น ตั้งอยู่ใน วรตบท 5 ประการ ในกาลนั้น นาก ย่อมกล่าวว่า | 
แน่ะท่านผูเ้จริญ พวกเรา เป็นผูต้ ั้งมัน่อยูแ่ลว้ในวรตบท 5 ประการ | พวกเรา จะให้ตั้งมัน่ในวรตบท 
5 ประการ แมอ้ย่างอ่ืนอีก หรือหนอ | สัตวเ์หล่านั้น กล่าวว่า | พวกเรา ควรท า อย่างน้ี | ใคร จะให้
พวกท่านตั้งมัน่ในวรตบท | ลิง กล่าวว่า | ขา้พเจา้ จะให้ลิงทั้งหมด ตั้งมัน่อยู่ในวรตบท | ล าดบันั้ ย 
กระต่าย กล่าววา่ | ขา้พเจา้ จะให้กระต่าย และสุนขัจ้ิงจอก ทั้งหมด ตั้งมัน่อยูใ่นวรตบท | ชา้ง กล่าว
ว่า | ข้าพเจ้า จะให้ช้าง และสัตว์อีก 2 ประเภท คือ สิงโต และเสือ ให้ตั้ งมัน่อยู่ในวรตบท | นาก 
                                                           

 34 บาลีใช้ มุสาวาท ละการกล่าวเท็จ คือ ไม่ยอมกล่าวเท็จเพราะเหตุตนเอง ผูอ่ื้น หรือเพราะเห็นแก่
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กล่าววา่ | ถา้เช่นนั้น ขา้พเจา้ จะใหส้ัตวท่ี์ท่านทั้งหลายไม่ไดก้ล่าวถึง พวกท่ีไม่มีขอ้บงัคบั ไม่มีเทา้ มี
สองเทา้ มีส่ีเทา้ และนก ทั้งหมด  ตั้งมัน่ในวรตบท 5 ประการ | ดงันั้น สัตวท์ั้งหลาย เหล่านั้น ใน
แควน้กาศี เป็นผูย้าวตฺติตฺยคฺโยนิคตาะ สัตวเ์หล่านั้น ไม่แบ่งแยกกนัและกนั อยูร่่วมกนัเป็นปกติ ใน
ราวป่านั้น ยอ่มอยู ่โดยความรักใคร่ | ดว้ยอนุภาพ ของสัตวเ์หล่านั้น เทวดา จึงห้ามไม่ให้ฝนตกตาม
กาล | ดอกไมแ้ละผลไมท้ั้ งหลาย ต้นไม้ทั้ งหลาย ย่อมร่วงหล่น ย่อมเห่ียวเฉา อยู่เป็นนิตย ์| สัตว์
เหล่านั้น อนัมนุษยท์ั้งหลาย เห็นแลว้ ย่อมอยู ่โดยไม่แบ่งแยกกนัและกนั | ในกาลนั้น ดอกไมแ้ละ
ผลไมท้ั้งหลาย ตน้ไมท้ั้งหลาย ยอ่มร่วงหล่น ยอ่มเห่ียวแห้ง | พระราชา ตรัสวา่ | เรา ยอ่มครองราชย ์
โดยธรรม เหตุนัน่ เป็นอนุภาวะ ของเราหรือ ดงัน้ี | อน่ึง ภายในเมือง มีพวกอ ามาตยห์นุ่ม ผูเ้ล้ียงชีวิต
โดยการหลอกลวง ชาวนิคมและชนบท | อ ามาตยห์นุ่มเหล่านั้น กราบทูลว่า เหตุนัน่ เป็นอนุภาวะ 
ของพวกขา้พระองค์ | พระราชา ทรงใคร่ครวญว่า | พวกอ ามาตย ์ย่อมไม่รู้เหตุนั้นว่า เป็นอนุภาวะ 
ของใคร ดงัน้ี | โอ เร่ืองนั้น เป็นเร่ืองอศัจรรย ์เห็นเป็นคร้ังคราวเท่านั้น | อ ามาตยเ์หล่านั้น ไม่รู้ แม้
เร่ืองนั้น | อน่ึง อุทยาน ยอ่มอยู ่ไม่ไกล จากเมืองวาราณสี (Vārāṇasī) | ฤษี ผูไ้ดอ้ภิชญา35 5 อาศยั
อยู่ ในอุทยานนั้น ท่านเป็นผูท่ี้หมู่ชน ผูอ้าศยัอยู่ในเมืองวาราณสี ทั้งส้ิน เคารพ นับถือ และกราบ
ไหว ้| ล าดบันั้น พระราชา เสด็จเขา้ไปหา ถึงท่ีอยู ่ของฤษีตนนั้น ลูบเทา้ทั้งสองแลว้ ตรัสวา่ | สัตว์
ทั้ งหลาย ในแควน้อนักวา้งใหญ่ ของข้าพเจา้ สัตวท์ั้ งหมด เหล่านั้น ไม่แบ่งแยกกันและกัน อยู่
ร่วมกนัเป็นปกติ อยู่ด้วยความรักใคร่กนั | ขา้แต่เทวดา ฤดูฝน ดอกไมแ้ละผลไมท้ั้งหลาย ตน้ไม้
ทั้งหลาย ย่อมร่วงหล่น ย่อมเห่ียวเฉา อยู่เป็นนิตย ์| เพราะฉะนั้น ค านั่น เป็นค าพูด ของขา้พเจา้ | 
ขา้พเจ้า ครองราชย ์โดยธรรม | เหตุนั้น เกิดเพราะอานุภาวะ ของขา้พเจา้หรือ ดังน้ี | แต่ว่า พวก
อ ามาตยห์นุ่ม ผูอ้ยูภ่ายในเมือง ผูเ้ล้ียงชีวิตโดยการหลอกลวง ชาวนิคมและชนบท ย่อมก าหนดว่า | 
เหตุนั้น เป็นอานุภาวะ ของพวกขา้พระองค์ | พวกอ ามาตย ์ย่อมไม่รู้ว่า เหตุนั้น เป็นอนุภาวะ ของ
ใคร ดงัน้ี | ขา้พเจา้ มีความประหลาดใจมาก | ท่าน ควรตดัความสงสัย วา่ | เหตุนั้น เป็นอานุภาวะ 
ของใคร ดงัน้ี | ฤษีนั้น กราบทูลวา่ | ถวายพระพร มหาบพิตร เหตุนั้น ไม่ใช่อานุภาวะ ของพระองค ์
[2.65] ไม่ใช่อานุภาวะ ของพวกอ ามาตยห์นุ่ม ผูอ้ยูภ่ายในเมือง ผูเ้ล้ียงชีวิตโดยการหลอกลวง ชาว
นิคมและชนบท | แต่วา่ สัตว ์4 ตวั อาศยัอยู ่ในแควน้ ของพระองค ์| เหตุน้ี เป็นอานุภาวะ ของสัตว์
เหล่านั้น ดงัน้ี | พระราชา  ตรัสวา่ | ขา้พเจา้ จะไปดู สัตวเ์หล่านั้น ดงัน้ี | ฤษี กราบทูลวา่ | ถวายพระ

                                                           

 
35 บาลีใช ้อภิญญา คือ ความรู้ยิง่ยวด มี 6 ประการ คือ 1.อิทธวธิา หรือ อิทธิวิธิ ความรู้ท่ีท าให้แสดงฤทธ์ิ

ต่างๆได ้2.ทิพพโสต ญาณท่ีท าใหมี้หูทิพย ์3.เจโตปริยญาณ ญาณท่ีท าใหส้ามารถก าหนดใจคนอ่ืนได ้4.ปุพเพนิวา
สานุสสติ  ญาณท่ีท าให้ระลึกชาติได้ 5.ทิพพจักขุ ญาณท่ีท าให้มีหูทิพย์ ( อภิญญา 5 น้ี เป็นโลกิยอภิญญา)                  
6.อาสวกัขยญาณ ญาณท่ีท าให้อาสวะส้ินไป (โลกตุตรอภิญญา) พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยตฺุโต). พจนานุกรม
พทุธศาสตร์ ฉบบัประมวลธรรม พิมพค์ร้ังท่ี 17. กรุงเทพฯ : ส านกัพิมพจ์นัทร์เพญ็ 2553 : 202) 
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พร มหาบพิตร ประโยชน์อะไร ด้วยการทอดพระเนตร ของพระองค์ สัตว์เหล่านั้ น สมาทาน
ประพฤติ วรตบทใด พระองค์ ควรสมาทานประพฤติ วรตบทนั้นเถิด ดงัน้ี | พระราชา ตรัสถามว่า 
สัตวเ์หล่านั้น สมาทานประพฤติ อะไร | ฤษี กราบทูลวา่ สัตวเ์หล่านั้น สมาทานประพฤติ วรตบท 5 
ประการ | ขา้แต่มหรษิ (พระฤษีจ าพวกพิเศษ จ าพวกหน่ึง) วรตบท 5 ประการ เป็นเช่นไร | ฤษี กราบ
ทูลว่า ถวายพระพร มหาบพิตร สัตวเ์หล่านั้น ไม่เบียดเบียนชีวิต สัตวท์ั้งหลาย | ไม่ถือเอา ส่ิงของ
ของผูอ่ื้น | ไม่ท า การล่วงละเมิดผูท่ี้ไม่ควรล่วงละเมิด | ไม่กล่าว มฤษาวาท | และไม่ด่ืมน ้ าเมา | 
พระราชาตรัสวา่ ขา้แต่มหรษิ ถา้เช่นนั้น แมข้า้พเจา้ จะสมาทานประพฤติวรตบท 5 ประการ เหล่าน้ี 
| ล าดับนั้น พระราชาพระองค์นั้น เร่ิมสมาทานประพฤติ วรตบททั้ ง 5 ประการ | พระราชา ทรง
สมาทานประพฤติ วรตบททั้ง 5 ประการแลว้ ดว้ยประการฉะน้ี แมเ้ทวดาทั้งหลาย ก็เร่ิมสมาทาน
ประพฤติ วรตบททั้ ง 5 ประการ | แม้พวกอ ามาตย์หนุ่ม ผู ้อยู่ภายในเมือง ผู ้เล้ียงชีวิตโดยการ
หลอกลวง ชาวนิคมและชนบท ก็เร่ิมสมาทานประพฤติ วรตบททั้ง 5 ประการ | พระราชาผูค้รอง
แควน้นอ้ยใหญ่ สดบัแลว้วา่ | พระเจา้พรหมทตัตะ พร้อมดว้ยพวกอ ามาตยห์นุ่ม ผูอ้ยูภ่ายในเมือง ผู ้
เล้ียงชีวติโดยการหลอกลวง ชาวนิคมและชนบท เร่ิมสมาทานประพฤติ วรตบททั้ง 5 ประการ ดงัน้ี | 
อน่ึง คร้ันสดบัแลว้ พระราชาแมเ้หล่านั้น พร้อมดว้ยพวกอ ามาตยห์นุ่ม ผูอ้ยูภ่ายในเมือง ผูเ้ล้ียงชีวิต
โดยการหลอกลวง ชาวนิคมและชนบท เร่ิมสมาทานประพฤติ วรตบททั้ง 5 ประการ ดงัน้ี | หมู่ชน
ทั้งหมด ผูม้ากพร้อมนัน่เทียว เร่ิมสมาทานประพฤติ วรตบททั้ง 5 ประการ | 
 (18) [2.65] ไดย้ินวา่ สมยันั้น ในชมพูทวีป บุคคลใด ท ากาละ บุคคลนั้น เม่ือกายแตก อุบติั
แลว้ ในตรัยตรึศะ (Traytriṅśa) เทวโลก อนัประณีต | ล าดบันั้น ทา้วศกัระ ผูเ้ป็นใหญ่แห่งเทวดา 
คร้ันเห็นเทวบริษทั มีจ  านวนมากยิง่ จึงกล่าวคาถาอีก วา่ 
   สัตว์ทั้งหลายผู้มีความเคารพ ผู้มีความปรารถนา  
   ย่อมอยู่ ในป่าเป็นทีบ่ าเพญ็ตบะ | นาก ได้ประกาศ  
   พรหมจรรย์ แก่ชาวโลกผู้เป็นปุถุชนแล้ว ||2|| ดังนี ้|   
 (19) พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสแล้วว่า | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย พวกเธอส าคญัอย่างไร นากผู ้
ประกอบดว้ยความเคารพ ในกาลนั้น เป็นเราในกาลบดัน้ี | กระต่าย เป็นพระศาริปุตะ ลิง เป็นพระ
เมาทคลัยะ ช้าง เป็นพระอานนัทะ | แมใ้นกาลนั้น เราเป็นผูรู้้ ขอ้ปฏิบติัให้ถึงความเจริญรุ่งเรือง ถึง
ความเจริญรุ่งเรืองแลว้ หมู่ชนผูอ้ยูใ่นชมพูทวปีตามปกติ ทั้งส้ิน เกิดข้ึนแลว้ ในหมู่เทวดา บนสวรรค์
ชั้นตรัยตรึศะ เป็นจ านวนมาก | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย แมใ้นกาลน้ี เราเป็นผูรู้้ ขอ้ปฏิบติัให้ถึงความ
เจริญรุ่งเรือง ถึงความเจริญรุ่งเรืองแลว้ บุคคลผูต้อ้นรับอยู ่ผูเ้คารพอยู่ ผูน้บัถืออยู ่ผูบู้ชาอยู่ ซ่ึงกนั
และกนั ย่อมเจริญ ด้วยธรรม อนัเป็นกุศล ดุจดอกบวั ย่อมงาม เพราะอาศยัน ้ า ดงัน้ี | ดูก่อนภิกษุ
ทั้งหลาย เพราะฉะนั้น บดัน้ี พวกเธอ ผูอ้ยูโ่ดยมีความเคารพ หวงัความส าเร็จ ผูเ้ป็นไปในอ านาจแห่ง
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ภยั ในพรหมจรรย ์ในภิกษุผูเ้ป็นเถระ ผูมี้อายใุนท่ามกลาง และภิกษุผูใ้หม่ | ภิกษุทั้งหลาย ทูลถามวา่ 
เหตุนั้น ยอ่มมี แก่ผูใ้ด | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ภิกษุนั้น ผูอ้ยูโ่ดยไม่มีความ
เคารพ ไม่หวงัความส าเร็จ ไม่เป็นไปในอ านาจแห่งภยั ยอ่มประพฤติธรรม อนัให้ความตั้งใจส าเร็จ  
[2.66] ให้บริบูรณ์ ในภิกษุผูเ้ป็นเถระ ผูมี้อายใุนท่ามกลาง และภิกษุผูใ้หม่ ยอ่มไม่รู้ สถานะน้ี | ภิกษุ
ผูไ้ม่ประพฤติธรรม อนัให้ความตั้งใจส าเร็จ ใหบ้ริบูรณ์ แต่ประพฤติธรรม อนัควรศึกษา ให้บริบูรณ์ 
ย่อมไม่รู้ สถานะน้ี | ภิกษุผูไ้ม่ประพฤติธรรม อนัควรศึกษา ให้บริบูรณ์ แต่ประพฤติศีลสกนัธะ 
สมาธิสกันธะ ปรัชญาสกันธะ วมุกติสกันธะ วิมุกติชญานทรศนสกันธะ ให้บริบูรณ์ ย่อมไม่รู้ 
สถานะน้ี | ภิกษุผูไ้ม่ประพฤติวมุิกติชญานทรศนสกนัธะ ใหบ้ริบูรณ์ ละทิ้งความอดกลั้น(อนุปาทาย) 
ยอ่มไม่รู้ สถานะน้ี | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ภิกษุนั้น ผูอ้ยูโ่ดยมีความเคารพ หวงัความส าเร็จ ผูเ้ป็นไป
ในอ านาจแห่งภยั ยอ่มประพฤติธรรม อนัให้ความตั้งใจส าเร็จให้บริบูรณ์ ในพรหมจรรย ์ในภิกษุผู ้
เป็นเถระ ผูมี้อายุในท่ามกลาง และภิกษุผูใ้หม่ ย่อมรู้ สถานะน้ี | ภิกษุผูป้ระพฤติธรรม อนัให้ความ
ตั้งใจส าเร็จให้บริบูรณ์ และประพฤติธรรม อันควรศึกษา ให้บริบูรณ์ ย่อมรู้ สถานะน้ี | ภิกษุผู ้
ประพฤติธรรม อนัควรศึกษา ให้บริบูรณ์ และประพฤติศีลสกนัธะ สมาธิสกนัธะ ปรัชญาสกนัธะ 
วมุกติสกนัธะ วิมุกติชญานทรศนสกนัธะ ให้บริบูรณ์ ย่อมรู้ สถานะน้ี | ภิกษุผูป้ระพฤติวิมุกติชญา
นทรศนสกนัธะ ให้บริบูรณ์ ละทิ้งความอดกลั้น(อนุปาทาย) ยอ่มรู้ สถานะน้ี | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย 
เพราะฉะนั้น ในกาลบดัน้ี ภิกษุทั้งหลาย ควรศึกษา อย่างน้ีว่า | พวกเรา พึงอยู่ โดยมีความเคารพ  
หวงัความส าเร็จ ผูเ้ป็นไปในอ านาจแห่งภยั ในพรหมจรรย ์ในภิกษุผูเ้ป็นเถระ ผูมี้อายุในท่ามกลาง 
และภิกษุผูใ้หม่ | ภิกษุทั้งหลาย พวกเธอ ควรศึกษาเหตุอยา่งน้ี ดว้ยประการฉะน้ี | 
 (20) สัตวผ์ูมี้บุญ ทั้ง 5 ของพระผูมี้พระภาคเจา้ ยอ่มเขา้ไปอยู ่ในป่า ในกาลใด | เม่ือพระผูมี้
พระภาคเจ้า เสด็จเข้าไปประทับในป่า ของเหล่าสิงโต เสือ สัตว์ 2 เท้า และสุนัขจ้ิงจอก สัตว์
เหล่านั้น เป็นผูม้าแลว้ ในกาลนั้น | 
 (21) พระผูมี้พระภาคเจา้ ทรงก าหนดว่า | ศราวกะ ของพระสัมยกัสัมพุทธเจา้ ผูมี้ในกาล
ก่อน ยอ่มท าท่ีอยู ่ในท่ีไหน | ทรงเห็นวา่ ยอ่มท าท่ีอยู ่ในวิหาร | ค าน้ี แมอ้นัเหล่าเทวดา กราบทูล แก่
พระผูมี้พระภาคเจา้ วา่ | 
 (22) ไดฟั้งวา่ สมยันั้น คฤหปติ ช่ือวา่กลัยาณภทัระ (Kalyāṇabhatra) อาศยัอยู ่ในเมือง
วาราณสี | เม่ือคฤหปตินั้น ขวนขวายในกุศลมูลอยูเ่ป็นปกติ ไดมี้ความคิด อยา่งน้ีวา่ | โอ หนอ เราพึง
สร้างวิหารถวาย ศราวก ของพระมีพระภาคเจา้ ดงัน้ี | คฤหปตินั้น พยายามตลอดกาล นัน่เทียว เขา้
ไปเฝ้า พระผูมี้พระภาคเจา้ ถึงท่ีประทบั | คร้ันเขา้ไปเฝ้าแลว้  ถวายบงัคม แทบพระบาทของพระผูมี้
พระภาคเจา้ ดว้ยเศียรเกลา้ นัง่แลว้ ในท่ีเหมาะสมแห่งหน่ึง | พระผูมี้พระภาคเจา้ ทรงท ากลัยาณภทั
ระคฤหปติ ผูน้ัง่ในท่ีเหมาะสมแห่งหน่ึง ให้เห็นแจง้ สมาทาน อาจหาญ ร่าเริง ดว้ยธรรมีกถา | กลั
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ยาณภัทระคฤหปติ ผู ้อันพระผูมี้พระภาคเจ้าท าให้เห็นแจ้ง สมาทาน อาจหาญ ร่าเริงแล้วด้วย
ธรรมกถา อนัมีอเนกปริยาย เป็นผูน่ิ้ง | ล าดบันั้น กลัยาณภทัระ คฤหบดี ลุกจากอาสนะ พาดผา้อุตต
ราสงค ์เฉวยีงบ่า ประณมอญัชลี ต่อเบ้ืองพระพกัตร์พระผูมี้พระภาคเจา้ ไดก้ราบทูลค าน้ี กะพระผูมี้
พระภาคเจา้ว่า | หากวา่ พระผูมี้พระภาคเจา้ ทรงอนุญาตแลว้ไซร้ ขา้พระองค ์พึงสร้างวิหาร ถวาย
ศราวกทั้งหลาย ของพระผูมี้พระภาคเจา้ ดงัน้ี | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ ดูก่อนคฤหบดี ถา้เช่นนั้น 
เราอนุญาต ดงัน้ี | คฤหบดีนั้น ย่อมไม่รู้วา่ ควรท า เช่นไร ดงัน้ี | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ถา้ว่า 
ท่านจะสร้างท่ีอยู ่3 หลงัไซร้ ให้ท่านสร้างคนัธกุฏี ตรงกลาง แลว้สร้างท่ีอยู ่2 หลงั ท่ีดา้นขา้งทั้ง 2 
ดา้น | ท่ีอยู ่9 หลงั ย่อมมีใกลศ้าลา 3 หลงั ดว้ยประการฉะน้ี | พระคนัธกุฏี ย่อมปรากฏท่ีซุ้มประตู 
ในท่ามกลางศาลาทั้ง 4 หลงั | ดา้นขา้งซุ้มประตู มีท่ีอยู ่2 หลงั | คฤหปตินั้น ยอ่มไม่รู้วา่ ควรท าท่ีอยู่
หลงัไหนก่อน ดงัน้ี | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ | ควรสร้าง วหิาร 5 หลงั ของพวกภิกษุก่อน แลว้จึง
สร้าง [2.67] คนัธกุฏี 7 หลงั | ควรสร้างห้องน ้ าเล็ก 7 หลงั | ควรสร้างวิหาร 3 หลงั ของพวกภิกษุณี
ก่อน | แลว้จึงสร้าง คนัธกุฏี 5 หลงั | ควรสร้างหอ้งน ้าเล็ก 5 หลงั ดงัน้ี | 
 (23) ไดย้ินวา่ สมยันั้น คฤหบดี ช่ือวา่ทตัตะ (Datta) ผูม้ ัง่คัง่ มีทรัพยม์าก มีโภคะมาก ผูเ้ป็น
ใหญ่ในการบริจาคทานอยา่งกวา้งขวาง ไวศฺรวณธนสมุทิโต ไวศฺรวณธนปฺรติสฺปรฺธิ | ทตัตะคฤหบดี
นั้น น าภรรยา มาจากตระกูล ท่ีเสมอกนั | คฤหบดีนั้น อยู่ร่วมกนักบัภรรยานั้น พึงพอใจ ในการอยู่
ร่วมกนั | ภายในเวลาไม่นาน ภริยา ของคฤหบดีนั้น ตั้งครรภแ์ลว้ เพราะการอยูร่่วมกนั และพอใจใน
การอยู่ร่วมกนั | เม่ือถึงแปด หรือเก้าเดือนภริยานั้น คลอดด้วยความล าบาก | ทารก เกิดแล้ว | เม่ือ
ทารกนั้น คลอดได ้3 วนั 7 วนั และ 21 วนั ไดท้  า พิธีสมโภชการเกิด ตามล าดบั จนถึงวนัตั้งช่ือ | ชน
ทั้งหลาย กล่าววา่ ทารก จะมีช่ือ อยา่งไรหนอ ดงัน้ี | ยอ่มรู้ โดยพร้อมเพรียงกนัวา่ | ทารกน้ี เป็นบุตร 
ของทตัตะคฤหบดี เพราะฉะนั้น ทารกจงมีช่ือวา่ สุทตัตะ ดงัน้ี | จึงตั้งช่ือ ทารกนั้นวา่ สุทตัตะ | สุทตั
ตะทารก ถูกเล้ียงดู โดยแม่นม 8 คน คือ | แม่นมผูใ้ห้ข่ีคอ 2 คน | แม่นมผูใ้ห้ด่ืมนม 2 คน | แม่นมผู ้
อาบน ้ าให้ 2 คน | แม่นมผูเ้ป็นเพื่อนเล่น 2 คน | สุทตัตะทารกนั้น อนัแม่นม 8 คน เปล่ียนกนัอุม้ ใน
เวลาป้อนนม เนยสด เนยใส เนยขน้ อุปกรณ์พิเศษ อนัท าให้ร้อนอยู่เสมอ และใส่เขา้โดยเร็ว ใน
อุปกรณ์พิเศษ อนัผูกไวแ้ลว้ ดุจดอกบวั ถูกรักษาในห้วงน ้ าลึก | ในสมยัอ่ืนอีก สุทตัตะกุมารนั้น ผู ้
ตกแต่งด้วยเส้ือผา้และเคร่ืองประดับทั้งปวง ผูไ้ปกบัแม่นม เดินออกไป จากกลุ่ม | ถูกยาจก ขอ
เคร่ืองประดบั วา่ | แน่ะกุมาร ขา้พเจา้ ตอ้งการ เคร่ืองประดบั | สุทตัตะกุมาร ถามวา่ ท่าน ตอ้งการ 
เคร่ืองประดบั ของเราหรือ ดงัน้ี | เคร่ืองประดบัทั้งหมด อนัสุทตัตะกุมารนั้น ใหแ้ลว้ ดว้ยใจอนัยนิดี
ยิง่ | สุทตัตะกุมารนั้น เขา้ไป สู่เรือนแลว้ | บิดา และแม่นมทั้งหลาย กอดกุมารแลว้ | คฤหบดี ถามวา่ 
เคร่ืองประดบั ของกุมาร ไปไหน ดงัน้ี | แม่นมนั้น กล่าววา่ กุมาร ให้เคร่ืองประดบัแก่ยาจก  ดงัน้ี | 
คฤหบดี ถามวา่เส้ือผา้ อนักุมารตกแต่งอยา่งอ่ืนนั้น ไปไหน | แม่นมกล่าววา่ เส้ือผา้นั้น กุมาร ให้แก่
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ยาจกแลว้ | คฤหบดี ถามวา่ เคร่ืองประดบั นอกน้ี ไปไหน | แม่นมกล่าววา่ เคร่ืองประดบันอกน้ี อนั
กุมาร ให้แลว้ | คฤหบดีนั้น เรียกภริยามาแลว้ วา่ | แม่นางผูเ้จริญ บุตรผูง้ดงาม ของพวกเรา เกิดแลว้ | 
บุตรนั้น เป็นผูย้ินดีในทาน เป็นนิตย ์ดงัน้ี | ภริยานั้น กล่าววา่ | ขา้แต่อารยบุตร ถา้เช่นนั้น ดิฉัน จกั
ไม่ประดบั บุตรนั้น ให้มาก | คฤหบดี กล่าววา่ | แน่ะแม่นางผูเ้จริญ ทองและแกว้มณี ของพวกเรา มี
มากมาย | บุคคลผูแ้ยง่ชิงเคร่ืองประดบัทั้งหลาย มีอยู ่หรือหนอ | กุมารน้ี ผูไ้ปภายนอก ในท่ีทั้งปวง 
ไม่สามารถบอกได้ ดงัน้ี | ทารกนั้น ผูมี้ความกลวัเท่านั้น จึงจะบอก | สมยัอ่ืนอีก จากนั้น ทตัตะ 
คฤหบดี ผูถู้กแวดลอ้มดว้ยคนใช ้ปรารถนาจะอาบน ้ า ในแม่น ้ าอชิรวตี | สุทตัตะกุมาร กล่าววา่ | ขา้
แต่พ่อ แมก้ระผม ก็จะไป ดงัน้ี | กุมารนั้น เร่ิมออ้นวอน บิดานั้นแลว้ | คฤหบดี กล่าววา่ แน่ะลูก น ้ า 
ในท่ีน้ี ยอ่มงดงาม นัน่เทียว | เป็นแม่น ้ า ท่ีมีจระเข ้| แม่นม ของเจา้น้ี ย่อมอาบ ดงัน้ี | ทารกนั้น เร่ิม
ร้องไห้แล้ว | มารดา ของทารก กล่าวว่า | ขา้แต่อารยบุตร ทารกน้ี ตอ้งการอะไร จึงร้องไห้ ดงัน้ี | 
คฤหบดีนั้น บอกเน้ือความ ตามท่ีกล่าวแล้ว | ภริยา กล่าวว่า | ขา้แต่อารยบุตร ทารก จงไป พร้อม
ท่าน | อนัตราย อะไร จะมี ในท่ีนั้น | ความคุม้ครอง อย่างดี ย่อมมี ดงัน้ี | คฤหบดี จึงพาทารกนั้น 
ไปสู่แม่น ้ า | ทารก ผูมี้ความส าคญั ในตระกูล อาบน ้ าแล้ว กล่าวว่า | ขา้แต่พ่อ ท่านท าการรักษา 
กระผม เพื่อตอ้งการ อะไร | บิดา กล่าวว่า แน่ะลูก เจา้ มีโทษอยู่ | ทารก กล่าวว่า โทษอะไร | บิดา 
กล่าวว่า เจ้าไม่เสียดาย เคร่ืองประดับ ท่ีให้ แก่ยาจกหรือ | ทารก กล่าวว่า ข้าแต่พ่อ ทรัพย์ จะมี
ประโยชน์ อะไร | บิดา กล่าววา่ แน่ะลูก เจา้ไม่ตอ้งการอะไรหรือ | ทารก กล่าวว่า ขา้แต่พ่อ การจม
ลง อย่างน้ี เป็นความตอ้งการกระผม | ทารกนั้น ด าลงไปในน ้ าแลว้ | เม่ือมือทั้งสองขา้ง ของทารก
นั้น จมลงไปในน ้ า หมอ้เหล็ก 4 ใบ อนัเต็มดว้ยทอง ติดข้ึนมาแลว้ | ทารก กล่าวว่า ขา้แต่พ่อ คร้ัน
ขา้พเจา้ กระท ากิจท่ีพึงท าในทรัพย ์ดว้ยทรัพย ์ประมาณเท่าน้ี ทรัพยท่ี์เหลือ ยอ่มจม อยู่ในท่ีน้ี นัน่
เทียว | บิดา กล่าววา่ แน่ะลูก เจา้ ยอ่มเห็น ขุมทรัพยท์ั้งหลาย ท่ีอยูใ่นน ้ าหรือ | ทารก กล่าวว่า ขา้แต่
พอ่ ไม่ใช่เพียงเท่านั้น กระผมยอ่มรู้ แมก้ระทัง่ ทรัพยท่ี์อยูใ่นน ้ า ทรัพยท่ี์อยูบ่นบก ทรัพยท่ี์มีเจา้ของ 
ทรัพยท่ี์ไม่มีเจา้ของ ทรัพยท่ี์อยู่ไกล และทรัพยท่ี์อยู่ใกล้ | ทตัตะคฤหบดี ผูเ้ห็นการให้ผลอนัน่า
อศัจรรย ์ยอ่มก าหนดว่า เราอาจเพื่อจะให้ทาน โดยเป็นเจา้ของทาน ดว้ยวิธีอยา่งน้ี ดงัน้ี คร้ันรู้แลว้ 
จึงกล่าวว่า | แน่ะลูก ถา้เจา้ให้ทาน อย่างน้ี ทานน้ี จะเป็นอย่างไร ดงัน้ี | ทารกตอบว่า ทานน้ี เป็น
ทานโดยทัว่ไป | บิดา ของทารกนั้น มีชีวติอยู ่เพียงใด บุตร เป็นผูย้ศ เพียงนั้น หามิได ้ดงัน้ี | 
 (24) จากนั้น สมยัอ่ืนอีก ทตัตะคฤหบดี เสียชีวิตแลว้ | สุทตัตะ ไดเ้ป็น เจา้เรือน | สุทตัตะ 
ยอ่มบริจาค กอ้นขา้ว แก่คนยากไร้ ตลอด 7 วนั | ชนทั้งหลาย รู้กนัแลว้ว่า บุตรของทตัตะคฤหบดี 
ช่ือว่าสุทตัตะ ได้เป็นเจา้เรือน | สุทตัตะนั้น บริจาคก้อนขา้ว แก่คนอนาถาทั้งหลาย ดงัน้ี | อนาถ
ปิณฑทะ คฤหบดี ดงัน้ี เป็นช่ือเรียก ของคฤหบดีนั้น | ภริยา ผูมี้ตระกูลเสมอกนั อนัญาติ น ามาแลว้ 
แก่สุทตัตะนั้น | คฤหบดีนั้น เล่นร่วมกนักบัภรรยานั้น พึงพอใจ ในการอยู่ร่วมกนั | เม่ือสุทตัตะ
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คฤหบดีนั้น เล่นอยู่ และพอใจในการอยู่ร่วมกนั บุตร เกิดแลว้ | บุตร 7 คน เกิดแลว้ เพราะการอยู่
ร่วมกนันั้น ดว้ยประการฉะน้ี | ครอบครัว ของบุตร 6 คน อนัเศรษฐีนั้น สร้างแลว้ | บุตรคนท่ี 7 ช่ือ
วา่สุชาติ | ญาติทั้งหลาย ยอ่มหาตระกูล ท่ีเท่าเทียมกนั ให้แก่สุชาตินั้น | สุชาตะ ยอ่มไม่ปรารถนา | 
สุทตัตะคฤหบดี ท าตนให้เป็นคนง่อย แลว้อาศยัอยู่ ในเมืองจินตาปุระ | มานพ ช่ือว่ามธุสกนัธะ ผู ้
เป็นเพื่อนของสุทตัตะคฤหบดีนั้น อยูใ่นเมืองนั้น | มธุสกนัธะมานพ เห็นสุทตัตะคฤหบดี ผูอ้ยู่ใน
เมืองจินตาปุระ เช่นนั้น | มธุสกนัธะมานพ กล่าววา่ | คฤหบดี เพราะเหตุใด ท่านจึงท าตนให้เป็นคน
ง่อย ด ารงอยู ่ในเมืองจินตาปุระ | อนาถปิณฑ? คฤหบดี กล่าววา่ | เราผูค้ลานไปตามพื้นด ารงอยูแ่ลว้ 
ยอ่มแสวงหา ตระกูล ท่ีเท่าเทียมกนั แก่บุตรนั้น | มธุสกนัธะ กล่าววา่ ตระกูลท่ีเท่าเทียมกนันั้น จะมี
แต่ท่ีไหน ในประเทศน้ี | อนาถปิณฑทะ คฤหบดี กล่าวว่า | ถ้าเช่นนั้น เราจะไป แควน้มคธ | จะ
กระท า อยา่งน้ี | อนาถปิณฑทะ คฤหบดี ไปสู่เมืองราชคฤห์แลว้ | ในเมืองราชคฤห์ มีเศรษฐีคนหน่ึง 
ผูม้ ัง่คัง่ มีทรัพยม์าก มีโภคะมาก เท่าเทียมกบัอนาถปิณฑทเศรษฐี | อนาถปิณฑทเศรษฐีนั้น เขา้ไปสู่
เรือน ของเศรษฐีนั้น ด ารงอยูท่ี่ประตูศาลาแลว้ กล่าววา่ | จงเป็นสุข จงเป็นสุข ดงัน้ี | ชนผูอ้ยูใ่นเรือน
ทั้งหลาย ของเศรษฐีนั้น กล่าววา่ | พราหมณ์ ท่านตอ้งการอะไร | อนาถปิณฑทเศรษฐี กล่าววา่ เรามา
ขอหญิงสาว | ชนผูอ้ยู่ในเรือนกล่าวว่า ท่านขอหญิงสาว เพื่อประโยชน์ แก่ใคร | บุตร ของอนาถ
ปิณฑทะ คฤหบดี ในเมืองศราวสัติ นั้น ช่ือว่าสุชาตะ มีอยู่ | ชนเหล่านั้น กล่าวว่า ตระกูลนั้น เท่า
เทียมกบัตระกูล ของพวกเราหรือไม่ | อนาถปิณฑทะ คฤหบดี กล่าววา่ มูลค่าแห่งตระกูล ของพวก
ขา้พเจา้ มีประมาณมาก | ชนทั้งหลาย กล่าววา่ มีมูลค่ามากเท่าไร | อนาถปิณฑทะ คฤหบดี กล่าววา่ 
มา้ 100 ตวั ทองค า 100 นิษกะ รถเทียมมา้ 100 คนั สาวน้อย ผู.้...100 คน | [2.69] จ านวน อนัเป็น
ประโยชนนั้น มธุสกนัธมานพ ก าหนดให้ แก่อนาถปิณฑทะ คฤหบดี | อนาถปิณฑทะ คฤหบดี แม้
นั้น กล่าวว่า ถ้าท่านตอ้งการ เราจะให้ทั้งหมด ดงัน้ี | อนาถปิณฑทะ คฤหบดีนั้น สู่ขอ ตลอดวนั 
ส าเร็จแลว้ โดยอุบายอนัยิง่ | 
 (25) มาณพ ถูกเล้ียงดูแลว้ ดว้ยอาหารอนัอุดมสมบูรณ์ สะอาด ประณีต ไปสู่ศาลาแลว้ เขา้
ไปอยู่ในห้อง | พราหมณ์ทั้งหลาย ดูแลแล้ว | มาณพนั้นไม่ออกไปภายนอก | ท่านศาริปุตระ และ
ท่านเมาทคลัยะ ทั้ง 2 รูป มาสู่ประเทศนั้นแลว้ | อนาถปิณฑทะเศรษฐี เห็นพระเถระทั้งสองนั้นแลว้ |  
 (27) จากนั้น อนาถปิณฑทะ คฤหบดี น าเอา สมบติัของตระกูล จ านวนมาก ไปสู่เมืองรา
ชคฤห์แลว้ | เม่ืออนาถปิณฑทะ คฤหบดีนั้น เขา้ไปยงัท่ีอยู ่ในเรือน ของคฤหบดีคนใดคนหน่ึงแลว้ 
คฤหบดีนั้น ต่ืนนอนแต่เช้านัน่เทียว ร้องเรียกชนผูอ้ยู่ในเรือนว่า | แน่ะท่านผูเ้จริญ ควรต่ืนไดแ้ล้ว 
ควรต่ืนไดแ้ลว้ | ลา้งหนา้แลว้ สวมใส่เส้ือผา้เถิด | จงตม้ ขา้วสาลี | จงหุงขา้ว | จงตม้แกง | จงเตรียม 
ของขบเค้ียว | จงท าความสะอาด รอบบา้น | อนาถปิณฑทะ คฤหบดี ไดมี้ความคิด อยา่งน้ีวา่ | เศรษฐี
น้ี จะมีงานอาวาหมงคล หรือวิวาหมงคล หรืออยา่งไรหนอ | หรือจะเช้ือเชิญ ราษฎร มาเล้ียงอาหาร | 



  199 

หรือจะทูลเชิญ พระเจา้พิมพิสาร ผูเ้ป็นจอมเสนาแควน้มคธ  พร้อมดว้ยกองทพั มาเล้ียงอาหาร ดงัน้ี 
คร้ันรู้แลว้ ไดก้ล่าวค าน้ี กบัคฤหบดีนั้นวา่ คฤหบดี ท่านจะมีงานอาวาหมงคล หรือววิาหมงคล หรือ
อย่างไรหนอ | หรือวา่ท่านเช้ือเชิญ ราษฎร มาเล้ียงอาหาร | หรือจะทูลเชิญ พระเจา้พิมพิสาร ผูเ้ป็น
จอมเสนาแควน้มคธ พร้อมดว้ยกองทพั มาเล้ียงอาหาร ดงัน้ี | เศรษฐีนั้น กล่าววา่ | คฤหบดี งานอา
วาหมงคล หรือววิาหมงคล ของขา้พเจา้ ยอ่มไม่มี | หรือวา่การเช้ือเชิญ ราษฎรมาเล้ียงอาหาร ก็ไม่มี | 
[2.70] หรือการทูลเชิญ พระเจา้พิมพิสาร ผูเ้ป็นจอมเสนาแควน้มคธ พร้อมด้วยกองทพั มาเล้ียง
อาหาร ย่อมไม่มี ดังน้ี | แต่ว่า ข้าพเจ้า ได้นิมนต์หมู่ภิกษุ มีพระพุทธเจ้าเป็นประมุข ให้มาฉัน
ภตัตาหาร ดงัน้ี |  
 (28) อนาถปิณฑทะ คฤหบดี ไม่เคยไดฟั้ง ค าวา่ พุทธะ มาก่อนเลย คร้ันไดฟั้งแลว้ มีขนลุก
ทัว่กาย มีความปีติยิ่งนัก | อนาถปิณฑทะ คฤหบดี ผูมี้ขนลุกด้วยความปีตินั้น ได้กล่าวค านั้น กะ
คฤหบดีนั้ นว่า | ท่านคฤหบดี ช่ือว่าพระพุทธเจ้าน้ี เป็นใคร | คฤหบดี กล่าวว่า ท่านคฤหบดี 
พระพุทธเจา้ คือพระศรมณโคตม ผูเ้ป็นพระโอรสแห่งศากยวงศ์ ผูโ้กนผมและเครา ออกจากศากย
สกุล ผูนุ่้งห่มผา้กาษายะ ประกอบดว้ยศรัทธา บวชเป็นผูไ้ม่มีเรือน จากผูมี้เรือน | พระพุทธเจา้นั้น 
เป็นผูต้รัสรู้ยิ่งดว้ยพระองค์เอง ซ่ึงอนุตตระ สัมยกัสัมโพธิญาณ | ท่านคฤหบดี บุคคลน้ีนั้น ช่ือว่า
พระพุทธเจา้ | อนาถปิณฑทะ คฤหบดี กล่าววา่ ท่านคฤหบดี ช่ือวา่พระสงฆ์ น้ี เป็นใคร | คฤหบดี 
กล่าวว่า ท่านคฤหบดี มีกุลบุตร แมจ้ากตระกูลกษตัริยนุ่์งห่มผา้กาษายะ ประกอบดว้ยศรัทธา บวช
ตาม พระผูมี้พระภาคเจา้นั้นนัน่เอง เป็นผูไ้ม่มีเรือน จากผูมี้เรือน | กุลบุตร จากตระกูลพราหมณ์บา้ง 
จากตระกูลไวศยะบา้ง จากตระกูลศูทรบา้ง นุ่งห่มผา้กาษายะ ประกอบดว้ยศรัทธา บวชตาม พระผูมี้
พระภาคเจา้นั้นนัน่เอง เป็นผูไ้ม่มีเรือน จากผูมี้เรือน | ท่านคฤหบดี บุคคลน้ีนั้น ช่ือวา่พระสงฆ ์| หมู่
ภิกษุ มีพระพุทธเจา้เป็นประมุข นั้น ขา้พเจา้ นิมนต์ให้มาฉันภตัตาหาร ในเรือน | อนาถปิณฑทะ 
คฤหบดี กล่าววา่ ท่านคฤหบดี เวลาน้ี พระผูมี้พระภาคเจา้ พระองคน์ั้น ประทบัอยู ่ท่ีไหน | คฤหบดี 
กล่าวว่า ในเวลาน้ี พระผูมี้พระภาคเจา้ ประทบัอยู ่ในป่าช้า ช่ือว่าศีตวนั ใกลเ้มืองราชคฤห์ | อนาถ
ปิณฑทะ คฤหบดี กล่าวว่า ท่านคฤหบดี เราทั้งหลาย จะได้เห็นพระผูมี้พระภาคเจา้ พระองค์นั้น 
หรือไม่ | คฤหบดี กล่าววา่ ท่านคฤหบดี ถา้เช่นนั้น ท่านจงรอเวลาก่อน | ขา้พเจา้ รู้สถานท่ีนั้น แต่วา่ 
ในวนัพรุ่งน้ี ท่านจะได้เห็น พระผูมี้พระภาคเจา้ พระองค์นั้ น ผูเ้สด็จมา ในท่ีน้ี | อนาถปิณฑทะ 
คฤหบดี เฝ้าแต่ระลึกถึงพระพุทธเจา้ ตลอดคืนนั้น จนไม่อาจหลบัได้ | ในเวลายงัไม่สว่าง อนาถ
ปิณฑทะ คฤหบดี ส าคญัวา่สวา่งแลว้ ไดเ้ดินเขา้ไปทางศิวกทวาร | ไดย้ินวา่ สมยันั้น ศิวกทวาร ถูก
เปิดรอไว ้ทั้งดา้นหนา้ และดา้นหลงั ในยามท่ีสอง แห่งราตรี ดว้ยประการฉะน้ี | ไม่มี ส่ิงกีดขวาง แก่
ผูน้ าทางมา และไป ดงัน้ี | อนาถปิณฑทะ คฤหบดี จะมองเห็น ศิวกทวาร เปิดโล่งไว ้โดยประการใด 
| ศิวกทวารนั้น ได้ปรากฏ แก่อนาถปิณฑทะ คฤหบดี โดยประการนั้น | ราตรี เกิดความสว่างไสว 



  200 

ในทนัที | ดงันั้น อนาถปิณฑทะ คฤหบดี คร้ันรู้วา่ ศิวกทวาร ถูกเปิดรอไว ้เช่นนั้นแลว้  จึงเขา้ไป สู่
เมือง โดยแสงสวา่งนั้น นัน่เอง | ในระหวา่งท่ีอนาถปิณฑทะ คฤหบดี เขา้ไปสู่เมือง แสงสวา่ง ท่ีมีอยู่
นั้น ไดห้ายไป ความมืดไดเ้กิดข้ึน อนาถปิณฑทะ คฤหบดี เกิดความกลวั จนขนลุก | อนาถปิณฑทะ 
คฤหบดี คร้ันรู้แล้วว่า มนุษย ์อมนุษย ์หรือว่าทุรชน อย่าท าร้ายใครๆเลยหนอ สมบติัของตระกูล 
จ านวนมาก ไม่ส าเร็จผล เพราะข้าพเจา้ ดังน้ี ตอ้งการจะกลบั จึงท าประทกัษิณ และท าสักการะ 
พื้นท่ีราบเรียบ ต่อมธุสกนัธเทวบุตร | ล าดบันั้น ความคิดนั่น ไดมี้ แก่มธุสกนัธเทวบุตร ว่า | วนัน้ี 
การแสดงความสัตย ์อนัอนาถปิณฑทะ คฤหบดี กระท าแลว้ นัน่เทียว |  
 (29) มธุสกนัธเทวบุตร คร้ันรู้วา่ ในวนัน้ี นัน่เทียว อนาถปิณฑทะ คฤหบดี น้ี ยอ่มสักการะ 
ต่ออนัยเทวดา ผูท้อดทิ้ง ดงัน้ีแลว้ ศิวกทวาร ศีตะวนั และป่าชา้ มีอยูเ่พียงใด แสง ไดส่้องสวา่งเจิดจา้ 
จากภายในและภายนอก เพียงนั้น ไดก้ล่าวค าน้ี กะอนาถปิณฑทะ คฤหบดีวา่ | คฤหบดี ท่านจงกา้ว
ไป จงอยา่หยดุ | ความเจริญ จะมี แก่ท่าน ผูก้า้วไปแลว้ | ความเจริญ ยอ่มไม่มีแก่ท่าน ผูห้ยดุอยูแ่ลว้ | 
ดงันั้น เหตุ ยอ่มมี แก่ผูใ้ดวา่ | 
  [2.71] [ ม้า ทีป่ระดับด้วยทอง 100 ตัว รถเทยีมม้า 100 คัน | 
  รถเทยีมโคผู้ ทีต่กแต่งด้วยแก้วมณจี านวนมาก 100 คัน | 
  ย่อมไม่ถึง เส้ียวที ่16 ของบุคคลผู้เดินไป เพยีงก้าวเดียว ||3|| 
  [ ม้า 100 ตัว ทองค า 100 นิษกะ รถเทยีมม้า 100 คัน | 
  รถเทยีมโคผู้ ทีเ่ต็มไปด้วยสมบัติจ านวนมาก 100 คัน | 
  ย่อมไม่ถึง เส้ียวที ่16 ของบุคคลผู้เดินไป เพยีงก้าวเดียว ||3|| 
 (30) คฤหบดี ท่านจงก้าวไป จงอย่าหยุด | ความเจริญ จะมี แก่ท่าน ผูก้้าวไปแล้ว | ความ
เจริญ ยอ่มไม่มีแก่ท่าน ผูห้ยดุอยูแ่ลว้ | ดงันั้น เหตุ ยอ่มมี แก่ผูใ้ดวา่ | ] 
 
  ช้าง มีสีทอง ทีต่กแต่งด้วยทองค าและแก้วมณ ี100 เชือก | 
  ช้างเชือกนี ้ช่ือว่ามหาคชา มีตัวใหญ่ ตกแต่งแล้ว อนัให้แล้ว | 
  ย่อมไม่ถึง เส้ียวที ่16 ของบุคคลผู้เดินไป เพยีงก้าวเดียว ||4||  
  ชา้ง มีสีทอง ท่ีตกแต่งดว้ยทองค าและแกว้มณี 100 เชือก | 
  ชา้งเชือกน้ี ช่ือวา่มตงัคชา มีงา.. ตวัใหญ่ ตกแต่งแลว้ | 
  ยอ่มไม่ถึง เส้ียวท่ี 16 ของบุคคลผูเ้ดินไป เพียงกา้วเดียว || 
 (31) คฤหบดี ท่านจงก้าวไป จงอย่าหยุด | ความเจริญ จะมี แก่ท่าน ผูก้้าวไปแล้ว | ความ
เจริญ ยอ่มไม่มีแก่ท่าน ผูห้ยดุอยูแ่ลว้ | ดงันั้น เหตุ ยอ่มมี แก่ผูใ้ดวา่ | 
  หญงิสาว ผู้น่าใคร่ 100 คน ประดับด้วยต่างหูมุกดาและแก้วมณ ี| 
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  ประดับด้วยนกยูงท าจากทอง ประดับด้วยสร้อยคอทองค า | 
  ย่อมไม่ถึง เส้ียวที ่16 ของบุคคลผู้เดินไป เพยีงก้าวเดียว ||5|| 
 (32) คฤหบดี ท่านจงก้าวไป จงอย่าหยุด | ความเจริญ จะมี แก่ท่าน ผูก้้าวไปแล้ว | ความ
เจริญ ยอ่มไม่มีแก่ท่าน ผูห้ยดุอยูแ่ลว้ |  
 (33) [ ล าดับนั้น อนาถปิณฑทะ คฤหบดี ได้กล่าวค าน้ี กะเทวบุตรนั้นว่า | ท่านผูมี้ค  าพูด
ไพเราะ ท่าน เป็นใคร | เทวบุตร กล่าววา่ ท่านคฤหบดี ขา้พเจา้ ช่ือวา่มธุสกนัธมาณพ ยอ่มอยู ่ในท่ีน้ี 
| อนาถปิณฑทะ คฤหบดี กล่าววา่ ท่าน เป็นเพื่อนบา้น ผูเ้ก่าแก่นัน่เอง | เทวบุตร กล่าววา่ ขา้พเจา้นั้น 
มีจิตเล่ือมใสอย่างยิ่งแล้ว ในท่านศาริปุตรภิกษุ และท่านเมาทคลัยภิกษุ จึงท ากาละ | จากนั้น จึง
บงัเกิด ในเทวโลก ชั้นจาตุรมหาราชิก (Cāturmahārājika) แลว้จึงเขา้ไปสู่ภพ ช่ือวา่ศิวิกาทวาร น้ี | 
อาศยัอยู่แลว้ ท่ีศิวิกาทวารน้ี นัน่เทียว) | อนาถปิณฑทะ คฤหบดี กล่าวว่า เพราะฉะนั้น ขา้พเจา้ จึง
กล่าว อย่างน่ีว่า | คฤหบดี ท่าน จงก้าวไป ] จงอย่าหยุด | ความเจริญ จะมี แก่ท่าน ผูก้้าวไปแล้ว | 
ความเจริญ ยอ่มไม่มีแก่ท่าน ผูห้ยดุอยูแ่ลว้ ดงัน้ีหรือ |  
 (34) ล าดบันั้น ความคิด [อยา่งนั้น ไดมี้ แก่อนาถปิณฑทะ คฤหบดีวา่ โอ หนอ พระผูมี้พระ
ภาคพุทธเจ้า เป็นผูสู้งสุด | แม้พระธรรม ก็เป็นส่ิงสูงสุด | แม้แต่เทวดา ของพระพุทธเจ้านั้ น ก็
ปราศจากความเร่าร้อน ปราศจากราคะ] คร้ันรู้แลว้ ไดเ้ขา้ไป สู่ป่าชา้ ช่ือวา่ สีตะวนั ทนัที | ไดย้ินวา่ 
สมยันั้น พระผูมี้พระภาคเจา้ ก าลงัเสด็จเดินจงกรม โดยการจงกรม ในท่ีแจง้ ภายนอกวิหาร การมา 
ของอนาถปิณฑทะ คฤหบดี มีความมุ่งหวงั เป็นอยา่งมาก | ล าดบันั้น อนาถปิณฑทะ ไดเ้ห็นพระผูมี้
พระภาคเจา้ แต่ไกล | คร้ันเห็นแลว้ จึงเขา้ไปเฝ้าพระผูมี้พระภาคเจา้ ในท่ีนั้น | คร้ันเขา้ไปเฝ้าแล้ว 
กราบทูลให้พระผูมี้พระภาคร่าเริง ยินดียิ่งแลว้ ว่า | พระผูมี้พระภาคเจา้ ประทบัอยู ่เป็นสุข หรือไม่
หนอพระเจา้ขา้ ดงัน้ี |   
 (35) ล าดบันั้น พระผูมี้พระภาคเจา้ | ทรงเช้ือเชิญอนาถปิณฑทะ คฤหบดี ให้นั่งในวิหาร 
ทรงพาเขา้ไปในวิหารแล้ว ประทบันั่งบนอาสนะ ท่ีปูลาดแลว้นั่นเทียว | อนาถปิณฑทะ คฤหบดี 
ถวายบงัคมแทบเบ้ืองบาทของพระผูมี้พระภาค ดว้ยเศียรเกลา้ | นัง่ในท่ีเหมาะสม | พระผูมี้พระภาค
เจา้ ทรงท าอนาถปิณฑทะ คฤหบดี ผูน้ัง่ในท่ีเหมาะสมแห่งหน่ึง ให้เห็นแจง้ สมาทาน อาจหาญ [ร่า
เริงดว้ยธรรมีกถา | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสอนุปูรวธรรมกถา กะอนาถปิณฑทะ คฤหบดีนั้น คือ 
การกล่าวถึงทาน ศีล สวรรค์ ทรงแสดงโทษและความเศร้าหมองแห่งความยินดีในกามทั้งหลาย 
แลว้ทรงแสดงอานิสงส์ของความยินดีการออกบวช โดยพิสดาร | ในขณะท่ีพระผูมี้พระภาคเจา้ ทรง
ทราบว่า อนาถปิณฑทะ คฤหบดีนั้น มีจิตบริสุทธ์ิ มีจิตสูง มีจิตปราศจากนิวรณ์ มีจิตพร้อมเพื่อรู้
ธรรมเทศนาท่ีจะทรงยกข้ึนแสดงดว้ยพระองคเ์อง ] จึงทรงประกาศ ความจริง 4 ประการ คือ ทุกข ์
สมุทยั นิโรธะ มารคะ อนัเป็นพระธรรมเทศนา ท่ีพระผูมี้พระภาคพุทธเจา้ทั้งหลาย ทรงยกข้ึนแสดง 
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ดว้ยพระองค์เอง โดยพิสดาร | ดวงตาเห็นธรรม ได้มีแลว้ แก่อนาถปิณฑทะ คฤหบดีว่า | ส่ิงน้ีคือ
ทุกข ์ส่ิงน้ีคือสมุทยั ส่ิงน้ีคือนิโรธะ ส่ิงน้ีคือมารคะ | ผา้ขาวปราศจากมลทิน ควรถูกยอ้มโดยการใส่
สียอ้ม ฉนัใด อนาถปิณฑทะ คฤหบดี ผูน้ัง่บนอาสนะนัน่เอง [ รู้แจง้ความจริง 4 ประการ เป็นดุจผา้
ท่ีควรถูกยอ้มสี ฉนันั้นนัน่เทียว | 
 (36) ล าดบันั้น อนาถปิณฑทะ คฤหบดี ผูเ้ห็นธรรมแลว้ ผูบ้รรลุธรรมแลว้ ผูรู้้แจง้ในธรรม
แลว้ ผูห้ย ัง่ลงในธรรมแลว้ ผูข้า้มความล าเอียงแลว้ ผูข้า้มความสงสัยแลว้ ไม่เช่ือผูอ่ื้น ถึงความเป็น
เจา้ของแห่งธรรม ในศาสนาของพระศาสดา ลุกจากอาสนะแลว้ พาดผา้คลุมเฉวียงบ่า ประนมมือ
อญัชลี ต่อพระผูมี้พระภาคเจา้แลว้ ไดก้ล่าวค าน้ีวา่ | ขา้แต่พระองคผ์ูเ้จริญ ภาษิตของพระองคแ์จง้ชดั
ยิ่งนัก |] ขา้แต่พระองค์ผูเ้จริญ ภาษิตของพระองค์ ไพเราะยิ่งนัก | ขา้พระองค์นั้น ย่อมถึง พระผูมี้
พระภาคเจา้ พระธรรม และพระสงฆ ์เป็นท่ีพึ่ง | จงทรงจ าขา้พระองค ์วา่เป็นอุบาสก ผูม้อบชีวติ ถึง
ศรณะ เล่ือมใสอยา่งยิง่ โดยไม่เกรงกลวั ตลอดชีวติ | 
 (37) ล าดบันั้น [ พระผูมี้พระภาคเจา้ ไดต้รัสค าน้ี กบัท่านอนาถปิณฑทะวา่ | ดูก่อนคฤหบดี 
ใครตั้งช่ือให้ท่าน | ล าดบันั้น พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสค าน้ี กะอนาถปิณฑทะ คฤหบดีวา่  | คฤหบดี 
ท่านมีช่ือวา่อยา่งไร | อนาถปิณฑทะ คฤหบดี กราบทูลวา่ ขา้แต่พระองค์ผูเ้จริญ ขา้พระองค์มีช่ือว่า 
สุ [ทัตตะ] พระเจ้าข้า | เป็นเพราะว่า ข้าพระองค์ บริจาคก้อนข้าว แก่คนอนาถา ตั้ งแต่นั้ น คน
ทั้งหลาย จึงจดจ าช่ือขา้พระองคว์า่ อนาถปิณฑทะ คฤหบดี ดงัน้ี เพราะเป็นคฤหบดี ผูมี้กอ้นขา้วเพื่อ
คนอนาถา | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ คฤหบดี บา้นท่านอยูท่ี่ไหน | อนาถปิณฑทะ คฤหบดี กราบ
ทูลวา่ ขา้แต่พระองค์ผูเ้จริญ บา้นของขา้พองค ์อยูเ่มืองศราวสัตี โกศลชนบท ดา้นทิศปราจีน | ท่ีอยู่
ของขา้พระองค์ย่อมมีในท่ีนั้น | ] ขา้พระองค์ อาศยัอยู่เมืองศราวสัตีนั้น | ขา้พระองค์ ปรารถนาว่า 
พระผูมี้พระภาคเจา้ จงมา สู่เมืองศราวสัตี | พระผูมี้พระภาคเจา้ จงมาสู่เมืองศราวสัตี | ขา้พระองค ์
จกับ ารุง พระผูมี้พระภาคเจา้ พร้อมทั้งภิกษุสงฆ ์ ดว้ยจีวร บิณฑบาต ศยนาสนะ ไภษชัยะเพื่อผูป่้วย
ทั้งหลาย | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า ท่านคฤหบดี วิหารทั้งหลาย ของเมืองศราวสัตี มีหรือไม่ | 
[2.73] อนาถปิณฑทะ คฤหบดี กราบทูลวา่ ขา้แต่พระองคผ์ูเ้จริญ ไม่มีพระเจา้ขา้ | พระผูมี้พระภาค
เจา้ ตรัสว่า [ ดูก่อนคฤหบดี ในท่ีใด มีวิหาร การไป การอยู่ ในท่ีนั้น ย่อมถูกพวกภิกษุ ระลึกถึง | 
อนาถปิณฑทะ คฤหบดี ตั้งใจไวว้่า พระผูมี้พระภาค จงเสด็จมาเถิด ขา้พระองค์ จะให้บุคคลสร้าง
วิหาร ในเมืองศราวสัตีนั้น ดงัน้ี | ภิกษุทั้งหลาย จะระลึกถึง การมา การไป และการอยู ่ดงัน้ี | วิหาร
ทั้งหลายจะมีในเมืองศราวสัตี และภิกษุทั้งหลาย จะระลึกถึง การมา การอยู ่ดงัน้ี พระผูมี้พระภาคเจา้ 
ทรงรับค านิมนต ์ของอนาถปิณฑทะ คฤฆบดี โดยอาการน่ิง |  
 (38) [ล าดบันั้น อนาถปิณฑทะ คร้ันรู้วา่ พระผูมี้พระภาคเจา้ รับนิมนต ์ดดยอาการน่ิง ถวาย
บงัคมแทบเบ้ืองบาทของพระผูมี้พระภาคเจา้ ดว้ยเศียรเกลา้ ] หลีกออกมาจากท่ีประทบั ของพระผูมี้
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พระภาคเจา้ | ตั้งแต่นั้นมา ไดท้  ากิจท่ีควรท า คร้ัรท าส าเร็จหมดแลว้ จึงไปเขา้เฝ้าพระผูมี้พระภาคเจา้ 
ถึงท่ีประทบัอีกคร้ัง | [คร้ันไปเฝ้าแลว้ ถวายบงัคมแทบเบ้ืองบาท ของพระผูมี้พระภาคเจา้ ดว้ยเศียร
เกลา้ ไดก้ราบทูล ค าน้ีวา่ |  
 (39) ข้าแต่พระผู ้มีพระภาคเจ้า ข้าพระองค์ ปรารถนาภิกษุรูปหน่ึงผู ้เป็นสหายของข้า
พระองค์ | ขา้พระองค์ พร้อมด้วยภิกษุผูเ้ป็นสหายนั้นนั่นเทียว ] จะให้บุคคล สร้างวิหาร ในเมือง  
ศราวสัตี เพื่อถวายพระผูมี้พระภาคเจา้ดงัน้ี | พระผูมี้พระภาคเจา้ ทรงก าหนดว่า | ถิกษุรูปใดหนอ 
สามารถท่ีจะช่วยเหลือ อนาถปิณฑทะ คฤหบดี พร้อมด้วยบริวาร [และหมู่ชน ผูอ้าศยัในเมือง 
ศราวสัตี  ดงัน้ี คร้ันทรงใคร่ครวญแลว้ จึงทรงตรัสเรียก ] ศาริปุตรภิกษุใหม้าหาวา่ | ดูก่อนศาริปุตระ 
เธอจงช่วยเหลือ อนาถปิณฑทะ คฤหบดี พร้อมดว้ยบริวาร [ และหมู่ชนผูอ้าศยัอยูใ่นเมืองศราวสัตี
เถิด ดงัน้ี ] ทรงใหพ้ระศาริปุตระ ผูมี้อาย ุใหรั้บนิมนต ์|[พระศาริปุตระ รับนิมนต ์โดยอาการน่ิง | 
 (40) ล าดบันั้น อนาถปิณฑทะ คฤหบดี รู้แลว้วา่ พระศาริปุตระผูมี้อาย ุรับนิมนต ์โดยอาการ
น่ิง ประณมอญัชลี แทบเบ้ืองบาท ของพระผูมี้พระภาค หลีกออกไปจากท่ีประทบั ของพระผูมี้พระ
ภาคเจา้ | ล าดบันั้น พระศาริปุตระ ผูมี้อายุ ถวายบงัคมแทบเบ้ืองบาท ของพระผูมี้พระภาคเจา้ ดว้ย
เศียรเกลา้ หลีกออกไปจากท่ีประทบั ของพระผูมี้พระภาคเจา้ |  
 (41) ล าดบันั้น ] พระศาริปุตระ ผูมี้อาย ุเม่ือราตรีส้ินไป ในเวลาเชา้ ถือบาตรและจีวร เขา้ไป
บิณฑบาต  ในเมืองราชคฤห์ 
  (42) พระศาริปุตระ เท่ียวไปบิณฑบาต ในเมืองราชคฤห์ [ ท ากิจท่ีควรท าแลว้ หลงัจากฉัน
แลว้ ถือบาตรและจีวร หลีกไป เพื่อประโยชน์แห่งศยนาสนะ ]| 
 (43) ล าดบันั้น อนาถปิณฑทะ คฤหบดี  ถือเอาเสบียงจ านวนมาก ใช้เวลาหน่ึงคืนหน่ึงวนั 
มาถึงเมืองศราวสัตี | อนาถปิณฑทะ คฤหบดี เม่ือเขา้ไปสู่เมืองศราวสัตี แสวงหาท่ีร่ืนรมย ์ท่ีควร
สร้างอาราม แสวงหาป่า ท่ีควรเป็นป่า แสวงหาอุทยานท่ีควรเป็นอุทยาน แสวงหาท่ีจงกรมท่ีควรเป็น
ท่ีจงกรม ไดก้ล่าวค าน้ีว่า | วิหารเพื่อประโยชน์แก่พระผูมี้พระภาคเจา้ มีลกัษณะเช่นน้ี คือ ไม่ไกล 
ไม่ใกลน้กั  มีคนนอ้ยในเวลากลางวนั มีเสียงนอ้ยในเวลากลางคืน | 
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บทที ่3  

การเปรียบเทยีบเน้ือหาในคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุกบัคัมภีร์วนัิยปิฎก 
 

 ในบท น้ี  จะน า เสน อรายล ะ เอี ยดก าร เป รียบ เที ยบ เน้ื อห า ท่ี ป รากฏ ใน คัม ภี ร์                                  

มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ซ่ึงเก่ียวกับเร่ืองวินัยของพระพุทธศาสนานิกายมูลสรวาสติวาท และ

เน้ือหาด้านอ่ืน ๆ ทั้งส่วนท่ีคล้ายคลึง และแตกต่างกนักบัคมัภีร์พระวินัยปิฎกของฝ่ายเถรวาทไป

ตามล าดบัแต่ละวสัตุ ดงัน้ี 

  กฐินวสัตุ 

 กฐินวสัตุ ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ มีเน้ือหากล่าวถึงภิกษุชาวเมืองสาเกตเดินทาง
มาเขา้เฝ้าพระพุทธเจา้ด้วยความยากล าบาก ผา้นุ่งผา้ห่มเป้ือนโคลนตม เปียกชุ่มไปด้วยเหง่ือ เม่ือ
พระพุทธเจา้ทรงทอดพระเนตรเห็นความล าบากของเหล่าภิกษุ จึงทรงอนุญาตให้ภิกษุผูจ้  าพรรษา
ครบ 3 เดือน ไดรั้บอานิสงส์ 5 ประการ และแสดงถึงคุณสมบติัของภิกษุผูเ้หมาะสมในการกราน
กฐิน รวมถึงผา้ประเภทต่าง ๆ ท่ีสมควรและไม่สมควรน ามาเป็นผา้กฐิน เป็นตน้ 
 1. ลกัษณะการประพนัธ์ 
  กฐินวสัตุ มีลกัษณะการประพนัธ์ คือ เร่ิมเร่ืองดว้ยบทอุททาน (ร้อยกรอง) อนัเป็น
หัวข้อส าคญัของเร่ือง จากนั้นเป็นการขยายความบทอุททาน หรือด าเนินเร่ืองด้วยบทร้อยแก้ว 
สลบักนัไปจนจบเร่ือง ดงัตวัอยา่ง การเร่ิมเร่ืองดว้ยบทอุททาน 
  กฐินวสฺตูนิ ปิณฺโฑทฺทานมฺ | 
   สาเกเตน หิ กสฺยจิทฺ วจิาริต  มรฺทิต  จ อปิ กาเลน ปุทฺคละ | 
           มาตฺฤกาปทานิ อกฺฤเตน (หิ) วศึติหะ กรณีเยน (ตุ) ทฺวาทศิกาะ ||36 
  อุททาน หวัขอ้กฐินวสัตุ | 

บุคคลผูอ้ยูใ่นเมืองสาเกต บางพวก เดินทางไปในฤดูฝน | 
    บทมาตฤกา ไม่ควรท า กิจ 20 ประการ และกิจ 12 ประการ  
   ท่ีภิกษุไม่ควรท่ีภิกษุควรท า ||1|| 
 
 
 

                                                           
36 MSV. Vol.1 : 248. 
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 2. เน้ือหาด้านการปรารภเร่ือง  

  มีความสอดคลอ้งกนั ทั้ง 2 คมัภีร์ คือ กล่าวถึงภิกษุผูจ้  าพรรษาในเมืองสาเกต เม่ือ

ออกพรรษามีความปรารถนาจะเดินทางเขา้ไปเฝ้าพระพุทธเจา้ท่ีวดัเชตวนั เมืองศราวสัตี แต่มีความ

ยากล าบากในการเดินทาง เพราะเปรอะเป้ือนโคลนตม และเพราะตอ้งน าบริขาร เช่น บาตร และจีวร

ไปพร้อมกนั ซ่ึงเป็นสาเหตุท่ีพระพุทธเจา้ทรงอนุญาตอานิสงส์ 5 ประการ ส าหรับภิกษุผูจ้  าพรรษา

ครบ 3 เดือน เช่น ไม่ตอ้งน าจีวรไปครบส ารับ เป็นตน้  

  แต่ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ มีความแตกต่างดา้นรายละเอียดของจ านวน

พระภิกษุ ซ่ึงในกฐินวสัตุ กล่าวแต่เพียงว่า ภิกษุชาวเมืองสาเกตจ านวนมาก ไม่ก าหนดชัดเจนว่า

จ านวนก่ีรูป ไดเ้ดินทางเพื่อเขา้เฝ้าพระพุทธเจา้ แต่ในฉบบัภาษาบาลีให้รายละเอียดไวว้า่ ภิกษุท่ีมา

จากเมืองสาเกตเพื่อเขา้เฝ้าพระพุทธเจา้นั้น เป็นชาวปาไฐยรัฐ มีจ านวน 30 รูป ปรารถนาจะเดินทาง

มาเขา้เฝ้าพระพุทธเจา้ก่อนเขา้พรรษาแลว้ แต่ระหวา่งเดินทางถึงเมืองสาเกต เป็นเวลาเขา้พรรษา จึง

แวะจ าพรรษาท่ีเมืองดงักล่าวก่อน ดงัตวัอยา่ง 

“สมัยนั้ น  พระผู ้มีพระภาคพุทธเจ้าประทับอยู่ ณ  พระเชตวัน  อารามของ                        
อนาถบิณฑิกคหบดี เขตพระนครสาวตัถี. คร้ังนั้น ภิกษุปาไฐยรัฐจ านวน 30 รูป ล้วนถือ
อารัญญิกธุดงค ์บิณฑปาติกธุดงค ์และเตจีวริกธุดงคเ์ดินทางไปพระนครสาวตัถีเพื่อเฝ้าพระ
ผู ้มีพระภาค เม่ือจวนถึงว ันเข้าพรรษา ไม่สามารถจะเดินทางให้ทันว ันเข้าพรรษา                                   
ในพระนครสาวตัถี จึงจ าพรรษา ณ เมืองสาเกต ในระหวา่งทาง ฯ37 

 

 3. ไม่ปรากฏนิทานแทรก    

  กฐินวสัตุ ในคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ แสดงเน้ือหากล่าวถึงสาเหตุของ

พุทธานุญาตเร่ืองกรานกฐินแก่ภิกษุสงฆ ์อานิสงส์ของภิกษุผูไ้ดก้รานกฐิน ประเภทของผา้ท่ีสามารถ

น ามาเป็นผา้กฐิน และผา้ท่ีไม่สามารถน ามาเป็นผา้กฐิน รวมไปถึงกระบวนการท าผา้กฐิน และสังฆ

กรรมในการสมมติภิกษุผูค้วรและไม่ควรครองผา้กฐิน เป็นตน้ ไปตามล าดบัจนจบเร่ือง โดยไม่

ปรากฏนิทานแทรก ส่วนฉบบัภาษาบาลี ปรากฏนิทานแทรก เร่ือง หมอชีวกโกมารภจัจ ์

 

 
                                                           

37วนิย. มหา. 2,  5/95/108. 
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 4. อานิสงส์การจ าพรรษา 5 ประการ 

  อานิสงส์ส าหรับภิกษุผูจ้  าพรรษาครบถ้วน 3 เดือน ปรากฏในกฐินวสัตุ คัมภีร์       

มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ และคัมภีร์วินัยปิฎกฉบับภาษาบาลี จ านวน 5 ข้อเหมือนกัน แต่                          

การเรียงล าดบัหวัขอ้ของอานิสงส์มีความแตกต่างกนับา้งเล็กนอ้ย ดงัตารางเปรียบเทียบ 

 

ตารางที ่1 ตารางเปรียบเทยีบด้านเน้ือหาอานิสงส์การจ าพรรษา 5 ประการ 

พระวนัิยปิฎก มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 

1.ไปไหนไม่ตอ้งบอกลาภิกษุอ่ืน 

-อนามนฺตจาโร 

1. ไม่ตอ้งน าจีวรไปพร้อมกนั เป็นเวลา 10 วนั 1 

เดือน หรือ 1 คืน 

-น ทศาหปรม  น มาสปรม  น ราตฺริปฺรวาสะ 

สานฺตร อุตฺตเรณ จีวเรณ ชนปทจาริกา ปฺรกฺรมณ   

2. ไม่ตอ้งน าไตรจีวรไปพร้อมกนัได ้

-อสมาทานจาโร 

2. สามารถเก็บจีวรท่ีไดม้า โดยไม่ตอ้งวกิปัป์ 

-ยาวทาปฺต  วกิลฺปกจีวรธารณมฺ อิติ | 

 

3. ฉนัอาหารรวมกลุ่มกนัได ้

-คณโภชน  

3. ฉันอาหารรวมกลุ่มกันได้ หรือแต่ละรูปฉัน

อาหารแยกกนัตามท่ีทายกนิมนตไ์ด ้

-น คณโภชน  น ปร ปรโภชน  น กุเลษวนิมนฺตฺริต 

4. เก็บจีวรไวไ้ด้หลายผืนตามต้องการโดยไม่

ตอ้งวกิปั -ยาวทตฺถจีวร  

4. อนุญาต การอยูร่่วมกนัของภิกษุ  

-อนุชานามิ ภิกฺษูณ า สฺปรฺศวหิารารฺถ  

5. ผา้ท่ีเกิดข้ึนในวดันั้นภิกษุทุกรูปมีสิทธ์ิเป็น

เจา้ของ 

-โย จ ตตฺถ จีวรุปฺปาโท 

5. ใชส้อยไทยธรรม ท่ีมีผูถ้วายได ้

-ทาตฺฤาณ า จ เทยธรฺมปริโภคารฺถมฺ 

  

 5. ภิกษุผู้ไม่ควรสมมติ และควรสมมติให้กรานจีวร 

  เน้ือหาในกฐินวสัตุ คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ แสดงถึงภิกษุผูมี้คุณสมบติัไม่

เหมาะสมท่ีจะสมมติใหก้รานกฐิน หากสมมติแลว้ ควรถอดออก มี 15 ประเภท คือ 
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  1. ภิกษุผู ้ไม่ เข้าจ  าพรรษา 2. ภิก ษุผู ้ข าดพรรษา 3. ภิกษุผู ้ เข้าพรรษาหลัง                                 

4. ภิกษุผูเ้ขา้ระหวา่งพรรษา 5. ภิกษุผูไ้ม่ศึกษา 6. ภิกษุผูอ้ยูป่ริวาส 7. ภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูอ้ยู่

ปริวาส 8. ภิกษุผูโ้อ้อวด 9. ภิกษุผูป้ระพฤติตามภิกษุผูโ้อ้อวด 10. ภิกษุผูถู้กยกวตัร 11. ภิกษุผู ้

ประกอบดว้ยฉนัทาคติ 12. ภิกษุผูป้ระกอบดว้ยทเวษาคติ 13. ภิกษุผูป้ระกอบดว้ยโมหาคติ 14. ภิกษุ

ผูป้ระกอบดว้ยภยาคติ  15. ภิกษุผูไ้ม่รู้วา่กฐินเป็นอนักราน หรือไม่เป็นอนักราน 

 ส่วนภิกษุผู ้ควรถูกสมมติให้ เป็นผู ้กรานกฐิน และไม่ควรถอดออก ได้แก่ ภิกษุผู ้

ประกอบด้วยธรรม 5 ประการ คือ 1. ภิกษุผูไ้ม่ประกอบด้วยฉันทาคติ 2. ภิกษุผูไ้ม่ประกอบด้วย

ภยาคติ 3. ภิกษุผูไ้ม่ประกอบด้วยทเวษาคติ 4. ภิกษุผูไ้ม่ประกอบด้วยโมหาคติ และ 5. ภิกษุผูรู้้ว่า

กฐินเป็นอนักราน หรือไม่เป็นอนักราน 

  

  โกศามพกวสัตุ 

 เน้ือหาในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุกล่าวถึงการทะเลาะกนัของภิกษุซ่ึงเกิดข้ึนท่ีเมือง
โกศามพี โดยคู่ขดัแยง้เป็นชาวเมืองโกศามพี และภิกษุชาวเมืองไวศาลี แมพ้ระพุทธเจา้ทรงห้าม
ไม่ให้ทะเลาะกนั แต่ก็ไม่ส าเร็จ จนเป็นเหตุให้พระพุทธเจา้ตอ้งเสด็จไปประทบัท่ีเมืองศราวสัตีถึง 
12 ปี จนกระทัง่ภิกษุทั้ง 2 พวกกลบัส านึกได ้และเดินทางไปขอใหพ้ระพุทธเจา้ยกโทษให ้ 
 จากการศึกษาขอ้มูลเร่ืองโกศามพกวสัตุ ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ และน ามาศึกษา
เปรียบเทียบกบัพระไตรปิฎกฉบบัภาษาบาลี ปรากฏความเหมือนและความแตกต่างใน 7 ประเด็น
หลกั ซ่ึงผูศึ้กษาจะน าเสนอไปตามล าดบั ดงัต่อไปน้ี 
 1. ความขดัแยง้ของภิกษุชาวเมืองโกศามพี ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ต่อการรับรู้
ของสาธารณชน 
 2. ความสอดคล้องด้านเน้ือหาเร่ืองความขัดแยง้ของภิกษุชาวเมืองโกศามพีในคัมภีร์           
มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุกบัฉบบัภาษาบาลี 
  2.1 มูลเหตุความขดัแยง้ของภิกษุชาวเมืองโกศามพี 
  2.2 พุทธานุญาตใหส้งฆล์งโทษภิกษุชาวเมืองโกศามพี 
  2.3 ความสอดคลอ้งดา้นเน้ือหาท่ีชดัเจนตรงกบัฉบบัภาษาบาลี 
 3. ความแตกต่างด้านเน้ือหาเร่ืองความขัดแย้งของภิกษุชาวเมืองโกศามพีในคัมภีร์                 
มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุกบัฉบบัภาษาบาลี 
  3.1 ภาษาและรูปแบบการประพนัธ์ 
  3.2 เน้ือหาท่ีขาดหายไปจากคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 
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  3.3 เน้ือหาท่ีแต่งเพิ่มเติมเขา้มาในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ 
 

  ความขัดแย้งของภิกษุชาวเมืองโกศามพ ีในคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ ต่อการรับรู้ของ

สาธารณชน   

  ความขดัแยง้ของภิกษุชาวเมืองโกศามพี ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุเกิดข้ึน
ในคราวท่ีพระพุทธเจา้ประทบัอยูท่ี่โฆษิตาราม38(Ghoṣitārāma) โดยภิกษุรูปหน่ึงไม่ปรากฏช่ือ 
เป็นผูท้รงความรู้ในพระไตรปิฎก และมีบริวารมาก แต่ประพฤติผิดวินัยได้เดินทางมาจากเมือง  
ไวศาลี39(Viśālī) เม่ือเดินทางมาถึงเมืองโกศามพี ภิกษุชาวเมืองไวศาลีรูปน้ี ได้เขา้ไปหาภิกษุ
ชาวเมืองโกศามพีซ่ึงเป็นเพื่อนกนั เม่ือพบปะทกัทายกนัแลว้ ไดส้าธยายพระสูตร พระวินยั และพระ
อภิธรรม ต่อกนั แต่ภิกษุทั้ง 2 รูป ต่างแจง้วา่พระสูตร พระวินยั และพระอภิธรรม ท่ีอีกฝ่ายสาธยาย
อยูน่ั้นไม่ถูกตอ้ง ต่างฝ่ายต่างไม่ยอมรับค าแนะน า มีความเห็นวา่ส่ิงท่ีตนสาธยายนั้นถูกตอ้ง เกิดการ
ทะเลาะกนัข้ึน ภิกษุในเมืองโกศามพีจึงแตกเป็น 2 ฝ่ายตามความเห็นอาจารยข์องตน 
  ต่อมาภายหลงั ภิกษุชาวเมืองไวศาลีผูมี้ลูกศิษยจ์  านวนมาก ไดเ้ขา้ไปท ากิจในห้อง
ส้วม และเหลือน ้ าค้างไวใ้นขนั ภิกษุชาวเมืองโกศามพีเข้าไปในห้องส้วมภายหลงั เห็นขนัมีน ้ า
เหลืออยู่ จึงน าเร่ืองดงักล่าวไปบอกศิษยข์องตนวา่ ภิกษุชาวเมืองไวศาลีเหลือน ้ าท่ีใช้แลว้ไวใ้นขนั
วางไวใ้นห้องส้วม และร่วมกนัโจทยอ์าบติัต่อภิกษุชาวเมืองไวศาลี แต่เธอก็ไม่ยอมรับวา่เป็นอาบติั 
และเห็นว่าตนถูกยกวตัร40 โดยไม่เป็นธรรม ไม่มีเหตุผล ความขดัแยง้กนัของภิกษุทั้ง 2 ฝ่ายจึงทวี
ความรุนแรงข้ึนอีกคร้ังดว้ยสาเหตุดงักล่าว 
  พวกภิกษุจึงน าเร่ืองดงักล่าวไปกราบทูลพระพุทธเจา้แมว้า่พระพุทธองค์จะส่งทูต
ไปแจง้ หรือเสด็จไปดว้ยพระองคเ์อง เพื่อห้ามไม่ให้ภิกษุทั้ง 2 ฝ่ายทะเลาะกนั ก็ไม่เป็นผล เม่ือพระ
ผูมี้พระภาคเจา้ไม่อาจท าให้ภิกษุทั้ง 2 ฝ่ายปฏิบติัตามค าสั่งได ้จึงเหาะข้ึนบนทอ้งฟ้า โดยไม่มีผูใ้ด
เห็น เสด็จไปสู่เมือง ศราวสัตี ประทบัอยูท่ี่เชตวนั อารามของอนาถปิณฑทะ เป็นเวลานานถึง 12 ปี 

                                                           
38บาลีใชค้  าวา่ โฆสิตาราม ช่ือวดัส าคญัในกรุงโกสัมพี คร้ังพุทธกาล พระพุทธเจา้เคยประทบัหลายคร้ัง 

เช่น คราวภิกษุชาวโกสัมพี มีความแตกแยกกนั. สมเด็จพระพุทธโฆสาจารย ์(ป.อ.ปยุตโต) . พจนานุกรมพุทธ
ศาสตร์ ฉบับประมวลศัพท์ (พิมพค์ร้ังท่ี 31). 2561 : 60. 

39บาลีใช้ค  าว่า เวสาลี นครหลวงของแควน้วชัชี ปัจจุบันคือหมู่บ้าน Basrahในจังหวดัมุซัฟฟรปุระ 
(Muzaffarpur) รัฐพิหาร. กรุณา และเรืองอุไร กศุลาสัย. อโศกมหาราช และข้อเขียนคนละเร่ืองเดียวกัน (พิมพค์ร้ัง
ท่ี 3.). 2545 : 67. 

40ยกวตัร หมายถึง การเพิกถอนสิทธิ อ านาจ หนา้ท่ี ไม่ใหเ้สมอกบัคนอ่ืน ในท่ีน้ี รวมถึงการโจทยอ์าบติั
ดว้ย. พระเทพดิลก (ระแบบ ฐิตญาโณ). ประวตัศิาสตร์พระพุทธศาสนา. 2551 : 89. 
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เหล่าพราหมณ์คฤหบดีชาวเมืองโกศามพี เม่ือไม่ไดอุ้ปัฏฐากพระพุทธเจา้ดว้ยปัจจยั 4 เป็นเวลานาน 
จึงปรึกษากันว่า จะลงโทษภิกษุท่ีเกิดความขดัแยง้กันทั้ง 2 ฝ่าย โดยการไม่พูดคุยด้วย ไม่ถวาย
อาหารบิณฑบาต เม่ือภิกษุเหล่านั้นล าบากดว้ยบิณฑบาตจึงส านึกถึงความผิดของตน จึงเดินทางไป
เมือง ศราวสัตี เพื่อใหพ้ระพุทธเจา้ยกโทษให ้
  ภิกษุ ภิกษุณี อุบาสกอุบาสิกา ผูอ้ยู่ในเมืองศราวสัตี ประกอบด้วย พระอานันทะ
พระนางมหาประชาปติเคาตมี41 และเศรษฐีช่ืออนาถปิณฑทะ42 เม่ือรู้ข่าวว่าเหล่าภิกษุผูก่้อความ
ขัดแยง้ก าลังเดินทางมาสู่เมืองศราวสัตี จึงเข้าไปทูลถามถึงข้อท่ีควรปฏิบัติต่อภิกษุเหล่านั้ น 
พระพุทธเจ้า ตรัสว่า ไม่ควรสนทนา ไม่พูดคุย ไม่พบปะ ไม่เหลียวมอง ไม่ไหว ้ไม่ให้ทานคือ
บิณฑบาต และควรจ ากดัขอบเขต ศยนาสนะภิกษุผูก่้อความขดัแยง้ชาวเมืองโกศามพี 
  เม่ือภิกษุผูก่้อความขดัแยง้ส านึกผิดแลว้ พระพุทธเจา้จึงทรงให้หมู่สงฆ์รับภิกษุผู ้
ถูกยกวตัร กลบัเขา้หมู่ดว้ยดว้ยวธีิญติัจตุรถกรรมวาจา43  
 

  ความสอดคล้องด้านเน้ือหาเร่ืองความขัดแย้งของภิกษุชาวเมืองโกศามพ ีในคัมภีร์                             

มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ กบัโกสัมพขีันธกะ 

  2.1 มูลเหตุความขดัแยง้ของภิกษุชาวเมืองโกศามพี 

                                                           
41 บาลีใชค้  าวา่ มหาปชาบดีโคตรมี : พระเถรีส าคญัองค์หน่ึง เดิมเป็นธิดาคนยากจนในเมืองสาวตัถี แต่

ไดเ้ป็นสะใภเ้ศรษฐี นางมีบุตรชายหน่ึงคน ต่อมา บุตรชายตาย นางเสียใจมาก อุม้บุตรไปในท่ีต่างๆเพ่ือหายาแกใ้ห้
ฟ้ืน กระทัง่ไปพบพระพุทธเจา้ พระองค์ทรงสอนดว้ยอบายและประทานโอวาทจนนางบรรลุโสดาปัตติผล และ
บวชในส านกันางภิกษุณี วนัหน่ึงนัง่พิจารณาเปลวประทีปท่ีจุดไวใ้นอุโบสถจนบรรลุพระอรหัต ไดรั้บการยกยอ่ง
วา่เป็นผูเ้ลิศดา้นห่มจีวรเศร้าหมอง. สมเด็จพระพุทธโฆสาจารย ์(ป.อ.ปยุตโต). พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับ
ประมวลศัพท์ (พิมพค์ร้ังท่ี 31). 2561 :. 331. 

42 บาลีใชค้  าวา่ อนาถปิณฑิกะ : อุบาสกคนส าคญัสมยัพุทธกาล เดิมช่ือสุทตัต ์เป็นเศรษฐีในเมืองสาวตัถี 
ต่อมาไดน้บัถือพระพุทธศาสนาและบรรลุโสดาปัตติผล มีศรัทธาแรงกลา้ สร้างวดัพระเชตวนัถวายพระพุทธเจา
และภิกษุสงฆ์ท่ีเมืองสาวตัถี นอกจากอุปถมัภบ์ ารุงพระภิกษุสงฆ์แลว้ ยงัไดส้งเคราะห์คนยากไร้อนาถามากมาย
เป็นประจ า จึงไดช่ื้อวา่ อนาถบิณฑิก แปลวา่ “ผูมี้กอ้นขา้วเพ่ือคนอนาถา” ท่านไดรั้บยกยอ่งวา่เป็นเลิศในหมู่ทายก
ฝ่ายอุบาสก. เร่ืองเดียวกนั.  2561 : 535. 

43บาลีใชค้  าวา่ ญตัติจตุตถกมัมวาจา : กรรมมีญตัติเป็นท่ี 4 ไดแ้ก่ สังฆกรรมท่ีส าคญั มีการอุปสมบทเป็น
ตน้ ซ่ึงเม่ือตั้งญตัติแลว้ ตอ้งสวดอนุสาวนา คือ ประกาศขอมติจากสงฆ์ 3 หน เพ่ือให้สงฆ์ในท่ีประชุมนั้นมีเวลา
พิจารณาหลายเท่ียว วา่จะอนุมติัหรือไม่. เร่ืองเดียวกนั.  2561 : 99. 
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   มูลเหตุความขดัแยง้ของภิกษุชาวเมืองโกศามพีในโกศามพิกวสัตุ คมัภีร์
มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ท่ีปรากฏเน้ือหาสอดคล้องกบัฉบบัภาษาบาลี คือ มีมูลเหตุมาจากการท่ี
ภิกษุโจทยอ์าบติักนั เพราะสาเหตุการเหลือน ้าส าหรับช าระลา้งในหอ้งส้วมคา้งไวใ้นขนั ซ่ึงภิกษุฝ่าย
โจทยมี์ความเห็นวา่ ภิกษุผูเ้ขา้ห้องส้วมแลว้เหลือน ้าคา้งไวใ้นขนั ตอ้งเป็นอาบติัทุกกฎ แต่ภิกษุผูถู้ก
โจทย ์ไม่ยอมรับวา่เป็นอาบติั และถูกโจทยด์ว้ยความไม่เป็นธรรม สาเหตุส าคญัอีกประการหน่ึง ท่ี
ท าใหค้วามขดัแยง้ขยายวงกวา้งข้ึน คือ หวัหนา้ของภิกษุชาวเมืองโกศามพีผูก่้อความขดัแยง้กนัทั้ง 2 

ฝ่าย ต่างยึดถือความคิดเห็นของตนเองเป็นใหญ่ และการมีบริวาร ลูกศิษยเ์ป็นผูส้นับสนุนจ านวน
มาก ต่างฝ่ายต่างไม่เอ้ือเฟ้ือต่อกนั จึงส่งผลใหส้ถานการณ์บานปลายออกไป   
  2.2 พุทธานุญาตใหส้งฆล์งโทษภิกษุชาวเมืองโกศามพี 
   การลงโทษท่ีพระพุทธเจา้ทรงอนุญาตให้สงฆ์รวมถึงอุบาสกอุบาสิกา
ลงโทษแก่ภิกษุชาวเมืองโกศามพี นั้น คือ การไมส่นทนา ไม่พูดคุย ไม่พบปะ ไม่เหลียวมอง ไม่ไหว ้
ไม่ให้ทานคือบิณฑบาต และการจ ากดัขอบเขตเสนาสนะ การลงโทษด้วยวิธีการดงักล่าว เรียกว่า 
นิคหกรรม คือ การลงโทษตามพระธรรมวินัย สังฆกรรมประเภทลงโทษผูท้  าความผิด และเม่ือ
ตรวจสอบถึงความผดิท่ีภิกษุชาวเมืองโกศามพีไดก้ระท าแลว้นั้น จะตอ้งถูกลงโทษ 2 วิธีดว้ยกนั คือ 
1. ตชัชนียกรรม กรรมท่ีสงฆท์ าการต าหนิโทษภิกษุผูก่้อความทะเลาะววิาท ก่ออธิกรณ์ในสงฆ ์เป็น
ผูมี้อาบติัมาก และ 2. อุกเขปนียกรรม การลงโทษท่ีสงฆท์ าแก่ภิกษุผูต้อ้งอาบติัแต่ไม่ยอมรับหรือไม่
แกไ้ขปรับปรุง มีความเห็นชัว่ร้าย โดยการไม่ให้สมโภคกบัสงฆ์ คือ ไม่ให้ฉันร่วม ไม่ให้อยู่ร่วม 
ไม่ใหมี้สิทธิเสมอกบัภิกษุทั้งหลาย 
  2.3 ความสอดคลอ้งดา้นเน้ือหาท่ีชดัเจนตรงกบัฉบบัภาษาบาลี 
   เน้ือหาเร่ืองความขดัแยง้ของภิกษุชาวเมืองโกศามพีในคมัภีร์มูลสรวาสติ              
วาทวนิยวสัตุ และเน้ือหาจากพระไตรปิฎกฉบบัภาษาบาลี ท่ีแสดงใหเ้ห็นอยา่งชดัเจนวา่ น่าจะน าเคา้
โครงหลกัมาจากแหล่งเดียวกนั คือ การน านิทานแทรกและนิทานคาถา เร่ืองเดียวกนั คือทีฆาวกุุมาร 
ในฝ่ายภาษาบาลี และทีรฆิลสูตร ในฝ่ายภาษาสันสกฤต มาแสดงไวท้ั้ง 2 คมัภีร์ ดงัตวัอยา่ง 

 
 
 
 

นิทานคาถาฝ่ายบาลี 
 น หิ เวเรน เวรานิ                   สมฺมนฺตีธ กุทาจน  
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          อเวเรน จ สมฺมนฺติ                    เอส ธมฺโม สนนฺตโน44 ฯ 
           

นิทานคาถาฝ่ายสันสกฤต 
 น หิ ไวเรณ ไวราณิ  ศามฺยนฺตี ห กทาจน | 
 กฺษานฺตฺยา ไวราณิ ศามฺยนฺติ  เอว ธรฺมะ สนาตนะ45 || 
      

ค าแปล  

ในกาลไหนๆ เวรทั้งหลาย ไม่สงบระงบัเพราะเวรเลย | 
เวรทั้งหลาย สงบระงบัดว้ยความอดกลั้น น้ีเป็นธรรมอนันิรันดร์ || 

 

  ความแตกต่างด้านเน้ือหาเร่ืองความขัดแย้งของภิกษุชาวเมืองโกศามพใีนคัมภีร์                                    

มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุกบัโกสัมพขีันธกะ 

  3.1 ภาษาและรูปแบบการประพนัธ์ 

   เป็นท่ีชดัเจนวา่ มีความแตกต่างดา้นภาษาท่ีใชใ้นการประพนัธ์ เร่ืองความ
ขดัแยง้ของภิกษุชาวเมืองโกศามพี ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุกบัฉบบัภาษาบาลี โดยคมัภีร์     
มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ใชภ้าษาสันสกฤตแบบพุทธ คือ สันสกฤตพนัทาง (Hybrid Sanskrit) 
หรือสันสกฤตผสมกับภาษาบาลี  ภาษาปรากฤต (Mixed Sanskrit) ซ่ึ งใช้ในการรจนา
หลกัธรรมค าสอนและเร่ืองราวทางพระพุทธศาสนา  ตามท่ีแสดงแลว้ในตอนตน้ ส่วนรูปแบบการ
ประพนัธ์ มีความแตกต่างกนั ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
   รูปแบบการประพนัธ์ เป็นแบบผสมกนัระหวา่งร้อยกรองผสมกบัร้อยแกว้ 
โดยใช้บทร้อยกรองเป็นบทน าเขา้เร่ืองราว หรือ อุทเทสคาถา ซ่ีงในคมัภีร์น้ีใช้ค  าว่า อุทฺทานมฺ 46 
(uddānam) เป็นลกัษณะการน าเฉพาะค าท่ีเป็นประเด็นส าคญัมาวางไวต้น้ เร่ือง ในรูปแบบของ
ร้อยกรองเพื่อแสดงใหเ้ห็นวา่ ต่อไปน้ีจะกล่าวถึงเร่ืองเหล่าน้ี เช่น 
 (โกศามฺพกวสฺตุนิ) อุทฺทานมฺ | 
   โกศามฺพกาน า กลโห นานาวาทศฺจภิกฺษุภะ| 

   ปาเฐววิทมานาน า ทีรฺฆิกสฺย จ จาริกา ||1|| 
                                                           

 
44 วนิย. มหาวคฺค ภาค 2. 5/247/336. 

 45 MSV. Vol.1 โกศามฺพกวสฺตุ : 264 
 46พระมหาบุญเกิด เจริญแนว. การศึกษาวเิคราะห์คมัภร์ีมูลสรวาสตวิาทวนิยวสัตุ ศึกษาเฉพาะประวรัช
ยาวสัตุ โปษธวสัตุ ประวารณาวสัตุ วรษาวสัตุ จรมวสัตุและสังฆเภทวสัตุ.  2556. 34. 



  212 

   ภฺฤคุศฺจลวณาคาเรรกฺษิโต วนษณฺฑหสฺตินา | 
   อนิรุทฺธศฺเจติ กฺฤตฺวา ศฺราวสฺตฺย  า วฺยปุศามฺยติ47 ||2|| 
        
 อุทาน (เร่ืองภิกษุชาวเมืองโกศามพี) | 
   ความวุน่วาย และการถกเถียงกนั เกิดแก่ภิกษุชาวเมืองโกศามพี | 
   พวกภิกษุทะเลาะกนัในเร่ืองธรรมวนิยั เป็นเวลานาน ||1|| 
   พระมุนี อนัชา้งตวัอยูใ่นราวป่าคุม้ครองแลว้ ในเรือนอนังดงาม | 
   พระอนิรุทธเถระ มาจากเมืองศราวสัตี ท าใหค้วามวุน่วายสงบลง ||2|| 
       

ต่อจากอุทานคาถา จะใชบ้ทร้อยแกว้ในการน าเสนอเน้ือหาหลกัเป็นส่วนใหญ่ เช่น 
 พุทฺโธ ภควานฺ โกศามฺพฺย  า วิหรติ โฆษิตาราเม | เตน ขลุ สมเยน โกศามฺพโก ภิกฺษุวฺรฺยาโฑ    
วกฺิรานฺตะ สูตฺรธโร วนิยธโร มาตฺฤกาธระ | พหวศฺจาศย ภิกฺษวะ สหายกา วฺยาฑาวกฺิรานฺตาะวนิยธรา        
มาตฺฤกาธราะ | ไวศาลย  า ไวศาลโก ภิกฺษุวฺรฺยาโฑวิกฺรานฺตะ สูตฺรธโร วินยธโร มาตฺฤกาธระ        
พหวศฺจาสฺย ภิกฺษวะ สหายกา วฺยาฑาวกฺิรานฺตาะสูตฺรธรา วนิยธรา มาตฺฤกาธราะ48 |  

พระผูมี้พระภาคพุทธเจา้ ประทบัอยูท่ี่โฆษิตาราม เมืองโกศามพี| ไดฟั้งมาวา่ สมยันั้น ภิกษุ
ผูท้รงความรู้ในพระสูตร ผูท้รงความรู้ในพระวินัย ผูท้รงความรู้ในพระอภิธรรม ประพฤติล่วง
ละเมิดพระวินัย | ภิกษุผูป้ระพฤติล่วงละเมิดพระวินัย ผูท้รงความรู้พระวินัย ผูท้รงความรู้พระ
อภิธรรม รูปนั้น มีพวกมาก | ภิกษุผูป้ระพฤติล่วงละเมิดพระวินัย ผูท้รงความรู้ในพระสูตร ผูท้รง
ความรู้ในพระวินัย ผูท้รงความรู้ในพระอภิธรรม เป็นผูก้วา้งขวาง อยู่ในเมืองไวศาลี ภิกษุผูท้รง
ความรู้ในพระสูตร ผูท้รงความรู้ในพระวนิยั ผูท้รงความรู้ในอภิธรรม รูปนั้น มีพวกมาก49 |  
  3.2 เน้ือหาทีแ่ต่งเพิม่เติมเข้ามาในคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 
   ส าหรับเน้ือหาส่วนท่ีแต่งเพิ่มเติมเขา้มาในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ      
แต่ไม่ปรากฏในฉบบัภาษาบาลี ไดแ้ก่ 
   1. คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ กล่าวถึงภิกษุรูปหน่ึงไม่ปรากฏช่ือ เป็น
ผูท้รงความรู้ในพระไตรปิฎก และมีบริวารมาก แต่ประพฤติผิดวินยั เดินทางมาจากเมืองไวศาลีและ
เป็นคู่ขดัแยง้กบัภิกษุชาวเมืองโกศามพี และไม่ไดแ้สดงอยา่งชดัเจนว่า เป็นการขดัแยง้กนัระหวา่ง
พระวนิยัธรและพระธรรมธร 

                                                           

 47 MSV. Vol.1 โกศามฺพกวสฺตุ : 259. 
 48 เร่ืองเดียวกนั : 259  
 

49 MSV.Vol.1 โกศามพกวสัตุ แปล : 259  
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   2. ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ปรากฏเน้ือหา ตอนท่ีพระผูมี้พระ
ภาคเจา้ไม่อาจท าให้ภิกษุทั้ง 2 ฝ่าย ท่ีขดัแยง้กนั ให้ปฏิบติัตามค าสั่งได ้จึงเหาะข้ึนบนทอ้งฟ้า โดย
ไม่มีผูใ้ดเห็น เสด็จไปสู่เมืองศราวสัตี ประทบัอยูท่ี่เชตวนั อารามของอนาถปิณฑทะ ไม่เสด็จกลบัมา
เมืองโกศามพีเป็นเวลานานถึง 12 ปีซ่ึงหากพิจารณาจากหลกัฐานดงักล่าว พระชนมพรรษา และ
พุทธกิจแต่ละพรรษาทั้งส้ิน 45 พรรษาของพระพุทธเจา้นั้นจะตอ้งเพิ่มข้ึนตามไปดว้ย ซ่ึงเหตุการณ์
ความขดัแยง้ของภิกษุชาวเมืองโกศามพี เกิดข้ึนในช่วงการบ าเพญ็พุทธกิจในพรรษาท่ี 9 และพรรษา
ท่ี 10 ประทบัท่ีป่าต าบลปาริเลยยกะ50 ซ่ึงสถานการณ์ความขดัแยง้ยงัไม่คล่ีคลาย 

 
3.3 เน้ือหาทีข่าดหายไปจากคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 

 เน้ือหาท่ีไม่ปรากฏในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ แต่ปรากฏในฉบบัภาษาบาลี 
ไดแ้ก่ 
   1. ไม่ปรากฏเน้ือหานิทานแทรก เร่ืองทีฆาวุกุมาร โดยละเอียดเหมือนใน
ฉบบัภาษาบาลี มีเพียงการน านิทานคาถาจากเร่ืองดงักล่าวมาแสดงไว ้ 
   2. ไม่ปรากฏเหตุการณ์ท่ีพระพุทธเจ้าเสด็จไปพบพระภคุ ณ หมู่บ้าน           
พาลกโลณการกคาม และพระสารีบุตร ถามถึง ธรรมวาทีวตัถุ 18 ประการ  

  3. ไม่ปรากฏเหตุการณ์ท่ีพระพุทธเจา้เสด็จถึงต าบลปาริเลยยกะ และไดรั้บ
การดูแลรับใชโ้ดยชา้งปาริเลยยกะ 
 พุทธานุญาตให้สงฆล์งโทษภิกษุชาวเมืองโกศามพี คือ การไม่สนทนา ไม่พูดคุย ไม่พบปะ 
ไม่เหลียวมอง ไม่ไหว ้ไม่ให้ทานคือบิณฑบาต และการจ ากดัขอบเขตเสนาสนะ การลงโทษดว้ย
วิธีการดงักล่าว เรียกว่า นิคหกรรม คือ การลงโทษตามพระธรรมวินยั, สังฆกรรมประเภทลงโทษ
ผูท้  าความผดิ ดว้ยตชัชนียกรรม และอุกเขปนียกรรม 
 ความสอดคล้องด้าน เน้ือหาในคัมภี ร์มูลสรวาสติวาทวินยว ัส ตุ  และเน้ือหาจาก                    
โกสัมพีขนัธกะ ท่ีแสดงให้เห็นอย่างชดัเจนวา่ น่าจะน าเคา้โครงหลกัมาจากแหล่งเดียวกนั คือ การ
น านิทานแทรกและนิทานคาถา เร่ืองเดียวกัน คือทีฆาวุกุมาร ในฝ่ายภาษาบาลี และทีรฆิลสูตร           
ในฝ่ายภาษาสันสกฤตมาแสดงไวท้ั้ง 2 คมัภีร์ 
 ความแตกต่างด้าน เน้ือหาเร่ืองความขัดแย้งของภิกษุชาวเมืองโกศามพี ในคัมภี ร์                   
มูลสรวาสติวาทวินยว ัส ตุกับฉบับภาษาบาลีพบว่า เน้ือหาท่ีแต่งเพิ่ม เติม เข้ามาในคัมภี ร์                                
มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ กล่าวถึงภิกษุรูปหน่ึงไม่ปรากฏช่ือ เป็นผูท้รงความรู้ในพระไตรปิฎก และ
                                                           

 
50 พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยตุโต). พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบบัประมวลศัพท์ (พิมพค์ร้ังท่ี 12). 

2554 : 18-19. 
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มีบริวารมาก แต่ประพฤติผิดวินัย เดินทางมาจากเมืองไวศาลี และเป็นคู่ขดัแยง้กบัภิกษุชาวเมือง
โกศามพี และไม่ไดแ้สดงอยา่งชดัเจนวา่ เป็นการขดัแยง้กนัระหวา่งพระวนิยัธรและพระธรรมธร 
 เน้ือหาท่ีขาดหายไปจากคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุคือไม่ปรากฏรายละเอียดนิทาน
แทรก เร่ืองทีฆาวุกุมาร เหมือนในโกสัมพีขนัธกะ มีเพียงการน านิทานคาถาจากเร่ืองดงักล่าวมา
แสดงไว ้ไม่ปรากฏเหตุการณ์ท่ีพระพุทธเจา้เสด็จไปพบพระภคุ ณ หมู่บา้นพาลกโลณการกคาม 
เร่ืองพระสารีบุตร ถามถึงธรรมวาทีวตัถุ 18 ประการ และไม่ปรากฏเหตุการณ์ท่ีพระพุทธเจา้เสด็จถึง
ต าบลปาริเลยยกะ และไดรั้บการดูแลรับใชโ้ดยชา้งปาริเลยยกะ 
 

  การเสด็จออกจากเมืองโกศามพ ีไปสู่เมืองศราวสัตีของพระพุทธเจ้า 

  เน้ือหาในโกศามพกวสัตุ แสดงไวว้่า หลงัจากท่ีพระพุทธเจา้ทรงอบรมสั่งสอน
พระภิกษุชาวเมืองโกศามพี และไวศาลี ให้หยุดทะเลาะกนั แต่ไม่ส าเร็จ ในขณะท่ีภิกษุเหล่านั้นเขา้
ไปในโรงฉันบิณฑบาต มองไม่เห็นพระองค์ พระพุทธเจา้ทรงเหาะข้ึนบนทอ้งฟ้าด้วยฤทธ์ิ เสด็จ
ไปสู่เมืองศราวสัตี และไม่เสด็จกลบัมาเมืองโกศามพีอีกเป็นเวลาถึง 12 ปี เน้ือหาดงักล่าวมีความ
สอดคลอ้งกบัฉบบัแปลเป็นภาษาธิเบต ท่ีกล่าวไวต้รงกนัวา่ หลงัจากท่ีพระพุทธเจา้ พยายามท่ีจะท า
ให้ภิกษุชาวเมืองโกศามพีทั้ง 2 ฝ่าย หยุดทะเลาะกนั แต่ไม่ส าเร็จ จึงเสด็จประทบัอยู่ท่ีพระเชตวนั 
เมืองศราวสัตี โดยไม่กลบัมาเมืองโกศามพี เป็นเวลา 12 ปี51 
  ส่วนในฉบบัภาษาบาลีแสดงไวว้า่ เสด็จพระราชด าเนินไปทางพาลกโลณการกคาม 
ทรงพบปะสนทนากับพระพคุ จากนั้นเสด็จไปทางปาจีนวงัสทายวนั ทรงพบกบัพระอนุรุทธะ        
พระนันทิยะ และพระกิมพิละ ทรงสนทนากบัท่านทั้ง 3 ผูด้  ารงอยู่ดว้ยสามคัคีธรรม และเสด็จถึง
รักขิตวนั เขตหมู่บา้นปาริไลยกะ ซ่ึง ณ ท่ีนั้น พระองคไ์ดรั้บการอุปัฏฐากจากชา้งช่ือวา่ปาลิไลยกะ 
แลว้จึงเสด็จเขา้สู่เชตวนั เมืองศราวสัตีตามล าดบั ดงัตวัอยา่ง 

“คร้ังนั้น พระผูมี้พระภาคก าลงัประทบัอยูท่่ามกลางสงฆต์รัสพระคาถาเหล่าน้ีแลว้
เสด็จพระพุทธด าเนินไปทางบา้นพาลกโลณการกคาม ก็สมยันั้นท่านพระภคุพกัอยู่ท่ีบา้น
พาลกโลณการกคาม ไดแ้ลเห็นพระผูมี้พระภาคก าลงัเสด็จพระพุทธด าเนินมาแต่ไกลเทียว 
คร้ันแลว้ไดจ้ดัท่ีประทบั ตั้งน ้ าลา้งพระบาท ตัง่รองพระบาท กระเบ้ืองเช็ดพระบาท ไปรับ
เสด็จ รับบาตรจีวร พระผูมี้พระภาคประทบันั่งเหนือพุทธอาสน์ท่ีจดัไว ้คร้ันแล้วให้ลา้ง
พระบาทยุคล ฝ่ายท่านพระภคุถวายบงัคมพระผูมี้พระภาคแลว้นัง่เฝ้าอยู ่ณ ท่ีควรส่วนขา้ง
หน่ึง พระผูมี้พระภาค ไดต้รัสค าน้ีแก่ท่านพระภคุผูน้ั่งอยู่ ณ ท่ีควรส่วนขา้งหน่ึงว่า ดูกร

                                                           

 
51 Banerjee, A.C. Saravāsativāda Literature. Calcatta : The World Press, 1979. 222. 
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ภิกษุ เธอยงัพอทนได้หรือ ยงัพอให้อัตภาพเป็นไปได้หรือ เธอไม่ล าบากด้วยอาหาร
บิณฑบาตหรือ”52 
ซ่ึงเหตุการณ์ ณ ป่าปาลิไลยกะ โดยละเอียดดงัเช่นในคมัภีร์พระวินัยปิฎกไม่ปรากฏใน

เน้ือหาโกศามพกวสัตุ คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 

  พระพุทธเจ้าแสดงวธีิปฏิบัติต่อภิกษุชาวเมืองโกศามพ ี

  ภิกษุ และคฤหบดีชาวเมืองศราวสัตีไดข้่าวการมาของพวกภิกษุชาวเมืองโกศามพี

ซ่ึงมีจุดประสงค์เพื่อขอให้พระพุทธเจา้ยกโทษความผิดให้ ต่างพากันเข้าไปเข้าเฝ้าเพื่อทูลถาม

พระพุทธเจา้วา่ตอ้งปฏิบติัอยา่งไรต่อภิกษุเหล่านั้น เช่น พระอานนัทะ พระนางมหาประชาปตีเคาตมี 

คฤหบดีช่ือว่าอนาถปิณฑทะ เป็นต้น แต่มีข้อแตกต่างเพียงเล็กน้อยเร่ืองของช่ือพระเถระ และ

คฤหบดี ท่ีไปเขา้เฝ้าทูลถามพระพุทธเจา้ เช่น ในฉบบับาลีแสดงช่ือพระเถระท่ีเขา้เฝ้าพระพุทธเจา้

หลายรูป เช่น พระมหาโมคคลัลานะ พระมหากสัสปะ พระมหากจัจนะ พระมหาโกฏฐิตะ ท่านพระ

มหากปัปินะ พระมหาจุนทะ พระอนุรุทธะพระเรวตะ พระอุบาลี พระอานนท์ พระราหุล ส่วนใน

โกศามพกวัสตุ กล่าวถึงพระเถระรูปเดียวเท่านั้ น คือ พระอานันทะ ส่วนอุบาสิกาผู ้เข้าเฝ้า

พระพุทธเจา้ ทูลถามขอ้ปฏิบติัต่อพวกภิกษุชาวเมืองโกศามพี ซ่ึงไม่ปรากฏช่ือในโกศามพกวสัตุ คือ 

นางวสิาขา 

  โดยตรัสกบัพระอานันทะ ว่า ดูก่อนอานันทะ ภิกษุทั้งหลาย ไม่ควรสนทนา ไม่
พูดคุย ไม่พบปะ ไม่เหลียวมอง ไม่ยิ้มให้ ในท่ีไหนๆ และควรจ ากดัขอบเขตศยนาสนะ แก่ภิกษุ
ชาวเมืองโกศามพีเหล่านั้น | 
  ตรัสกบัพระนางกีสาโคตรมีว่า ดูก่อนเคาตมี เธอไม่ควรสนทนา ไม่ควรพูดคุย ไม่
พบปะ ไม่ท าความปรานีอันดียิ่ง ด้วยท่ีนั่งและอาหาร พร้อมกับการมองดูไปทางอ่ืน ต่อภิกษุ
ชาวเมืองโกศามพี |  
  ตรัสกบัคฤหบดีช่ือว่าอนาถปิณฑทะว่า ดูก่อนคฤหบดี ท่าน ไม่ควรสนทนา ไม่
พูดคุย ไม่พบปะ ไม่เหลียวมอง ไม่ไหว ้ไม่ให้ทานคือบิณฑบาต แก่ภิกษุชาวเมืองโกศามพี ด้วย
ประการฉะน้ี |53 
  ภิกษุชาวเมืองโกศามพีเหล่านั้ น เม่ือมาถึงเมืองศราวสัตี ถูกทั้ งภิกษุ อุบาสก 
อุบาสิกา ปฏิบติัต่อพวกตนเช่นนั้น จึงเกิดความล าบาก ทั้งดว้ยเร่ืองท่ีพกัอาศยั ภตัตาหาร และการ

                                                           
52 วนิย. มหา. ภาค 2 แปล. 5/248/263. 
53 MSV. Vol.2. โกศามพกวสัตุ : 266. 
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แสดงออกถึงความไม่เอาใจใส่ดูแลอุปัฏฐาก ซ่ึงวิธีการดังกล่าว เป็นการลงโทษท่ีถูกเรียกว่า               
ตรรชนียกรรม การขบัออกจากหมู่ ต่างพากนัส านึกในความผิดของตนเองท่ีท าต่อพระพุทธเจา้ จึง
เดินทางไปเขา้เฝ้า เพื่อให้พระองค์ยกโทษให้ และพระพุทธเจา้ ทรงให้ท าโอสารณียกรรม แก่พวก
ภิกษุท่ีส านึกผดิ ดว้ยญตัติจุตรถกรรม เพื่อรับกลบัเขา้หมู่สงฆ ์
 6. ไม่มีนิทานแทรก 
  โกศามพกวสัตุ ไม่มีนิทานแทรกเร่ืองทีฆาวุกุมาร เหมือนในฉบบัภาษาบาลี แต่
แสดงให้รู้ว่า สามารถดูรายละเอียดเพิ่มเติมไดใ้น ทีรฆิลสูตร มธัยอาคม สมาธิสังยุกต์ และยกมา
แสดงเพียงคาถาเท่านั้น คาถาท่ีน ามาแสดง มีความคล้ายคลึงกนั สลบัเพียงต าแหน่งก่อนหลงับาง
คาถา เช่น ในฉบบัภาษาบาลี คาถาอยูใ่นบาทท่ี 8 ส่วนในโกศามพกวสัตุ คาถาอยูใ่นบาทท่ี 5 เป็นตน้ 
และในโกศามพกวสัตุ มีเพิ่มเติมคาถาบางบทเขา้มาดว้ย ดงัตารางเปรียบเทียบความคลา้ยคลึง และ
ความแตกต่างของคาถาในคมัภีร์ทั้ง 2 ดงัน้ี 
 
ตารางที ่2  ตารางเปรียบเทียบความคลา้ยคลึง และแตกต่างของคาถาในคมัภีร์ทั้ง 2 

ทรีฆริสูตร โกศามพกวสฺตุ 
น หิ เวเรน เวรานิ       สมฺมนฺตีธ กุทาจน  
อเวเรน จ สมฺมนฺติ      เอส ธมฺโม สนนฺตโน ฯ 
 
อฏฺฐิจฺฉิทฺทา ปาณหรา   ควาสฺสธนหาริโน 
รฏฺวลุิมฺปมานาน            เตส ปิ โหติ สงฺคติ ฯ 
กสฺมา ตุมฺหาก โน สิยา ฯ  

ปรากฏอยูท่า้ยเร่ืองในบาทท่ี 8 

น หิ ไวเรณ ไวราณิ ศามฺยนฺตีห กทาจน | 
กฺษานฺตฺยา ไวราณิ ศามฺยนฺติ เอว ธรฺมะ สนาตนะ 
||10||   
อสฺถิจฺฉิท า ปฺราณภฺฤต า ควาศฺวธนหาริณามฺ | 
ราษฺฏฺร  วลุิมฺปต า ไจว ปุรฺภวติ ส คติะ | 
ยษฺุมาก  น ภเวตฺ กสฺมาทิม  ธรฺม  วชิานตามฺ ||5|| 

 
ส่วนเพิ่มเติมท่ีไม่ปรากฏในฉบบับาลี 
 
 

ไวร  น ไวเรณ หิ ชาตุ ศามฺยเต ศามฺยนฺติ ไวราณิ 
อไวริตาภิะ | ไวรปฺรส เฆ หิ หิตาย เทหิน า ตสฺ
มาทฺธิ ไวร  น กโรนฺติ ปณฺฑิตาะ ||11|| 

 
 7. ลกัษณะภิกษุทีไ่ม่ควรระงับตรรชนียกรรม 20 ประเภท  

  ในโกศามพกวสัตุแสดงลกัษณะภิกษุท่ีไม่ควรระงบัตรรชนียกรรม 20 ประเภท คือ 

  1. ประพฤติไม่ถูกตอ้ง   2. เยอ่หยิง่ในสงฆ ์ 
3. ไม่ประพฤติแกไ้ข   4. ไม่แสดงความจริงใจ  
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5. ไม่อยูใ่นสีมาแต่ขอระงบัโทษ  6. เป็นผูค้ลุกคลีราชตระกูล  
7. คลุกคลีคฤหสัถ ์  8. คลุกคลีเดียรถีย ์ 
9. คลุกคลีบุคคล    10. ไม่คลุกคลีกบัสงฆ ์ 
11. ใชเ้คร่ืองนุ่งห่มอยา่งคฤหสัถ ์ 12. ใชเ้คร่ืองนุ่งห่มอยา่งเดียรถีย ์ 
13. คบพวกเดียรถีย ์  14. ประพฤติอาจาระอนัทรามกวา่นั้น  
15. ไม่ศึกษาวตัรท่ีภิกษุควรศึกษา  16. ครหาภิกษุ  
17. ด่าภิกษุ    18. ปริภาษภิกษุ  
19. เจตนาใหส้งฆไ์ม่ไดล้าภ  20. เจตนาไม่ใหท้านแก่สงฆ ์

 

  ปาณฑุโลหิตกวสัตุ 

 เน้ือหากล่าวถึงการลงโทษ และข้อปฏิบัติส าหรับภิกษุผูป้ระพฤติละเมิดพระวินัย โดย
เน้ือหาในปาณฑุโลหิตกวสัตุ แสดงถึงสังฆกรรมท่ีสงฆจ์ะตอ้งท าแก่ภิกษุผูก้ระท าผิดแต่ละประเภท
ไวเ้ป็นกรณีตวัอยา่ง ดงัน้ี    
 1. ตรชนียกรรม54 ท  าต่อพระปาณฑุกะและพระโลหิตกะ เน่ืองจากภิกษุททั้ง 2 รูป เป็น
ผูก่้อการทะเลาะววิาท สร้างความบาดหมาง สร้างเร่ืองอ้ือฉาว ก่ออธิกรณ์ใหเ้กิดข้ึนในสงฆเ์ป็นนิตย ์
พระผูมี้พระภาคเจา้ ทรงบญัญติัธรรมเนียมอนัเป็นขอ้ปฏิบติั แก่ภิกษุผูก้ระท าตรชนียกรรม หากไม่
ปฏิบติัตาม ถือวา่มีโทษ คือ  

1. ไม่พึงท าการขบัไล่    2. ไม่พึงใหอุ้ปสมบท  
3. ไม่พึงใหนิ้ศรัย    4. ไม่ใหส้ามเณรอุปัฏฐาก  
5. ไม่ใหภิ้กษุณี     6. ไม่สมมติใหส้อนภิกษุณี  
7. แมถู้กสมมติ ก็ไม่ควรสอนภิกษุณี  8. ไม่ตอ้งอาบติั ท่ีถูกภิกษุโจทย ์ 
9. ไม่ตั้งอยูใ่นศีลวบิติั    10. ทฤษฏิวบิติั  
11. อาจารวบิติั     12. อาชีววบิติั  
13. ควรหา้มโปษธะ    14. ควรหา้มปวารณา  
15. ควรหา้มชญปัติกรรม    16. ควรหา้มชญปัติจตุรถกรรม 

                                                           
54 บาลีใช ้ตชัชนียกรรม คือ กรรมท่ีสงฆ์พึงท าแก่ภิกษุผูค้วรถูกขู่, สงัฆเภทประเภทนิคหกรรมอยา่งหน่ึง 

ซ่ึงสงฆ์ท าการต าหนิโทษภิกษุผูก่้อความทะเลาะวิวาท ก่ออธิกรณ์ในสงฆ์ เป็นผูมี้อาบัติมาก และคลุกคลีกับ
คฤหัสถ์ในทางไม่ชอบ พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต),.พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลศัพท์. 
กรุงเทพฯ : ส านกัพิมพจ์นัทร์เพญ็. 2552 : 101. 
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 และทรงแสดงเพิ่มเติมอีกวา่ สงฆไ์ม่ควรระงบัตรชนียกรรมแก่ภิกษุรูปนั้น ผูถ้า้ยงัคงปฏิบติั
ดงัต่อไปน้ี 
  1. ประพฤติไม่ถูกตอ้ง    2. เยอ่หยิง่ในสงฆ ์ 

3. ไม่ประพฤติแกไ้ข    4. ไม่แสดงความจริงใจ           
5. ไม่อยูใ่นสีมาแต่ขอระงบัโทษ   6. เป็นผูค้ลุกคลีราชตระกูล  
7. คลุกคลีคฤหสัถ ์   8. คลุกคลีเดียรถีย ์ 
9. คลุกคลีบุคคล     10. ไม่คลุกคลีสงฆ ์ 
11. ใชเ้คร่ืองนุ่งห่มอยา่งคฤหสัถ ์  12. ใชเ้คร่ืองนุ่งห่มอยา่งเดียรถีย ์ 
13. คบพวกเดียรถีย ์   14. ไม่ประพฤติอาจาระทรามกว่านั้ น 
15. ไม่ศึกษา ศิกษาของภิกษุ   16. ครหาภิกษุ  
17. ด่าภิกษุ     18. ปริภาษภิกษุ  
19. เจตนาใหส้งฆไ์ม่ไดล้าภ   20. เจตนาไม่ใหท้านแก่สงฆ ์ 
ในขณะเดียวกนั ถา้หากภิกษุรูปใดปฏิบติัตรงขา้ม ถือวา่ประพฤติเหมาะสม ควร 

ระงบัตรชนียกรรมแก่เธอรูปนั้น 
 2. นิครหนียกรรม55 ท  าต่อพระเศรยกะ  
 3. ปรวาสกรรม56 ท  าต่อพระอศัวกะและปุนรวสุกะ  
 4. ปรติส หรณียกรรม57 ท  าต่อพระอุตตระ  
 5. อุกเษปณียกรรม58 การไม่ท าคืน เพราะไม่เห็นอาบติั ท าต่อพระฉันทะ และท าต่อพระ
อริษฏะ ผูมี้ทฤษฏิบาป   

                                                           

 55 บาลีใช ้นิคหกรรม กรรมอนัสงฆท์ าใหเ้ป็นผูไ้ร้ยศ ไดแ้ก่ การถอดยศ เป็นช่ือนิคหกรรมท่ีสงฆท์ าแก่
ภิกษุผูมี้อาบติัมาก หรือคลุกคลีอนัไม่สมควรกบัคฤหสัถ ์โดยปรับใหถื้อนิสยัใหม่ เร่ืองเดียวกนั. 168. 
 56บาลีใช ้ปัพพาชนียกรรม คือ กรรมท่ีสงฆ์ขบัไล่ภิกษุออกจากวดั หรือจากหมู่ ท าแก่ภิกษุผูป้ระทุษร้าย
ตระกูล ประพฤติเลวทรามเป็นข่าวเซ็งแซ่ หรือภิกษุผูเ้ล่นคะนอง, อนาจาร, ลบลา้งพระบญัญติั, มิจฉาชีพ. เร่ือง
เดียวกนั. 234.  
 57 บาลีใช ้ปฏิสารณียกรรม หรือปฏิสาราณียกรรม คือ การท่ีสงฆ์ลงโทษให้ภิกษุขอขมาต่อคฤหัสถ์ ท า
แก่ภิกษุผูป้ากกลา้ ด่าวา่คฤหสัถผ์ูศ้รัทธาเล่ือมใสในพระพทุธศาสนา เป็นทายกผูบ้  ารุงสงฆ์ดว้ยปัจจยั 4 เป็นทางท า
ใหผู้ย้งัไม่เล่ือมใสไม่ใหเ้ล่ือมใส และท าใหผู้เ้ล่ือมใสอยูแ่ลว้เป็นอยา่งอ่ืนไป. เร่ืองเดียวกนั. 198. 
 58 บาลีใช ้อุกเขปณียกรรม คือ การท่ีสงฆล์งโทษภิกษุผูต้อ้งอาบติั แต่ไม่ยอมรับวา่เป็นอาบติั หรือไม่ยอม
ท าคืนอาบติั หรือมีความเห็นชัว่ร้าย ไม่ยอมสละ อนัเป็นทางเสียสีลสามญัญตา หรือทิฏฐิสามญัญตา โดยไม่ให้
ภิกษุรูปนั้ น ฉันร่วม อยู่ร่วมกับสงฆ์ ไม่ให้มีสิทธิเสมอกับภิกษุทั้ งหลาย ถูกตดัสิทธิแห่งภิกษุชั่วคราว. เร่ือง
เดียวกนั. 556-557. 
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6. ปริวาสกรรม ท าต่อพระอุทาย ีเพราะประกอบดว้ยกรรม 5   
 

  ปุทคลวสัตุ  

 เน้ือหาในปุทคลวสัตุ มีความสอดคลอ้งกนักบัสมุจจยขนัธกะ ในพระวินยัปิฎกฉบบัภาษา
บาลี ซ่ึงกล่าวถึงสมยัท่ีพระผูมี้พระภาคเจา้ ประทบัอยูท่ี่เชตวนั อารามของเศรษฐีช่ืออนาถปิณฑทะ 
เมืองศราวสัตี เกิดเหตุการณ์ท่ีภิกษุประพฤติล่วงละเมิดอาบติัสังฆาวเศษะ สิกขาบทท่ี 1 คือ ตั้งใจท า
ให้น ้ าศุกระเคล่ือนจากท่ีตั้ง โดยท่ีภิกษุผูล่้วงละเมิดอาบติันั้น มีพฤติการแตกต่างกนัไป เช่น ปกปิด
ความผิดของตนเองไว ้คร่ึงเดือนบา้ง 2 เดือนบา้ง หรือบางรูปก็ไม่ปกปิดความผิดไว ้ พระผูมี้พระ
ภาคเจา้ จึงทรงตรัสถึงวธีิการออกจากอาบติั ตามอ านาจความผดิ ดงัต่อไปน้ี 
 

ประมวลวธีิออกจากอาบัติสังฆาวเศษะตามอ านาจความผดิ 
พระอุทายีประพฤติล่วงละเมิดอาบติัสังฆาวเศษะ สิกขาบทท่ี 1 คือ ตั้งใจท าให้น ้ าศุกระ

เคล่ือนจากท่ีตั้ ง และปกปิดความผิดของตนเองไวน้านคร่ึงเดือน เม่ือภิกษุทั้ งหลายน าเร่ืองราว
ดงักล่าวไปกราบทูลพระผูมี้พระภาคเจา้แลว้ พระองค์จึงทรงให้พระอุทายี ตอ้งอยูป่ริวาสคร่ึงเดือน 
ตามระยะเวลาท่ีปกปิดความผดิไว ้
 ในขณะท่ีมีภิกษุรูปอ่ืนอีก ประพฤติล่วงละเมิดอาบติัสังฆาวเศษะ สิกขาบทท่ี 1 คือ ตั้งใจท า
ให้น ้ าศุกระเคล่ือนจากท่ีตั้ง เช่นกนั แต่ไม่ไดปิ้ดบงัความผิดไว ้ พระผูมี้พระภาคเจา้ ทรงอนุญาตให้
ภิกษุรูปนั้น ประพฤติมานตั 6 ราตรี 
  ภิกษุรูปหน่ึง ไม่รู้ว่าตนเองตอ้งอาบติั 2 ตวั ปกปิดไว ้2 เดือน ภายหลงั รู้ถึงความผิด และ
เกิดความละอาย จึงบอกแก่ภิกษุรูปหน่ึง พระผูมี้พระภาคเจา้ ทรงอนุญาตให้ภิกษุรูปนั้น ประพฤติ
ปริวาส 2 เดือน ตามฐานความผดิท่ีปกปิดไว ้
 ภิกษุรูปหน่ึง ไม่รู้ว่าตนเองต้องอาบติั ปกปิดไว ้1 เดือน ภายหลัง รู้ถึงความผิด และเกิด
ความละอาย จึงบอกแก่ภิกษุผูเ้ป็นอาคันตุกะ พระผูมี้พระภาคเจ้า ทรงอนุญาตให้ภิกษุรูปนั้ น 
ประพฤติปริวาส 2 เดือน  
 ภิกษุรูปหน่ึง ไม่รู้ว่าตนเองตอ้งอาบติั 1 เดือน แต่ไม่ปกปิดไว ้ภายหลงั รู้ถึงความผิด และ
เกิดความละอาย จึงบอกแก่ภิกษุผูเ้ป็นอาคนัตุกะ พระผูมี้พระภาคเจา้ ทรงอนุญาตให้ภิกษุรูปนั้น 
ประพฤติปริวาส 1 เดือน 
 
 การให้ปริวาส โดยเทยีบเคียงส าหรับอาบัติตัวก่อน  



  220 

 พระผูมี้พระภาคเจา้ ทรงให้ท าแก่ภิกษุผูต้อ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ระลึกไม่ไดว้า่ ปกปิดอาบติั
ไว ้แต่เม่ือระลึกถึงอาบติันั้นแลว้ จึงบอกถึงการปกปิดอาบติั แก่ภิกษุ 
 ภิกษุรูปหน่ึง ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ระลึกไม่ไดว้า่จะแสดงอาบติัท่ีปกปิดไว ้แต่เม่ือระลึก
ถึงอาบติันั้นแลว้ จึงบอกถึงการปกปิดอาบติั แก่ภิกษุทั้งหลาย  ภิกษุทั้งหลาย จึงกราบทูล แด่พระผูมี้
พระภาคเจา้ พระองค์ ตรัสให้เทียบเคียงอาบติัทั้งสอง ส าหรับอาบติัตวัก่อน และอาบติัตวัหลงั แก่
ปุทคละรูปนั้น 
 ภิกษุ ตอ้งอาบติัสังฆาวเศษะ ระลึกไม่ไดว้่า เราจะแสดงอาบติัท่ีไม่ปกปิดไว ้คร้ันระลึกถึง
อาบติันั้นแลว้ จึงบอกถึงการไม่ปกปิดอาบติั แก่ภิกษุทั้งหลาย | ภิกษุทั้งหลาย จึงกราบทูล แด่พระผูมี้
พระภาคเจา้ | พระผูมี้พระภาค ตรัสวา่ จงให้ปริวาส เทียบเคียงส าหรับอาบติัตวัก่อน แก่ปุทคละรูป
นั้น 
 พระผูมี้พระภาค ทรงให้ประพฤติมานัต 6 ราตรี ส าหรับภิกษุผูร้ะลึกไม่ได้ว่าต้องอาบติั
สังฆาวเศษะ คร้ันระลึกถึงอาบติันั้นแลว้ จึงบอกถึงการไม่ปกปิดอาบติั  
 

  ปาริวาสิกวสัตุ 

 เน้ือหาแสดงถึงสังฆกรรมท่ีสงฆจ์ะพึงท าต่อภิกษุผูล้ะเมิดอาบติัสังฆาวเศษะ โดยการให้อยู่
ปริวาสตามจ านวนวนัท่ีปกปิด หรือไม่ปกปิด การบอกมานตั และการอพัภาน คือ การเรียกเขา้หมู่ 
ซ่ึงเป็นขั้นตอนสุดทา้ยของวุฏฐานวิธี หลงัจากประพฤติแกไ้ขตนเองให้บริสุทธ์ิแลว้ ใชส้งฆ ์20 รูป 
ในสังฆกรรมเพื่อออกจากอาบติัสังฆาวเศษะ 

เบ้ืองตน้ผูศึ้กษาไดส้รุปค าศพัท ์และความหมายท่ีควรท าความเขา้ใจ จากนั้นไดส้รุปเน้ือหา
ในปาริวาสิกวสัตุ เป็นรายประเด็นตามล าดบั ดงัน้ี 

1. ปริวาส แปลวา่ อยูร่อบ, อยูค่รบ, อยูจ่บ, อยูป่รับตวัใหพ้ร้อม, อยูพ่อจนไดท่ี้, บ่ม 
ตวั,  อบ,  ในพระวินัย แปลว่า อยูก่รรม หรืออยู่ชดใช้, เป็นช่ือวุฏฐานวิธี ในกรณีท่ีปกปิดอาบติัไว ้
ตอ้งอยูป่ริวาสชดใชก่้อนตามจ านวนวนัท่ีปกปิด แลว้จึงขอมานตัจากสงฆ์59 

2. มานัต เป็นช่ือวฏุฐานวธีิ ออกจากอาบติัสังฆาวเศษะ ท่ีไม่ไดป้กปิดไว ้แปลวา่ 
การนบั คือ นบัเวลา 6 ราตรี เป็นขั้นตอนท่ีตอ้งปฏิบติัหลงัจากอยูป่ริวาส จากนั้นจึงขออพัภาน แสดง
วา่ตนบริสุทธ์ิจากอาบติั60 

3. อพัภาน การเรียกเขา้หมู่ เป็นขั้นตอนสุดทา้ยของวฏุฐานวธีิ หลงัจากประพฤติ 
                                                           

59 พระพรหมคุณาภรณ์ (ป.อ.ปยุตฺโต),พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลศัพท์. กรุงเทพฯ : 
ส านกัพิมพจ์นัทร์เพญ็. 2560 : 242. 

60 เร่ืองเดียวกนั : 345. 
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แกไ้ขตนเองใหบ้ริสุทธ์ิแลว้ ใชส้งฆ ์20 รูป61 

 ประเด็นที่ 1 การด าเนิน เ ร่ือง  เกิดที่ เชตวนั  เมืองศราวสัติ  ภิกษุผู ้ปราศจากราคะ 
ต้องอาบัติสังฆาวเศษะ ละอายใจ ต่อวตัรปฏิบัติที่ภิกษุท า เพื่อตนเอง จึงคิดลาสิกขา และ
หลอกลวงคนที่จะบวชไม่ให้บวช  ในค ัมภีร์ยกต ัวอย่างภิกษุผู ้ต ้องอาบ ัติสังฆาว เศษะ        
ข้อตั้ งใจท าให้น ้าศุกรเคล่ือนจากฐาน แสดงการขอปริวาสคร่ึงเดือน  
 ประเด็นที่ 2 ภิกษุษฑัวรรคิกะ ผูก้  าลงัประพฤติปริวาส ท าตวัไม่เหมาะสมต่อปรกฤติภิกษุ 
แสดงกิจท่ีภิกษุผูอ้ยูป่ริวาสควรท า คือ  

1. ไม่ควรยนิดีการกราบไหว ้ 2. ไม่ควรยนิดีการลุกรับ  
3. ไม่ควรยนิดีการท าอญัชลี          4. ไม่ควรยินดีการท าสามีจิกรรมใกล้ปรกฤติ

ภิกษุ  
5. ไม่นัง่ในท่ีเดียวกนั   6. ไม่นัง่บนอาสนะเดียวกนั  
7.  ถา้นัง่ ไม่นัง่อาสนะท่ีสูงกวา่  8. ไม่จงกรมในท่ีจงกรมเดียวกนั  
9. ไม่จงกรมในท่ีสูงกวา่ ไม่โจทยภิ์กษุ ลา้งหอ้งน ้า เป็นตน้ 

 ประเด็นที่ 3 ภิกษุษัฑวรรคิกะ ผูป้ระพฤติปริวาสอยู่ แต่ยงัรับปริวาสของภิกษุพวกอ่ืน
พระพุทธเจา้ ตรัสถึงการใหป้ริวาสท่ีถูกตอ้งวา่ 
  ไม่ควรใหป้ริวาส แก่ภิกษุปริวาส 4 รูป  
   ประกฤติภิกษุ รูปเดียว ไม่ควรใหป้ริวาส ภิกษุปริวาส 3 รูป    
  ประกฤติภิกษุ 2 รูป ไม่ควรใหป้ริวาส ภิกษุปาริวาส 2 รูป  
  ประกฤติภิกษุ 3 รูป ควรใหป้ริวาส ภิกษุปริวาส 1 รูป  
  ภิกษุผูบ้ริสุทธ์ิ ผูมี้ความเห็นเสมอกนั ควรใหป้ริวาส 
  ตอนท้ายของวสัตุ พระพุทธเจ้าแสดงวิธีขอประพฤติปริวาส และออกปริวาส 

ตามท่ีพระอุปาลีทูลถาม ดงัวธีิการ และค ากล่าวขอปริวาส ดงัน้ี 

ปริวาโส ภิกฺโษะ ปุรสฺตาตฺ ปฺรตินิสฺรษฺฏวฺยะ | เอว   จ ปุนะ ปฺรตินิสฺรษฺฏวฺยะ | สมีจี ํ

กฤตฺวา อุตฺกุฏุเกน สฺถิตฺวาญฺชลิ ํปฺรคฤหฺย อิท  สฺยาทฺ วจนียมฺ | สมนฺวาหร อายุษฺมนฺนฺ อหมฺ 

เอว  นามา เอว  รูป า จ เอว  รูป า จ ส ฆาวเศษามฺ อาปตฺติมฺ อาปนฺนะ อิยจฺจิรกาลปฺรติจฺฉนฺนามฺ | 

ตสฺย มม ส เฆน อิยนฺต  กาล  ปริวาโส ทตฺตะ 62| 

                                                           
61 เร่ืองเดียวกนั : 587. 
 
62 MSV. Vol.2 : 53. 
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“ภิกษุผูป้ระพฤติปริวาส รูปนั้น นั่งด้านหน้า | เธอนั่งอย่างนั้น อีกนั่นเทียว | นั่ง
กระหยง่ ในท่ีใกล ้ประนมมือ แลว้กล่าวอยา่งน้ีวา่ | ท่านผูมี้อายุ ขา้พเจา้ผูมี้ช่ืออย่างน้ี ตอ้ง
อาบัติสังฆาวเศษะ ข้อน้ีและข้อน้ี  ปกปิดไว้เป็นเวลานานเท่าน้ี  | สงฆ์จงให้ปริวาส 
ตลอดเวลาเท่าน้ี แก่ขา้พเจา้เถิด | 

 จากตวัอยา่งท่ียกมาแสดงนั้น มีขอ้สังเกต คือ สังฆกรรม ในการขอปริวาสกรรม สอดคลอ้ง
กนัทั้งฝ่ายวิ และสันสกฤต แต่ประเด็นการปกปิดอาบติั บาลีแสดงไวอ้ยา่งละเอียด ตั้งแต่ปกปิดไว ้1 
วนั จนถึงปกปิดอาบติัไวน้านถึง 2 เดือน แต่ในมูลสรวาสติวินยวสัตุ กล่าวการปกปิดอาบติัไว ้คร่ึง
เดือน พอเป็นตวัอยา่งเท่านั้นหรืออาจเป็นเพราะภิกษุตวัอยา่งในเร่ืองปกปิดอาบติัไวค้ร่ึงเดือนก็ได ้
 

  โปษธสถาปนวสัตุ 

 โปษธสถาปนวสัตุ ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ มีเน้ือหากล่าวถึงภิกษุผูมี้ตาทิพยรู์ป
หน่ึง เห็นการกระท าผิดพระวินยัของภิกษุรูปหน่ึงดว้ยอ านาจตาทิพยข์องตน จึงโจทยอ์าบติัภิกษุรูป
นั้ นในโรงอุโบสถ และยกเลิกท่ีจะยกปราฏิโมกษสูตรข้ึนแสดง  จึงเกิดข้อถกเถียงกันข้ึน 
พระพุทธเจา้จึงทรงแสดงวธีิแกไ้ข และบญัญติัพระวนิยั ดงัมีรายละเอียดต่อไปน้ี 

1. มูลเหตุของเร่ือง  
 โปษธสถาปนวสัตุ  ค ัมภี ร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ  นับว่า เป็นเพียงวสั ตุ

เดียวที่ไม่แสดงสถานที่ เกิดของเ ร่ืองว่า เหตุเกิด ที่ เมืองใด  แสดงเพียงสา เหตุแห่งการ
เกิดวสัตุ  ซ่ึ ง เกิดจากการที่ภิกษุโจทย ์ก ันด้วยอ านาจแห่งตาทิพย ์ จน เป็นสาเหตุให้ต ้อง
ยกเลิกการยกปราฏิโมกษสูตรข้ึนแสดง  

2. ลกัษณะของภิกษุในสงฆ ์5 ประเภท ไดแ้ก่ 
1. อลชัชิสังฆะ ไดแ้ก่ ภิกษุผูทุ้ศีล มีธรรมลามก  
2. เอฑมูกสังฆะ ไดแ้ก่ ภิกษุผูไ้ม่ทรงจ าพระสูตร พระวนิยั มาตฤกา  
3. คณสังฆะ ไดแ้ก่ ภิกษุผูท้  ากิจใดๆยอ่มเก่ียวขอ้งกบัหมู่คณะ  
4. สังวฤติสังฆะ ไดแ้ก่ ภิกษุผูป้ระจบคฤหสัถ ์
5. ปรมารถสังฆะ ไดแ้ก่ ภิกษุผูศึ้กษาเร่ืองลกัษณะมหาบุรุษ 8 ประการ 
 

3. การงดสวดปาฏิโมกข์ทีไ่ม่ชอบธรรม 10 ประการ ไดแ้ก่ 
1.ไม่ตอ้งอาบติัปาราชิก   2. ไม่ถูกโจทยว์า่ตอ้งอาบติัปาราชิก  
3. ไม่ละทิ้งศิกษา   4.ไม่ถูกโจทยว์า่ละทิ้งศิกษา  
5.ไม่ละทิ้งสงฆ ์   6.ไม่ถูกโจทยว์า่ละทิ้งสงฆ ์ 
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7.ไม่มีศีลวบิติั    8.ไม่มีทฤษฏิวบิติั  
9.ไม่มีอาจารวบิติั   10.ไม่มีอาชีววบิติั  
ส่วนประเด็นการงดสวดปาฏิโมกขท่ี์ชอบธรรมน้ี มีนยัตรงขา้มจากการงดสวดพระ 

ปาฏิโมกขท่ี์ไม่ชอบธรรม มีเน้ือหาแสดงไวต้รงกนัทั้งในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ และคมัภีร์
พระวนิยัปิฎกฉบบัภาษาบาลี 

 

  ศยนาสนวสฺตุ 

ผูศึ้กษาไดร้วบรวมขอ้มูลท่ีปรากกฎในศยนาสนวสฺตุ มาแสดงเป็นหวัขอ้ ดงัน้ี 
1. มูลเหตุของเร่ือง  

เกิดข้ึนท่ีเมืองศราวสัติ ภิกษุถกเถียงกนัเร่ืองใครเป็นผูค้วรตอ้นรับ ควรเคารพ ควร 
นบัถือ ควรบูชา จึงเขา้ไปทูลถามพระผูมี้พระภาคเจา้ พระองคท์รงให้ค  าตอบวา่ ควรไหวค้นแก่กวา่ 
ภิกษุต่างพากนักราบไหวแ้มแ้ต่ฆราวาสผูแ้ก่กวา่ตน พระพุทธเจา้จึงตรัสบอกวา่ ให้ไหวบ้รรพชิตผู ้
แก่กวา่ ภิกษุก็พากนัไหวเ้ดียรถียผ์ูแ้ก่กวา่ พระพุทธเจา้ตรัสบอกให้บรรพชิตในศาสนา พวกภิกษุก็
พากนัไหวส้ามเณรอีก ในท่ีสุดพระพุทธเจา้ สรุปวา่ให้ไหว ้อุปสัมบนั ท่ีแก่กวา่ โดยให้นบัพรรษาท่ี
บวช ไม่ใหน้บัอายเุกิด 
 2. วธีินับพรรษาภิกษุเพ่ือเคารพกราบไหว้  
 สมยั หรือฤดูท่ีภิกษุในพระพุทธศาสนา จะพึงใชก้ าหนดนบัจ านวนพรรษา มี 5 ประการ คือ  
               1. ไหมนัติกสมยั (เหมนัต)์ ฤดูหนาว มี 4 เดือน  
               2. ไครษมิกสมยั ฤดูร้อน มี 4 เดือน 
               3. วาริกสมยั มี 1 เดือน  
               4. มฤตวารษิกสมยั คือ ฤดูท่ีมีฝนแลง้ มี 1 วนั 1 คืน 
               5. ทีรฆวารษิกสมยั ฤดูท่ีมีฝนตกชุก มี 3 เดือน โดยไม่นบักลางคืน 
 การแบ่งฤดูออกเป็นฤดูละ 4 เดือน ใน 12 เดือน สอดคล้องกับการแบ่งฤดูในคัมภีร์
อภิธานปัปทีปิกา คือ63 
               1. ฤดูเหมนัต ์นบัจากขา้งแรมเดือนกตัติกา หรือเดือน12  
               2. ฤดูคิมหานะ นบัจากขา้งแรมเดือนผลคุณ หรือเดือน 4  
               3. ฤดูวสัสานา นบัจากขา้งแรมเดือนอาสาฬหะ หรือเดือน 8   

                                                           

 
63วสุิทธ์ บุษยกลุ, บาลีสันสกฤตวชิาการ : เดือนและฤดู ในวรรณคดีสันสกฤต, 2536 : 148) 
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 ส่วนการแบ่งฤดูในอินเดีย แสดงไวว้า่ แบ่งเป็น 6 ฤดู คือ  
               1. วสันตะ ตั้งแต่เดือนไจตฺรมาส หรือเดือน 5 – ไวศาขมาส หรือเดือน 6 
               2. คฺรีษฺม ตั้งแต่เดือนเชยษฺฐมาส หรือเดือน 7 – เดือนอาษาฒมาส เดือน 8  
               3. วรฺษา ตั้งแต่เดือนศฺราวณมาส หรือเดือน 9 – เดือนภาทฺรปทมาส หรือเดือน 10  
               4. ศรทฺ ตั้งแต่เดือนอาศฺวนิมาส หรือเดือน 11 – เดือนการฺตฺติกมาส หรือเดือน 12  
               5. เหมนฺต ตั้งแต่เดือนมารฺคศีรฺษมาส หรือเดือน 1 – เดือนเปาษมาส หรือเดือน 2  
               6. ศิศิร ตั้งแต่เดือนมาฆมาส หรือเดือน 3 – ถึงเดือนผาลฺคูนมาส หรือเดือน 4  
 3. อุปสัมบันอกี 4 ประเภท ทีค่วรไหว้  
                 1. พระตถาคตอรหัตสัมยกัสัมพุทธเจา้ ผูเ้ป็นใหญ่แห่งเทวดาและมนุษย ์เป็นผูท่ี้
ชาวโลก พร้อมทั้งเทวดา มาร พรหม และศรมณพราหมณ์ ควรไหว ้|  
                 2. บรรพชิตทั้งหลาย เป็นผูท่ี้คฤหสัถท์ั้งปวง ควรไหว ้|  
                 3. อุปสัมบนัผูมี้ในกาลก่อน เป็นผูท่ี้อุปสัมบนัทั้งปวง ควรไหว ้ยกเวน้ ภิกษุณี |  
                 4. ภิกษุผูเ้ป็นอุปสัมบนัอาย ุ100 ปี เป็นผูท่ี้อุปสัมบนั ควรไหว ้ 
 อุปสัมบนั เป็นผูท่ี้อนุปสัมบนัทั้งปวง ควรไหว ้ 
 4. คฤหัสถ์  และอนุปสัมบัน ควรไหว้ อุปสมบัน 10 ประเภท คือ  
                 1. ภิกษุผูอ้ยูป่ริวาส    2. ผูป้ระพฤติตามภิกษุอยูป่ริวาส   
                 3. ผูอ้ยูป่ริวาสแลว้    4. ภิกษุผูโ้ออ้วด    
                 5. ผูป้ระพฤติตามภิกษุผูโ้ออ้วด   6. ผูไ้ม่เห็นโทษการถูกยกวตัร   
                 7. ผูไ้ม่ท  าคืนการถูกยกวตัร   8. ผูมี้อคติ   
                 9. ผูมี้มิจฉาทิฏฐิ    10. ผูถู้กยกวตัร  
 5. นิทานแทรก  
  ในศยนาสนวสฺตุ ปรากฏเร่ืองสัตว ์4 สหาย ซ่ึงเน้ือหาของนิทานสอดคล้องกบั
นิทานท่ีปรากฏในชาดกมาลา และพระไตรปิฎก เล่มท่ี 27 พระสุตตนัตปิฎก เล่มท่ี 19 ขุททกนิกาย 
ชาดก ภาค 1 อรรถกถาสสปัณฑิตชาดก โดยผูศึ้กษาจะเปรียบเทียบให้เห็นความสอดคล้อง และ
ความแตกต่างดา้นเน้ือหาระหวา่งคมัภีร์ทั้ง 3 ในรูปแบบตาราง ดงัน้ี  
 
ตารางที ่3 แสดงความสอดคลอ้ง และแตกต่างของนิทานแทรก 

ประเด็น บาล ี ชาดกมาลา ศยนาสนวสฺตุ 
ตวัละคร นาก สุนขัไน ลิง กระต่าย น าก  สุ นั ข จ้ิ ง จ อ ก  ลิ ง 

กระต่าย 
น ก ก ร ะ ท า  ช้ า ง  ลิ ง 
กระต่าย 
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หลกัธรรม รักษาศีลอุโบสถ รักษาศีลอุโบสถ การกราบไหวบู้ชาผูมี้อายุ
มาก รักษาศีล 5 วรฺต 

วตัถุทาน นาก-ปลาตะเพียน 7 ตวั 
-สุนัขจ้ิงจอก-เน้ือย่าง  2 
ไม้  เห้ี ย 1ตัว  น มส้ ม  1 
หมอ้ 
-ลิง มะม่วงสุก น ้ าเยน็ 
-กระต่ายถวายร่างกาย 

นาก-ปลาตะเพียน 7 ตวั 
-สุนัขไน -แย้ตาย น ้ านม
เปร้ียว  
-ลิง-มะม่วงสุก น ้ าเยน็ 
-กระต่ายถวายร่างกาย 

รักษาศีล 5 

ตวัละครเด่น กระต่าย กระต่าย นกกระทา 
ก ลั บ ม า เ กิ ด เ ป็ น
พ ร ะ พุ ท ธ เจ้ า ใ น ช า ติ
ปัจจุบนั 

กระต่าย - นกกระทา 

เกิดเป็นพระสารีบุตร ลิง - กระต่าย 
เกิดเป็นพระโมคคลัลานะ สุนขัจ้ิงจอก  ลิง 
เกิดเป็นพระอานนท ์ นาก - ชา้ง 
เกิดเป็นพระอนุรุทธะ ทา้วสกักะ - - 
สถานท่ีเกิดของสตัวท์ั้ง 4 
เม่ือตายไป 

ท้ า ว สั ก ก ะ เ ขี ย น รู ป
กระต่ายไวบ้นดวงจนัทร์ 
-สัตวอี์ก 3 ชนิด ไม่แสดง
ไวว้า่เกิดในท่ีใด 

-ท้าวสั กกะประดับ รูป
กระต่ายไวท่ี้เวชยนัมหา
ปราสาท และเทพสภาช่ือ
วา่สุธรรมมา 
-สตัวอี์ก 3 ชนิด เกิดบนเท
วโลก 

สัตว์ทั้ ง  4 ชนิด เกิดบน
สวรรคช์ั้นดาวดึงส์ 

 
6. การแต่งเน้ือหาเพิม่เติมในนิทานเร่ืองสัตว์ 4 สหาย 

 นิทานเร่ืองสัตว ์4 สหาย ในศยนาสนวสัตุ คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ มีความ
สอดคล้องกบัแนวความคิดแบบมหายาน คือ นิยมเขียนพระสูตรข้ึนมาใหม่ โดยอา้งอิงพุทธพจน์ 
หรือชาดกฝ่ายเถรวาท แต่เพิ่มเติมเน้ือหา และตัวละคร แต่ยงัคงเค้าโครงเดิมไว ้ดังผูศึ้กษาจะ
เปรียบเทียบใหเ้ห็นถึงความคลา้ยคลึงและความแตกต่าง ดงัน้ี 
  จากการศึกษานิทานเร่ืองสัตว ์4 สหาย ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ แสดงให้
เห็นว่า มีความคล้ายคลึงกบัชาดกฝ่ายเถรวาท ท่ีปรากฏในพระวินัยปิฎก เล่มท่ี 7 จุลวรรค ภาค 2 

ดา้นต่างๆ ดงัน้ี 
  1. การปรารภเร่ือง มีความคลา้ยคลึงกนัในการปรารภเร่ืองความเคารพ นบัถือ บูชา
ผูเ้ป็นใหญ่โดยก าเนิด 
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  2. การปรารภธรรม มีความคลา้ยคลึงกนัในการปรารภเร่ืองการประพฤติสมาทาน
ศีล 5 ประการ 
  3. การด าเนินเร่ือง มีความคลา้ยคลึงกนั โดยใชส้ัตวเ์ป็นตวัละครในการด าเนินเร่ือง 
  4. จุดมุ่งหมาย มีความคลา้ยคลึงกนั คือ เม่ือตวัละครท ากาลกิริยาแล้ว ได้เกิดใน
สุคติโลกสวรรค ์
  ส่วนความแตกต่าง ซ่ึงเป็นลกัษณะของแนวคิดแบบมหายาน ท่ีปรากฏ ไดแ้ก่ 
  1. ตวัละครเพิ่มข้ึน คมัภีร์ฝ่ายเถรวาทมีตวัละครหลกั 3 ตวั คือ นกกระทา ลิง และ
ช้าง ส่วนคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ มีตัวละครหลัก 4 ตัว คือ นาก กระต่าย ลิง และช้าง 
นอกจากนั้น ยงัมีตวัละครอ่ืนๆเพิ่มเขา้มาดว้ย เช่น สุนขัจ้ิงจอก สิงโต เสือ พระราชา ฤษี เป็นตน้ 
  2. มีการเพิ่มเติมรายละเอียดเก่ียวกบัวธีิรักษาศีล 5 ในแต่ละขอ้วา่มีวธีิรักษาอยา่งไร
ใหถู้กตอ้ง เหมาะสม 
  3. มีการแสดงให้เห็นถึงการให้ความส าคญักบัมวลชน โดยแสดงให้เห็นถึงการ
ชกัชวนสรรพสัตวใ์หม้าร่วมรักษาศีล  

 4. จุดมุ่งหมาย แมจ้ะมีจุดหมายเหมือนกนัคือเม่ือท ากาลกิริยาแลว้ ไดเ้กิดในสุคติ
โลกสวรรค ์แต่ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ ก าหนดชดัเจนวา่ เป็นสวรรคช์ั้นดาวดึงส์ 
  5. ช่ือเรียกวตัรจริยาท่ีประพฤติ ท่ีแตกต่างกนั คือ ในคมัภีร์ฉบบับาลี เรียกช่ือว่า   
“ติตติริยพรหมจรรย”์ ส่วนคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ เรียกช่ือวา่ “วรตบท” 
  6. ตวัละครเอกของเร่ือง ฝ่ายบาลี ยกเอานกกระทาเป็นตวัละครเอก ส่วนคมัภีร์         
มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ ยกเอานากเป็นตวัละครเอก 
 ดงันั้น จึงสามารถกล่าวไดว้า่ นิทานเร่ืองสัตว ์4 สหาย ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ         
มีทั้ งความสอดคล้อง และความแตกต่างกบัคมัภีร์ฉบบับาลี นอกจากนั้น ยงัปรากฏแนวความคิด
แบบมหายาน คือ นิยมเขียนพระสูตรข้ึนมาใหม่โดยอ้างอิงพุทธพจน์ หรือชาดกฝ่ายบาลี มีการ
เพิ่มเติมเน้ือหา และตัวละคร แต่ยงัคงเค้าโครงเดิมไว ้ดังผูศึ้กษาเปรียบเทียบให้เห็นถึงความ
คลา้ยคลึงและความแตกต่างกบัชาดกฝ่ายบาลีขา้งตน้นั้นแลว้ 
 
 การสร้างศยนาสนะสงฆ์  
 ในเน้ือหาช่วงสุดทา้ยของศยนาสนวสัตุ ไดก้ล่าวถึงคฤหปติ ช่ือวา่กลัยาณภทัระ มีจิตศรัทธา
ท่ีจะสร้างวหิารถวายสงฆใ์นเมืองวาราณสี แต่ไม่รู้จะออกแบบการสร้างอยา่งไร พระผูมี้พระภาคเจา้ 
ตรัสบอกวา่ ถา้วา่ ท่านจะสร้างท่ีอยู ่3 หลงั ใหส้ร้างคนัธกุฏี ตรงกลาง แลว้สร้างท่ีอยู ่ดา้นขา้ง ๆ ละ
หลงัคฤหปติไม่รู้วา่ ควรท าท่ีอยูห่ลงัไหนก่อน พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า ควรสร้าง วิหาร 5 หลงั 
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ของพวกภิกษุก่อน แล้วจึงสร้างคนัธกุฏี 7 หลงั แลว้จึงสร้างห้องน ้ าเล็ก 7 หลงั แล้วสร้างวิหาร 3 
หลงั ของพวกภิกษุณีก่อน จากนั้นจึงสร้างคนัธกุฏี 5 หลงั แต่ตอ้งสร้างหอ้งน ้าเล็ก 5 หลงัดว้ย 
 ในขณะท่ี อนาถปิณฑทะ คฤหบดี เม่ือจะสร้างวิหาร ในเมืองศราวสัตี ไดก้ล่าวถึงลกัษณะท่ี
เหมาะสมในการสร้างวหิารไว ้4 ประเด็น คือ 
               1. ไม่ไกลจากชุมชนนกั 
               2. ไม่อยูใ่กลก้บัชุมชนมากนกั   
               3. มีคนนอ้ยในเวลากลางวนั  
               4. มีเสียงนอ้ยในเวลากลางคืน  
 จากนั้น เป็นการกล่าวถึงเหตุการณ์ท่ีอนาถปิณฑทะ คฤหบดี ไดฟั้งการอุบติัข้ึนในโลกของ
พระพุทธเจา้ ตอ้งการไปเฝ้าพระพุทธเจา้ เหตุการณ์ขณะจะออกจากเรือนไปเข้าเฝ้าพระพุทธเจา้ 
แตกต่างจากคมัภีร์ฝ่ายบาลี คือ สีวกยกัษ์ ท าเสียงให้เศรษฐีกลัว เพื่อไม่ให้ออกจากเรือนไปเฝ้า
พระพุทธเจา้ ส่วนในศยนาสนวสัตุ เทวบุตรสนบัสนุนใหไ้ป ดงัขอ้ความวา่  
 “มธุสกนัธเทวบุตร กล่าววา่ คฤหบดี ท่านจงกา้วไป จงอยา่หยุด | ความเจริญ จะมี แก่ท่าน ผู ้
กา้วไปแลว้ | ความเจริญ ยอ่มไม่มีแก่ท่าน ผูห้ยดุอยูแ่ลว้ ”||64 
 การพบพระพุทธเจา้แตกต่างจากบาลี ในศยนาสนวสฺตุแสดงไวว้่า อนาถปิณฑทะเศรษฐี 
เม่ือมาถึงวดัก็มองเห็นพระพุทธเจา้เสด็จจงกรมอยู ่ณ ท่ีจงกรมกลางแจง้ ดงัเน้ือหาวา่  
 “ได้ยินว่า สมยันั้น พระผูมี้พระภาคเจ้า ก าลังเสด็จเดินจงกรม โดยการจงกรม ในท่ีแจ้ง 
ภายนอกวิหาร การมา ของอนาถปิณฑทะ คฤหบดี มีความมุ่งหวงัเป็นอย่างมาก | ล าดับนั้ น         
อนาถปิณฑทะ ไดเ้ห็นพระผูมี้พระภาคเจา้ แต่ไกล | คร้ันเห็นแลว้ จึงเขา้ไปเฝ้าพระผูมี้พระภาคเจา้ 
ในท่ีนั้น” ||65 
 จากเน้ือหาท่ีกล่าวมาทั้งหมดนั้น คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุและคมัภีร์วินยัปิฎกมีทั้ง
ส่วนท่ีคลา้ยคลึงกนั และส่วนท่ีแตกต่างกนั โดยสามารถสรุปไดว้า่ ส่วนท่ีมีความคลา้ยคลึงกนั ไม่
แตกต่างกนัในประเด็นส าคญั ไดแ้ก่ ส่วนท่ีเป็นบทบญัญติัพระวนิยัแต่ละสิกขาบท ลกัษณะความผิด 
วธีิการออกจากอาบติั สังฆกรรมท่ีสงฆจ์ะตอ้งท าร่วมกนั ประเด็นดงักล่าวเหล่าน้ี ไม่แตกต่างกนัมาก
นัก ส าหรับส่วนท่ีมีความแตกต่างกนั ไดแ้ก่ เร่ืองแทรกต่าง ๆ ท่ีปรากฏในแต่ละวสัตุ บางเร่ืองมี
ความคล้ายคลึงเป็นเน้ือหาเดียวกนั บางเร่ืองแตกต่างกนัโดยส้ินเชิง ในขณะท่ีบางเร่ือง เน้ือหามี
ความแตกต่างบา้งบางประเด็น เช่น ตวัละคร เหตุการณ์ต่าง ๆ เป็นตน้ แต่ยงัคงรักษาโครงเร่ืองไว้
เป็นแบบแผน 
                                                           

64 MSV. Vol.2. ศยนาสนวสัตุ : 70 
65 เร่ืองเดียวกนั : 72. 
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บทที ่4  

วเิคราะห์องค์ความรู้ทีป่รากฏในคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสฺตุ 

 
 เน้ือหาในบทน้ี ผูศึ้กษาจะน าเสนอการวิเคราะห์องค์ความรู้ในคัมภีร์มูลสรวาสติวาท    
วนิยวสัตุ ซ่ึงแยกประเด็นการวเิคราะห์ออกเป็น  4 ประเด็นหลกั  คือ 

1. รูปแบบการประพนัธ์ และการใชภ้าษาในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 
2. วเิคราะห์เน้ือหาในโกศามพกวสัตุ  

  3. วิ เค ร าะ ห์ นิ ท าน เร่ื อ งสั ต ว์  4 ส ห าย  : แ น ว คิ ด ม ห าย าน ใน คั ม ภี ร์                                     
มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 
  4. วเิคราะห์คุณค่าของคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 
 โดยผูศึ้กษาจะน าเสนอรายละเอียดไปตามล าดบั ดงัน้ี 
 

  รูปแบบการประพนัธ์ และการใช้ภาษาในคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 

คัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ มีรูปแบบการประพันธ์ ผสมกันระหว่างร้อยแก้วกับ        
ร้อยกรอง คือมีทั้งร้อยแก้วและร้อยกรอง เรียกรูปแบบการประพนัธ์เช่นน้ีว่า แบบจมัปู66 โดยใช้
ภาษาสันสกฤตผสมภาษาปรากฤต รูปแบบฉนัทลกัษณ์ นิยมใชฉ้นัทลกัษณ์ 3 ประเภท คือ อนุษฏุภ
ฉนัทห์รือปัฐยาวตัรฉันท ์อุปชาติฉันท ์คือ ฉนัทลกัษณ์แบบผสมกนั และอินทรวิเชียรฉนัท์ผสมกบั        
อุเปนทรวเิชียรฉนัท์67 มีบทร้อยกรองเป็นบทน าเขา้เร่ืองราว หรืออุทเทสคาถา ซ่ึงในคมัภีร์น้ีใชค้  าวา่ 
อุทฺทานมฺ (uddānam) เพื่อแสดงใหเ้ห็นวา่ ต่อไปน้ีจะกล่าวถึงเร่ืองน้ี ๆ  เช่น 

ตัวอย่างที ่1  
  ปาณฺฑุโลหิตกวสฺตูทฺทานมฺ | 

ปาณฺฑุโลหิตาน า  ตรฺชนีย   ศฺเรยกสฺย จ นิครฺหนียมฺ | 
                                       อศฺวกปุนรฺวสุกาน า ปฺรวาส อตฺตร ปฺรติส หร ||68 

อุททานในปาณฑุโลหิตกวสัตุ | 
ตรชนียกรรม ท าต่อพระปาณฑุกะและโลหิตกะ  

                                                           
66 ส าเนียง  เล่ือมใส.  2561.  มหาวสัตุอวทานแปล เล่ม 3. 2551 : 14. 
67พระมหาบุญเกิด  เจริญแนว. ศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวัสตุ ศึกษาเฉพาะประวรัชยา   

วสัตุ โปษธวสัตุ ประวารณาวสัตุ วรษาวสัตุ จรมวสัตุและสังฆเภทวสัตุ. 2556 : 35 
68 MSV. VOL.2. : 1. 
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นิครหนียกรรม ท าต่อพระเศรยกะ |  
ปรวาสกรรม ท าต่อพระอศัวกะและปุนรวสุกะ  
ปรติส หรณียกรรม ท าต่อพระอุตตระ || 

  
ตัวอย่างที ่2  

อุทฺทานมฺ | 
   อุทาย ีอนฺเยน สฺมรนฺติ ลชฺชิต 
         อิทานี ํชานามิ ทฺวย ทฺวย กฤตมฺ | 
    สุทตฺต ทุรฺทตฺต จตุษฺกภาษิตมฺ 
   สฺมฺฤติปฺรโมเษณ จตฺวาระ ปฺรกาศิตาะ ||69 
  อุทานวา่ | 
   พระอุทาย ีอนัภิกษุรูปอ่ืน จดจ าได ้เกิดความละอายวา่ 
         บดัน้ี เราตอ้งอาบติั 2 ตวั 2 เดือน | 
    ภาษิต 4 บท อนัใหไ้ดโ้ดยง่าย และใหไ้ดย้าก | 
   ประกาศดว้ยความช่ืนชมยนิดี 4 คร้ัง || 

ตัวอย่างที ่3  
 [ศยนาสนวสฺตุ อุทฺทานมฺ] 

ศากฺยา ป จนกาธศฺ จ สางฺฆิก  เปาทฺคลิก  จ วสฺตุภงฺเคน | 
การเยตฺ ปฺรติส สฺตรณ  ภูมิรฺ อรณฺย   จ ตฺริจีวรมฺ | 
อุจฺเฉทฺยมฺ อรณฺย   ภิกฺษุสฺถวโิร ลาภษฏฺไกรฺ ภวติ ปศฺจิมมฺ ||70 

[ อุทานในศยนาสนวสัตุ | ] 
   สังฆบุคคล ของพระศากยะ พึงท า การรักษา 5 ประการ  
   คือ เพราะพสัดุเสียหาย 1 | ท  าพื้นดิน ใหเ้ป็นท่ีนอน 1  
   อยูป่่าเป็นวตัร 1 ครองไตรจีวร 1 | และผูเ้ป็นเถระในหมู่ภิกษุ  
   พึงท าลายป่า คือลาภสักการะ ไวเ้บ้ืองหลงั || 
   

                                                           
69 MSV. VOL.2. : 30. 
70 MSV. VOL.2. : 60. 
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 ส่วนการอธิบายความของบทอุททาน หรือการน าเสนอเน้ือหาโดยละเอียด เพื่อแสดง

เร่ืองราว เหตุการณ์ต่าง ๆ ของเร่ืองจากบทอุททานนั้น โดยส่วนใหญ่จะใชบ้ทร้อยแกว้ในการอธิบาย

ขยายความ เช่น 

 ตัวอย่างที ่1  

  ปฺรกฺรมณานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ กตมะ | ยถาปิ ตทฺภิกฺษุะ อาสฺตีรฺณกฐินาทฺ อาวาสาทฺ  
อกฺฤตจีวโร อนิษฺฐิตจีวระ สมาทาย ปาตฺรจีวร  พหิะสีม า ปฺรกฺรามติ ปุนะ อาคมนาย | ตสฺย                
ปฺรกฺรมณานฺติกะ กฐิโนทฺธาระ ||71 
  การร้ือผา้กฐิน เพราะมีการหลีกหนีไปเป็นท่ีสุด เป็นเช่นไร | ถา้ภิกษุผูก้รานกฐิน
แล้ว ถือบาตรและจีวรท่ียงัท าไม่เสร็จ ออกไปสู่อาวาสอ่ืน แล้วจึงกลบัมาอีก | การร้ือผา้กฐินของ
ภิกษุนั้น ช่ือวา่ มีการหลีกหนีไปเป็นท่ีสุด || 

ตัวอย่างที ่2 

  อถ ไวศาลโก ภิกฺษุะ อปเรณ สมเยน ชนปทจาริก า จรนฺ โกศามฺพีมฺ นุปฺราปฺตะ |                
ส มารคศฺรม  ปฺรติวิโนทฺย กศามฺพกสฺย ภิกฺโษะ สกาศ  อุปส กฺรานฺตะ | อุปส กฺรมฺย ปรสฺปร                       
ปฺรติวิโนทฺย สูตฺรวินยาภิธรฺเมษุ  วินิศฺจย   กรฺตุมฺ อารพฺเธา | ตตฺร เอกะ กถยติ | เอว   เอว ตตฺ สูตฺร  
ปฐิตวฺยมฺ | อย   อสฺย สูตฺรสฺยารฺถะ | กถยติ | น อิท  สูตฺร  เอว   ปฐิตวฺยมฺ | น อสฺย สูตฺรสฺยายมรฺถะ | (ตว) 
อยุกฺตมฺ | มม ยุกฺตมฺ | ตว สหิตมฺ | มม อสหิตมฺ | ตว อิติ | ตตฺ อสฺตโยะ ปรสฺปร  ไวรุทฺธย   อุตฺปนฺนมฺ | 
โกศามฺพโก ภิกฺษุะไวศาลกสฺย รนฺธฺรานฺเวษณ ตตฺ ปรสฺติษฺฐเต |72 
  คร้ันกาลต่อมา ภิกษุผูก้วา้งขวาง เท่ียวจาริกไปในชนบท ถึงเมืองโกศามพกะ| ภิกษุ
นั้น เหน็ดเหน่ือยในการเดินทาง  มีความยินดี เขา้ไปหาภิกษุผูเ้ป็นพวกกนัท่ีอยูใ่นเมืองโกศามพกะ |  
คร้ันเขา้ไปหาแล้ว ทกัทายกันและกนั เร่ิมท าการสาธยายพระสูตร พระวินัย และพระอภิธรรม |          
ในบรรดาภิกษุเหล่านั้น ภิกษุรูปหน่ึง กล่าววา่ | พระสูตรนั้น กล่าวไวอ้ยา่งน้ี | น้ีเป็นเน้ือหา ของพระ
สูตรนั้น | ภิกษุอีกรูปหน่ึง กล่าวว่า | พระสูตรนั้น ไม่ไดก้ล่าวไว ้อย่างน้ี | น้ีไม่ใช่เน้ือหา ของพระ
สูตรนั้น | ค าพูดของท่าน ไม่ถูกตอ้ง | ค าพูดของขา้พเจา้ ถูกตอ้ง | นัน่เป็นค าพูดของท่าน | นัน่ไม่ใช่
ค าพูดของขา้พเจา้ | ความเป็นศตัรูต่อกนัและกนั เกิดข้ึน เพราะเหตุนั้น | ภิกษุชาวเมืองโกศามพกะ 
ไม่เช่ือฟัง เป็นฝ่ายตรงขา้มกบัภิกษุผูก้วา้งขวางนั้น |   
 ตัวอย่างที ่3  
                                                           

71 MSV. VOL.1. : 253. 
72 MSV. VOL.1. : 259. 
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“อปเร ภิกฺษวศฺ จตฺวาโร วนฺทฺยาะ | กตเม จตฺวาโร วนฺทฺยาะ | สเทวกสฺย  ตาวลฺ 

โลกสฺย  สมารกสฺย สพฺรหฺมกสฺย สศฺรมณพฺราหฺมณิกายา [ปฺรชา]ยาะ สเทวมานุษายาสฺ 

ตถาคตารฺหตฺสมฺยกฺส พุทฺโธ วนฺทฺยะ | สรฺเวษ า คฤหิณะ ปฺรวฺรชิตา วนฺทฺยาะ | สรฺเวษามฺ 

อุปส ปนฺนาน า ปูรฺโวปส ปนฺนา วนฺทฺยาะ สฺถาปยิตฺวา ภิกฺษุณีมฺ | ตสฺยา วรฺษศโตปส ปนฺนายา 

อปิ ตทรฺหะ อุปส ปนฺโน ภิกฺษุะ วนฺทฺยะ | สรฺวสฺยานุปส ปนฺนกสฺโยปส ปนฺนโก วนฺทฺยะ |73 

 “ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย อุปสัมบนั 4 ประเภท เหล่าอ่ืนอีก ท่ีควรไหว ้| อุปสัมบนั 4 

ประเภท เหล่าอ่ืนอีก ท่ีควรไหว ้เป็นเช่นไร | พระตถาคตอรหัตสัมยกัสัมพุทธเจา้ ผูเ้ป็น

ใหญ่แห่งเทวดาและมนุษย์ เป็นผู ้ท่ีชาวโลก พร้อมทั้ งเทวดา มาร พรหม และศรมณ

พราหมณ์ ควรไหว ้| ปรวรชิตทั้งหลาย เป็นผูท่ี้คฤหสัถ์ ทั้งปวง ควรไหว ้| อุปสัมบนัผูมี้ใน

กาลก่อน เป็นผูท่ี้อุปสัมบนัทั้งปวง ควรไหว ้ยกเวน้ ภิกษุณี | ภิกษุผูเ้ป็นอุปสัมบนั เป็นผูท่ี้

อุปสัมบนัแมมี้อายรุ้อยปี นั้น ควรไหว ้| อุปสัมบนั เป็นผูท่ี้อนุปสัมบนั ทั้งปวง ควรไหว ้| 

จากตวัอย่างของรูปแบบการประพนัธ์ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ แสดงให้เห็นว่า 

คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุใช้บทอุททานคาถา เป็นส่วนเร่ิมตน้ของเร่ือง เพื่อสรุปความ หรือ

ประมวลเน้ือหาในวสัตุนั้น ๆ มาสรุปไวใ้นรูปแบบของอุททานคาถา ซ่ึงเป็นบทร้อยกรอง เพื่อแสดง

ใหผู้อ่้านรู้วา่ วสัตุต่อไปน้ีมีหวัขอ้ส าคญั ๆ อะไรบา้ง ส่วนรายละเอียดของบทอุททานคาถาแต่ละขอ้ 

จะถูกขยายความ น าเสนอรายละเอียดต่าง ๆ ในรูปแบบของบทร้อยแกว้ พรรณนาความเร่ืองราว

ทั้งหมดอยา่งละเอียด 

ภาษาทีใ่ช้ในการประพนัธ์  

พระพุทธศาสนา เร่ิมมีผลงานแพร่หลายมากข้ึนในศตวรรษท่ี 1 นิกายต่าง ๆ ท่ีอยูใ่นอินเดีย

ต่างสร้างสรรค์วรรณกรรมทางพระพุทธศาสนาจ านวนมาก ผูป้ระพนัธ์แต่ละบุคคลต่างใช้ภาษาท่ี

หลากหลายในการถ่ายทอดผลงานของตนเอง โดยใช้ภาษาปรากฤต ภาษาไปศาจี ภาษาสันสกฤต

แบบแผน  และภ าษ าสั นสกฤตแบบผสม  นอก เห นื อจากภ าษ าบ าลี 74 ถึ งแม้ว่ าคัม ภี ร์                                     

                                                           
73 MSV. VOL.2 : 61. 
74 R. kimura. A Historical Study of the Term Hinayana and Mahayana and the Original of 

Mahayana Buddhism. Patna : n.p. 1978 : 7. 
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มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ จะเกิดข้ึนราวหลงัพุทธศตวรรษท่ี 8 แต่ไม่สามารถระบุชดัเจนวา่เกิดข้ึนท่ี

ใด ใครเป็นผูป้ระพนัธ์ ภาษาท่ีใชจึ้งเป็นไปตามสมยันิยมของนกัประพนัธ์ในยุคนั้น โดยเอ็ดเจอร์ตนั 

(Edgerton) จดักลุ่มคมัภีร์พระพุทธศาสนาท่ีบนัทึกดว้ยภาษาสันสกฤตแบบต่าง ๆ ไว ้3 ส่วน75 คือ 

กลุ่มท่ี 1 ภาษาสันสกฤตผสมในส่วนท่ีเป็นร้อยแกว้ ส่วนร้อยกรองเป็นสันสกฤตผสมแบบ

อินเดียกลาง ได้แก่ คมัภีร์มหาวสัตุ บางส่วนของภิกษุประกีรณกะ ในคมัภีร์ศิกษาสมุจจยะ และ

ชาดกขนาดสั้นในภาคผนวกของคมัภีร์ชาตกมาลา 

กลุ่มท่ี 2 ร้อยกรองเป็นภาษาสันสกฤตผสมแบบอินเดียสมยักลาง เช่นเดียวกบักลุ่มท่ี 1 ส่วน

ร้อยแกว้ท่ีเป็นภาษาสันสกฤตผสมแบบอินเดียสมยักลางมีจ านวนน้อย โดดยเฉพาะหน่วยเสียงและ

การสร้างค า แต่ค าศพัท์เป็นส่วนท่ีท าให้ร้อยแก้วเป็นสันสกฤตผสมทางพระพุทธศาสนา ได้แก่ 

คมัภีร์สัทธรรมปุณฑริกสูตร คมัภีร์ลลิตวสิตระ คมัภีร์คณัฑวยหูสูตร เป็นตน้ 

กลุ่มท่ี 3 ส่วนท่ีเป็นร้อยกรอง และร้อยแก้วเป็นภาษาสันสกฤตแบบผสม รูปของภาษา

ส่วนมากเป็นแบบสันสกฤตผสมตามหลกัภาษาศาสตร์ หลกัฐานท่ีแสดงให้เห็นอยา่งชดัเจนวา่ภาษา

ในกลุ่มน้ีเป็นกลุ่มของภาษาสันสกฤตผสมแบบพุทธศาสนา คือ ค าศพัท ์คมัภีร์ท่ีอยูใ่นกลุ่มน้ี ไดแ้ก่ 

คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ คมัภีร์ทิวยาวทาน คมัภีร์อวทานศตกะ คมัภีร์ปราติโมกษสูตร คมัภีร์

ชาตกมาลา เป็นตน้ 

คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ จดัอยูใ่นกลุ่มท่ี 3 เป็นคมัภีร์ท่ีใช้ภาษาสันสกฤตแบบผสม 

บทร้อยแกว้ของคมัภีร์ ส่วนใหญ่ใชห้ลกัไวยากรณ์แบบเดียวกบัสันสกฤตแบบแผน แต่บทร้อยกรอง         

หรือบทคาถา ยงัมีปรากฤตผสมอยู่76 ซ่ึงค าศพัท์จะปรากฏอยูท่ ัว่ไปในคมัภีร์ทั้งท่ีเป็นร้อยแกว้ และ

ร้อยกรอง ดงัตวัอยา่ง 

                                                           
75 Edgerton, Franklin. Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary vol. I : Grammar.           

8th ed. (Deihi : Motilal Banarsidass Publishers, 2004), xxv. 
76 Dutt Nalinaksha. Gilgit Manuscripts. Vol. III part part 2 (Calcutta : Culcutta Oriental Press. 1942 

: iv. 
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ค าวา่ “อุปานฺว”77 ในประโยควา่ อายษฺุม าศฺ โจตฺตรสฺ ตสฺมาตฺ กรฺวฏกาทฺ อาคโต ยาวตฺ ปศฺยติ 

น ศยนาสนปฺรชฺญปฺติ ํน อปิ อาหารมฺ อุปานฺวาหฤตมฺ78.... ซ่ึงแปลวา่ ฝ่ายท่านอุตตระผูมี้อาย ุกลบัมา

จากเมือง ไม่เห็นการปูลาดศยนาสนะ ไม่ตระเตรียมอาหารไว ้อุปานฺว เป็นค าปรากฤต ส่วนบาลี ใช้

ค  าวา่ “อุปาหน” 

ค าว่า “อวสฺผณฺฑกสฺย”79 ในประโยคว่า ...กุรุต ยูย   ภิกฺษวะ อุตฺตรสฺย ภิกฺโษรฺ คฤหปเตรฺ 

อวสฺผณฺฑกสฺย ปฺรติส หรณีย   กรฺม อิติ |80 แปลว่า  ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย ถ้าเช่นนั้น พวกเธอ พึงท า 

ปรติส หรณียกรรม แก่ภิกษุช่ือวา่อุตตระ ผูเ้หยยีดหยนัคฤหบดีเถิด ดงัน้ี 

ค าว่า “ปฺรทาลิตะ”81 ในประโยคว่า ...ตฤตีเย ’นฺตรฺวรฺเษ อิทมฺ เอว ปญฺจคณฺฑก  ส สารจกฺร  

จลาจล  วิทิตฺวา สรฺวส สฺการคตีะ ศตนปตนวิกิรณวิธฺว  สนธรฺมตยา ปราหนฺย ตมะสฺกนฺธะ ปฺรทาลิตะ 

|82 แปลวา่ “ในระหวา่งพรรษาท่ี 3 คร้ันรู้วา่ ส่วนประกอบ 5 ประการ เป็นเคร่ืองหมุนไปในส สาร ท า

ให้หว ัน่ไหวและไม่หว ัน่ไหว ท่านอุตตระ ผูถึ้งความรู้ทั้งปวงวา่ ร่างกายท่ีเหน็ดเหน่ือยในเวลาบ่าย 

ถูกท าลาย ใหพ้ินาศไป ดว้ยการลงลา้งน ้าหน่ึงร้อยคร้ัง | 

ค าว่า “อานุภาว” ในประโยคว่า ...อย   มหรฺธิโก มหานุภาโว เยน คจฺฉติ กถมห  คจฺฉามิ... 

แปลวา่ “กระผมจะไปในท่ี ๆ อาจารยผ์ูมี้ฤทธ์ิมาก ผูมี้อานุภาพมากไปไดอ้ยา่งไร” อานุภาพ หรือค า

                                                           
77 Edgerton  Franklin. Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary vol. I : Grammar.           

8th ed. (Deihi : Motilal Banarsidass Publishers, 2004) : 146. 
78 MSV. VOL.2 : 13. 
79 Edgerton  Franklin. Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary vol. I : Grammar.           

8th ed. (Deihi : Motilal Banarsidass Publishers, 2004) : 77. 
80 เร่ืองเดียวกนั : 77. 
81 Edgerton  Franklin. Buddhist Hybrid Sanskrit Grammar and Dictionary vol. I : Grammar.           

8th ed. (Deihi : Motilal Banarsidass Publishers, 2004) : 380. 
82 MSV. VOL.2 : 12. 
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วา่ อานุภาว มีใชเ้ฉพาะในบาลี ส่วนในสันสกฤตใชค้  าวา่ “อนุภาว” ซ่ึงแปลวา่ มีในภายหลงั บงัเกิด

ผลท่ีตามมา หรือความเขา้ใจ83     

  วเิคราะห์นิทานเร่ืองสัตว์ 4 สหาย : แนวคิดมหายานในคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 

 ก าร ศึ กษ าวิ เค ร าะ ห์ แน ว คิ ดมห าย าน ใน นิ ท าน เร่ื อ งสั ต ว์  4 สห าย  ใน คัม ภี ร์                                      
มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ พบว่า คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ คล้ายคลึงกบัพระพุทธศาสนา
มหายาน ด้านหลักธรรม คือมีจุดมุ่งหมายให้สัตว์โลกหลุดพ้นจากความทุกข์ได้จ  านวนมาก 
หลกัธรรมท่ีใชใ้นการปฏิบติัเพื่อความพน้ทุกขห์รือปฏิบติัเพื่อเขา้สู่สุคติโลกสวรรค ์เป็นหลกัธรรม
ท่ีสรรพสัตวป์ฏิบติัได้ง่ายข้ึน และด้านการแต่งเน้ือหาเพิ่มเติม คมัภีร์มูลสรวาสติวาท ได้เพิ่มเติม
ปรับแต่งค าสอนไวใ้นคมัภีร์ของตน โดยอา้งอิงพระพุทธพจน์ เช่นเดียวกบัมหายาน คือ เร่ืองเล่าท่ีมี
ความคลา้ยคลึงชาดกฝ่ายเถรวาท แต่เพิ่มเติมเน้ือหาและตวัละคร โดยใชโ้ครงเร่ืองเดิม 

แนวคิดแบบมหายานในคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 
 ในการศึกษาค้นควา้เก่ียวกับแนวคิดแบบมหายานในคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ            
ผูศึ้กษาเลือกเน้ือหาจาก ศยนาสนวสัตุ ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ขณัฑะท่ี 2 ซ่ึงเป็นหมวด
วินัยท่ีกล่าวถึงข้อปฏิบัติเก่ียวกับการสร้างเสนาสนะสงฆ์ คือ พระเชตวนัมหาวิหาร นอกจาก
บทบญัญติัทางพระวินัยแลว้ ยงัปรากฏนิทานเร่ืองสัตว ์4 สหาย แทรกในเน้ือหาเพื่อประกอบการ
อธิบายเร่ืองการเคารพบูชาผูท่ี้ควรเคารพบูชา โดยศึกษาในประเด็นหลกัธรรมในนิทานเร่ืองสัตว ์4 

สหาย ทั้งน้ี เพื่อแสดงให้เห็นถึงจุดเร่ิมตน้ของความเปล่ียนแปลง และพฒันาการไปสู่แนวความคิด
แบบมหายานในช่วงเวลาต่อมา ดงัรายละเอียดต่อไปน้ี 
 หลกัธรรมในนิทานเร่ืองสัตว์ 4 สหาย 

  ศยนาสนวสัตุ ในคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ แม้ว่าจะเป็นคัมภีร์วินัยของ
พระพุทธศาสนานิกายมูลสรวาสติวาท แต่มีการสอดแทรกหลกัธรรมส าคญัไวใ้นคมัภีร์ด้วย เช่น      
หลกัอาทิบารมี คือ ศีล บารมีเบ้ืองตน้ซ่ึงจ าเป็นและส าคญัยิ่ง เพราะพระโพธิสัตวต์อ้งบ าเพ็ญให้
บริสุทธ์ิบริบูรณ์อยา่งดียิง่ จึงจะเขา้ถึงพุทธภูมิได้84 
  ศีล แปลวา่ ปกติ คือ เป็นกติกาท่ีบุคคลจะตอ้งระวงัรักษาตามเพศ และฐานะ ศีล มี
หลายระดบั คือ ศีล 5 ศีล 8 ศีล 10 และศีล 227 ในบรรดาศีลชนิดเดียวกนัยงัจดัแยกออกเป็นระดบั 

                                                           
83 พระมหาบุญเกิด  เจริญแนว. ศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวัสตุ ศึกษาเฉพาะประวรัช

ยาวสัตุ โปษธวสัตุ ประวารณาวสัตุ วรษาวสัตุ จรมวสัตุและสังฆเภทวสัตุ. 2556 : 33. 
84 ประยงค ์แสนบุราณ.  2548 : 54. 
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คือ ระดบัธรรมดา ระดบักลาง (มชัฌิมศีล) และระดบัสูง (อธิศีล)85 แนวคิดเร่ืองศีล ท่ีปรากฏในศย
นาสนวสัตุ คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ วา่ 

“ในกาศีชนบท มีสัตว ์4 ตวั คือ นาก กระต่าย ลิง และชา้ง อาศยัอยูใ่นป่าแห่งหน่ึง 
สัตวเ์หล่านั้นเป็นเพื่อนรักกนั ปรึกษากนัเร่ืองการรักษาศีล 5 นากในฐานะเป็นหวัหนา้กลุ่ม 
จึงกล่าววา่ พวกเราจะงดเวน้ จากการฆ่าสัตว ์บริโภคเฉพาะสัตวท่ี์ตายแลว้ จะละเวน้ส่ิงของ
ท่ีไม่มีผูใ้ห้ บริโภคเฉพาะส่ิงของท่ีมีผูใ้ห้ จะละเวน้จากการประพฤติผิดในกาม จะละเวน้     
จากมฤษวาท ควรพูดแต่เร่ืองจริง ในกาลท่ีพิจารณาแลว้ ไตร่ตรองแลว้ จะละเวน้จากสุรา
ไมเรยมัทยปรมาทัสถาน โดยละเว้นผลไม้ท่ีท าให้เมา บริโภคผลไม้ท่ีไม่ท าให้ เมา 
นอกจากนั้น สัตวท์ั้ง 4 เหล่านั้น ยงัชกัชวนสัตวเ์หล่าอ่ืนใหม้ารักษาศีลร่วมกนั...ฯ” 

 

 จากเน้ือหาดงักล่าวขา้งตน้ แสดงให้เห็นถึงการบ าเพ็ญอาทิบารมี คือ ศีล ของสัตว ์4 สหาย 
รวมทั้งสัตวน์้อยใหญ่ท่ีถูกชกัชวนให้มาร่วมกนัรักษาศีล 5 และพระราชาพร้อมทั้งมหาชนในกาศี
ชนบทท่ีมีความเล่ือมใสศรัทธาในวตัรปฏิบติั ได้ร่วมกนัรักษาศีล 5 จนเป็นเหตุให้ประชาชนใน
ชมพูทวปี เม่ือท ากาละแลว้ ไดไ้ปบงัเกิดในตรัยตรึศะเทวโลกโดยทัว่กนั 
 นอกจากนั้น ยงัปรากฏแนวคิดแบบมหายานในนิทานเร่ืองสัตว ์4 สหาย คือ ในเน้ือหา
ปรากฏค าวา่ วรตบท 5 ประการ ซ่ึงในท่ีน้ี หมายถึง ศีล 5 นัน่เอง ในคมัภีร์ฝ่ายบาลีปรากฏการใชค้  า
ว่า วรตบท ในช่ือของหลกัธรรม หรือหลกัปฏิบติัเป็นประจ า 7 ขอ้ ท่ีท าให้มฆมานพได้เป็นทา้ว
สักกะหรือพระอินทร์ คือ 1. เล้ียงมารดาบิดาจนตลอดชีวิต 2. ประพฤติอ่อนนอ้มต่อผูใ้หญ่ในตระกูล
ตลอดชีวติ 3. พูดวาจาอ่อนหวานตลอดชีวติ 4.ไม่พูดวาจาส่อเสียดตลอดชีวิต 5. มีใจปราศจากความ
ตระหน่ี ยินดีในการแจกจ่ายทานตลอดชีวิต 6. พูดค าสัตยต์ลอดชีวติ 7. ไม่โกรธตลอดชีวิต ถา้ความ
โกรธเกิดข้ึน พึงก าจดัโดยฉับพลนั86 แสดงให้เห็นแนวคิดแบบมหายานท่ีว่า มีจุดมุ่งหมายให้สัตว์
โลกหลุดพน้จากความทุกข์ได้จ  านวนมาก หลักธรรมท่ีใช้ในการปฏิบติัเพื่อความพ้นทุกข์หรือ
ปฏิบติัเพื่อเขา้สู่สุคติโลกสวรรค ์เป็นหลกัธรรมท่ีสรรพสัตวป์ฏิบติัไดง่้ายข้ึน 
  
 

 

                                                           
85 สมเด็จพระญาณสงัวร สมเด็จพระสงัฆราช สกลมหาสงัฆปรินายก. วธีิสร้างบุญบารมี (พิมพค์ร้ังท่ี 497).  2556 : 16. 

 
86 ส .ส. (ไทย). 7//318/ 
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  วเิคราะห์คุณค่าของคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 

 คัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุนอกจากมีเน้ือหาหลักท่ีกล่าวถึงพระวินัยของนิกาย               
มูลสรวาสติวาทแลว้ เน้ือหาอีกส่วนหน่ึงยงักล่าวถึงหลกัธรรมค าสอนของพระพุทธเจา้อนัจะเป็น
แนวทางปฏิบติัส าหรับพุทธศาสนิกชน รูปแบบการเมืองการปกครอง เศรษฐกิจ และสังคมวิถีชีวิต
ของประชาชนในสมยันั้น ปรากฏแทรกอยู่ในคมัภีร์ดงักล่าว ซ่ึงเน้ือหาดา้นต่าง ๆ เหล่าน้ี นบัเป็น
ขอ้มูลทางประวติัศาสตร์อนัทรงคุณค่า และเป็นประโยชน์ต่อการศึกษาในสมยัต่อมาเป็นอย่างยิ่ง 
ดังนั้ น ผูศึ้กษาจะกล่าวถึงคุณค่าของคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุด้านต่าง ๆ ประกอบด้วย                
ด้านการศึกษาพระวินัย ด้านหลกัธรรม ด้านเศรษฐกิจ และด้านสังคมวิถีชีวิต โดยประมวลจาก
เน้ือหาท่ีปรากฏในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ ดงัรายละเอียดตามล าดบัต่อไปน้ี 
 

 ดา้นการศึกษาพระวนิยั 

 มนุษยทุ์กชาติทุกภาษาในโลกน้ี เม่ือมาอยู่ร่วมกนัในสังคมใดสังคมหน่ึงเป็นจ านวนมาก 
จ าเป็นอย่างยิ่งท่ีจะตอ้งมีกฎระเบียบ ขอ้บงัคบั เพื่อเป็นบรรทดัฐาน หรือแนวปฏิบติัเพื่อควบคุม
สังคมให้เกิดความเรียบร้อยสงบสุข สังคมพระสงฆ์87 ก็เช่นเดียวกนั เม่ือมีความหลากหลายของ
บุคคลทั้งดา้นฐานะทางสังคม ฐานะทางเศรษฐกิจ รวมถึงวยัวุฒิ คุณวุฒิท่ีแตกต่างกนัเขา้มาสู่สังคม
สงฆ์ จึงไม่สามารถควบคุมดูแลได้อย่างทัว่ถึง นอกจากนั้น สังคมสงฆ์ ยงัเป็นสังคมท่ีประชาชน
ทัว่ไปให้ความส าคญั พุทธศาสนิกชนต่างยกยอ่งให้เป็นนาบุญอนัยอดเยี่ยมของโลก คือ เป็นแหล่ง
ปลูกเพาะและเผยแพร่ความดีท่ียอดเยีย่มของโลก88 ในขณะท่ีมีอรรถาธิบายค าวา่ พระสงฆ ์ในคมัภีร์
สมนัตปาสาทิกาไวว้า่ ท่ีไดช่ื้อวา่ พระสงฆ ์เพราะรวมกนัดว้ยธรรมท่ีทดัเทียมกนั คือ ทิฐิและศีล อีก
ทั้งพระพุทธเจา้ยงัทรงใหค้วามส าคญักบัพระสงฆ ์ดงัท่ีตรัสไวใ้นวมิานวตัถุวา่ 

                                                           

 
87 พระสงฆ์ ในฐานะท่ีเป็นองค์ประกอบหน่ึงในพระรัตนตรัย ต่อจากพระพุทธเจ้า และพระธรรม,         

หมู่สาวกของพระพุทธเจา้ แบ่งเป็นอริยสงฆ์ ไดแ้ก่ หมู่สาวกของพระพุทธเจา้ คือพระอริยสาวก 4 คู่ แยกรายตวั
เป็น 8 บุคคล เร่ิมตั้งแต่ท่านผูต้ ั้งอยูใ่นโสดาปัตติมรรค จนถึงพระอรหันต ์และสมมติสงฆ์ ไดแ้ก่ ชุมนุมภิกษุหมู่
หน่ึง ๆ ตั้งแต่ 4 รูปข้ึนไป ซ่ึงสามารถประกอบสังฆกรรมไดต้ามพระวินยับญัญติั หรือหมายถึงหมู่ชนท่ีบรรพชา
อุปสมบทแลว้ เล่าเรียนศึกษาตามค าสั่งสอนของพระพุทธเจา้  ปฏิบติัชอบตามพระธรรมวินยั, ในทางภาษาไทย
นิยมพดูต่อ ๆ กนัมาจนติดปาก เป็นค าพูดท่ีมีความหมายรวม ๆ เรียกแมแ้ต่ภิกษุรูปเดียววา่ พระสงฆ์ ในกรณีน้ี พึง
นึกถึงค าวา่ “พระสงฆ์” ในฐานะเป็นสมุหนาม คือ ค าพูดรวม ๆ หมายถึงพระภิกษุทัว่ไปทั้งหมด ไม่เจาะจง หรือ
พูดถึงภิกษุรูปใดรูปหน่ึงในฐานะตวัแทนของพระภิกษุทั้ งหลายทั่วไปทั้ งหมด. สมเด็จพระพุทธโฆสาจารย ์          
(ป.อ.ปยตุโต). พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลศัพท์ (พิมพค์ร้ังท่ี 31). 2561 : 286-287.  
 

88 เร่ืองเดียวกนั : 453. 
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   บณัฑิตทั้งหลายกล่าววา่ ทาน อนับุคคลใหแ้ลว้ ในพระอริยสงฆ ์
   ผูส้ะอาด เป็นคู่แห่งบุรุษ 4 เป็นบุรุษบุคคล 8 ผูเ้ห็นธรรมวา่  
   “มีผลมาก” ท่านจงเขา้ถึง พระสงฆน้ี์ เพื่อเป็นท่ีพึ่งเถิด ดงัน้ี89 ฯ 
 ดงันั้น จะเห็นไดว้า่ ในตอนตน้พุทธสมยั ยงัไม่มีการบญัญติัพระวินยั เน่ืองจากพระสงฆย์งั
มีจ  านวนนอ้ย และท่านเหล่านั้นไดบ้รรลุมรรคผลขั้นสูงเป็นส่วนมาก ศีล ระเบียบวินยัจึงเกิดข้ึนแก่
ท่านเองโดยอตัโนมติั ต่อมาภายหลงัมีผูเ้ขา้มาบวชมากข้ึน เจตนาในการบวชมีความแตกต่างกนั 
พื้นฐานทางความประพฤติลดหลัน่กนั ความประพฤติในทางท่ีไม่เหมาะไม่ควรจึงเกิดมีมากข้ึน เม่ือ
มีเหตุอนัไม่ดีงามเกิดข้ึน จึงจ าเป็นตอ้งบญัญติัหา้ม เพื่อไม่ให้บุคคลอ่ืนประพฤติตาม พระพุทธเจา้จึง
ทรงประชุมสงฆ์ เพื่อทรงบญัญติัพระวินัย โดยหลงัจากพระพุทธเจา้เสด็จออกผนวชได้  20  ปี จึง
ทรงบญัญติัอาบติัหนกั มีความผดิร้ายแรง คือ อาบติัปาราชิก และสังฆาทิเสส90 
 
 กระบวนการส าคัญในการบัญญตัิพระวนัิย 
 การบญัญติัพระวินยัแต่ละสิกขาบทนั้น พระพุทธเจา้ไม่ไดท้รงบญัญติัไวล่้วงหน้า จนกว่า
จะมีเหตุเกิดข้ึน แมพ้ระสารีบุตรจะทูลขอให้พระองค์บญัญติัสิกขาบท ทั้งน้ี เพื่อป้องกันการถูก
ต าหนิติเตียน หรือค่อนขอด คดัคา้นจากบุคคลอ่ืน91 ต่อเม่ือมีเหตุไม่เหมาะสมเกิดข้ึน จึงทรงบญัญติั
พระวินัย ซ่ึงในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ปรากฏกระบวนการ ขั้นตอนการบญัญติัพระวินัย
ดงัน้ี  
 1. มีภิกษุ หรือหมู่ภิกษุประพฤติผิด เกิดความเส่ือมเสีย ถูกต าหนิติเตียน ไม่เป็นท่ียอมรับ
จากภิกษุดว้ยกนัเอง หรือจากประชาชนทัว่ไป  
 ประเด็นดงักล่าวปรากฏตวัอย่างใน ปาณฑุโลหิตกวสัตุ คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ 
ดงัน้ี 

“เตน ขลุ สมเยน กิฏาคิรียกาวฺ อศฺวกปุนรฺวสุเกา ภิกฺษู ปฺรติวสตะ | กุลทูษเกา 
ปาปธรฺมสมุทาจาเรา | ตาวฺ อิมานฺยฺ เอว  รูปาณฺยฺ อศฺรามณกานิ กรฺมาณิ กุรุตะ การยตะ  | 
ตทฺยถา มาตฤคฺราเมณ สารฺธ  ส จคฺฆตะ ส กฺรีฑตะ ส กิลิกิลาเยเต | …สมยันั้นแล ภิกษุช่ือว่า
อศัวกะ และภิกษุช่ือปุนรวสุกะ อาศัยอยู่ ท่ีกิฏาคิรี | ภิกษุทั้ งสองรูป เป็นผูป้ระทุษร้าย

                                                           

 
89 มหามกฏุราชวทิยาลยั. ปฐมสมนัตปาสาทกิา แปล เล่ม 1 (พิมพค์ร้ังท่ี 10). 2554 : 337. 

 90 เร่ืองเดียวกนั. 2554 : 28-29 
 

91เร่ืองเดียวกนั. 2554 : 382. 
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ตระกูล92 เป็นผูป้ระพฤติธรรมอนัลามก | ท าเอง และให้ผูอ่ื้นท า กิจอนัไม่ใช่กิจของศรมณะ 
เหล่าน้ี คือ | ภิกษุทั้ งสอง เป็นผูร่้วมหัวเราะ ร่วมเล่น สนุกสนานร่ืนเริง ร่วมกับมาตฤ
คราม”93 | 

“ตโยสฺ ตยา อีรฺยยา จรฺยยา ปฺรติปตฺตฺยา กิฏาคิริมฺ อนาคตาศฺ จ ภิกฺษโว นาคจฺฉนฺติ | 
อาคตาศฺ จ นาภิรมนฺเต ตฺยชนฺติ กิฏาคิเรา วาสมฺ | กิฏาคิรินิวาสินศฺ จ พฺราหฺมณคฤหปตโย 
นาตฺตมนโส นาภิราทฺธาะ | ไนวาสิกานามฺ อปิ จิรานุคตาน า กฤจฺเฉฺรณ ปิณฺฑก  ทาตวฺย   
กรฺตวฺย   มนฺเย | กะ ปุนรฺ วาท อาคนฺตุกานามฺ  | …เม่ือเธอประพฤติ ปฏิบัติเช่นนั้ น ภิกษุ
ทั้งหลาย ผูย้งัไม่มา ยอ่มไม่มา สู่กิฏาคิรี | และผูท่ี้มาแลว้ ยอ่มไม่ยนิดี ยกเลิกท่ีจะอยู ่ในกิฏา
คิรี | พราหมณ์คฤหบดี ผูอ้ยู่ในกิฏาคิรี เป็นผูไ้ม่มีความยินดี ไม่สมความตั้งใจ | การถวาย
ก้อนข้าว หรือการบูชา แก่ภิกษุผูอ้ยู่ในกิฏาคิรี หรือผูค้อยรับใช้ ย่อมมีได้ยาก | ไม่ต้อง
กล่าวถึง การถวายกอ้นขา้ว แก่ภิกษุผูจ้รมา94 |  

 จากเน้ือความท่ียกมาแสดงเป็นตวัอยา่งนั้น แสดงให้เห็นว่า มีการประพฤติท่ีไม่เหมาะสม 
ท ากิจท่ีไม่ใช่กิจของสมณะ ขาดความส ารวมกาย วาจาใจ คือ เล่นสนุกสนาน หวัเราะร่ืนเริงร่วมกบั
สตรี ของภิกษุช่ือวา่อศัวกะ และพระปุณรวสุกะ เม่ือภิกษุทั้งสองประพฤติเช่นนั้นเนือง ๆ ภิกษุเหล่า
อ่ืนท่ีประพฤติส ารวมระวงักาย วาจา เกิดความรังเกียจต่อพฤติกรรมดงักล่าว จึงไม่ไปมาติดต่อกบั
พระอศัวกะ และพระปุนรวสุกะ อีกทั้งยงัเกิดเสียงต าหนิจากพราหมณ์คฤหบดีผูอ้าศยัอยู่ในเมือง 
กิฏาคีรี นอกจากเสียงต าหนิท่ีเกิดข้ึน ยงัเกิดผลกระทบต่อภิกษุรูปอ่ืน และผูอุ้ปัฏฐากดูแลภิกษุท่ี
อาศยัอยูใ่นเมืองนั้น คือ ไม่ไดรั้บการถวายอาหารบิณฑบาต หรือการเคารพบูชาจากอุบาสกอุบาสิกา
ในเมืองนั้น ซ่ึงเร่ืองท่ีเกิดข้ึนนั้น เกิดจากความประพฤติท่ีไม่เหมาะสมของภิกษุเพียงสองรูปเท่านั้น 
แต่ไดรั้บผลกระทบเป็นวงกวา้ง ดงันั้น กรณีดงักล่าวจึงนบัว่าเป็นกระบวนการส าคญั ขั้นตอนหน่ึง
ในการบญัญติัพระวนิยัของพระพุทธเจา้ 
 2. มีผูห้วงัดี น าความไปกราบทูลพระพุทธเจา้ 
 ผูห้วงัดีท่ีน าความไปกราบทูลพระพุทธเจ้าในประเด็นน้ี อาจเป็นได้ทั้ งพระภิกษุ หรือ
อุบาสกอุบาสิกา ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 

                                                           

 92 บาลีใช ้กุลทูสก หมายถึงภิกษุผูป้ระจบคฤหัสถ ์เอาใจเขาต่าง ๆ ดว้ยอาการอนัผิดพระวินัย มุ่งให้เขา
ชอบตนเป็นส่วนตวั เป็นเหตุให้เขาคลายศรัทธาในพระศาสนาและเส่ือมจากกุศลธรรม เช่น ใหข้องก านลัเหมือน
อยา่งคฤหัสถเ์ขาท า ยอมตวัใหเ้ขาใช ้เป็นตน้. สมเด็จพระพทุธโฆสาจารย ์(ป.อ.ปยตุโต). พจนานุกรมพุทธศาสตร์ 
ฉบับประมวลศัพท์ (พิมพค์ร้ังท่ี 31). 2561 : 27. 
 

93 MSV. VOL.1 ปาณฺฑุโลหิตกวสฺต ุ: 7. 
 

94 เร่ืองเดียวกนั : 7. 
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“เอกานฺตนิษณฺโณ’นาถปิณฺฑโท คฺฤหปติรฺภควนฺตมิทมโวจตฺ | ศฺรุต  มยา ภทนฺต 
โกศามฺพกา ภิกฺษว อาคจฺฉนฺติ กลหการกา ภณฺฑนการกา วิคฺรหการกา วิวาทการกา อาธิ
กรณิกา อิติ เตษ า มยา กถ  ปฺรติปตฺตวฺยมิติ  | …คร้ันนั่งในท่ีเหมาะสมดา้นหน่ึงแลว้ อนาถ
ปิณฑทะ คฤหบดี ได้กราบทูลค าน้ี กะพระผูมี้พระภาคเจา้ว่า | ข้าแต่พระองค์ผูเ้จริญ ข้า
พระองค ์ฟังมาวา่ พวกภิกษุชาวเมืองโกศามพี ผูก่้อความโกลาหล ผูก่้อความทะเลาะ ผูก่้อ
ความบาดหมาง ผูก่้ออธิกรณ์ ก าลงัมาท่ีน่ี | หม่อมฉัน จะปฏิบติัต่อภิกษุชาวเมืองโกศามพี
เหล่านั้น อยา่งไร พระเจา้ขา้”95 |  

“เอกานฺตสฺถิต อายษฺุมานานนฺโท ภควนฺตมิทมโวจตฺ | ศฺรุต  มยา ภทนฺต โกศามฺพกา 
ภิกฺษว อิหาคจฺฉนฺติ กลหการกา ภณฺฑนการกา วคฺิรหการกา ววิาทการกา อาธิกรณิกาะ | ไยรฺ
ภควานวมานิต อิหาคตะ | ...คร้ันนัง่ในท่ีเหมาะสมดา้นหน่ึงแลว้ ท่านอานนัทะ ไดก้ราบทูล
ค าน้ี กะพระผูมี้พระภาคเจ้าว่า | ข้าแต่พระองค์ผูเ้จริญ ข้าพระองค์ ฟังมาว่า พวกภิกษุ
ชาวเมืองโกศามพี ผูก่้อความโกลาหล ผูก่้อความทะเลาะ ผูก่้อความบาดหมาง ผูก่้ออธิกรณ์ 
ก าลงัมาท่ีน่ี”96 |  

 จากตัวอย่างท่ียกมาแสดงทั้ ง 2 ตัวอย่างนั้ น เห็นได้ว่า บุคคลท่ีน าความมากราบทูล
พระพุทธเจ้าให้ทรงทราบเร่ืองนั้น มีทั้ งคฤหัสถ์ คือ อนาถปิณฑฑะ คฤหบดี และพระภิกษุ คือ       
พระอานนัทะ ทั้งน้ี นอกจากเป็นการน าข่าวมากราบทูลให้พระพุทธเจา้ทรงทราบถึงการมาของภิกษุ
ชาวเมืองโกศามพีท่ีก่อเหตุทะเลาะกนั จนท าให้พระพุทธเจา้ตอ้งเสร็จมาประทบัท่ีเมืองศราวสัตีแลว้  
ยงัเป็นการขอความอนุเคราะห์ให้พระพุทธเจา้ตรัสบอกถึงแนวทางปฏิบติัต่อคฤหัสถ์ และภิกษุ
เหล่านั้น อีกประการหน่ึงดว้ย 
 3. รับสั่งให้ประชุมสงฆ์ ตรัสเรียกภิกษุผูท้  าผิดเขา้ร่วมประชุมดว้ย ตรัสถามเร่ืองท่ีเกิดข้ึน 
เม่ือภิกษุรูปนั้นรับสารภาพ จะทรงหา้มไม่ใหก้ระท าอีก ตวัอยา่ง เช่น 

“นิษทฺย ภควานฺ ภิกฺษูนามนฺตฺรยเต สฺม | สตฺย   ยุษฺมาก  ภิกฺษวะ อนฺตรฺคฺฤเห โภกฺตุมฺ 
ปฺรวิษฺฏานามุตฺปนฺนะ กลโห ภณฺฑน  วิคฺฤโห วิวาโท ยทุตาปนฺน อิติ วา ปูรฺววทฺยาวทปฺเย
ทานีมฺ ปรสฺปรปฺรหาริกามปฺยาคมิตาะ | สตฺย   ภทนฺต | มา ภิกฺษวะ กลโห มา ภณฺฑน  มา วิคฺ
รโห มา ววิาทะ”97 |  

“คร้ันพระผูมี้พระภาคเจา้ ประทบันั่งท่ามกลางสงฆ์แล้ว ตรัสว่า | ภิกษุทั้งหลาย 
เม่ือพวกเธอเข้าไปฉันภัตตาหาร ภายในหมู่บ้าน  ความโกลาหล ความทะเลาะ ความ

                                                           

 
95 MSV. VOL.1 โกศามฺพกวสฺตุ : 266. 

 96 เร่ืองเดียวกนั : 265. 
 

97 MSV. VOL.1 โกศามฺพกวสฺตุ : 265. 
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บาดหมาง ความวิวาท  เกิดข้ึน จริงหรือ หรือว่า ตั้ งแต่นั้ นจนถึงเวลาน้ี พวกเธอถึงการ
ประหารกนัและกนั | ภิกษุทั้งหลาย กราบทูลวา่ ขา้แต่พระองคผ์ูเ้จริญ เป็นเร่ืองจริง พระเจา้
ขา้ | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสวา่ ภิกษุทั้งหลาย พวกเธอ อยา่ก่อความโกลาหล อยา่ทะเลาะ 
อยา่บาดหมาง อยา่ววิาท”98 |  

 จากตวัอย่าง แสดงให้เห็นถึงกระบวนการสอบสวน คน้หาความจริงโดยวิธีสอบถามใน
ท่ามกลางหมู่สงฆ ์แต่เป็นการคน้หาความจริงท่ีเป็นไปดว้ยความเอ้ือเฟ้ือ เมตตาอนุเคราะห์ต่อภิกษุผู ้
ประพฤติผดิ ทั้งน้ีเพื่อแกไ้ขขอ้วตัรปฏิบติัใหถู้กตอ้งเหมาะสม  
 ส่วนกระบวนการส าคญัในการบญัญติัพระวินยัในฉบบับาลี ไดแ้สดงกระบวนการบญัญติั
สิกขาบทของพระพุทธเจา้วา่มี 5 ประการ99 คือ 
  1. ทรงรับเร่ือง 
  2. เรียกประชุมสงฆ ์
  3. ทรงสอบถาม 
  4. ทรงต าหนิ 
  5. แสดงประโยชน์หรือวตัถุประสงคแ์ห่งการบญัญติัสิกขาบท 
 
  4. ทรงบญัญติัพระวนิยั และบางสิกขาบททรงแสดงแนวทาง หรือวิธีการปฏิบติัท่ีเหมาะสม 
ตวัอยา่ง เช่น 

“หนฺต อิทานีํ นษฺฏาะ สฺมะ | ยตฺร ภิกฺษโว ทิวฺเยน จกฺษุษา ทฤษฺฏฺวา โจทยนฺติ            
สฺมารยนฺติ | อิตฺยฺ เอตตฺ ปฺรกรณ  ภิกฺษโว ภควต อาโรจยนฺติ  | ภควานฺ อาห | อส วฺยวหารฺย   
ภิกฺษโว ทิวฺยจกฺษุะ  | ตสฺมานฺ น ภิกฺษุณา ทิวฺเยน จกฺษุษา ทฤษฺฏฺวา ภิกฺษุศฺ โจทยิตวฺยะ             
สฺมารยติวฺยะ | ภิกฺษุรฺ ทิวฺเยน จกฺษุษา ทฤษฺฏฺวา ภิกฺษุ   โจทยติ สฺมารยติ สาติสาโร ภวติ |  

“ภิกษุนั้น คิดวา่ เอาเถิด ในกาลน้ี เราถูกพระเถระ ท าให้เสียหายแลว้ | จะมีในท่ีใด 
ท่ีภิกษุทั้งหลาย เห็นความผิดดว้ยตาทิพย ์ยอ่มโจทย ์ยอ่มกล่าวโทษ | ดงันั้น ภิกษุทั้งหลาย 
ย่อมกราบทูลเร่ืองอนัเป็นตน้เหตุ แก่พระผูมี้พระภาคเจ้า | พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสว่า | 
ภิกษุทั้งหลาย ตาทิพย ์เป็นเร่ืองขาดความน่าเช่ือถือ | เพราะฉะนั้น ภิกษุเห็นโทษดว้ยตาทิพย ์

                                                           

 98 เร่ืองเดียวกนั : 265. 
 99 มหาวิทยาลัยมหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลัย .  พระไตรปิฎกแก่นธรรม  ฉบับมหาวิทยาลัย                             
มหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั พระวนิัยปิฎก. 2551 : 26. 
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ไม่ควรโจทย ์ไม่ควรกล่าวโทษ | ภิกษุผูเ้ห็นโทษ ดว้ยตาทิพย ์แลว้โจทย ์กล่าวโทษ ต่อภิกษุ 
ยอ่มมีโทษ”100 | 

 จากตัวอย่างท่ียกมานั้ น  แสดงให้ เห็น เม่ือผ่านกระบวนการข้างต้น  3 ข้อ มาแล้ว 
พระพุทธเจา้จะทรงบญัญติัสิกขาบทเป็นล าดบัต่อมา ในการบญัญติัพระวนิยัแต่ละสิกขาบทนั้น พระ
พุทธองค์จะแสดงเหตุผลไวด้ว้ยว่า เพราะเหตุใดจึงบญัญติัห้าม จากตวัอย่าง พระองค์ให้เหตุผลว่า 
ตาทิพยเ์ป็นเร่ืองท่ียงัขาดความน่าเช่ือถือส าหรับคนทัว่ไป ดงันั้น ภิกษุจึงไม่ควรกล่าวหาบุคคลอ่ืนวา่
มีความผดิ หรือมีศีลไม่บริสุทธ์ิ เพราะตนเองสามารถมองเห็นความผิดของบุคคลอ่ืนไดด้ว้ยตาทิพย ์
ถา้หากภิกษุรูปใดขืนท า ถือวา่มีความผดิ เป็นตน้ 
 5. ทรงมีพระบญัญติัเพิ่มเติม ตวัอยา่ง เช่น 

“ภควานฺ อาห | เอกานฺเต โจทยิตวฺโย น ส ฆมธฺเย | สเจทฺ เอกานฺเต โจทฺยมาโน น   สฺ
มรติ สฺมารยิตวฺยะ | สฺมาริตศฺ เจตฺ โกปมฺ อาปทฺยเต | อวกาศะ การยิตวฺยะ | อวกาศ  การฺย
มาโณ ’นฺเยนานฺย   ปฺรติสรติ | ภควานฺ อาห | อวจนียะ กรฺตวฺยะ | อวจนียะ กฤตะ |ตถาปฺยฺ     
อนฺเยนานฺย   ปฺรติสรติ |  

พระผูมี้พระภาคเจา้ตรัสว่า ไม่ควรโจทยภิ์กษุรูปเดียว ในท่ามกลางสงฆ์ | ถา้หาก
โจทย ์กล่าวโทษ ภิกษุรูปเดียว ยอ่มไม่เหมาะสม | เพราะภิกษุผูถู้กกล่าวโทษ ยอ่มเกิดความ
โกรธ | ควรหาโอกาสบอก | การหาโอกาสบอก ช่ือว่ารักษา ซ่ึงกนัและกนั | พระผูมี้พระ
ภาคเจา้ ตรัสว่า | ไม่ควรว่ากล่าว | ไม่ควรต าหนิ | แมถ้้าท าเช่นนั้น ช่ือว่าย่อมรักษา ซ่ึงกนั
และกนั”101 |  

 กรณีท่ีภิกษุท าความผิดในลักษณะใกล้เคียงกับบทบัญญัติเดิม แต่อาจก่อให้เกิดความ
เสียหาย เกิดความไม่พอใจ หรือผลกระทบดา้นใดดา้นหน่ึงทั้งต่อตนเองและภิกษุรูปอ่ืน พระผูมี้พระ
ภาคเจา้ จะทรงบญัญติัสิกขาบทเพิ่มเติม หรืออนุบญัญติั ซ่ึงเป็นบทแกไ้ขเพิ่มเติม เพื่อเสริมหรือผอ่น
บทบญัญติัท่ีวางไวเ้ดิม102 ดงัตวัอย่างท่ียกมาแสดง กล่าวถึงบทบญัญัติเพิ่มเติมจากการห้ามภิกษุ
โจทยบุ์คคลอ่ืนดว้ยอ านาจตาทิพย ์ คือ ห้ามโจทยภิ์กษุรูปเดียวในท่ามกลางสงฆ ์หมายความว่า แม้
จะรู้ หรือเห็นตามความเป็นจริงว่า ภิกษุรูปนั้นมีความผิด มีความประพฤติไม่บริสุทธ์ิ แต่ตอ้งไม่
โจทยภิ์กษุรูปนั้นเพียงรูปเดียวในท่ามกลางสงฆ์ เพราะเธออาจโกรธ หรือเกิดความอบัอาย เกอ้เขิน 

                                                           

 
100 MSV. VOL.2 โปสธสฺถาปนวสฺตุ : 53. 

 101 เร่ืองเดียวกนั : 53. 
 

102 สมเด็จพระพุทธโฆสาจารย ์(ป.อ.ปยตุโต). พจนานุกรมพุทธศาสตร์ ฉบับประมวลศัพท์ (พิมพค์ร้ังท่ี 
31). 2561 : 538. 
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เน่ืองจากคิดวา่ผูโ้จทยป์ระจานตนเองต่อหนา้สาธารณชน ดงันั้น จึงควรบอกในโอกาสท่ีเหมาะสม 
เพื่อเป็นการรักษาความรู้สึกของภิกษุรูปนั้น ไม่ใหเ้กิดความอบัอาย หรือโกรธ เป็นตน้  
 
 

ด้านหลกัธรรม  

 แมว้่า ช่ือคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ จะบ่งให้รู้ว่า เป็นคมัภีร์ท่ีกล่าวถึงพระวินัยของ
นิกายมูลสรวาสติวาท แต่เน้ือหาในคัมภีร์พบว่า ยงัประกอบไปด้วยหลักธรรมค าสั่งสอนของ
พระพุทธเจา้ อนัเป็นหลกัการ แบบแผน แห่งการประพฤติปฏิบติัอนัถูกตอ้งดีงาม มุ่งขดัเกลาจริต
อธัยาศยัของบุคคลให้มีความประณีตข้ึน ดึงคนออกจากความทุกข์ ความเดือดร้อนจากอ านาจของ
กิเลส เพื่อให้บุคคลประสบความสุขความสงบ ตามสมควรแก่การปฏิบติัของพุทธศาสนิกชนแต่ละ
คน พระธรรมมีลกัษณะ 4 ประการ คือ 
 1. สวากขาตธรรม ระบบค าสอนท่ีแสดงไวดี้แลว้ แบ่งเป็น กุศลธรรม ความดีท่ีอ านวยผล
คือความสุขให้แก่ผูป้ฏิบติั อกุศลธรรม ความชัว่ท่ีอ านวยคือความทุกข ์และอพัยากตธรรม ธรรมท่ี
เป็นกลาง ๆ อาจมีผลเป็นสุข หรือทุกขก์็ได ้ตามแต่บุคคลจะปฏิบติัไปทางใด 
 2.  สัลเลขธรรม คือ ธรรมท่ีขดัเกลากิเลส เป็นส่ิงท่ีไม่ดีไม่งาม ปรากฏในทางกาย วาจา และ
จิตใจของบุคคลใหเ้จือจาง 
 3.  นิยยานิกธรรม น าผูป้ระพฤติปฏิบติัดี ให้ออกไปจากอ านาจของกิเลส อ านาจความทุกข์
ความเดือดร้อน  
 4.   สันติธรรม เป็นธรรมท่ีอ านวยความสุข ความสงบให้เกิดข้ึนแก่บุคคลผูล้ะบาปบ าเพ็ญ
บุญ และท าจิตของตนใหห้มดจด ผลจะเกิดข้ึนตามสมควรแก่การปฏิบติั103  

นอกจากน้ี ความส าคญัของค าว่า “ธรรม” พระพุทธเจา้ทรงตรัสแสดงให้เป็นหลกัส าคญั
ของพระพุทธศาสนาควบคู่กบัค าวา่ “วนิยั” โดยพระองคท์รงรับสั่งไวก้บัพระอานนทว์า่  

“ โย โว อานนฺท มยา ธมฺโม จ วินโย จ เทสิโต ปญญตฺโต โส โว มมจฺจเยน สตฺถา
ฯ” “ดูก่อนอานนท์ ธรรมและวินยัท่ีเราแสดงแลว้ บญัญติัแลว้ เม่ือไม่มีเราแลว้ จกั
เป็นศาสดาของพวกเธอ”104  

จากรับสั่งดงักล่าว แสดงให้เห็นว่า พระพุทธเจา้ไดท้รงวาง “ธรรมและวินยั” ไวใ้นฐานะ
ศาสดาแทนพระองค์ หลงัจากทรงปรินิพพานแลว้ ดงันั้น จึงพบวา่ คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ 

                                                           
103 พระธรรมเมธาภรณ์ (ระแบบ ฐิตญาโณ). ธรรมปริทรรศน์ 2. 2558 : 38-39. 
104 สุตฺต. ที. ม. 10/141/178. 
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นอกจากจะปรากฏเน้ือหาเก่ียวกบัพระวินัยแลว้ ยงัประกอบด้วยหลกัธรรมค าสอนส าคญั ปรากฏ
ร่วมอยูด่ว้ย และยงัปรากฏค าวา่ “ธรรมและวนิยั” ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุดว้ย ดงัตวัอยา่ง 

อกล (ห) ชาตาสฺตุ ยูย   ภิกฺษโว วิหรนฺตะ อภณฺฑนชาตา อวิคฺฤหีตา อวิวาทมาปนฺนา 
อุตฺปนฺโนตฺปนฺนานฺยธิกรณานิ ทมยิษฺยถ ศมยิษฺยถ วยุปศมยิษฺยถ ธรฺเมณ วินเยน ศาสฺตุะ     
ศาสเนน สฺถานเมตทฺวทฺิยเต105 |  

ภิกษุทั้ งหลาย พวกเธอ อย่าก่อความโกลาหล ความทะเลาะ ความบาดหมาง     
ความวิวาทให้เกิดอยู่ | เธอทั้งหลาย จงท าอธิกรณ์ท่ีเกิดข้ึนแล้วและเกิดข้ึนแล้ว ให้สงบ
ระงบั เขา้ไปสงบ พวกเธอพึงศึกษา ปริจเฉทนั้น อนัเป็นธรรม เป็นวินัย เป็นค าสอน ของ
พระศาสดา | 

 เม่ือเห็นความส าคัญของหลักธรรมค าสอนของพระพุทธเจ้าดังน้ีแล้ว ล าดับต่อไปจะ
ประมวลหลกัธรรมมาแสดง ดงัน้ี 

วรตบท 5 ประการ 
ในศยนาสนวสัตุ มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ปรากฏหลักธรรมวรตบท 5 ประการ      ใน

นิทานแทรกเร่ืองสัตว ์4 สหาย ประกอบดว้ย นกกระทา กระต่าย ลิง และช้าง โดยวรตบทในนิทาน
แทรกดงักล่าว มุ่งหมายถึงศีล 5 ซ่ึงสัตว ์4 สหายได้ท าความตกลงร่วมกนัว่า จะบ าเพ็ญวรตบท 5 
ประการ ในวนัอุโบสถศีล ประกอบดว้ย 

1.   จะละเวน้จากการฆ่าสัตว ์บริโภคเฉพาะสัตวท่ี์ตายแลว้ 
2.   จะละเวน้ส่ิงของท่ีไม่มีผูใ้ห ้บริโภคเฉพาะส่ิงของท่ีมีผูใ้ห ้
3.   จะละเวน้จากการประพฤติผดิในกาม 
4.   จะละเวน้จากมฤษวาท ควรพูดแต่เร่ืองจริง ในกาลท่ีพิจารณาแล้ว ไตร่ตรอง

แลว้ 
5.   จะละเวน้ จากสุราไมเรยมัทยปรมาทัสถาน  โดยละเวน้ผลไม้ท่ีท าให้เมา 

บริโภคผลไมท่ี้ไม่ท าใหเ้มา 
นอกจากสัตว ์4 สหาย จะบ าเพ็ญวรตบทดว้ยตนเองแลว้ ต่างชกัชวนสัตวเ์หล่าอ่ืน

ให้มาบ าเพ็ญวรตบทร่วมกนัอีกดว้ย และแมแ้ต่พระเจา้พรหมทตั พระราชาผูค้รองแควน้
กาศีชนบท ก็ทรงเกิดศรัทธาร่วมบ าเพ็ญวรตบทดว้ย เม่ือท ากาลกิริยาแลว้ ไดไ้ปบงัเกิดใน
ไตรยสตรึงศส์วรรคโ์ดยทัว่กนั  

 
 
                                                           

105 MSV. Vol. 2. โกศามฺพกวสฺตุ: 162. 
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 อคติ 4 ประการ ความล าเอียง 4 ประการ 
 1.   ฉนัทาคติ ล าเอียงเพราะชอบ 
 2.   เทวษคติ ล าเอียงเพราะไม่ชอบ 
 3.   โมหาคติ ล าเอียงเพราะหลง ไม่รู้จริง 
 4.   ภยาคติ ล าเอียงเพราะกลวั 
 อคติ 4 ประการน้ี ปรากฏในกฐินวสัตุ มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ ความวา่ 

“อปเร ป จ น ส มนฺตวฺยาะ | ฉนฺทาทฺ คจฺฉติ เทฺวษานฺโมหาทฺ ภยาทฺ คจฺฉติ | อาสฺตฺฤต  
จานาสฺตฺฤต  กฐิน  น ชานาติ | ปญฺจภิสฺตุ ธรฺไมะ สมนฺวาคตะ กฐินาสฺตารโก ภิกฺษุะ ส มตศฺจ 
ส มนฺตวฺยะ ส มตศฺจ (นา) วกาศยิตวฺยะ | ไม่ควรสมมติภิกษุผูป้ระกอบดว้ยธรรม 5 ประการ 
เหล่าอ่ืนอีก คือ | ภิกษุผูป้ระกอบดว้ยฉันทาคติ ทเวษาคติ โมหาคติ ภยาคติ | ภิกษุนั้น ย่อม
ไม่รู้วา่กฐินเป็นอนักราน หรือไม่เป็นอนักราน | 106 
ภิกษุผูป้ระกอบดว้ยความล าเอียง 4 ประการ ท่ีปรากฏในกฐินวสัตุน้ี พระพุทธเจา้ตรัสห้าม

ไม่ให้สงฆ์สมมติเป็นผูก้รานกฐิน เน่ืองจาก ขาดความน่าเช่ือถือ ขาดความยุติธรรมดว้ยอ านาจแห่ง
อคติ และนบัวา่เป็นช่องทางน าไปสู่ความประพฤติผิดท่ีรุนแรงมากยิ่งข้ึน ในสังคมใดก็ตามหากเกิด
มีอคติ 4 ประการน้ี ความยุติธรรมท่ีเคยมี จะสูญส้ินไป ความสงบสุขท่ีเคยมีจะสูญส้ินไป ความ
เจริญรุ่งเรืองจะกลบักลายเป็นความเส่ือมในไม่ชา้ 

    
คุณธรรม 5 ประการ ทีท่ าให้นางวสิาขาได้นามว่า มิคารมารดา107 

1. การดูแลคนป่วย 
2. เป็นภรรยาท่ีดี 
3. การปกป้องชีวติ 
4. การรักษาทรัพย ์
5. การประกอบดว้ยปัญญา 

 
อาสรวะ 3 108 (อาสวะ) คือ กิเลสท่ีหมกัหมมหรือดองอยูใ่นสันดาน ไหลซึมซ่านไปยอ้มจิต 

                                                           
106 MSV. Vol.1. กฐินวสฺตุ : 150. 
107 พระมหาฉัตรชัย มูลสาร. การศึกษาเปรียบเทียบคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวัสตุกับพระวินัยปิฎก

ศึกษาเฉพาะกรณีจวีรวสัตุและกรรมวสัตุ. 2552 : 41 
108พระมหาบุญเกิด  เจริญแนว. ศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวัสตุ ศึกษาเฉพาะประวรัช

ยาวสัตุ โปษธวสัตุ ประวารณาวสัตุ วรษาวสัตุ จรมวสัตุและสังฆเภทวสัตุ. 2556 : 452. 
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เม่ือประสบอารณ์ต่าง ๆ ไดแ้ก่ 
  1.   กามาสรวะ อาสรวะคือกาม ไดแ้ก่ กิเลสท่ีอยูใ่นสันดานท่ีท าใหเ้กิดความใคร่ 
  2.   ภวาสรวะ อาสรวะคือภพ ไดแ้ก่ กิเลสท่ีอยูใ่นสันดานท่ีท าให้อยากเป็น อยาก
เกิดยากมี คงอยูต่ลอดไป 
  3.   อวทิยาสรวะ กิเลสท่ีอยูส่ันดาน ท าใหไ้ม่รู้ตามความเป็นจริง 
  

อารยสัตย์ 4 อารยสัตย ์คือ ความจริงอยา่งประเสริฐ 4 อยา่ง คือ 
 1.   ทุะขะ (ทุกข)์ สภาพท่ีทนอยูไ่ดย้าก 
 2.   สมุทยะ เหตุใหเ้กิดทุกข ์
 3.   นิโรธะ (นิโรธ) คือ ความดบัทุกข ์หมายถึงพระนิพพาน 
 4.    นิโรธคามินีประติปัต (นิโรธคามินีปฏิปทา) คือ ขอ้ปฏิบติัใหถึ้งความดบัทุกข์ 
 ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ไดก้ล่าวถึงการบรรลุอารยสัตยไ์วว้่า ย่อมรู้ชดั

ตามความเป็นจริงวา่ น้ีทุะขอารยสัตย ์น้ีทุะขสมุทยะ น้ีทุะขนิโรธะ น้ีทุะขนิโรธคามินีประติปัตอารย
สัตย ์เม่ือจิตหลุดพน้แลว้ก็มีชญานทรรศนะวา่ หลุดพน้แลว้ รู้ชดัวา่ ชาติเราส้ินแลว้ พรหมจรรยเ์รา
อยูจ่บแลว้ กิจท่ีควรท าเราท าเสร็จแลว้ กิจอ่ืนเพื่อความเป็นอยา่งน้ีมิไดมี้109 

  
พหุสูตร 5 ประการ110 คือ การไดย้นิไดฟั้งมามาก คือ ทรงจ าธรรมและรู้ศิลปวทิยามากมาก 
 1.   เป็นผูฉ้ลาดในโลกธาต 
 2.   เป็นผูฉ้ลาดในประตีตยสมุตปาท 
 3.   เป็นผูฉ้ลาดในฐานะและมิใช่ฐานะ 
 4.   เป็นท่ีรักของคนอ่ืน 
 5.   เป็นผมี้ปกติประพฤติตามสอน (สอนไดง่้าย) 
 หลกัธรรมดงักล่าวปรากฏในเร่ืองสังฆรักษิตะ พรรณนาถึงคุณสมบติัของภิกษุผู ้

ฉลาด สามารถในการแนะน าผูอ่ื้นในทางท่ีถูกตอ้งทั้งสัตวเ์ดรัจฉาน และนกับวชนอกศาสนา 
 
พุทธคุณ 9 คือ คุณของพระพุทธเจา้ 9 ประการ ไดแ้ก่ 
 1.   อรห  เป็นพระอรหนัต ์คือ เป็นผูบ้ริสุทธ์ิ ไกลจากกิเลส 
 2.   สมฺยกฺส พุทโธ (สมฺมาสมฺพุทฺโธ) เป็นผูต้รัสรู้ชอบเอง 

                                                           
109 เร่ืองเดียวกนั. 2556 : 452. 
110 เร่ืองเดียวกนั, 2556 : 453. 
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 3.   วิทฺยาจรณส ปนฺนะ (วิชฺชาจรณสมฺปนฺโน) เป็นผูถึ้งพร้อมดว้ยวิทยา คือความรู้
และจรณะ คือความประพฤติ 

 4.   สุคโต เป็นผูเ้สด็จไปดีแลว้ คือ ทรงด าเนินพระพุทธจริยา ให้เป็นไปโดยส าเร็จ
ผลด้วยดี ทรงบ าเพ็ญพุทธกิจให้ส าเร็จประโยชน์ยิ่งใหญ่แก่ชนทั้งหลายในท่ีท่ีเสด็จไป และแม้
ปรินิพพานแลว้ ก็ไดป้ระดิษฐานพระศาสนาไวเ้ป็นประโยชน์แก่มหาชนสืบมา 

 5.   โลกวิทฺ (โลกวิทู) คือ ผูรู้้แจง้โลก คือ ทรงรู้แจง้สภาวะอนัเป็นคติธรรมดาแห่ง
โลก พน้จากอ านาจครอบง าแห่งคติธรรมดานั้น และทรงเป็นท่ีพึ่งแห่งสัตวท์ั้งหลายผูย้งัจมอยู่ใน
กระแสโลกได ้

 6.   อนุตฺตระ ปุรุษทมฺยสารถิะ (อนุตฺตโร ปุริสทมฺมสารถิ) เป็นสารถีแห่งบุรุษควร
ฝึกได ้ท่ีไม่มีผูอ่ื้นยิง่กวา่ คือ ทรงเป็นผูฝึ้กคนไดดี้เยีย่ม ไม่มีผูใ้ดเทียมเท่า 

 7.   ศาสฺตา เทวมนุษฺยาณ า (สตฺถา เทวมนุสฺสาน ) เป็นศาสดาของเทวดา และมนุษย์
ทั้งหลาย 

 8.   พุทโธ เป็นผูต่ื้นแลว้ เป็นผูเ้บิกบานแลว้ คือ ทรงต่ืนเองจากความเช่ือถือและขอ้
ปฏิบติัทั้งหลายท่ีถือกนัมาผิด ๆ ทรงปลุกผูอ่ื้นให้พน้จากความหลงงมงายดว้ย เพราะไม่ติด ไม่หลง 
ไม่ห่วงกงัวลส่ิงใด ๆ จึงมีพระทยัเบิกบาน บ าเพ็ญพุทธกิจได้ถูกตอ้งบริบูรณ์ โดยถือธรรมเป็น
ประมาณ 

 9.   ภควานฺ เป็นผูมี้โชค  คือ จะทรงท าการใดก็ลุล่วงปลอดภยัทุกประการ111 
 

ด้านเศรษฐกจิ  

เศรษฐกิจในชมพูทวีปท่ีปรากฏในคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ แสดงให้เห็นการ
ประกอบอาชีพ การติดต่อคา้ขายท่ีหลากหลายในยุคสมยัดงักล่าว อาชีพคา้ขายเป็นอีกอาชีพหน่ึงท่ี
ปรากฏชดัเจน โดยเฉพาะการคา้ขายทางเรือ ดงัตวัอยา่ง 

ตัวอย่างที ่1 
“ภูตปูรฺว   ภทนฺโตตฺตร ส พหุลา ช าพูทฺวีปกา วณิชะ สามุทฺร  ยานปาตฺร  ปฺรติปาทฺย กาก  กุกฺกุฏี ํ

จาทาย มหาสมุทฺรมฺ อวตีรฺณา ธนหารกาะ | เร่ืองเคยมีมาแลว้ ท่านอุตตระผูเ้จริญ เป็นพ่อคา้อยู่ใน
ชมพูทวีป อนักวา้งใหญ่ ท่องเท่ียวไปในทะเล ดว้ยเรือใบ ซ้ือกาตวัผู ้และไก่ตวัเมีย ขา้มมหาสมุทร 
น ามาขายแลกเงินและทอง |112 
                                                           

111 พระมหาบุญเกิด  เจริญแนว. ศึกษาวิเคราะห์คัมภี ร์มูลสรวาสติวาทวินยวัสตุ  ศึกษาเฉพาะ                   
ประวรัชยาวสัตุ โปษธวสัตุ ประวารณาวสัตุ วรษาวสัตุ จรมวสัตุ และสังฆเภทวสัตุ. 2556 : 453-154. 

112 MSV. VOL.2. ปาณฑุโลหิตกวสฺตุ : 10. 
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ตัวอย่างที ่2  
“คร้ันต่อมา พ่อคา้ 500 คน มีความประสงคจ์ะแล่นเรือไปขายสินคา้ทางน ้ า...พวกพ่อคา้ทั้ง 

500 คนนั้น ผูมี้มงคลและมหามงคลอนักระท าแลว้ ได้ขนสินคา้อนัเต็มไปดว้ยเกวียนภาระ (คาน
หาม) แกะ มา้ อูฐ โค และแพะ ถึงมหาสมุทรแลว้”113 

นอกจากน้ี เม่ือตรวจสอบจากสถานะทางการเงินของเศรษฐีคฤหบดีในสมยัดงักล่าว เห็นได้
อยา่งชดัเจนวา่ เศรษฐีคฤหบดีในสมยันั้นมีสถานะทางการเงินท่ีเขม้แขง็มาก ดงัตวัอยา่ง 

ตัวอย่างที ่3  
“มา้ ท่ีประดบัดว้ยทอง 100 ตวั รถเทียมมา้ 100 คนั | 

  รถเทียมโคผู ้ท่ีตกแต่งดว้ยแกว้มณีจ านวนมาก 100 คนั | 
   ยอ่มไม่ถึง เส้ียวท่ี 16 ของบุคคลผูเ้ดินไป เพียงกา้วเดียว ||114 
 

ด้านสังคมและประเพณวีถิีชีวติ 

 สังคมอินเดีย มีการแบ่งชนชั้นทางสังคมอย่างชัดเจน และด าเนินสืบต่อจากอดีตมาจนถึง
ปัจจุบนัเป็นระยะเวลาอนัยาวนาน โดยอิทธิพลของนกับวชท าให้เกิดการแบ่งแยกชนชั้นในสังคม
ออกเป็นวรรณะ ซ่ึงนกับวชในยุคนั้นอา้งความประสงคข์องอ านาจเบ้ืองบน เรียกวา่ ปรมาตมนับา้ง 
พรหมนับา้ง และคนทั้งหลายนั้นเกิดมาจากพรหมในท่ีต่าง ๆ กนั คือ 
 1. พราหมณ์ เดิมทีเดียวเป็นกลุ่มคนท่ีเป็นเจา้พิธีกรรม กระทัง่ในเวลาต่อมาท าหน้าท่ีสั่ง
สอนประชาชน และอาศยัความท่ีตนไดรั้บความศรัทธาจากสังคม สร้างฐานอ านาจของตนดว้ยการ
บอกวา่ พราหมณ์ เกิดมาจากโอษฐข์องพรหมนั หรือพระพรหม  
 2. กษัตริย์ ไดแ้ก่ กลุ่มชนท่ีท าหน้าท่ีปกครองบา้นเมือง ท าการสงคราม เป็นตน้ พราหมณ์
ระบุวา่ วรรณกษตัริย ์เกิดมาจากอุระบา้ง พาหาของพระพรหมบา้ง 
 3. แพศย์ มีหนา้ท่ีในทางคา้ขาย เกษตรกรรม ปศุสัตว ์เช่น เล้ียงโค เป็นตน้ พราหมณ์บอกวา่
เกิดจากเพลา หรือตกัของพระพรหม 

                                                           
113 พระมหาบุญเกิด  เจริญแนว. ศึกษาวิเคราะห์คัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวัสตุ ศึกษาเฉพาะ ประวรัช

ยาวสัตุ โปษธวสัตุ ประวารณาวสัตุ วรษาวสัตุ จรมวสัตุ และสังฆเภทวสัตุ. 2556 : 426. 
114 MSV. VOL.2. ศยนาสนวสฺตุ : 71. 
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 4. ศูทร เดิมทีเดียวนั้นเป็นพวกผสมระหวา่งอารยนักบัมิลกัขะ หนา้ท่ีการงานอยูใ่นฐานะต ่า
ตอ้ย เช่น เป็นทาส กรรมกร พวกพราหมณ์ระบุวา่ ศูทรเกิดมาจากเทา้ของพระพรหม  
 การแบ่งวรรณะท่ีเกิดข้ึนจากหน้าท่ีการงานเช่นน้ี ต่อมาได้กลายเป็นการถือชั้นวรรณะ มี
ความรังเกียจ และไม่ยอมแต่งงานกบัคนต่างวรรณะ แมแ้ต่ในหมู่วรรณะเดียวกนัเองก็เกิดการดูถูก
เหยียดหยามกนัระหวา่งตระกูลสูงตระกูลต ่าอีกทีหน่ึง หากมีการแต่งงานต่างวรรณะ ลูกท่ีเกิดมาจะ
ถือเป็นพวกนอกวรรณะ เรียกวา่ จณัฑาล เป็นกลุ่มคนท่ีถูกเหยยีดหยามอยา่งรุนแรง แตะตอ้งร่างกาย
ไม่ได ้แมแ้ต่เดินทบัเงาก็ไม่ได ้ซ่ึงคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ไดก้ล่าวถึงแนวคิดเร่ือง วรรณะ
กบัการแต่งงาน ในรูปของค าศพัท ์เช่น ค าวา่ “ชาติ” หมายถึง ชาติก าเนิด เช้ือสายหรือเผา่พนัธ์ุ และ
ค าว่า “กุล” หมายถึง วงศ์ตระกูล ซ่ึงในการแต่งงานของพราหมณ์ หรือคฤหบดี จะปรากฏค าว่า         
“สทฺฤศ กุล”  แปลวา่ “ตระกูลท่ีเสมอกนั” ซ่ึงถือเป็นขอ้ก าหนดทางวรรณะนั้น ๆ หมายความวา่ แต่
ละวรรณะตอ้งแต่งงานกบัคนในวรรณะเดียวกนัเท่านั้น ไม่สามารถแต่งงานขา้มวรรณะกนัได้115 การ
ถือวรรณะบางยคุรุนแรง บางยคุไม่รุนแรง และยงัคงถือกนัอยูใ่นปัจจุบนั116 
 ส่วนในศยนาสนวสัตุ คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ มีปรากฏหลกัฐานการแบ่งชนชั้น
วรรณะท่ียงัคงมีอิทธิพลทางความคิดต่อภิกษุท่ีเป็นปุถุชน ซ่ึงพระพุทธเจ้าทรงพยายามท่ีจะ
เปล่ียนแปลงแนวคิดเร่ืองวรรณะใหห้มดไปจากสังคมพระพุทธศาสนา ดงัตวัอยา่งต่อไปน้ี 
 ในคราวท่ีพระผูมี้พระภาคพุทธเจา้ ประทบัในเชตวนั อารามของเศรษฐีช่ือวา่อนาถปิณฑทะ 
เมืองศราวสัตี พวกภิกษุ ไดส้นทนากนัถึงเร่ืองบรรพชิตท่ีควรกราบไหวเ้คารพบูชา วา่  

“โก ’สฺมาภิะ อายุษฺมนฺตะ สตฺกรฺตวฺโย คุรุกรฺตวฺโย มานไยตวฺยะ ปูชยิตวฺยะ |        
กสฺย จาสฺมาภิรฺ อภิวาทนวนฺทนปฺรตฺยุตฺถาน า ชลิสามีจีกรฺม กรฺตวฺยมฺ | โก ’สฺมากมฺ อรฺหติ 
อคฺราสนมฺ อโคฺรทกมฺ อคฺรปิณฺฑปาต  ปริโภกฺตุมฺ อิติ | ตตฺร เอเก เอวมฺ อาหุะ ศากฺยะ ปฺรวฺร
ชิต อิติ | อนฺเย ตฺวฺ เอวมฺ อาหุะ โย พฺราหฺมณะ ปฺรวฺรชิต อิติ | อปเร ยะ กฺษตฺริยะ ปฺรวฺรชิตะ | 
อปเร โย ไวศฺยะ ปฺรวฺรชิตะ | อปเร ยะ ศูทฺระ ปฺรวฺรชิตะ อปเร อุจฺจาตฺ กุลาตฺ ปฺรวฺรชิโต ’นฺยู
นาตฺ | อาฒฺยาตฺ กุลาตฺ ปฺรวฺรชิโต ’ทีนาตฺ | ขา้แต่ท่านผูมี้อาย ุผูใ้ด ท่ีพวกขา้พเจา้ ควรตอ้นรับ 
ควรเคารพ ควรนบัถือ ควรบูชา | พวกขา้พเจา้ ควรท าการยกยอ่ง โดยการกราบ ไหว ้ลุกรับ 
แก่ผูใ้ด | ผูใ้ด ควรเพื่อจะใชส้อยอาสนะอนัเลิศ ด่ืมน ้ าอนัเลิศ และบริโภคบิณฑบาตอนัเลิศ 
ของพวกขา้พเจา้ | ภิกษุรูปหน่ึง ในท่ีนั้น กล่าววา่ ปรวรชิตศากยะ เป็นผูค้วร ดงัน้ี | แต่ภิกษุ
พวกอ่ืน กล่าววา่ ปรวรชิต วรรณะพราหมณ์ เป็นผูค้วร | ภิกษุพวกอ่ืนอีก กล่าววา่ ปรวรชิต 

                                                           
115 พระมหาบุญเกิด  เจริญแนว. ศึกษาวิเคราะห์คัมภี ร์มูลสรวาสติวาทวินยวัสตุ  ศึกษาเฉพาะ                   

ประวรัชยาวสัตุ โปษธวสัตุ ประวารณาวสัตุ วรษาวสัตุ จรมวสัตุ และสังฆเภทวสัตุ. 2556 : 418. 
116 พระเทพดิลก (ระแบบ ฐิตญาโณ). ประวตัศิาสตร์พระพุทธศาสนา. 2551 : 10-12. 
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วรรณะกษตัริย ์เป็นผูค้วร | ภิกษุพวกอ่ืน กล่าววา่ ปรวรชิต วรรณะไวศยะ เป็นผูค้วร | ภิกษุ
พวกอ่ืนอีก กล่าววา่ ปรวรชิต วรรณะศูทระ เป็นผูค้วร | ภิกษุพวกอ่ืน กล่าววา่ ปรวรชิตจาก
วรรณะสูง เป็นผูค้วร | ภิกษุพวกอ่ืน กล่าววา่ ปรวรชิต จากตระกูลร ่ ารวย เป็นผูค้วร117 | 
จากตวัอยา่ง แสดงให้เห็นวา่ ภิกษุท่ียงัเป็นปุถุชน ยงัคงมีแนวคิดเร่ืองวรรณะปรากฏอยา่ง

ชัดเจน ซ่ึงถือว่าเป็นเร่ืองปกติในสังคมท่ีมีการถือระบบวรรณะ รวมทั้ งยงัให้ความส าคัญกับ
บรรพชิตท่ีมาจากวรรณะสูง และวรรณะท่ีมาจากตระกูลร ่ ารวย แมเ้ขา้มาสู่พระพุทธศาสนาซ่ึงเป็น
สังคมท่ีไม่มีแนวคิดดา้นการถือระบบวรรณะแลว้ก็ตาม 

แต่มีขอ้มูลท่ีน่าสนใจอยา่งยิง่ประการหน่ึงท่ีปรากฏในตวัอยา่ง คือ บรรพชิตท่ีมาจากวรรณ
ศูทร แม้ว่าจะยงัคงมีแนวคิดเร่ืองวรรณะในสังคมสงฆ์สมัยนั้ นก็ตาม แต่มีส่ิงยืนยนัส าคัญว่า 
พระพุทธศาสนาไดเ้ปิดโอกาสให้ประชาชนทุกชนชั้นวรรณะในชมพูทวปีเขา้มาสู่พระพุทธศาสนา 
และใหค้วามส าคญัในสถานะท่ีเท่าเทียมกนัทุกวรรณะเม่ือเขา้มาสู่สังคมสงฆแ์ลว้ 

  
 ประเพณตีั้งช่ือ 
  ประเพณี คือระเบียบแบบแผนท่ีก าหนดพฤติกรรมในสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีสังคม
ยึดถือปฏิบติัสืบกนัมา ลกัษณะประเพณีในสังคมระดบัชาติ มีทั้งผสมกลมกลืนเป็นอย่างเดียวกนั 
และมีท่ีผิดแผกกันไปบ้างในส่วนปลีกย่อย ตามความนิยมเฉพาะของแต่ละท้องถ่ิน แต่มี
วตัถุประสงคห์ลกั และวธีิปฏิบติัเป็นอนัหน่ึงอนัเดียวกนั118 ในปาณฑุโลหิตกวสัตุ คมัภีร์มูลสรวาสติ
วาทวนิยวสัตุ ปรากฏประเพณีการตั้งช่ือ และพิธีกรรมต่าง ๆ ดงัตวัอยา่ง 
 ตัวอย่างที ่1 

“สา อษฺฏาน า วา นวาน า วา มาสานามฺ อตฺยยาทฺ อุตฺตเร นกฺษเตฺร ปฺรสูตา | ทารโก 
ชาตะ | ตสฺย ชฺญาตยะ ส คมฺย สมาคมฺย ตฺรีณิ สปฺตกานฺยฺ เอกวิศํติทิวส า ชาตสฺย ชาติมห  กฤตฺ
วา นามเธย   วฺยวสฺถาปยนฺติ | กิ ํภวตุ ทารกสฺย นาเมติ | เตษามฺ เอตทฺ อภวตฺ | ยสฺมาทฺ อย   
ทารก อุตฺตเร นกฺษเตฺร ชาตสฺ ตสฺมาทฺ ภวตุ ทารกสฺย อุตฺตร อิติ นาเมติ | เม่ือล่วงไป 8 หรือ 9 
เดือน ภริยานั้น คลอดบุตร ดว้ยความล าบาก ในอุตตรนกัษตัร | เกิดเป็นเด็กชาย | เม่ือทารก
นั้น คลอดได ้3 สัปดาห์ คือ 21 วนั ไดท้  าพิธีฉลองการเกิดแก่ทารกผูเ้กิดแลว้ และท าพิธีตั้ง
ช่ือ โดยคิดกนัวา่ | ทารก ควรมีช่ือวา่อะไรหนอ ดงัน้ี | ความคิดนัน่ ไดมี้แก่ญาติเหล่านั้น วา่ 
| ทารกน้ี เกิดในอุตตรนกัษตัร ดงันั้น ทารกควรมีช่ือวา่ อุตตระ ดงัน้ี 119| 

                                                           
117 MSV. VOL.2 ศยนาสนวสฺตุ : 60. 
118ประภาศรี ศรีหอ าไพ. วฒันธรรมทางภาษา (พิมพค์ร้ังท่ี 2). 2538 : 227. 
119 MSV. VOL.2 ปาณฺฑุโลหิตกวสฺตุ : 8. 
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  จากตวัอยา่งท่ี 1 แสดงให้เห็นถึงประเพณีนิยมของประชาชนสมยันั้น ในการตั้งช่ือ
บุตรธิดา คือ เม่ือคลอดได ้3 สัปดาห์ หรือ 21 วนั จะประกอบพิธีเฉลิมฉลองการเกิดให้แก่บุตรธิดา 
และท าพิธีตั้งช่ือ ในการตั้งช่ือ ไดป้รากฏคติความเช่ือเร่ืองการตั้งช่ือตามนักษตัรท่ีทารกคลอด ใน
ตวัอย่างท่ีแสดง ทารกเกิดในอุตตรนกัษตัร ญาติจึงตั้งช่ือวา่ อุตตระ และทารกจะถูกตั้งช่ือหลงัจาก
คลอดได ้21 วนั 
 
 ตัวอย่างที ่2 

“สา จาษฺฏาน า วา นวาน า วา มาสานามฺ อตฺยยาตฺ ปฺรสูตา | ทารโก ชาตะ | ตสฺย        
ตฺรีณิ สปฺตกานฺยฺ เอกวิศํติทิวสานฺ วิสฺตเรณ ชาตสฺย ชาติมห  กฤตฺวา นามเธย   วฺยวสฺถาปฺยเต |   
กิ ํภวตุ ทารกสฺย นาม อิติ | ชฺญาตย อูจุะ | อย   ทารโก ทตฺตสฺย คฤหปเตะ ปุตฺระ ตสฺมาทฺ ภวตุ 
ทารกสฺย สุทตฺต อิติ นาม อิติ | เม่ือถึงแปด หรือเกา้เดือนภริยานั้น คลอดดว้ยความล าบาก | 
ทารก เกิดแล้ว | เม่ือทารกนั้น คลอดได้ 3 สัปดาห์ คือ 21 วนั ได้ท าพิธีสมโภชการเกิด 
ตามล าดบั จนถึงวนัตั้งช่ือ | ชนทั้งหลาย กล่าววา่ ทารก จะมีช่ือ อย่างไรหนอ ดงัน้ี | ย่อมรู้ 
โดยพร้อมเพรียงกนัวา่ | ทารกน้ี เป็นบุตรของทตัตะคฤหบดี เพราะฉะนั้น ทารกจงมีช่ือว่า 
สุทตัตะ ดงัน้ี | จึงตั้งช่ือทารกนั้นวา่ สุทตัตะ | 

เน้ือหาท่ีปรากฏในตวัอยา่งท่ี 2 ยงัคงแสดงใหเ้ห็นธรรมเนียมนิยมในการตั้งช่ือ คือ  
จะประกอบพิธีตั้งช่ือ หลงัจากคลอดแลว้ 21 วนั แต่ส่ิงท่ีแตกต่างจากตวัอยา่งท่ี 1 คือ ญาติจะเลือกช่ือ
ท่ีเหมาะสมกบัทารกท่ีสุด ในตวัอยา่งท่ี 2 ไดต้ั้งเทียบเคียงตามช่ือของบิดา คือ ทตัตะ โดยตั้งช่ือให้
ทารกวา่ สุทตัตะ ในขณะท่ีเสกสรรค ์สวา่งศรี แสดงถึงพิธีตั้งช่ือไวว้า่ นามกรณะ สังสการ คือ พิธีตั้ง
ช่ือ พิธีน้ีจะท าในวนัท่ี 10 หรือ 12 หลงัจากท่ีเด็กคลอดแล้ว ในวนัดงักล่าว จะมีการเช้ือเชิญญาติ
สนิทมิตรสหายมาร่วมพิธี พิธีจะท าโดยพราหมณ์เจา้พิธีเท่านั้น120 
  จากตวัอยา่งท่ียกมาแสดงทั้ง 2 ขอ้นั้น แสดงให้เห็นธรรมเนียมนิยมในการตั้งช่ือ 2 
รูปแบบ คือ รูปแบบท่ี 1 ตั้งช่ือตามนกัษตัรท่ีทารกเกิด รูปแบบท่ี 2 ตั้งช่ือเทียบเคียงกบัช่ือของบิดา 
หรือมารดา ส่วน ระยะเวลาท่ีจะตั้งช่ือทารก ก าหนดชดัเจน คือ 21 วนั ซ่ึงระยะเวลาดงักล่าวมีความ
สอดคลอ้งกบัช่วงเวลาในการตั้งช่ือของสังคมไทย ถึงแมว้่าตวัเลขของจ านวนวนัจะไม่ตรงกนัเสีย
ทีเดียว โดยในวรรณคดีขุนช้างขุนแผนก าหนดการตั้ งช่ือไวห้ลังจากแม่อยู่ไฟครบหน่ึงเดือน           
ดงัตวัอยา่งในวรรณคดีขนุชา้งขนุแผนตอนหน่ึงวา่ 
  “ถึงฤกษง์ามยามปลอดคลอดง่ายดาย ลูกนั้นเป็นชายร้องแวแ้ว ้
                                                           

120 เสกสรร  สวา่งศรี. การศึกษาเชิงวเิคราะห์คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ศึกษาเฉพาะ ไภษชัยวสัตุ. 
2560 : 466. 
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  พี่ป้านา้อามาดูแล    ลา้งแช่แลว้ก็ส่งใหแ้ม่นม 
  ทาขมิ้นแลว้ใส่กระดง้ร่อน  ใหเ้บาะใหน้อนแลว้ผา้ห่ม 
  ปู่ยา่ตายายสบายชม   เรือนผมน่ารักดงัฝักบวั 
  เอาข้ึนใส่อู่แลว้แกวง่ไกว   แม่เขา้นอนไฟใหร้้อนทัว่ 
  เดือนหน่ึงออกไฟไม่หมองมวั  ขมิ้นแป้งแต่งตวัน่าเอน็ดู 
  พอ่แม่ปรึกษากบัยา่ยาย   จะใหช่ื้อหลานชายอยา่งไรปู่ 
  ฝ่ายตาตะแกเป็นหมอดู   คิดคูณเลขอยูใ่หห้ลานชาย”121 
   
 การเลีย้งดูบุตรธิดา 
 ในการเล้ียงดูบุตรธิดาของประชาชนในยคุสมยัดงักล่าว ปรากฏเพียงวิธีการดูแลเล้ียงดูบุตร
ธิดาของครอบครัวเศรษฐีคฤหบดี ไม่ปรากฏวิธีการเล้ียงดูบุตรธิดาของครอบครัวท่ีประกอบอาชีพ 
หรืออยูใ่นวรรณะอ่ืน ดงัตวัอยา่ง 

“สุทตฺโต ทารโก ’ษฺฏาภฺโย ธาตฺรีภฺโย ทตฺตะ | ทฺวาภฺยามฺ อ สธาตฺรีภฺยามฺ | ทฺวาภฺย  า 
กฺษีรธาตฺรีภฺยามฺ | ทฺวาภฺย  า มลธาตฺรีภฺยามฺ | ทฺวาภฺย  า กฺรีฑนกาภฺยามฺ | โส ’ษฺฏาภิะ ธาตฺรีภิะ 
อุนฺนียเต วรฺธเต  กฺษีเรณ ทธฺนา นวนีเตน สรฺปิษา สรฺปิรฺมณฺเฑนานฺไยะ โจตฺตปฺโตตฺตปฺไตะ 
อุปกรณวิเศไษะ อาศุ วรฺธเต หฺรทสฺถมฺ อิว ป กชมฺ |สุทตัตะทารก ไดรั้บการเล้ียงดู โดยแม่
นม 8 คน คือ | แม่นมผูใ้ห้ข่ีคอ 2 คน | แม่นมผูใ้ห้ด่ืมนม 2 คน | แม่นมผูอ้าบน ้ าให้ 2 คน | 
แม่นมผูเ้ป็นเพื่อนเล่น 2 คน | สุทตัตะทารกนั้น อนัแม่นม 8 คน เปล่ียนกนัอุม้ชูดูแล ในเวลา
ป้อนนมสด นมส้ม เนยสด เนยใส เนยขน้ และด้วยอุปกรณ์พิเศษ อนัท าให้ร้อนอยู่เสมอ 
และใส่เขา้โดยเร็วในอุปกรณ์พิเศษ อนัผกูไวแ้ลว้ ดุจดอกบวั ถูกรักษาในหว้งน ้าลึก |122 

  
 การศึกษา 
 การศึกษาเล่าเรียนของบุตรครอบครัวเศรษฐีคฤหบดี ประกอบดว้ยการศึกษาดา้นต่าง ๆ ดงั
ตวัอยา่งต่อไปน้ี 

“ส ยทา มหานฺ ส วฤตฺตสฺ ตทา ลิปฺยามฺ อุปนฺยสฺตะ | ส ขฺยาย  า คณนาย  า มุทฺราย  า 
อุทฺธาเร นฺยาเส นิะกฺเษเป ลิปฺยาะ ปาร  คตะ | อุคฺธาฏโก วาจกะ ปณฺฑิตะ ปฏุปฺรจาโร ‘ษฺฏาสุ 
ปรีกฺษาสุ กฤตาวี ส วฤตฺตะ | ตทฺยถา รตฺนปรีกฺษาย  า วสฺตฺรปรีกฺษาย  า วสฺตฺรปรีกฺษาย  า ทารุป
รีกฺษาย  า หสฺติปรีกฺษายามฺ อศฺวปรีกฺษาย  า สฺตฺรีปรีกฺษาย  า ปุรุษปรีกฺษาย  า จ กฤตาวี ส วฤตฺตะ | 

                                                           
121 ประภาศรี ศรีหอ าไพ. วฒันธรรมทางภาษา (พิมพค์ร้ังท่ี 2). 2538 : 229. 
122 MSV. VOL. 2 ศยนาสนวสฺตุ : 67. 
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ยาวทฺ อสฺย ปิตา กาลคตะ | อุตฺตโร คฤหสฺวามี ส วฤตฺตะ | เตนาปณะ ปฺรสาริตะ | กฺรีณาติ    
วกฺิรีณีเต | กฺรยวกฺิรเยณ ชีวกิ  า กลฺปยติ |  

เด็กชายนั้น เม่ือเติบโตข้ึน ไดเ้ขา้รับการศึกษา | เด็กชายส าเร็จการศึกษา ในวชิาการ
เขียน วิชาการนบั วิชาค านวณ วิชาการท าเคร่ืองประดบั ในการยก ในการทิ้ง ในการซัด | 
เขาเป็นผูเ้ปิดเผย เป็นนกัพูด เป็นบณัฑิต มีความเช่ียวชาญ ในการพิจารณา 8 อย่าง | คือ มี
ความเช่ียวชาญในการพิจารณารัตนะ พิจารณาบา้น พิจารณาผา้ พิจารณาไม ้พิจารณาช้าง 
พิจารณามา้ พิจารณาสตรี พิจารณาบุรุษ | คร้ันบิดาของเขา เสียชีวิตแลว้ | นายอุตตระ ได้
เป็นหัวหน้าครอบครัว | นายอุตตระ ไดเ้ดินทางไปตามตลาด | เขาประกอบอาชีพคา้ขาย | 
เล้ียงชีวติ ดว้ยการซ้ือขาย |123 

ในขณะท่ี พระมหาบุญเกิด เจริญแนว ได้กล่าวถึงการศึกษาของผูอ้ยู่ในวรรณะแพศย ์ท่ี
ปรากฏในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุวา่ จะตอ้งศึกษาวิชาการดา้นต่าง ๆ ต่อไปน้ี วิชาการเขียน 
วิชาการนับ วิชาการค านวณ วิชาการท าเคร่ืองประดับ วิชาการยก วิชาการซัด วิชาการพิจารณา
บา้นเรือน วชิาการพิจารณารัตนะ การคา้ขาย และวชิาการท าเคร่ืองประดบั124 
 

คุณค่าด้านเป็นแบบแผนการแต่งเร่ืองเล่าประเภทอวทาน 

 เน้ือหาหลกัในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ส่วนมากเป็นเร่ืองเก่ียวกบัพระวินัย แต่ใน
ขณะเดียวกนัก็ปรากฏเร่ืองแทรก หรือนิทานแทรกในวสัตุต่าง ๆ เร่ืองแทรกเหล่าน้ีในสันสกฤต 
เรียกว่า อวทาน มีเน้ือหาเป็นเร่ืองราวในอดีตของพระพุทธเจา้บา้ง เป็นเร่ืองราวในอดีตของพระ
สาวก และบุคคลทัว่ไปบา้ง ส่วนในบาลี ใช้ค  าวา่ อปทาน เน้ือหากล่าวถึงประวติัในอดีตของสาวก 
สาวกิา ภิกษุ ภิกษุณี ท่ีมีชีวติร่วมสมยักบัพระพุทธเจา้ ทั้งน้ี การท่ีพระพุทธเจา้ทรงยกเร่ืองข้ึนมาตรัส
นั้นเพื่อเป็นอุทาหรณ์ หรือแนวทางในการปฏิบติัธรรม แสดงให้เห็นผลของกรรมดีแลกรรมชัว่แก่
บรรดาพุทธบริษทั125 เร่ืองแทรก หรือ อวทานนั้น มีองคป์ระกอบ 3 ส่วน คือ 

 1. ปรัตยุตปันนวสัตุ หรือ ปัจจุบันวตัถุ กล่าวถึงเร่ืองราวในชาติปัจุบัน มีรายละเอียด
เก่ียวกบัสถานท่ีประทบัของพระพุทธเจา้ กล่าวถึงบุคคลท่ีมีบทบาทส าคญัในเร่ือง แสดงถึงมูลเหตุท่ี
พระพุทธเจา้ทรงตอ้งตรัสเร่ืองราวในอดีตของบุคคลนั้น ๆ เป็นตน้ 

                                                           
123 MSV. VOL. 2 ปาณฺฑุโลหิตกวสฺตุ : 6. 
124 พระมหาบุญเกิด  เจริญแนว. ศึกษาวิเคราะห์คัมภี ร์มูลสรวาสติวาทวินยวัสตุ  ศึกษาเฉพาะ                   

ประวรัชยาวสัตุ โปษธวสัตุ ประวารณาวสัตุ วรษาวสัตุ จรมวสัตุ และสังฆเภทวสัตุ. 2556 : 430. 
125 ปฐมพงษ ์ โพธ์ิประสิทธินนัท.์ บาลสัีนสกฤตวชิาการ : ข้อสังเกตลางประการเกีย่วแก่ปิฎก. 2536 : 64. 
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 2. อตีตวสัตุ หรือ อตีตวตัถุ เน้ือหากล่าวถึง เร่ืองราวในอดีตชาติของบุคคลท่ีก าลงักล่าวถึง
ในปัจจุบนั 
 3. สมวธาน หรือสโมธาน เน้ือหากล่าวถึง บทสรุปของเร่ืองราวในอดีตชาติ แสดงให้เห็น
วา่ บุคคลในอดีตชาติ กลบัมาเกิดเป็นบุคคลใดในปัจจุบนัชาติ และส่วนสรุปหลกัธรรมท่ีไดจ้ากอว
ทานนั้น126 
 ต่อไปน้ีจะยกตวัอยา่ง โดยแยกส่วนประกอบหลกัของ อวทาน ทั้ง 3 ส่วน ท่ีปรากฏในเร่ือง
แทรกของศยนาสนวสัตุ คมัภีร์มูสรวาสติวาทวนิยวสัตุ ไปตามล าดบั 
 1. ปรัตยุตปันนวัสตุ กล่าวถึงเร่ืองราวในชาติปัจุบนั มีรายละเอียดเก่ียวกบัสถานท่ีประทบั
ของพระพุทธเจา้ กล่าวถึงเร่ืองราวการถกเถียงกนัของเหล่าภิกษุว่า บุคคลเช่นใดท่ีควรกราบไหว ้
เคารพบูชา โดยแต่ละฝ่านต่างยกบุคคลท่ีควรไดรั้บการกราบไหว ้เคารพบูชา ตามทศันะของตน เช่น 
บรรพชิตท่ีมีชาติก าเนิดเป็นกษตัริย ์มีความเหมาะสมท่ีจะไดรั้บการกราบไหว ้เคารพบูชา เป็นตน้ 

“พุทฺโธ ภควานฺ ศฺราวสฺตฺย  า วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑทสฺยาราเม | เตน 
ขลุ สมเยน ส พหุลาน า อุปสฺถานศาลาย  า ส นิษณฺณาน า ส นิปติตานามฺ อยมฺ เอว  รูโป 
’ภูทฺ อนฺตรากถาสมุทาหาระ | โก ’สฺมาภิะ อายุษฺมนฺตะ สตฺกรฺตวฺโย คุรุกรฺตวฺโย 
มานไยตวฺยะ ปูชยิตวฺยะ | กสฺย จาสฺมาภิรฺ อภิวาทนวนฺทนปฺรตฺยุตฺถาน า ชลิสามีจี
กรฺม กรฺตวฺยมฺ | โก ’สฺมากมฺ อรฺหติ อคฺราสนมฺ อโคฺรทกมฺ อคฺรปิณฺฑปาต  ปริโภกฺ
ตุมฺ อิติ | ตตฺร เอเก เอวมฺ อาหุะ ศากฺยะ ปฺรวฺรชิต อิติ | อนฺเย ตฺวฺ เอวมฺ อาหุะ โย พฺ
ราหฺมณะ ปฺรวฺรชิต อิติ | อปเร ยะ กฺษตฺริยะ    ปฺรวฺรชิตะ | อปเร โย ไวศฺยะ ปฺรวฺ
รชิตะ | อปเร ย ศูทฺระ ปฺรวฺรชิตะ | อปเร อุจฺจาตฺ กุลาตฺ ปฺรวฺรชิโต ’นฺยูนาตฺ | อาฒฺ
ยาตฺ กุลาตฺ ปฺรวฺรชิโต ’ทีนาตฺ |  

พระผูมี้พระภาคพุทธเจา้ ประทบัในอารามช่ือวา่เชตวนัของเศรษฐีช่ือว่า
อนาถปิณฑทะ เมืองศราวสัตี | ไดย้ินวา่ สมยันั้น ภิกษุผูมี้รูปอยา่งน้ี น้ี ยกเร่ืองราว
ข้ึนกล่าวท่ามกลางภิกษุจ านวนมาก ผูน้ัง่ประชุมพร้อมเพรียงกนั ภายในอุปสถาน
ศาลาวา่ | ขา้แต่ท่านผูมี้อายุ ผูใ้ด ท่ีพวกขา้พเจา้ ควรตอ้นรับ ควรเคารพ ควรนบัถือ 
ควรบูชา | พวกขา้พเจา้ ควรท าการยกยอ่ง โดยการกราบ ไหว ้ลุกรับ แก่ผูใ้ด | ผูใ้ด 
ควรเพื่อจะใชส้อยอาสนะอนัเลิศ ด่ืมน ้ าอนัเลิศ และบริโภคบิณฑบาตอนัเลิศ ของ
พวกขา้พเจา้ | ภิกษุรูปหน่ึง ในท่ีนั้น กล่าววา่ ปรวรชิตศากยะ เป็นผูค้วร ดงัน้ี | แต่
ภิกษุพวกอ่ืน กล่าวว่า ปรวรชิต วรรณะพราหมณ์ เป็นผูค้วร | ภิกษุพวกอ่ืนอีก 

                                                           
126 สุมาลี  ล้ิมประเสริฐ. การศึกษาเร่ืองอวทาน – กัลปลตาของเกษเมนทระ : ความสัมพันธ์ของเร่ืองสุ

ธน-กนิรีกบัวรรณคดไีทย. 2550 : 59-65. 
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กล่าวว่า ปรวรชิต วรรณะกษัตริย์ เป็นผูค้วร | ภิกษุพวกอ่ืน กล่าวว่า ปรวรชิต 
วรรณะไวศยะ เป็นผูค้วร | ภิกษุพวกอ่ืนอีก กล่าววา่ ปรวรชิต วรรณะศูทระ เป็นผู ้
ควร | ภิกษุพวกอ่ืน กล่าววา่ ปรวรชิตจากวรรณะสูง เป็นผูค้วร | ภิกษุพวกอ่ืน กล่าว
วา่ ปรวรชิต จากตระกูลร ่ ารวย เป็นผูค้วร |127 

2. อตีตวสัตุ ก่อนท่ีพระพุทธเจา้จะทรงน าเร่ืองราวในอดีตมาตรัสนั้น ทรงแกค้วามสงสัย
ของเหล่าภิกษุวา่ ภิกษุควรกราบไหวบ้รรพชิต 5 ประเภท และฆราวาสควรกราบไหวบุ้คคล 10 
ประเภท และเหล่าภิกษุก็ไดป้ฏิบติัตามพระด ารัสของพระพุทธเจา้ จากนั้นพระพุทธเจา้จึงน า
เร่ืองราวในอดีตมาตรัส ความวา่ 

“ภูตปูรฺว   ภิกฺษวะ กาศีษุ  ชนปเท อนฺยตมสฺมินฺ วนคหเน จตฺวาระ ปฺราณินะ                
ปฺรติวสนฺติ กปิญฺชละ ศโศ มรฺกโฏ คชศฺ จ | เต จ ปรสฺปร  สขฺเยนาวสฺถิตาะ สหิตาะ สมคฺราะ                   
ส โมทมานา อวิวทมานา อศ กิโน ยเถษฺฏวิหารตยา กาลมฺ อตินามยนฺติ | ยาวทฺ อปเรณ        
สมเยน เตษ า พุทฺธิะ อุตฺปนฺนา | อสฺติ วย   ภวนฺตะ ปรสฺปร  สขฺเยนาวสฺถิตาะ สหิตาะ สมคฺราะ 
ส โมทมานา อวิวทมานาะ | กินฺ ตุ น ชานีมะ โก ’สฺมาภิะ สตฺกรฺตวฺโย คุรุกรฺตวฺโย มานยิตวฺ
ยะ ปูชยติวฺยะ อิติ | 

ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย เร่ืองเคยมีมาแลว้ ในกาศีชนบท มีสัตว ์4 ตวั คือ นาก กระต่าย 
ลิง และชา้ง อาศยัอยูใ่นป่า แห่งหน่ึง | สัตวเ์หล่านั้น อยูด่ว้ยกนั โดยความเป็นเพื่อน เก้ือกูล
กัน สามัคคีกัน เคารพกัน ไม่ทะเลาะกัน ไม่มีความสงสัยกัน อยู่ร่วมกัน ระลึกถึงกัน 
ตลอดเวลา | โดยสมยัอ่ืนอีก ความอยากรู้ เกิดข้ึนแลว้ แก่สัตวเ์หล่านั้น | สัตวท์ั้ง 4 ปรึกษา
กนัวา่ ในกาลบดัน้ี เราทั้งหลาย เป็นผูอ้ยูด่ว้ยกนัโดยความเป็นเพื่อน เก้ือกูลกนั สามคัคีกนั 
เคารพกนั ไม่ทะเลาะกนั | แต่พวกเราไม่รู้เลยวา่ ใคร ท่ีเราทั้งหลาย ควรสักการะ ควรเคารพ 
ควรนบัถือ ควรบูชา ดงัน้ี |128 

 3. สมวธาน ก่อนท่ีพระพุทธเจา้จะตรัสบทสรุปของเร่ืองราวในอดีตชาตินั้น พระองค์ได้
ตรัสเร่ืองราวในอดีต แสดงให้เห็นว่า สัตว ์4 ตวั ได้แสวงหาผูท่ี้มีความอาวุโสสูงสุดในกลุ่มของ
ตนเองเพื่อเป็นหลกัยึดเหน่ียว และร่วมกนัรักษาวตรบท 5 ประการ หรือศีล 5 หลงัจากนั้นจึงทรง
ตรัสบทสมวธาน ความวา่ 
   

“ภควานฺ อาห | กิ ํมนฺยธฺเว ภิกฺษโว โย ’เสา กปํิชละ อหมฺ เอว สะ เตน กาเลน เตน 
สมเยน | ศศะ ศาริปุโตะ ภิกฺษุะ มรฺกโฏ เมาทฺคลฺยายโน ภิกฺษุะ คช อานนฺทะ | ตทาปิ มยา 

                                                           
127 MSV. VOL. 2 ศยนาสนวสฺตุ : 60. 
128 เร่ืองเดียวกนั : 62. 
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ยถาวฤทฺธิกาย  า ปฺรชฺญปฺตาย  า ยถาวฤทฺธิกามฺ อาคมฺย สกโล ชมฺพูทฺวีปนิวาสี ชนกาโย ภูยสา 
ตฺรยสฺตฺริํเศ เทวนิกาเย อุปปนฺนะ | เอตรฺหิ อปิ มยา ยถาวฤทฺธิกาย  า ปฺรชฺญปฺตาย  า ยถาวฤทฺธิ
กามฺ อาคมฺย ภิกฺษโว ’นฺโยนฺย   สตฺกุรฺวนฺโต คุรุกุรฺวนฺโต มานยนฺตะ ปูชยนฺโต วรฺธนฺเต กุศ
ไละ ธรฺไมะ อุตฺปล  วา ยถา อุทเก |     

พระผูมี้พระภาคเจา้ ตรัสแลว้วา่ | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย พวกเธอส าคญัอยา่งไร นาก
ผูป้ระกอบดว้ยความเคารพ ในกาลนั้น เป็นเราในกาลบดัน้ี | กระต่าย เป็นพระศาริปุตะ ลิง 
เป็นพระเมาทคลัยะ ชา้ง เป็นพระอานนัทะ | แมใ้นกาลนั้น เราเป็นผูรู้้ ขอ้ปฏิบติัให้ถึงความ
เจริญรุ่งเรือง ถึงความเจริญรุ่งเรืองแลว้ หมู่ชนผูอ้ยูใ่นชมพูทวปีตามปกติ ทั้งส้ิน เกิดข้ึนแลว้ 
ในหมู่เทวดา บนสวรรค์ชั้นตรัยตรึศะ เป็นจ านวนมาก | ดูก่อนภิกษุทั้งหลาย แมใ้นกาลน้ี 
เราเป็นผูรู้้ ขอ้ปฏิบติัให้ถึงความเจริญรุ่งเรือง ถึงความเจริญรุ่งเรืองแลว้ บุคคลผูต้อ้นรับอยู ่
ผูเ้คารพอยู ่ผูน้บัถืออยู ่ผูบู้ชาอยู ่ซ่ึงกนัและกนั ยอ่มเจริญ ดว้ยธรรม อนัเป็นกุศล ดุจดอกบวั 
ยอ่มงาม เพราะอาศยัน ้า ดงัน้ี |129 

  บทสรุป หรือบทสมวธาน คือ การท่ีพระพุทธเจา้ทรงแสดงให้เห็นว่า บุคคลใน
อดีตชาติ ได้ท ากรรม หรือปฏิบติัเช่นใด ผลกรรมท่ีท าในอดีตชาติ ให้ผลในชาตินั้นอย่างไร เม่ือ
กลบัมาเกิดในชาติปัจจุบนัไดเ้กิดเป็นใครบา้ง เป็นตน้ 
 จ าก เน้ื อห าอ งค์ ค ว าม รู้ ท่ี ก ล่ าวม าทั้ งห มด  แส ด งให้ เห็ น ถึ ง คุณ ค่ า ท่ี เกิ ด จ าก                             
คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ท่ีไม่เพียงแต่มีคุณค่าในทางพระพุทธศาสนา ทั้งดา้นพระวินยัและ
หลกัธรรมค าสอนอนัเป็นวตัถุประสงค์หลกัของคมัภีร์เท่านั้น แต่ยงัอุดมไปดว้ยคุณค่าทั้งรูปแบบ
และภาษาท่ีใช้ในการประพนัธ์ คุณค่าด้านสังคม วฒันธรรม เศรษฐกิจ และเป็นคมัภีร์ท่ีสามารถ
น ามาเป็นตวัอยา่งแบบแผนของนิทาน เร่ืองเล่าประเภทอวทาน อีกประการหน่ึงดว้ย 
  

                                                           
129 เร่ืองเดียวกนั : 65. 
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บทที ่5  

บทสรุป และข้อเสนอแนะ 

 

  บทสรุป 

 ผูศึ้กษาตั้งวตัถุประสงค์ของวิทยานิพนธ์เล่มน้ี เพื่อปริวรรต และแปลคมัภีร์มูลสรวาสติวา
ทวินยวสัตุ เฉพาะเร่ือง กฐินวสฺตุ โกศามฺพกวสฺตุ  ปาณฺทุโลหิตกวสฺตุ  ปุทฺคลวสฺตุ  ปาริวาสิกวสฺตุ 
โปษธสฺถาปนวสฺตุ และศยนาสนวสฺตุ เป็นภาษาไทย และเพื่อศึกษาวิเคราะห์เน้ือหาท่ีปรากฏใน
คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสฺตุ พร้อมทั้งศึกษาลกัษณะท่ีคลา้ยคลึง แตกต่าง กบัพระวินยัปิฎกของ
นิกายเถรวาท 
 จากการปริวรรต และแปลคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ พบวา่ เป็นคมัภีร์วา่ดว้ยเร่ืองวินยั 
มีเน้ือหาสอดคล้องกับวินัยปิฎกของฝ่ายเถรวาท ภาษาท่ีใช้ เป็นภาษาสันสกฤตแบบพุทธ คือ 
สันสกฤตพันทาง (Hybrid Sanskrit) หรือสันสกฤตผสมกับภาษาบาลี (Mixed Sanskrit) ไม่ใช่
สันสกฤตแบบแผน (Classical Sanskrit) ซ่ึงสันสกฤตพนัทางน้ีเป็นภาษาสันสกฤตท่ีใชใ้นการรจนา
หลกัธรรมค าสอน และเร่ืองราวทางพระพุทธศาสนาของ 2 นิกาย คือ นิกายสรวาสติวาท และนิกาย
มหายาน 

 รูปแบบการประพนัธ์ เป็นแบบผสมกนัระหวา่งร้อยแกว้ผสมกบัร้อยกรอง โดยใช้

บทร้อยกรองเป็นบทน าเข้าเร่ืองราว ห รืออุท เทสค าถา ซ่ึ งในคัมภี ร์ น้ี ใช้ค  าว่า อุ ทฺทานมฺ 

(uddānam) เพื่อแสดงใหเ้ห็นวา่ ต่อไปน้ีจะกล่าวถึงเร่ืองน้ี ๆ  เช่น 

 ปาริวาสิกวสฺตูทฺทานมฺ | 
   อภิวาทน  จ  กฺรมณมาสนานิ กุลานิ จ | 
   เอกจฺฉทเน น ส วเสตฺ น ปฺรวฺราชเยทปิ | 
   น คจฺเฉทปิ, อภิกฺษุกมาวาสมโธเทศญฺจ สรฺวลาภิกมฺ ||1|| 
 อุททานในปาริวาสิกวสัตุ | 
   การไหว ้การจงกรม อาสนะ ตระกูล | 
   ไม่ควรอยูร่่วมในท่ีมุงบงัเดียวกนั ไม่ควรใหบ้รรพชา | 
   ไม่ควรไป อาวาสท่ีไม่มีภิกษุ ท่ีต ่า มีส่วนไดล้าภทั้งหมด ||1|| 
และใชบ้ทร้อยแกว้เป็นตวัเสนอเน้ือหาหลกัเป็นส่วนใหญ่ เช่น 
 ภูตปูรฺว    ภิกฺษวะ  กาศีษุ  ชนปเท  อนฺยตมสฺมินฺวนคหเน  จตฺวาระ  ปฺราณินะ ปฺรติวสนฺติ  
กปิญฺชละ  ศโศ  มรฺกโฏ  คชาศฺจะ | 
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 ภิกษุทั้งหลาย เร่ืองเคยมีมาแลว้ ในกาศีชนบท มีสัตวส่ี์ตวั คือ นกกระทา กระต่าย ลิง และ
ชา้ง อาศยัอยูร่่วมกนัในราวป่าแห่งหน่ึง |...เป็นตน้ 
 พุทฺโธ ภควานฺ ศฺราวสตฺย  า วิหรติ เชตวเน อนาถปิณฺฑทสฺยาราเม | เตน ขลุ สมเยน ศฺราวสฺต
ย  า ปาณฺฑุโลหิติกา ภิกฺษวะ ปฺรติวสนฺติ กลหการกา ภณฺฑนการกา วิคฺรหการกา วิวาทการกา อาธิ -
กรณิกาะ | เต ส เฆ อภิกฺษณ  อาธิกรณานิ อุตฺปาทยนฺติ เยน ส ฆะ กลหชาโต วหิรติ | 
 พ ระผู ้ มี พ ระภ าคพุ ท ธ เจ้ า  ท รงป ระทับ ใน อารามของ เศ รษ ฐีอน าถ ปิณ ฑท ะ
(Anāthapiṇḍada) ช่ือวา่เชตวนั ในเมืองศราวสัตี (Śrāvasti) ฯ ในสมยันั้น ภิกษุผูเ้ป็นโรคดี
ซ่านรูปหน่ึง ผูก่้อปัญหาเป็นปกติ สร้างความแตกร้าว สร้างความแตกแยก ก่อให้เกิดการทะเลาะ 
ก่อให้เกิดการวิวาท ก็อาศยัในเมืองศราวสัตีนั้นด้วย ฯ ปัญหาอนัใหญ่หลวงไดเ้กิดข้ึนแก่หมู่ภิกษุ 
เกิดความแตกร้าวแก่หมู่ภิกษุผูอ้ยูใ่นเมืองนั้น ฯ  
 ส่วนการศึกษาเน้ือหาพระวินยันั้น ผูศึ้กษาแยกประเด็นการศึกษาออกเป็น 2 ประเด็นหลกั 
คือ   1. เปรียบเทียบความเหมือน และความแตกต่างของเน้ือหาในคมัภีร์มูลสรวาสติวา
ทวนิยวสัตุกบัคมัภีร์วนิยัปิฎกฝ่ายเถรวาท 
  2. วเิคราะห์เน้ือหาในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 
 ซ่ึงมีผลการศึกษาตามล าดบั ดงัน้ี 
 
1. เปรียบเทียบความเหมือน และความแตกต่างของเน้ือหาในคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวัสตุกับ
คัมภีร์วนัิยปิฎกฝ่ายเถรวาท 
 กฐินวสัตุ 
 เน้ือหาดา้นการปรารภเร่ือง มีความสอดคลอ้งกนั ทั้ง 2 คมัภีร์ คือ กล่าวถึงภิกษุผูจ้  าพรรษา
ในเมืองสาเกต เม่ือออกพรรษามีความปรารถนาจะเดินทางเขา้ไปเฝ้าพระพุทธเจา้ท่ีวดัเชตวนั เมือง 
ศราวสัตี แต่มีความยากล าบากในการเดินทาง เพราะเปรอะเป้ือนโคลนตม และเพราะตอ้งน าบริขาร 
เช่น บาตร และจีวรไปครบ   
 แต่ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ มีความแตกต่างดา้นรายละเอียดของจ านวนพระภิกษุ 
ซ่ึงในกฐินวสัตุ กล่าวแต่เพียงวา่ ภิกษุชาวเมืองสาเกตจ านวนมาก ไม่ก าหนดชดัเจนวา่จ านวนก่ีรูป 
ได้เดินทางเพื่อเขา้เฝ้าพระพุทธเจา้ แต่ในฉบบัภาษาบาลีให้รายละเอียดไวว้่า ภิกษุท่ีมาจากเมือง      
สาเกตเพื่อเขา้เฝ้าพระพุทธเจา้นั้น เป็นชาวปาไฐยรัฐ มีจ านวน 30 รูป  
  กฐินวสัตุไม่ปรากฏนิทานแทรก ส่วนฉบบัภาษาบาลี ปรากฏนิทานแทรก เร่ือง หมอชีวก
โกมารภจัจ ์
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 อานิสงส์ส าห รับ ภิก ษุผู ้จ  าพรรษาครบถ้วน  3 เดือน  ปรากฏในกฐินวัส ตุ  คัม ภี ร์                        
มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ และคัมภีร์วินัยปิฎกฉบับภาษาบาลี จ านวน 5 ข้อเหมือนกัน แต่การ
เรียงล าดบัหวัขอ้ของอานิสงส์มีความแตกต่างกนัเล็กนอ้ย 

 
 โกศามพกวสัตุ 
 เน้ือหาในโกศามพกวสัตุ แสดงไวว้่า หลงัจากท่ีพระพุทธเจา้ทรงอบรมสั่งสอนพระภิกษุ
ชาวเมืองโกศามพี และไวศาลี ให้หยุดทะเลาะกนั แต่ไม่ส าเร็จ พระพุทธเจา้ทรงเหาะข้ึนบนทอ้งฟ้า
ดว้ยฤทธ์ิ เสด็จไปสู่เมืองศราวสัตี หลงัจากท่ีทรงพยายามท่ีจะท าให้ภิกษุชาวเมืองโกศามพีทั้ง 2 ฝ่าย 
หยุดทะเลาะกนั แต่ไม่ส าเร็จ จึงเสด็จประทบัอยู่ท่ีพระเชตวนั เมืองศราวสัตี โดยไม่กลบัมาเมือง
โกศามพี เป็นเวลา 12 ปี 
 ส่วนในฉบบัภาษาบาลีแสดงไวว้่า เสด็จพระราชด าเนินไปทางพาลกโลณการกคาม ทรง
พบปะสนทนากับพระพคุ  จากนั้ นเสด็จไปทางปาจีนวงัสทายวนั ทรงพบกับพระอนุรุทธะ                
พระนันทิยะ และพระกิมพิละ ทรงสนทนากบัท่านทั้ง 3 ผูด้  ารงอยู่ดว้ยสามคัคีธรรม และเสด็จถึง
รักขิตวนั เขตหมู่บา้นปาริไลยกะ ซ่ึง ณ ท่ีนั้น พระองคไ์ดรั้บการอุปัฏฐากจากชา้งช่ือวา่ปาลิไลยกะ 
แล้วจึงเสด็จเข้าสู่เชตวนั เมืองศราวสัตีตามล าดับ ซ่ึงเหตุการณ์ ณ ป่าปาลิไลยกะ ไม่ปรากฏใน
เน้ือหาโกศามพกวสัตุ คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 
  
 ปาณฑุโลหิตกวสัตุ 
 เน้ือหากล่าวถึงการลงโทษ และข้อปฏิบัติส าหรับภิกษุผูป้ระพฤติละเมิดพระวินัย โดย
เน้ือหาในปาณฑุโลหิตกวสัตุ และคมัภีร์ฝ่ายบาลี มีเน้ือหาสอดคลอ้งกนั แสดงถึงสังฆกรรมท่ีสงฆ์
จะตอ้งท าแก่ภิกษุผูก้ระท าผดิแต่ละประเภทไวเ้ป็นกรณีตวัอยา่ง ดงัน้ี    
  1. ตรชนียกรรม ท าต่อพระปาณฑุกะและพระโลหิต 
  2. นิครหนียกรรม ท าต่อพระเศรยกะ  
  3. ปริวาสกรรม ท าต่อพระอศัวกะและปุนรวสุกะ  
  4. ปรติส หรณียกรรม  ท าต่อพระอุตตระ  
  5. อุกเษปณียกรรมการไม่ท าคืน เพราะไม่เห็นอาบติั ท าต่อพระฉันทะ และท าต่อ
พระอริษฏะ ผูมี้ทฤษฏิบาป 
  6. ส่วนปริวาสกรรม ท าต่อพระอุทาย ี 
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 ปาริวาสิกวสัตุ 
 เน้ือหาแสดงถึงสังฆกรรมท่ีสงฆจ์ะพึงท าต่อภิกษุผูล้ะเมิดอาบติัสังฆาวเศษะ โดยการให้อยู่
ปริวาส ตามจ านวนวนัท่ีปกปิด หรือไม่ปกปิด การบอกมานตั และการอพัภาน คือ การเรียกเขา้หมู่ 
ซ่ึงเป็นขั้นตอนสุดทา้ยของวฏุฐานวธีิ หลงัจากประพฤติแกไ้ขตวัเองใหบ้ริสุทธ์ิแลว้ ใชส้งฆ ์20 รูป 
 สังฆกรรมในการขอปริวาสกรรม สอดคลอ้งกนัทั้งฝ่ายบาลี และสันสกฤต แต่การปกปิด
อาบติับาลีแสดงไวอ้ย่างละเอียด ตั้งแต่ปกปิดไว ้1 วนั จนถึงปกปิดอาบติัไวน้านถึง 2 เดือน แต่ใน
คมัภีร์มูลสรวาสติวินยวสัตุ กล่าวการปกปิดอาบติัไว ้คร่ึงเดือน พอเป็นตวัอยา่งเท่านั้น หรืออาจเป็น
เพราะภิกษุตวัอยา่งในเร่ือง ปกปิดอาบติัไวค้ร่ึงเดือนก็ได ้
 
 โปษธวสฺตุ 
 พระไตรปิฎก เล่มท่ี 7 พระวนิยัปิฎก เล่มท่ี 7 จุลวรรค ภาค 2 ปาฏิโมกขฏัฐปนขนัธกะแสดง
เหตุอศัจรรยแ์ห่งมหาสมุทร 8 ประการ ซ่ึงไม่ปรากฏในฉบบัสันสกฤต นอกจากนั้นฉบบับาลียงัได้
แสดงอนัตรายท่ีจะงดสวดปาฏิโมกข ์10 ประการ ซึงในฉบบัสันสกฤตไม่แสดงไว ้ 
 ขอ้มูลท่ีปรากฏเฉพาะในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ คือ สังฆะ ลกัษณะภิกษุในสงฆ ์5 
ประเภท ไดแ้ก่ 
  1. อลชัชิสังฆะ ไดแ้ก่ ภิกษุผูทุ้ศีล มีธรรมลามก  
  2. เอฑมูกสังฆะ ไดแ้ก่ ภิกษุผูไ้ม่ทรงจ าพระสูตร พระวนิยั มาตฤกา  
  3. คณสังฆะ ไดแ้ก่ ภิกษุผูท้  ากิจใดๆยอ่มเก่ียวขอ้งกบัหมู่คณะ  
  4. สังวฤติสังฆะ ไดแ้ก่ ภิกษุผูมี้ความรุ่งเรืองในปฤถคชน  
  5. ปรมารถสังฆะ ไดแ้ก่ ภิกษุผูศึ้กษาเร่ืองลกัษณะมหาบุรุษ 8 ประการ 
 ส่วนขอ้มูลท่ีแสดงไวส้อดคลอ้งกนัทั้ง 2 คมัภีร์ คือ การงดสวดปาฏิโมกขท่ี์ชอบธรรม และ
ไม่ชอบธรรม 10  ประการ ไดแ้ก่ 
  1. ไม่ตอ้งอาบติัปาราชิก   2. ไม่ถูกโจทยว์า่ตอ้งอาบติัปาราชิก  
  3. ไม่ละทิ้งการศึกษา   4. ไม่ถูกโจทยว์า่ละทิ้งการศึกษา  
  5. ไม่ละทิ้งสงฆ ์   6. ไม่ถูกโจทยว์า่ละทิ้งสงฆ ์ 
  7. ไม่มีศีลวบิติั    8. ไม่มีทฤษฏิวบิติั  
  9. ไม่มีอาจารวบิติั   10.ไม่มีอาชีววบิติั  
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 ศยนาสนวสฺตุ 
 มูลเหตุของเร่ือง มีความสอดคลอ้งกนัทั้ง 2 คมัภีร์ คือ เร่ืองราวเกิดข้ึนท่ีเมืองศราวสัติ ภิกษุ
ถกเถียงกนัเร่ืองใครเป็นผูค้วรตอ้นรับ ควรเคารพ ควรนบัถือ ควรบูชา จึงเขา้ไปทูลถามพระผูมี้พระ
ภาคเจา้ พระองคท์รงให้ค  าตอบวา่ ควรไหวค้นแก่กวา่ ภิกษุต่างพากนักราบไหวแ้มแ้ต่ฆราวาสผูแ้ก่
กว่าตน พระพุทธเจา้จึงตรัสบอกว่า ให้ไหวบ้รรพชิตผูแ้ก่กว่า ภิกษุก็พากนัไหวเ้ดียรถียผ์ูแ้ก่กว่า 
พระพุทธเจา้ตรัสบอกให้บรรพชิตในศาสนา พวกภิกษุก็พากนัไหวส้ามเณรอีก ในท่ีสุดพระพุทธเจา้ 
สรุปวา่ใหไ้หว ้อุปสัมบนั ท่ีแก่กวา่ โดยใหน้บัพรรษาท่ีบวช ไม่ใหน้บัอายเุกิด 
 นิทานแทรก มีความสอดคลอ้งกนัทั้งในศยนาสนวสฺตุ และคมัภีร์ฝ่ายบาลี ปรากฏเร่ืองสัตว ์
4 สหาย ซ่ึงเน้ือหาของนิทานสอดคลอ้งกบันิทานท่ีปรากฏในชาดกมาลา และพระไตรปิฎก เล่มท่ี 27 
พระสุตตนัตปิฎก เล่มท่ี 19 ขุททกนิกาย ชาดก ภาค 1 อรรถกถาสสปัณฑิตชาดก โดยผูศึ้กษาจะ
เปรียบเทียบให้เห็นความสอดคลอ้ง และความแตกต่างดา้นเน้ือหาระหวา่งคมัภีร์ทั้ง 3 ในรูปแบบ
ตาราง ดงัน้ี 

 
วเิคราะห์เน้ือหาในคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ ซ่ึงมีผลการศึกษา ดังนี ้

 ผลก าร ศึ กษ าวิ เค ร าะ ห์  ค ว าม ขัด แ ย้งข อ ง ภิ ก ษุ ช าว เมื อ งโก ศ ามพี ใน คัม ภี ร์                                        
มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 
 จากการน าขอ้มูลในเร่ืองโกศามพกวสัตุ มาศึกษาวิเคราะห์เปรียบเทียบกบัพระไตรปิฎก
ฉบบัภาษาบาลี ปรากฏผลการศึกษา 3 ประเด็นหลกั คือ  
 1. ความขดัแยง้ของภิกษุชาวเมืองโกศามพี ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ต่อการรับรู้
ของสาธารณชน 
 2. ความสอดคลอ้งดา้นเน้ือหาเร่ืองความขดัแยง้ของภิกษุชาวเมืองโกศามพีในคมัภีร์มูลสร
วาสติวาทวนิยวสัตุกบัฉบบัภาษาบาลี 3 ส่วน คือ 
  2.1 มูลเหตุความขดัแยง้ของภิกษุชาวเมืองโกศามพี 
  2.2 พุทธานุญาตใหส้งฆล์งโทษภิกษุชาวเมืองโกศามพี 
  2.3 ความสอดคลอ้งดา้นเน้ือหาท่ีชดัเจนตรงกบัฉบบัภาษาบาลี 
 3. ความแตกต่างดา้นเน้ือหาเร่ืองความขดัแยง้ของภิกษุชาวเมืองโกศามพีในคมัภีร์มูลสรวา
สติวาทวนิยวสัตุกบัฉบบัภาษาบาลี  
  3.1 แตกต่างดา้นรูปแบบการประพนัธ์ 
  3.2 เน้ือหาท่ีขาดหายไปจากคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 
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   1. ไม่ปรากฏเน้ือหานิทานแทรก เร่ืองทีฆาวุกุมาร โดยละเอียดเหมือน
ฉบบัภาษาบาลี มีเพียงการน านิทานคาถาจากเร่ืองดงักล่าวมาแสดงไว ้ 
   2. ไม่ปรากฏเหตุการณ์ท่ีพระพุทธเจ้าเสด็จไปพบพระภคุ ณ หมู่บ้าน         
พาลกโลณการกคาม และพระสารีบุตร ถามถึง ธรรมวาทีวตัถุ 18 ประการ  
   3. ไม่ปรากฏเหตุการณ์ท่ีพระพุทธเจา้เสด็จถึงต าบลปาริเลยยกะ และไดรั้บ
การดูแลรับใชโ้ดยชา้งปาริเลยยกะ 
  3.3 เน้ือหาท่ีแต่งเพิ่มเติมเขา้มาในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ 
   1. คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ กล่าวถึงภิกษุรูปหน่ึงไม่ปรากฏช่ือ เป็น
ผูท้รงความรู้ในพระไตรปิฎก และมีบริวารมาก แต่ประพฤติผิดวินยั เดินทางมาจากเมืองไวศาลีและ
เป็นคู่ขดัแยง้กบัภิกษุชาวเมืองโกศามพี และไม่ไดแ้สดงอยา่งชดัเจนว่า เป็นการขดัแยง้กนัระหวา่ง
พระวนิยัธรและพระธรรมธร 
   2. ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ ปรากฏเน้ือหา ตอนท่ีพระผูมี้พระ
ภาคเจา้ไม่อาจท าให้ภิกษุทั้ง 2 ฝ่าย ท่ีขดัแยง้กนั ให้ปฏิบติัตามค าสั่งได ้จึงเหาะข้ึนบนทอ้งฟ้า โดย
ไม่มีผูใ้ดเห็น เสด็จไปสู่เมืองศราวสัตี ประทบัอยูท่ี่เชตวนั อารามของอนาถปิณฑทะ ไม่เสด็จกลบัมา
เมืองโกศามพีเป็นเวลานานถึง 12 ปีซ่ึงหากพิจารณาจากหลกัฐานดงักล่าว พระชนมพรรษา และ
พุทธกิจแต่ละพรรษาทั้งส้ิน 45 พรรษาของพระพุทธเจา้นั้นจะตอ้งเพิ่มข้ึนตามไปดว้ย ซ่ึงเหตุการณ์
ความขดัแยง้ของภิกษุชาวเมืองโกศามพี เกิดข้ึนในช่วงการบ าเพญ็พุทธกิจในพรรษาท่ี 9 และพรรษา
ท่ี 10 ประทบัท่ีป่าต าบลปาริเลยยกะ ซ่ึงสถานการณ์ความขดัแยง้ยงัไม่คล่ีคลาย 

  
ผลการศึกษาวิเคราะห์ นิทานเร่ืองสัตว์ 4 สหาย : แนวคิดมหายานในคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 
พบว่า มีเน้ือหาด้านต่าง ๆ ดังนี้ 
 1. หลกัธรรมในนิทานเร่ืองสัตว ์4 สหาย 
  แสดงให้เห็นถึงการบ าเพ็ญอาทิบารมี คือ ศีล ของสัตว ์4 สหาย รวมทั้งสัตวน์้อย
ใหญ่ท่ีถูกชักชวนให้มาร่วมกันรักษาศีล 5 หรือ วรตบท และพระราชาพร้อมทั้งมหาชนในกาศี
ชนบทท่ีมีความเล่ือมใสศรัทธาในวตัรปฏิบติั ไดร่้วมกนัรักษาศีล 5 จนเป็นเหตุใหป้ระชาชนในชมพู
ทวปี เม่ือท ากาละแลว้ ไดไ้ปบงัเกิดในตรัยตรึศะเทวโลกโดยทัว่กนั 
 2. การแต่งเน้ือหาเพิ่มเติมในนิทานเร่ืองสัตว ์4 สหาย 
  1. ตวัละครเพิ่มข้ึน คมัภีร์ฝ่ายเถรวาทมีตวัละครหลกั 3 ตวั คือ นกกระทา ลิง และ
ช้าง ส่วนคัมภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ มีตัวละครหลัก 4 ตัว คือ นาก กระต่าย ลิง และช้าง 
นอกจากนั้น ยงัมีตวัละครอ่ืนๆเพิ่มเขา้มาดว้ย เช่น สุนขัจ้ิงจอก สิงโต เสือ พระราชา ฤษี เป็นตน้ 
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  2. มีการเพิ่มเติมรายละเอียดเก่ียวกบัวธีิรักษาศีล 5 ในแต่ละขอ้วา่มีวิธีรักษาอยา่งไร
ใหถู้กตอ้ง เหมาะสม 
  3. มีการแสดงให้เห็นถึงการให้ความส าคญักบัมวลชน โดยแสดงให้เห็นถึงการ
ชกัชวนสรรพสัตวใ์หม้าร่วมรักษาศีล  
  4. จุดมุ่งหมาย แมจ้ะมีจุดหมายเหมือนกนัคือเม่ือท ากาลกิริยาแลว้ ไดเ้กิดในสุคติ
โลกสวรรค ์แต่ในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ ก าหนดชดัเจนวา่ เป็นสวรรคช์ั้นตรัยตรึศะ 
  5. ช่ือเรียกวตัรจริยาท่ีประพฤติ ท่ีแตกต่างกนั คือ ในคมัภีร์ฝ่ายเถรวาท เรียกช่ือว่า    
“ติตติริยพรหมจรรย”์ ส่วนคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ เรียกช่ือวา่ “วรตบท” 
  6. ตวัละครเอกของเร่ือง ฝ่ายเถรวาท ยกเอานกกระทาเป็นตวัละครเอก ส่วนคมัภีร์
มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ ยกเอานากเป็นตวัละครเอก 
 ผลการศึกษาวิเคราะห์คุณค่าของคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ พบวา่ ประกอบดว้ยคุณค่า
ดา้นกระบวนการส าคญัในการบญัญติัพระวินยั ดา้นสังคมและประเพณีวิถีชีวิต และคุณค่าดา้นเป็น
แบบแผนการแต่งเร่ืองเล่าประเภทอวทาน 
 ดงันั้น จากการศึกษาวิเคราะห์คมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ พบวา่ เน้ือหาท่ีเก่ียวขอ้งกบั
พระวินยั บทบญัญติั สังฆกรรมต่าง ๆ รวมถึงวิธีการ กระบวนการในการท าให้บริสุทธ์ิจากอาบติั มี
ความแตกต่างกนัเพียงเล็กนอ้ยเท่านั้น โดยเฉพาะโทษของอาบติัปาราชิก และอาบติัสังฆาวเศษะ ซ่ึง
ถือวา่เป็นอาบติัหนกัส าหรับพระภิกษุในพระพุทธศาสนา นบัวา่ไม่มีความแตกต่างกนัในหลกัการ 
อีกทั้งช่ือของอาบติัก็มีความคลา้ยคลึงกนั เช่น อาบติัปาราชิกะ อาบติัส ฆาวเศษะ อาบติัปายนัติกะ 
อาบติัปรติเทศนิกะ และอาบติัทุษกฤตะ เป็นตน้ 
  

  ข้อเสนอแนะ 

 จากการศึกษาคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวินยวสัตุ พบว่า มีประเด็นท่ีน่าสนใจในการศึกษา
คน้ควา้เพิ่มเติม คือ 
 1. ศึกษาวเิคราะห์เปรียบเทียบนิทานในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุกบัคมัภีร์อ่ืน ๆ 
 2. ศึกษาวเิคราะห์หลกันิติธรรมในคมัภีร์มูลสรวาสติวาทวนิยวสัตุ 
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